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Аннотация
Боги пали в великой войне. Предвидя, что однажды дракон Друлгар Ужасный проснется и отомстит за гибель своего божества, полубог Илит создает магические мечи. Но утаивает главный секрет их могущества, опасаясь, что огромная сила приведет мир к гибели.
Спустя 3500 лет королевства людей оказываются на пороге войны. Потомкам полубогов Сталерожденным, кому подчиняются магические клинки, противостоят Огнерожденные, кто управляет драконами. Беззаботный дворянин Элион, беглая служанка Саска и наемный убийца Йоник оказываются в гуще событий. Каждому из них предстоит узнать, что такое сомнения и ненависть.
Союзы рушатся, верные друзья предают. И в стороне не сможет остаться никто.
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Пролог

Король Варин преодолел последние ступени большой лестницы, вырубленной в горе. Его королевские доспехи из серебра блестели на утреннем солнце, синий плащ развевался на ветру. Наверху, на плато, раздавался звон металла, разносящийся по горам и долинам, скрытым в тумане. Варин заглянул в пещеру. Внутри, в кузнице, стучал молот.
— Илит! — громко позвал король. — Вижу, ты, как всегда, работаешь.
На его нестареющем лице расплылась улыбка. Варин выглядел так же молодо, как и столетия назад: в темно-каштановых волосах не было ни сединки, голубые глаза сверкали как сапфиры, а подбородок и щеки покрывала короткая темная борода. И все же он чувствовал медленное истощение духа и постепенное, но неизбежное увядание своей божественной силы.
Илит обернулся. Его коричневая туника была вся в пятнах от сажи и пота, а золотистые волосы слиплись и потемнели. В руке он держал Молот Тукора — подарок павшего бога. Илит отложил его в сторону с громким стуком и вышел на морозный воздух.
— Варин? Отчего так рано? — спросил он серебристым голосом. — Я не ждал тебя так скоро.
Варин улыбнулся еще шире — казалось, что солнце прорвалось сквозь облака.
— Хотел поскорее встретиться с тобой, Илит! Мы ведь так давно не виделись. — Он шагнул вперед и крепко обнял старого друга. — Как поживаешь? Вижу, ты был занят.
Он махнул рукой в сторону раскинувшегося внизу города. Белые шпили и башни торжественно возвышались среди горных вершин. Люди, наделенные магией Илита, усердно работали, создавая его последнее и величайшее чудо.
— Кажется, мне пора построить свой собственный город, — нарочито скромно сказал Илит. Его изумрудные глаза сверкали, хоть и не так ярко, как раньше.
«Мы стареем, — подумал Варин, на мгновение погрустнев. — Мы постепенно угасаем».
— Ты это заслужил, — ответил он, глядя на Илита сверху вниз и отгоняя печальные мысли. — Ты слишком щедр. Построил наши города прежде своего. Как ты его назовешь?
— После недолгих размышлений… — начал Илит с хитрой улыбкой. — Я решил, что остановлюсь на Илиторе.
Варин громко рассмеялся, и его смех разнесся по ветру. Люди внизу подняли головы, ожидая, что сейчас начнется буря, но увидели только двух полубогов, стоящих среди облаков.
— Думаю, это будет справедливо! Даже королева Тала назвала свою столицу Талан.
— Значит, решено, — благодушно ответил Илит. — Ведь это я построил город Талы.
Все они называли свои города в честь себя, а королевства — в честь павших богов, которым когда-то служили.
— Как дела в Варинаре? Я слышал, у тебя новый орден — «Рыцари Варина». От скромности ты не умрешь.
— А почему нет? Они все моей крови. Илит, мы должны сделать все, чтобы наши имена запомнились, — снова рассмеялся Варин. В небе раздался раскат грома. — Я пришел за клинками. Они готовы?
Илит кивнул.
— Пришлось повозиться, но я сделал все как ты просил. Пойдем покажу.
Они отошли от обрыва и направились к кузнице. Илиту нравилось здесь работать, ведь отсюда, с самого верха, он мог смотреть на весь мир. Полубога это вдохновляло, а стук его молота разносился по горным вершинам.
Когда они вошли, ветер стих. Внутри горели костры, дышали жаром печи, было тепло и уютно. На поблескивающих, грубо обтесанных стенах висели оружие и доспехи, а на высоком верстаке лежал Молот Тукора — инструмент, который мог использовать только Илит и его прямые потомки.
Илит и Варин прошли по короткому коридору. Становилось все холоднее и тише, если не считать их шагов, эхом отражавшихся от гладких стен. Полубоги оказались в круглой и почти пустой пещере, которая находилась глубже в горе. Большой каменный стол в самом центре был накрыт льняной простыней. Илит подошел ближе и торжественно сдернул ее.
— Клинки Вандара! — гордо объявил он. — Как ты и просил. Каждый из них обладает уникальной магией. Они лучше любого клинка из илитианской стали, что я когда-либо ковал.
Варин взглянул на мечи, и его лазурные глаза загорелись от нетерпения. Это были клинки, выкованные из сердца Вандара, величайшего из павших богов. Вандар был наставником Варина, до того как его свергли. Слегка запотевшие по краям, клинки лежали на столе в ряд и мягко светились. Белые, черные, синие, серебряные, золотые — Варин никогда не видел ничего прекраснее.
«Простите меня, наставник. Другого выхода не было…»
— Хочешь опробовать? — спросил Илит.
Варин подошел к столу, благоговейно провел пальцами по рукоятям, погладил гравировки.
«Потрясающе», — подумал Варин, рассматривая глифы и символы, мягко светящиеся по всей длине стали. Взгляд Варина остановился на золотом мече в центре, самом большом и красивом. Он протянул руку и плотно обхватил могучей ладонью широкую рукоять. Идеально. Меч подошел идеально.
— Вот этот, — прошептал Варин, — что он умеет?
Илит улыбнулся, весьма довольный собой.
— Он неуязвим. Исключительный клинок. Может разрубить что угодно, кроме остальных клинков, которые я изготовил. Ничто не устоит. Тебе он очень подходит, друг.
Варин медленно кивнул, держа перед собой огромный меч и не отрывая глаз от его золотистого лезвия.
— Исключительный меч для исключительного воина, — сказал он. — Ты создал шедевр, Илит. Благодарю.
— Думаю, ты понимаешь, что выковать его было непросто. Но мне приятно. — Варин кивнул, не отрывая взгляда от меча. — Надеюсь, ты будешь бережно с ним обращаться, друг мой, и оставишь его только для себя и своих потомков. — Он внимательно посмотрел на Варина. — Твои рыцари будут миротворцами, верно? Это ведь твоя цель?
— Так и есть, — лениво протянул Варин, все еще любуясь мечом.
«Меч Варинара, — подумал он. — Да, именно так я его и назову. Меч, который защитит мой город, мой народ, мое королевство».
— Надеюсь, ты не будешь использовать его для того, чтобы нарушить перемирие?
Варин с тихим звоном опустил клинок и жадно взглянул на остальные мечи, гадая, на что способен каждый из них.
— Нет, конечно, — сказал он. — Не я начну войну, а Эльдур. Я попросил тебя выковать эти мечи лишь для того, чтобы устрашить его.
Илит вздохнул.
— Эльдур не хочет воевать. Он отказался служить Агарату, когда тот пал. Он хочет мира, как и все мы.
Варин посмотрел на Илита.
— Ты уверен?
Илит ответил не сразу.
— Да, уверен, — наконец произнес он, хотя пауза получилась красноречивой. — Мы воевали столетиями, но последнее перемирие длится уже почти полвека. Боги мертвы, Варин. Это новый мир, и он наш.
Варин медленно кивнул, хотя и не поверил словам друга. Илит — кузнец, прекрасный строитель и ремесленник, в этом ему нет равных. Но он никогда не был воином. Он не видел того, что видел Варин. Илит не сталкивался с Агаратом и его бесконечной жестокостью, с драконами, которых он называл своими детьми.
Варин со многими сражался, многих убил и много раз сам был убит. Но его злейший враг по-прежнему оставался непобежденным.
— А как же Друлгар? — спросил он и увидел, как Илит посерьезнел. — Повелитель драконов все еще жив. Он вынашивает зло в своем горном гнезде. И с этим злом не справится даже Эльдур. Что будет, когда Друлгар расправит крылья и захочет отомстить за гибель своего хозяина? Он ведь захочет, Илит. Однажды точно захочет. А боги, которые могли бы нас защитить, мертвы.
Илит задумчиво перевел взгляд зеленых глаз на каменный пол. Он прекрасно понимал, какую опасность представляет Друлгар Ужасный. Илит и Варин знали, что гигантский дракон уже много лет в спячке, но однажды он проснется и разрушит королевства, которые они с таким трудом строили.
Эльдур ни за что не уничтожит дракона, сколько бы его ни просили. Когда-то он летал на Друлгаре, сражаясь за Агарата, бога огня, и ведя его армию в бой. Но когда Агарат пал, дракон перестал повиноваться Эльдуру.
«Однажды Друлгар вернется, — мрачно подумал Варин. — Он придет за мной и моими близкими».
Илит подошел к клинкам, и это отвлекло Варина от мыслей.
— Если Друлгар придет, — едва слышно сказал он, — ты победишь его, Варин. Эти клинки… Они сильнее всех остальных клинков, которые я создавал. Они и по отдельности впечатляют, но вместе…
Варин подался вперед.
— Вместе? — тихо повторил он. — Их силу можно как-то объединить?
Илит улыбнулся и отошел от стола.
— Эту тайну, друг мой, я пока оставлю при себе.
Варин нахмурился и выпрямился во весь рост, заполнив собой пещеру.
— Ты мне не доверяешь?
Илит не ответил.
— Думаешь, я сам поднимусь на Чешую и стану в одиночку сражаться с Друлгаром? Ты не имеешь права скрывать это от меня, Илит. Это клинки Вандара — моего бога, а не твоего. Не тебе решать, что с ними делать.
Илит долго молчал.
— Мне решать, — сказал он наконец. — Потому что это мой долг. Эти клинки дадут тебе часть божественной силы Вандара. И если ты используешь ее, чтобы убить Друлгара, то что тогда сделает Эльдур? Перемирие будет нарушено, и война начнется с новой силой. — Он покачал головой. — Если Друлгар решит нагрянуть, ты должен его дождаться. Но я не дам тебе разбудить его. Что, если мы неправильно толкуем его намерения?
Варин фыркнул.
— Мне известны его намерения, как и планы Эльдура. Его слова о мире — притворство. Он жаждет войны, и так было всегда. Перемирие не будет длиться вечно.
— Может, ты и прав, — печально произнес Илит. — Но я не позволю тебе его нарушить. Я сохраню эту тайну, Варин. И сам решу, когда ее раскрыть.
Варин глубоко вздохнул и застонал так, что его голос эхом разнесся по всей пещере и долетел до города. Но затем ему все-таки удалось взять себя в руки.
— Хорошо, — сказал он, понимая, что выбора нет. Решение Илита было твердым, как сталь, из которой он ковал свои мечи. — Я верю тебе, как и прежде. И доверяю тебе наши земли.
Они вышли из пещеры на утренний воздух и остановились, любуясь новым миром, который создали своими руками. Илит смотрел вниз, на свой город, а Варин устремил взгляд на юг, за моря и земли, горы и реки, за бескрайние равнины, туда, где стоял Эльдурат, столица нового королевства.
«Это наш последний шанс, Эльдур, — подумал Варин. — Если мы встретимся снова, пути назад уже не будет. Если проиграем сейчас, то навсегда».
Они проигрывали много раз. В глубине души Варин все еще помнил, каково это — когда твоя плоть поджаривается на твоих же костях. Горение. Запах. Он слышал, как хрустят кости, как рвутся мышцы. Он знал, каково это — быть раздавленным, проглоченным, сожранным заживо. Однако раньше смерть была для него лишь досадной помехой. Да, болезненной и страшной, но он всегда знал, что Вандар вернет его к жизни и вновь даст возможность бороться. А что теперь? Вандара, Агарата и остальных богов больше нет, и вместе с ними исчез их дар бессмертия.
Варин осознавал, что однажды его час придет. Он уже чувствовал, как тело слабеет, а божественная сила угасает. Сколько ему еще осталось? Несколько столетий? Тысяча лет? Война всегда была для богов развлечением, игрой, но теперь она стала серьезным испытанием.
«Мы больше не полубоги, — подумал Варин. — Мы обычные люди. Нам дарована долгая жизнь и магические способности, но мы все равно люди, мы можем ошибаться. И мы смертны».
Варин глубоко вздохнул, пытаясь собраться и прогнать мрачные мысли.
«Помогут ли клинки? Может, с ними я стану таким же, как Вандар? Всемогущим бессмертным небожителем».
Варин склонил голову и улыбнулся. Он знал, что Илит рано или поздно откроет тайну. Это лишь вопрос времени.
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Глава 1. Йоник

3500 лет спустя

Ночной воздух задрожал. В темноте со скрипом открылись огромные черные ворота. За ними простирался вид на высокие башни и острые шпили. Размеры крепости было довольно сложно определить: и днем и ночью ее окутывали тени нависающих горных пиков и утесов. Потому ее и назвали Крепость Теней: солнце редко освещало эти стены.
Зимний туман расступился, когда через ворота прошли двое мужчин. Их черные кожаные сапоги хрустели по утрамбованному снегу на коротком каменном мосту, пропасть под которым уходила глубоко во тьму. Не бросив даже единого взгляда на нее, мужчины продолжили путь, сражаясь с ветром, и вскоре добрались до небольшого плато на другой стороне.
Они остановились. Перед ними раскинулись северные вершины гор Песни молота — бесконечные скалы и утесы, у подножия которых располагались леса и пастбища. Ветер, как обычно, завывал и ревел, а в воздухе раздавался далекий звон.
— Ну что, Йоник, готов? — спросил старший. Он был ниже ростом и шире в плечах, на вид — лет за пятьдесят. Крепко сбитый, он кутался в темный плащ, покрытый инеем. Из-под капюшона виднелся седой подбородок.
Йоник внимательно смотрел вперед. Его серые глаза изучали узкую тропинку, которая вела вниз. Пряди черных волос, выбившиеся из-под капюшона, развевались на ветру.
— Я верю вам, мастер Джеррин, — сказал он.
Джеррин окинул Йоника долгим взглядом.
— А как насчет него? Ты готов встретиться с ним?
Йоник продолжал смотреть вперед, невозмутимо, как его и учили.
— К концу месяца он умрет.
Джеррин кивнул и взглянул на лошадь Йоника. Расаланская чистокровная кобыла лучше всего подходила для этих мест: проворная на скалах и приученная к высоте. Некоторые даже сравнивали ее с горным козлом, но Йонику трудно было в такое поверить.
— У тебя есть все что нужно, чтобы выполнить свое задание, — сухо сказал Джеррин. — Кроме одного.
Он распахнул плащ и показал ножны. Йоник повернулся и посмотрел на рукоять. Клинок Ночи… Йоник потянулся к мечу, но старик остановил его. Он убрал руку с ножен и снял капюшон, подставив ветру покрытое шрамами лицо. В черных глазах старика появилось напряжение, и он прорычал:
— Держи себя в руках, Йоник. Это оружие создано полубогом для полубога. Используй его только в крайней нужде. Сохрани этот секрет. — Йоник посмотрел на него ледяным взглядом, Джеррин сощурился. — И не поддавайся его соблазнам.
Йоник кивнул. При виде оружия в нем словно пробудилась сила. В мире мало нашлось бы людей, способных владеть таким древним оружием, и только он, Йоник, доказал, что достоин его.
«Только я».
— Возьми.
Йоник обхватил рукоять клинка и вытащил меч из черных ножен. Тот вышел беззвучно, будто сам хотел показаться наружу из своего убежища. Клинок был под стать ножнам — черный, как смерть, а его лезвие слегка мерцало в темноте. Казалось, по стали скользит легкая дымка, словно оружие дышит.
Йоник покрутил меч в руках, восхитившись его легкостью. Знакомое ощущение силы, которое он почувствовал, когда взял клинок в руки, успокоило его. Он позволил себе насладиться этим чувством, закрыл глаза и улыбнулся.
— Хватит, — сказал Джеррин, грозно глядя на Йоника. — Это просто оружие, Йоник, не привязывайся к нему. Расстаться будет трудно.
Йоник опустил меч, убрал его в ножны и быстро пристегнул к поясу.
— Хорошо, мастер. Буду использовать его только в крайней нужде. Я вас не подведу.
Джеррин подошел к Йонику и положил руку в кожаной перчатке на его широкое плечо.
— Я знаю, — сказал он сурово. — А ты знаешь, что будет, если мы проиграем.
Джеррин сделал паузу, чтобы Йоник осознал его слова, а затем развернул его к себе.
— Запомни, мой мальчик. — В его голосе звучала серьезность. — Он не может бороться с тем, чего не видит. Не бойся его, Йоник. Он всего лишь человек из плоти и крови. Его смерть спасет мир.
Йоник кивнул — что-то подобное он уже слышал — и с облегчением вздохнул, когда Джеррин убрал руку с его плеча. Старик редко проявлял отцовскую заботу и доброту. Жизнь в Крепости Теней к таким жестам не располагала.
Позади Джеррина, на другой стороне моста, Рыцари Теней и наставники наблюдали за Йоником с башен и крепостных стен. Они были серьезны и молчаливы, как и предписывал древний обычай ордена. Никто не двигался и не произносил ни слова. Не обращая внимания на жестокий ветер и снегопад, они следили за тем, как один из них отбывает менять мир.
— А теперь иди, — проворчал Джеррин, отступая на шаг. — Восстанови равновесие, как мы делали всегда.
Йоник стряхнул снег с сапог и устремился вниз. Его лошадь покорно следовала за ним. Он уходил от ветров, снегопадов и темноты, которые были ему знакомы с самого детства.
Он шел вниз, к свету.
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Глава 2. Элион

Десять дней спустя

Элион Дэйкар, второй сын легендарного Первого клинка Вандара, стоял в доспехах с поднятым забралом и смотрел на противника, замершего на другом конце грязного поля. В правой руке тот держал огромный меч — длинный, широкий и слегка изогнутый. По краям стали клубились тонкие завитки почти прозрачной дымки, серебристо-голубой, как и сам клинок. Казалось, меч медленно испарялся.
Некоторые говорили, что это сама душа Вандара сочится из клинка, но Элион не верил. Он знал лишь, что такое оружие могли использовать только Сталерожденные, те, в чьих жилах текла древняя кровь Варина. Меч, выкованный из илитианской стали, добытой в гробнице Вандара, был слишком тяжелым для обычного человека.
— Ну же, Элион. Покажи, на что ты способен.
Голос принадлежал высокому молодому человеку, стоявшему ярдах в двадцати от Элиона и, казалось, пытавшемуся его спровоцировать. На нем были массивные доспехи, почти такие же, как у Элиона, разве что более впечатляющие. Они сверкали серебром на солнце — без единой щербинки или отметины.
Каждая пластинка брони у обоих была покрыта илитианской сталью, при определенном освещении отливавшей золотом, что придавало Алерону грандиозный и загадочный вид. Элиону пришлось напомнить себе: для стоящих рядом он выглядит так же.
Чтобы посмотреть поединок, на поле собралась большая толпа рыцарей, оруженосцев и простых солдат.
— Может, поменяемся оружием, Алерон? — предложил Элион. — Пусть бой будет честным хоть раз в жизни.
Толпа загудела в предвкушении. Все смотрели на клинок в руках у Алерона. Одни называли его Клинок Милосердия, другие — Крах Валлата. Клинок, который убил дракона, покалечил короля и помог закончить войну. Клинок дома Дэйкар.
— К сожалению, братец, это мое право по рождению, а не твое, — сказал Алерон, широко улыбаясь и высоко поднимая оружие, чтобы все могли его увидеть.
— До тех пор, пока не проиграешь, — ответил Элион, ничуть не смутившись. — И тогда оно станет моим.
Братья улыбались друг другу через поле, предвкушая поединок и наслаждаясь вниманием, которое он привлекал. Элиону было двадцать — на три года меньше, чем Алерону, — и во время тренировок он обычно проигрывал. Конечно, Элион говорил, что все дело в мощном клинке, которым сражался его брат, но Крах Валлата не превосходил его собственный меч. Это был обычный клинок из илитианской стали, знаменитый своими победами, а не какой-то особенной силой, но некоторые ошибочно принимали его за один из клинков Вандара.
Причина постоянных поражений Элиона гораздо более очевидна: Алерон просто лучше сражался, будучи более опытным бойцом. Как старший сын Амрона Дэйкара, Первого клинка Вандара и главы рыцарей Варина, Алерон хотел стать равным своему отцу. Это была цель его жизни. Элион же не знал такого бремени. Он тоже усердно тренировался, но превзойти его старшего брата еще никому не удавалось.
— Ну что, братец, не будем заставлять милостивую публику ждать, — сказал Алерон, изящно меняя позу.
Элион сразу опознал самую непробиваемую стойку из пяти основных. В ней главное — не нападать, а обороняться, заманить врага в ловушку, вымотать его и только потом атаковать. Все Сталерожденные начинали свой путь с освоения защитной стойки. Научиться ей несложно — сложно достичь мастерства. Алерон же овладел этой техникой еще в раннем возрасте.
— Что ж, я не удивлен. — Элион зевнул, покачал головой и опустил забрало. — Похоже, ты мне предлагаешь нападать. Снова.
Он прищурился, глядя на брата сквозь прорезь в шлеме, и сделал несколько шагов вперед, преграждая ему путь. На земле остались следы от его тяжелых сапог. Толпа взволнованно перешептывалась, наблюдая за плавными движениями рыцаря, доспехи слегка запотели и, казалось, дышали, как живое существо. Элион был талантливым, но агрессивным и нетерпеливым бойцом. Алерон же предпочитал более осторожную тактику.
Элион принял боевую стойку, и толпа затаила дыхание. Выглядело вправду красиво: вес перенес вперед, вытянул руку с клинком. Эта стойка всегда ему нравилась отчасти потому, что их с братом цели несколько различались. Победа в поединке — это прекрасно, но есть награды получше.
Принцесса Амилия Лукар, внучка короля Джанилы Лукара, известная на весь Тукор как Жемчужина королевства, стояла в окружении суетящихся подруг и прихлебателей. Самая прекрасная девушка из всех, кого Элион когда-либо видел. Она была настолько красива, что он на мгновение забыл, где находится, и просто смотрел на нее, пока голос брата не вывел его из оцепенения.
— Братец, ты собираешься сражаться или нет? — громко спросил Алерон, разведя руки. Толпа зашумела от предвкушения, а несколько солдат, прибывших вместе с братьями из Вандара, громко расхохотались. — Если ты будешь медлить, наша многоуважаемая публика заскучает. Ты же не хочешь, чтоб все юные дамы разошлись?
Элион почувствовал, как брат ухмыльнулся под своим блестящим серебристо-золотым шлемом. Девушки смущенно захихикали, прикрыв рты ладошками. Что самое неприятное — принцесса Амилия тоже улыбалась.
«Вот мерзавец», — подумал Элион, стиснув зубы, и бросился в атаку.
Воздух наполнился звоном клинков. Элион нанес мощный удар, но брат успел отразить его. Вверх поднимались облачка тумана — серебристые, голубые, красные — и тут же рассеивались. Толпа одобрительно зашумела, некоторые даже ахнули от восхищения.
Для тех, кто никогда не видел, как сражаются Сталерожденные, это было поистине захватывающее зрелище. Магическая связь между рыцарями и илитианской сталью позволяла им совершать такие сильные и быстрые движения, на которые не способен ни один обычный воин.
Элион с легкостью отразил первую атаку Алерона и продолжил наступление. Он наносил стремительные удары, размахивался и пытался сбить старшего брата с ног, ловко переходил от нападения к уклонению, демонстрируя все свои приемы. Элион умело уводил Алерона на одну из сторон поля, чтобы впечатлить принцессу Амилию своими яростными и дерзкими — кто-то назвал бы их безрассудными — атаками.
Особенно мощный удар заставил Алерона отшатнуться. Элион украдкой взглянул на Амилию, ожидая увидеть на ее лице восхищение, с каким на него всегда смотрели поклонники в Варинаре. Но ничего подобного.
Она зевала.
«Как так?»
Эта рассеянность, пусть и мимолетная, чуть не стала роковой. Элион вдруг заметил, как к нему летит Крах Валлата, но успел пригнуться и ловко увернулся от клинка — тот просвистел прямо над его шлемом. Толпа ахнула.
— Ты почти лишился головы, братишка! — воскликнул Алерон, занимая оборонительную позицию.
Толпа тукоранцев зашумела, словно перед ней и вправду чуть не произошло братоубийство. Конечно, никакой трагедии не случилось бы. Илитианская сталь могла пробить обычную броню, но перед броней, покрытой тем же божественным металлом, была бессильна. Алерон мог пробить пластину, но для этого потребовалось бы больше одного удара.
— Почти, — ответил Элион, пытаясь выглядеть солидно, и снова посмотрел на принцессу. Она вроде как заинтересовалась, но скорее не им, а Алероном.
Элион хмыкнул. «Не тот брат, — подумал он с досадой. — Только время тратишь».
Сражение возобновилось. Сталь звенела, воздух дрожал от ударов. Военный лагерь располагался немного севернее поля, и все больше солдат стекалось оттуда, чтобы посмотреть на братьев. Где-то поблизости их отец вел переговоры с королем Джанилой и его приближенными, обсуждая вопросы, ради которых и прибыл сюда с сыновьями.
Но Элиона это мало интересовало. Он приехал сражаться, пить и, возможно, провести ночь с принцессой. А если не с ней, то с кем-нибудь еще — он много кого заприметил.
Сражение продолжалось еще десять минут, и Элион, как обычно, почувствовал, что его внимание начинает ослабевать, что он становится все уязвимее. Тяжело дыша, он бросился в очередную атаку, но поскользнулся в грязи и потерял равновесие. Алерон не упустил свой шанс. Он был подобен орлу, который выслеживает добычу: всегда начеку, всегда сосредоточен.
Удар!
Он атаковал так резко и неожиданно, что Элион сразу отступил. Он отбивался как мог, но пропустил несколько ударов и сразу же получил еще один — точно в грудь, да такой сильный, что его отбросило назад, прямо в грязь. Он попытался подняться, но Алерон уже был рядом — встал над братом и направил клинок ему в шею.
— Кажется, это можно считать победой, — спокойно сказал Алерон. Высокий, широкоплечий, весь из себя герой.
Элион лежал на земле, тяжело дыша.
— О боги, Алерон, я думал, это дружеский поединок.
Алерон рассмеялся и помог Элиону встать. Толпа захлопала, а вандарийцы громко потешались над молодым Дэйкаром. Элион сердито закричал на них, прежде чем понял, что его забрало до сих пор опущено. Он поднял его и повторил резкий ответ, чем только сильнее их позабавил.
Элион с грустью смотрел, как грязь стекает с его когда-то безупречных доспехов. «Йовин, наверное, будет недоволен», — подумал он, вспомнив о своем юном оруженосце. Бедному мальчонке придется всю ночь чистить снаряжение.
— Полагаю, мне стоило предвидеть, что ты попытаешься поставить меня в неловкое положение, — заметил Элион, быстро оглядев толпу и поняв, что принцесса уже ушла. — Теперь весь Тукор будет говорить о том, как легко ты меня одолел.
— Да ладно тебе, Эл, ты же знаешь, я не хотел, — сказал Алерон, когда они с братом стукнулись клинками. — И вообще, ты бы уже пару раз победил, если бы не медлил. Я же говорил тебе: нужно больше тренироваться, поддерживать форму. В бою выносливость — это самое главное.
— Тебе легко говорить, — пропыхтел Элион. — На защиту уходит не так много сил.
— Это правда, но если ты хочешь использовать наступательную тактику, ее нужно совершенствовать. — Алерон посмотрел на зрителей. — Я знаю, тебе нравится развлекать людей, но не это самое главное. У тебя есть талант, и…
— Да-да, и я не использую его в полной мере, — перебил Элион. — Вы с отцом часто так говорите. — Он улыбнулся, силясь скрыть, что ему не очень приятно обсуждать свои таланты. — Но в жизни есть и другие вещи, которые приносят столько же радости. — Он снова оглядел редеющую толпу и заметил пару удаляющихся аристократок, одетых в яркие летние платья. — Может, ты мне расскажешь, как усерднее работать над мастерством владения мечом, когда у тебя появится личная жизнь.
Алерон напрягся. В отличие от Элиона, для него эта тема была болезненной. Элиону чувства долга недоставало, а вот у Алерона его хватало с избытком. Отец часто призывал их найти золотую середину, но его усилия пока пропадали втуне.
— Я занят тренировками, — наконец произнес Алерон. — Время еще есть. Ты же знаешь, у меня свои причины.
Элион кивнул, хоть слова брата его и не убедили. Алерон был одержим одной-единственной идеей — превзойти отца. Он не мог думать ни о чем другом. Это стало его страстью, его жизнью. Но Элион понимал, что превзойти отца невозможно.
Величие Амрона Дэйкара заключалось не только в его боевых навыках, храбрости, отваге или статусе Первого клинка Вандара, главного защитника королевства. Все дело в его подвигах, о которых слагали легенды от побережья Полумесяца Расалана до Прибрежных земель на западе. Его имя было известно повсюду: от глубин Лумары до далекой Соларии. Даже в королевстве Агарата, давнем враге Вандара, некоторые приветствовали бы его как человека, с чьей помощью почти двадцать лет назад закончилась война.
Элион подошел к брату и твердо сказал:
— Послушай, ты такой же сильный, как и он. Если бы ты был тогда на его месте, ты бы тоже убил Валлата. Так что тебе не нужно ничего доказывать. И нам не с кем воевать. Может, пора уже начать жить спокойнее?
Алерон повернул широкое, гладко выбритое лицо в сторону Агарата, лежавшего за много миль отсюда. Темные волосы рыцаря были мокрыми от пота, шлем зажат под мышкой, меч вонзен рядом в землю. Алерон перевел взгляд на клинок, нежно провел пальцами по его рукояти. Тот самый меч, который сразил великого дракона Валлата и покалечил его всадника, агаратского принца Дулиана. Из всех деяний Амрона Дэйкара этот подвиг был самым известным и прославленным. И теперь меч принадлежал Алерону. Он напоминал ему о том, кем он никогда не станет, и отбрасывал тень, от которой невозможно избавиться.
— Брат, — тихо произнес Элион, когда все вокруг стихло, а толпа медленно двинулась к лагерю, расположенному чуть севернее. — Хватит. Ты и так лучше всех Сталерожденных в этом поколении. За тобой следуют толпы, люди дерутся, чтобы хотя бы мельком увидеть тебя. А когда отец уйдет на покой, ты станешь Первым клинком…
— Мы этого не знаем, — перебил Алерон. — Титул не передается по наследству, Элион. Первым клинком может стать только самый сильный.
— Знаем, — уверенно сказал Элион. Он одобрительно улыбнулся, а затем положил руку брату на плечо. — Возможно, я мог бы стать Первым клинком, но я бы никогда не отобрал у тебя этот титул. — Его улыбка стала лукавой. — Ты же знаешь, я не люблю ответственность.
— К счастью для меня, — ухмыльнулся Алерон. — Если ты когда-нибудь начнешь тренироваться как следует, у меня может появиться соперник. — Элион фыркнул и отвернулся. — Я серьезно, Элион. Я хочу, чтобы ты стал лучшим. Показал все, на что ты способен. Я буду рад, если ты прислушаешься к моему совету и будешь больше тренироваться.
— Твоему совету или совету отца? — не удержался от вопроса Элион. — Что бы ты ни сказал, он уже успел сказать это до тебя.
Алерон уловил игривый тон брата и со вздохом покачал головой.
— Как обычно, — посетовал он. — То доброе слово, то нож в спину. Да, тебя точно скучным не назовешь.
«Зато тебя назовешь», — подумал Элион.
— Хотя, может, эта битва еще впереди, — произнес он вслух, глядя в сторону лагеря. — У тебя есть шанс создать свое наследие, если в этой войне мы встанем на сторону короля Джанилы.
Алерон покачал головой.
— Не встанем. Мы здесь, чтобы прийти к соглашению, а не ввязываться в войну.
Элион пожал плечами.
— Кто знает. Я слышал, Джанила умеет убеждать. Может, он уговорит отца.
Алерон стоял на своем.
— Король уже несколько месяцев пытается нас переубедить. Не понимаю, почему мы должны менять свое решение. — Он замолчал, его взгляд стал отрешенным. — Это не наша война, Элион, — серьезно добавил он. — А будь она нашей, все было бы по-другому.
Алерон посмотрел на восток, в сторону Расалана, который располагался на другой стороне Братского пролива.
— Они тоже северяне, а значит, наши братья по крови и духу. Вандар. Тукор. Расалан. Мы все — одно целое. Настоящая война может быть только с Югом. — Он задумчиво покачал головой. — Сталерожденные против Огнерожденных. Сталь против пламени. Вандар против Агарата. Вот настоящая битва.
С этими словами Алерон взялся за рукоять и вытащил клинок из грязи. Меч был слишком большим, чтобы носить его в ножнах на поясе — даже для почти семифутового Алерона, — поэтому его приходилось держать в руке или крепить на спину. Алерон поднял меч и с лязгом закинул на плечо, а затем повернулся обратно к лагерю, где братьев уже ждали оруженосцы, чтобы почистить их снаряжение.
— Что ж, братец, нам пора готовиться к пиршеству, — сказал Алерон.
Солнце уже опускалось к горизонту, окрашивая небо в теплые оттенки оранжевого и красного. В тот вечер в Тукоре планировали торжественный ужин в честь Амрона Дэйкара и его сыновей.
«Еще один шанс познакомиться с принцессой Амилией!» — подумал Элион. Он был в предвкушении встречи, представляя принцессу в роскошном вечернем платье.
Элион взглянул на брата и заметил, что тот погружен в свои мысли. Алерон, очевидно, размышлял об изгибах стали, а не об изгибах девиц. «Ты не представляешь, чего себя лишаешь», — заключил Элион.
Два молодых рыцаря пересекли поле, изрытое следами недавнего состязания, и направились в лагерь тукоранцев.
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Глава 3. Шаска

В сотнях миль к северу от военного лагеря, на обширных полях в западной части Тукора воздух наполнился стуком копыт по твердой земле.
Шаска стояла на возвышенности и наблюдала за происходящим. Внизу, на дороге, темнели силуэты лошадей и всадников. Всего их было шестеро: пятеро солдат и один командир.
— Это он? — спросила Ллана, стоявшая рядом с Шаской. Она вся дрожала от возбуждения, а пухлые плечики сковало напряжение. В этом году Ллане исполнилось семнадцать. Она была невысокой, симпатичной и легко впадала в волнение.
Шаска держалась куда сдержаннее и собраннее.
— Да, — подтвердила она, не отрывая взгляда от дороги, ведущей в Двоеречье. — Это его конь. Он ездит на буром боевом коне.
— Надо сказать отцу. — Ллана повернулась к Дэлу. Худощавый, растрепанный и ужасно застенчивый, он был самым младшим из троицы. — Сбегай, пожалуйста, к папе. А мы тебя скоро догоним.
— Хорошо, — сказал Дэл и неуклюже побежал по склону к ближайшему дому. Белую льняную рубаху мальчишки, испачканную после работы на ферме, трепал ветер. Девушки снова устремили взгляды на восток.
Слухи, которые ходили по маленькой деревне Ивовый холм, оказались правдивы. Лорд Куинтан уже в пути.
— Зачем он к нам едет? — с беспокойством спросила Ллана, когда Дэл ушел. — Зачем, Шаска?
Шаска молчала. Да и вопрос не требовал ответа. Девочки уже не первый раз это обсуждали и приходили к неутешительным выводам.
— Нужно спуститься и подготовиться к его приезду, — спокойно сказала Шаска. Всадники все приближались. — Твой отец наверняка захочет, чтобы мы выстроились на крыльце.
— Ненавижу так делать, — пожаловалась Ллана. — Почему мы каждый раз должны ему представляться? Он ведь не король.
— Он все равно что король. Мы его подданные, это его земли. Не стоит его злить.
Ллана вздохнула и посмотрела на Шаску.
— Да, ты лучше знаешь, — согласилась она немного смущенно.
Шаска старалась не вспоминать о том, как ее когда-то стегали кнутом, оставляя на спине шрамы. «Это было три года назад, — сказала она себе. — Не думай об этом. Сейчас ты здесь, с мастером Оррином, и ты в безопасности».
— Пойдем вниз, — наконец произнесла Шаска. — Может, он просто мимо проедет.
Они начали спускаться по склону холма. Летнее солнце лениво скользило по небу. На полях старики и мальчики, обливаясь потом, собирали урожай. Юношей и мужчин среди них почти не осталось, поскольку все, кто был годен к военной службе, уже давно отправились на войну.
Девочки быстро прошли небольшое расстояние вдоль дороги, ведущей через поля к деревне. За фермерским домом, чуть севернее простых хижин, их ждал мастер Оррин.
Оррин был человеком добрым и мягким. Он сильно отличался от прежних хозяев Шаски. И уже подготовился к встрече с лордом Куинтаном: надел свой самый красивый камзол и укороченные штаны. Те, слегка поношенные, нуждались в починке — Шаска поставила зарубку на память заняться этим, — но он все равно ими гордился.
— Рад, что вы здесь. — Оррин двигался резко, стрелял глазами, из-под кожи выпирали кости. Он слегка хромал на правую ногу, которую повредил во время несчастного случая на ферме несколько лет назад, и опирался на трость. — Дэл сообщил мне, что лорд скоро приедет. Давайте все на крыльцо. И стойте тихо. Не отвечайте, пока к вам не обратятся, хорошо?
Он торопливо одернул камзол. Ллана покачала головой, вздохнула и подошла к отцу.
— Папа, когда-нибудь ты научишься одеваться, — сказала она с нежностью, помогая ему привести себя в порядок, затем отошла чуть в сторону, оглядела отца с ног до головы и одобрительно кивнула.
Вместе с остальными Ллана вышла на крыльцо. Шаска и Дэл, который уже успел переодеться в чистую рубашку, стояли в тени возле двери. Ллана в красивом голубом платье встала чуть впереди, на свету, явно подчеркивая свое положение.
Шаска привыкла к таким церемониям и знала, что ее задача — просто стоять и молчать, присутствовать, но быть незаметной. Она играла эту роль всю жизнь, но так ее и не освоила. Когда-то ее все же заметили, и она уже ничего не смогла с этим поделать.
Внизу на дороге показались шесть всадников. Они скакали быстро, оставляя за собой клубы пыли. Мастер Оррин поспешил навстречу гостям.
— Лорд Куинтан, — приветствовал он хриплым голосом. — Какая неожиданность! Мы вас не ждали.
Лорд Куинтан остановил коня и с пренебрежением взглянул на Оррина.
— И тем не менее ты встречаешь меня весь разодетый. Тебе не удастся провести меня, Оррин. Ума не хватит.
Он тяжело и неуклюже спешился. Его черные сапоги глухо ударились об иссушенную землю.
Лорд Двоеречья был невысоким мужчиной, облаченным в кожаную одежду с гербом своей семьи. На бедре у него висел короткий меч — церемониальное оружие с позолоченной рукоятью и богато украшенным навершием в виде орлиной головы. Шаска даже представить не могла, чтобы этим мечом хоть раз пользовались.
— Ваша правда, милорд, — склонив голову, ответил Оррин. — Признаюсь, мы слышали, что вы, возможно, прибудете.
— Армии требуется больше людей для резервов, — лениво произнес Куинтан, будто все и так знали о цели его визита.
Шаска окинула взглядом деревенскую площадь. Собралось несколько местных жителей, чтобы посмотреть, что происходит. Мужчин среди них было немного. В основном пришли женщины, измученные горем и видевшие, как их мужей и сыновей уводили на войну.
Солдаты Двоеречья, одетые в кольчуги и коричневые плащи, уже спешили в ту сторону. Они громко отдавали приказы старикам и детям, чтобы те покидали поля.
— Вам снова нужны люди, милорд? — спросил Оррин, почесывая редеющую шевелюру. — Вы здесь, чтобы набрать новых солдат?
Круглые щеки Куинтана раскраснелись от солнца.
— Именно так.
— Но, э-э, простите, милорд, вы же были здесь несколько месяцев назад. С той же целью. В прошлый раз вы забрали почти всех.
На лице Куинтана появилась недовольная гримаса.
— У тебя ко мне какие-то претензии, Оррин?
— Нет-нет, просто наблюдение. — Оррин неловко улыбнулся и переступил с ноги на ногу, чувствуя на себе пристальный взгляд Куинтана.
— Меня обязали выполнить определенную норму, это не мой выбор, — продолжил Куинтан со всем безразличием, свойственным людям его положения. — У каждого из нас своя задача, Оррин. Надеюсь, к концу дня ты сможешь найти подходящих людей?
— Разумеется. — Оррин опустил глаза. — Значит, вы собираетесь остаться здесь на ночь?
Куинтан кивнул.
— Я поеду к Ледяному кургану, но к вечеру вернусь.
Он посмотрел на дом и махнул рукой. Шаска быстро отвела взгляд.
— Подготовь к моему приезду хозяйскую комнату и теплую ванну. Не хочу стеснять тебя, Оррин, но мне нужно отдохнуть. В дороге бывает непросто.
«Непросто, — подумала Шаска, прячась в тени крыльца. — Еще как непросто. Он же привык к своему замку в Двоеречье, а по сравнению с ним даже самые большие дома в округе кажутся маленькими».
Шаска всегда считала, что жизнь провинциального лорда — просто сказка. Не слишком высокое положение, чтобы утруждать себя чем-то важным, но и не настолько низкое, чтобы страдать от трудностей. Идеальная золотая середина.
— Я понимаю, милорд, — сочувственно сказал Оррин. — Сидеть весь день в седле крайне утомительно. Особенно в нашем возрасте.
— Именно, — ответил лорд, не обратив внимания на подначку.
Хотя они с Оррином были почти ровесниками, Оррин выглядел куда потрепаннее и казался намного старше.
— Размести и моих людей, — приказал Куинтан, наблюдая, как его солдаты опрашивают местных на деревенской площади. — Обеспечь их всеми удобствами и позаботься о том, чтобы к нашему возвращению они были накормлены и напоены.
Оррин кивнул.
— В деревне есть постоялый двор, где они могут остановиться, — сообщил он. — В последнее время он не пользуется большой популярностью, но я уверен, что Мойра будет рада гостям.
— Да, но мои люди не дадут ей ни гроша, — резко ответил Куинтан. — Она должна это понимать.
— Она понимает, милорд, — согласился Оррин. — Мы рады помочь нашим солдатам, дать им еду и ночлег. Только…
Он осекся и отвел глаза.
— Ну? — спросил Куинтан и вздернул мясистый подбородок, явно подчеркивая свое превосходство. — Чего замолчал?
— До нас дошли слухи, что в этом районе орудуют расаланские разбойничьи отряды. Мы надеялись, что вы приедете, чтобы защитить нас, а не забирать еще кого-то из наших людей.
— Не бойся, ничего страшного не случится. Король Джанила знает, как защищать свои границы. Все эти слухи о расаланцах — чушь. Не обращай внимания, Оррин. Просто делай то, что тебе велели, и к моему приезду собери всех, кого можешь, на площади. Я их осмотрю.
Оррин вздохнул. В деревне ходили слухи, что отряды грабителей могут пересечь границу Милосердия Вандара и проникнуть в Тукор. Шаске не верилось, что они забрались так далеко: к разграблению деревень вполне могли приложить руку местные бандиты и разбойники, которые прятались в лесах и на холмах, пользуясь тем, что все мужчины отправились на войну. И все же многие жители деревни боялись, что сражения доберутся и до них.
Оррин был в замешательстве.
— Сколько вам нужно людей? — бессильно спросил он. Сопротивляться требованиям лорда бесполезно. Лучше закончить разговор побыстрее и отпустить его.
— Так-то лучше, — заметил лорд. Каждое его слово сочилось снисходительностью. Он задумчиво потер короткую ухоженную бороду, а потом почесал пухлые румяные щеки. — Десять, — поразмыслив, сказал он, спрятал руки за спину и посмотрел на Оррина. — Что-то не так?
Шаска взглянула на Ллану и Дэла. Они явно беспокоились. Найти в Ивовом холме десять способных сражаться мужчин не то что непросто — невозможно. Лорд Куинтан уже забрал всех, кто мог держать меч, когда был здесь в последний раз.
— Если честно, милорд, то да, — ответил Оррин. — Я могу назвать лишь пару человек. Наши молодые ребята теперь по ночам за деревней приглядывают, и женщины тоже. А парнишкам ведь не больше четырнадцати, еще дети совсем…
— Четырнадцатилетний парень — без пяти минут мужчина, — перебил его лорд. — Я уже видел нескольких в поле, они выглядят способными. — Куинтан посмотрел на площадь, где его солдаты проверяли нескольких юношей, которых привели родители. — Лучше уж набирать молодых: из них проще сделать солдат, чем из тех, кто уже осел и занялся каким-то ремеслом. Это часть новой политики короля, он хочет снизить призывной возраст.
Шаска резко взглянула на Дэла, который стоял рядом с ней. Дэлу исполнилось пятнадцать, он уже был высоким и продолжал расти. И выглядел почти как взрослый мужчина, пусть и очень тощий.
— Зайди в дом, — прошептала Шаска. — Быстро!
Дэл поспешно кивнул и попятился к двери. Он сделал всего пару шагов, когда услышал громкий голос Куинтана:
— Ты!
— Я, милорд? — спросил Дэл дрожащим голосом.
— Да, спускайся сюда, — ответил Куинтан.
Волнуясь, Дэл неуклюже зашагал к лорду Куинтану. Сейчас он был похож на новорожденного олененка, который еще не научился ходить.
— Сколько тебе лет, мальчик?
Дэл остановился, сцепил руки перед собой и напряг плечи. Его голова была опущена, спина сгорблена, но он все равно превосходил ростом Оррина и Куинтана.
— Пятнадцать, сэр.
Куинтан подошел и протянул руку, чтобы взять Дэла за предплечье, скрытое под широкой рубахой.
— Да уж, весу в тебе немного, но стать есть. Это уже неплохо.
Он повернулся к Оррину.
— Ты что, его совсем не кормишь? Только не говори, что это твой сын. — Он снова посмотрел на Дэла. Никакого сходства между ним и Оррином не было. — Кто он? Слуга?
— Да, милорд, работник. Хороший работник. Он нам нужен, чтобы…
— Королю он нужен больше.
Куинтан снова окинул взглядом дом и заметил Ллану. Она не была толстушкой, но и назвать ее худощавой язык не поворачивался.
— Дочка у тебя вполне откормленная. А этот чего такой доходяга? Или ты кормишь только своих?
— Нет, милорд, я стараюсь кормить всех, чем могу… Сами понимаете: война, еды почти не осталось. Мы отдаем все, что можем, но сами…
— Не надо мне объяснять, Оррин, какие сейчас времена. В Двоеречье тоже непросто, поверь мне.
Шаска посмотрела на Куинтана. Не сказать, чтобы его кожаный камзол так уж свободно на нем сидел.
— Ну ладно, — продолжил Куинтан, снова взглянув на Дэла. — Уверен, в армии тебя откормят. — Он удовлетворенно кивнул. — Итак, Оррин, это первый. Кажется, мои люди нашли еще… — Он махнул рукой в сторону площади, где собрали нескольких мальчиков. Их родители стояли рядом, не зная, что делать. — Несложно, правда? Может, мне их и пересчитать?
Оррин промолчал. Угроза Куинтана была очевидна, и он не собирался спорить.
— Теперь делай что я сказал, Оррин. И следи за новобранцами, чтобы не сбежали. Я уже видел такое, и все кончилось плохо. Они теперь солдаты, и если сбегут, то будут считаться дезертирами.
Куинтан взглянул на Дэла, который стоял, потупив взор.
— Ты ведь знаешь, что бывает за такие дела, правда? В Двоеречье полно виселиц. Лучше не проверять, как они работают.
Он замолчал, давая всем прочувствовать серьезность угрозы. Шаска ощутила ярость.
Куинтан вздохнул и снова посмотрел на Оррина.
— Значит, договорились. Я вернусь через несколько часов, приведу еще людей. Ну, бывай.
С этими словами он развернулся и пошел созывать своих солдат. Они забрались в седла, пришпорили лошадей и умчались на запад, в сторону Ледяного кургана.
Вот так просто все было решено. И никто не мог ничего с этим поделать.
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Глава 4. Элион

Чистые и переодетые после боя, Элион и Алерон зашли в королевский шатер. Они были поражены обилием еды на столах. Такая роскошь — редкость для военного лагеря. Конечно, шатер не сравнится с дворцом, но здесь постарались на славу.
Стены шатра были украшены тканями тукоранских цветов — зеленого и коричневого, а затейливые жаровни испускали уютное мерцающее свечение. Пол выложили деревом, а по бокам от прохода расставили длинные столы. В конце комнаты находился еще один стол — королевский. Он был накрыт зеленой скатертью с золотыми узорами. Рядом с ним выставили несколько резных стульев.
У того же стола в самом центре разместился внушительный трон, на котором восседал король Джанила Лукар. На нем была простая коричневая туника с изображением молота и меча на груди и дорогой зеленый плащ. Никаких украшений, короны или лишней одежды. Джанила был воином и, как и полагалось Лукарам, не жаловал пышные наряды.
Король внимательно осматривал шатер. Знать выстроилась в очередь, чтобы поприветствовать его и выразить свое почтение. Те, кто уже поздоровался с королем, собирались вокруг жаровен и столов, наслаждались летним вином и беседовали, обмениваясь историями о войне.
Элион и Алерон прогуливались по шатру, щеголяя утонченными кожаными туниками с гербом Вандара — огромным сияющим мечом, устремленным в небо, на фоне серебряной горы — и серебристо-голубыми жакетами. На поясах у обоих висели кинжалы из илитианской стали в богато украшенных ножнах. Все вокруг с восхищением смотрели на них.
Хотя это было обычное светское мероприятие, стоило оставаться начеку. Большинство Сталерожденных чувствовали себя неуютно без оружия из божественной стали.
— А вот и вы! — громыхнул голос, который невозможно было не узнать.
Молодые люди обернулись и увидели своего отца, Амрона Дэйкара, который выступил из толпы тукоранских рыцарей и лордов. Амрон был выше и шире в плечах, чем Алерон, а Элион, которого все считали весьма высоким, рядом с отцом чувствовал себя не таким уж и крупным.
— Я слышал, вы сегодня были на высоте. Отличный поединок, — произнес Амрон.
У него была красивая, но немного грубоватая улыбка, черные волосы с проседью и глаза стального цвета. На правой стороне лица — шрам от виска до челюсти, страшная рваная рана, оставленная драконом Валлатом в знаменитой битве. На ком-то другом такой шрам мог бы выглядеть отталкивающе, но Амрону, как ни странно, шел.
— Отец, надеюсь, мы тебя не подвели, — сказал Алерон, гордо выпрямившись и почти сравнявшись ростом с Амроном.
Амрон улыбнулся и положил лапищу на плечо сына. Элион подумал, что отец сделал так нарочно, чтобы показать свое превосходство, но это было не в духе Амрона.
— Конечно, сынок, ты молодец. Кто из вас меня когда-нибудь подводил? — Амрон повернулся к Элиону, и улыбка исчезла с его лица. — Хотя тебе лучше не отвечать на этот вопрос, Элион. — Он тут же улыбнулся еще шире и подмигнул.
— Я почти одолел его, — быстро проговорил Элион. — Пару раз. — И посмотрел на Алерона, который, казалось, собрался все отрицать. — Да ладно, ты сам сказал. Не отказывайся от своих слов только потому, что здесь отец.
Амрон повернулся к нему.
— Ну что, Алерон, мальчик почти победил тебя.
— Я думаю, два раза он был близок к тому, чтобы выиграть, — наконец признал Алерон, но как-то неохотно. — Пока я не извалял его в грязи. — Он рассмеялся совсем как отец.
— Да, я слышал, — ответил Амрон. — Принц Райлиан мне все рассказал. Он поведал, что вы оба прекрасно сражались и устроили отличное зрелище. Пока Элион… не оплошал.
— Да, — согласился Элион. — Но ничего страшного. Я просто поскользнулся. Такое случается.
— Ты всегда искажаешь факты, — усмехнулся Амрон.
Алерон нахмурился.
— Я не знал, что Райлиан был там. Я его не заметил. А ты, братишка?
Элион покачал головой, затем снова посмотрел в другой конец шатра. Там он увидел принца Райлиана — старшего сына короля Джанилы и наследника престола, восседающего рядом с отцом на собственном троне, хоть и менее величественном. Как и его отец, Райлиан был Сталерожденным и очень одаренным воином.
— Он точно был там, — сказал Амрон. — Он был в плаще, чтобы не отвлекать тебя, Алерон. Сам же знаешь, как ты напрягаешься, когда на тебя смотрит прославленный воин.
Элион засмеялся.
— Я не напрягаюсь, — фыркнул Алерон. Казалось, он обиделся.
— Ну хватит, не выдумывай. Мы же видели, как ты действуешь, когда на тебя кто-то смотрит. Сразу уходишь в себя, осторожничаешь и не рискуешь.
— Да ладно тебе, отец, — произнес Элион. — Это не так уж и плохо. Вспомни, когда он в последний раз проигрывал?
— Вот именно, — подхватил Алерон, с благодарностью похлопав брата по плечу. — За целый год меня ни разу никто не одолел.
— Пусть так, — ответил Амрон, не торопясь выказывать одобрение. — Но тебе еще есть над чем работать.
— Сказал перфекционист, — пошутил Элион.
— Если делаешь что-то, делай это на пределе возможностей. Тебе тоже стоит этому поучиться, Элион.
— Ну вот опять. Я не в настроении обсуждать это после того, как меня вываляли в грязи.
Элион окинул взглядом шатер. Во-первых, он искал принцессу Амилию — ему не терпелось взглянуть на ее вечерний наряд. От одной только мысли о ней у него внутри начинало что-то шевелиться. И, конечно, он искал вино. Принцессы поблизости не было, а вот вино лилось рекой. Он схватил серебряный кубок и опрокинул залпом, затем взял второй, в этот раз намереваясь растянуть удовольствие. Отец с братом воззрились на него с изумлением.
— Жду не дождусь завтрашнего утра, — заметил Алерон. — Очень хочется посмотреть, в какую передрягу Элион сегодня ввяжется. — Он ударил брата по плечу. — Ну, и на кого же ты положил глаз?
— Да ладно тебе, — ответил Элион. — Я не привередливый. — Он ухмыльнулся и посмотрел на отца. — Как все прошло? — спросил он, указывая на главный стол. — Не сказать, что король счастлив. Полагаю, он ждал других новостей.
В дальнем конце шатра очередь перед королем Джанилой становилась все меньше. Короля явно не интересовали формальности и церемонии.
Амрон покачал головой.
— Чем больше времени ты проведешь с королем Джанилой, тем раньше поймешь, что в его поведении нет ничего необычного. Он всегда такой, не стоит придавать этому большого значения. Мы по-прежнему считаем, что нужно искать пути к соглашению. Ты бы знал об этом, если бы меньше гонялся за развлечениями и больше интересовался политикой. Мы стремимся к миру, а не к войне с нашими соседями. Я уже обсуждал это с королем, и он согласился. Но он все еще хочет воевать с Расаланом. Упрям, как все Лукары. Короля Годрина мы сможем усадить за стол переговоров, но король Джанила — совсем другое дело.
Элион кивнул и еще раз взглянул на Джанилу, неподвижно сидящего на своем огромном резном троне, спинка которого была сделана в виде большого щита, а сверху крепились меч и молот.
Ходили слухи, что король Джанила хочет захватить Расалан и сделать его своим королевством. Основывались они главным образом на туманной истории рода Лукар, который вторгся в Тукор почти три столетия назад.
Внезапно Элион заметил, как принцесса Амилия заходит в шатер в сопровождении фрейлин и служанок. Ее появление вызвало всеобщее восхищение, и шум постепенно стих.
Элион с интересом наблюдал за происходящим, потягивая вино из кубка.
— Сынок, у тебя аж слюнки текут, — шутливо отметил Амрон.
Амилия облачилась в шелковое летнее платье зеленого цвета. Ее движения были легкими и грациозными, как рябь на поверхности пруда. Длинные темно-каштановые волосы струились по спине до самого пояса. Элион не мог не восхититься ее красотой. Каждый изгиб ее тела был совершенен, от гладкости кожи у мужчин перехватывало дыхание, но все же она не обнажала ее настолько, чтобы вызвать раздражение старших.
Элион настолько залюбовался принцессой, что уже не мог думать ни о чем другом. Даже Алерон обернулся, чтобы взглянуть на нее, а это, пожалуй, уже можно было считать самым большим комплиментом.
«Боги милостивые, да она и вправду невероятная».
— Лорд Дэйкар, — сладко протянула принцесса, подойдя к Амрону. Ее пухлые губы растянулись в улыбке, а в зеленых глазах мелькнули золотистые отблески жаровен. — Как же я рада снова вас видеть!
Элион сделал глубокий вдох, чтобы успокоиться, и повернулся к Амилии, пытаясь выглядеть уверенно. Но, кажется, уверенность его покинула. Рядом с такими прекрасными женщинами он часто терял самообладание.
— Я вас тоже, принцесса Амилия, — приветствовал ее Амрон, склонив голову и выставив правую ногу, как и подобает по этикету. — Хотя я удивлен, что вы меня помните. Когда мы виделись в последний раз, вы были совсем юной.
— Лорд Дэйкар, вы не из тех, кого можно забыть! — ответила принцесса. — Ваши подвиги стали легендами, которые я знаю наизусть.
Она одарила его очаровательной улыбкой, а затем перевела взгляд на отца и деда. Принц Райлиан и король Джанила наблюдали за Амилией и Амроном из-за главного стола.
— Поверьте, я слышала их много раз, — продолжила принцесса. — Мой отец очень уважает вас за то, как вы сражались вместе с ним против Драконьих рыцарей из Агарата.
— Да, славные были времена, — сказал Амрон, и его шрам стал еще заметнее. Элион обратил внимание, что в нем иногда словно вспыхивали красноватые огоньки. — Позвольте представить вам моих сыновей — Алерона и Элиона. Вы, вероятно, уже видели их сегодняшний поединок.
— Да, — ответила принцесса Амилия. — Это было настоящее представление! Ваши сыновья — удивительные рыцари, милорд. Вы можете ими гордиться.
Амрон кивнул, а принцесса Амилия повернулась к Алерону. Каждое ее движение было таким изящным, что Элион не мог отвести от нее взгляд. Похоже, как Сталерожденные учатся владеть мечом, так и Амилия всю жизнь училась светским манерам и овладела ими в совершенстве. Легко улыбнувшись, принцесса коротко посмотрела на Алерона и поприветствовала его.
— Рада познакомиться, сэр Алерон, — сказал она, протягивая руку. — Вы сегодня немало нас развлекли. Это было очень впечатляюще.
— Благодарю вас, принцесса Амилия, — ответил Алерон, поклонившись. — Для меня это большая честь.
Он поднес руку Амилии к губам и нежно поцеловал. Принцесса улыбнулась еще шире, а ее глаза засияли. Элион нахмурился.
— Ваше высочество, вы действительно прекрасны, — продолжил Алерон. — Истинная Жемчужина Тукора. Никто не может сравниться с вами в красоте.
Элион помрачнел еще сильнее. Его старший брат обычно не отличался красноречием, но принцессе, похоже, было приятно. Она застенчиво опустила взгляд и покраснела. Сопровождающие ее дамы воодушевленно переглянулись и выжидательно сцепили руки.
Алерон и Амилия не сводили друг с друга глаз. В шатре воцарилась тишина. Все присутствующие смотрели на них, словно ожидая чего-то особенного. Как будто это была самая красивая пара на свете. Будто перед ними зарождалось что-то великое и прекрасное, что-то, о чем сложат песни.
— А это мой второй сын, Элион, — с нажимом сказал Амрон, словно вынуждая Амилию повернуться к младшему сыну. По крайней мере, так Элиону показалось.
— Приятно познакомиться, — произнесла она, протягивая руку. — Вы тоже хорошо сражались, сэр Элион.
Жест был изящный, но слова прозвучали как-то поверхностно и обрывочно. Улыбка казалась неискренней.
«Она что, смеется надо мной? Она видела, как я лежал на спине?»
Элион взял ее руку и тоже поцеловал, но так спешно, что оставил мокрый след. Принцесса явно была недовольна этим и быстро отдернула руку. Элион сам не понял, как так вышло. У него даже во рту пересохло от волнения. За спиной Амилии захихикали дамы.
— Приятно познакомиться, принцесса Амилия, — с трудом выдавил Элион, ощущая на себе сочувственные взгляды окружающих.
«Конечно, он не ровня брату, — наверняка думали они. — Посмотрите на Алерона: высокий, энергичный, обаятельный, красивый, мастерски владеет мечом. У бедного Элиона нет ни единого шанса». Внутренне он поморщился от этой мысли, а Амилия вежливо улыбнулась и быстро перевела взгляд на остальных.
— Полагаю, пир вот-вот начнется. Сэр Алерон, будьте любезны, проводите меня к столу. Думаю, сегодня мы будем сидеть вместе. Какой прекрасный вечер!
Алерон поклонился, взял ее за руку, и они пошли по проходу к королевскому столу, идеально дополняя друг друга. Шатер снова наполнился разговорами, но среди двух сотен шепчущих голосов Элион ощущал себя лишним. «Будь проклято это жалкое место», — подумал он, вспоминая пиршественные залы Варинара и домашний уют. Он почувствовал себя несчастным и униженным и, допив вино, направился к своему месту за столом.
* * *
Элион потягивал фруктовое летнее вино из серебряного кубка. Слуга, стоявший позади него, регулярно подливал еще. Он уже понял, что нет смысла отходить далеко.
Элион кивнул слуге, сделал еще один глоток, а затем огляделся вокруг. На столах уже царил хаос, изящные манеры позабылись, уступив место пьяному хохоту и веселью. Элион, конечно, привык к подобному, но не в такой мере. Тукоранцы любили выпить и на пирах теряли весь свой аристократический вид. Элион слышал, что на подобных застольях часто случались драки — и совсем не осуждались.
От этой мысли Элион улыбнулся и откинулся на спинку стула. Он бы не отказался от драки… Не поучаствовать, так посмотреть. Ему бы не помешало выпустить пар.
— О, я узнаю это выражение лица.
Элион обернулся и увидел принца Райлиана — рыжебородого и полностью укутанного в меха. Элион уже пару раз встречался с принцем и находил его весьма интересным собеседником. Несколько коротких разговоров, которые были у них в тот вечер, лишь укрепили его мнение.
Элион хитро прищурился.
— Что вы хотите этим сказать, принц Райлиан?
Райлиан махнул мозолистой рукой, загрубевшей от меча и копья.
— Я вижу, вы просто ждете, когда ситуация накалится, — беззаботно произнес он. — Когда-то ваш отец тоже сидел тут с таким же выражением лица. Общая черта всех Сталерожденных: жажда битвы — любой битвы — у нас в крови.
— А пьяные потасовки считаются? — спросил Элион.
— Если потасовка в нужное время в нужном месте, — благодушно ответил Райлиан. Стройный, с тонкими чертами лица и моложе отца Элиона — на вид чуть больше сорока. В бою он был гибче и проворнее, мастер нападения и уклонения, но хорош и в других техниках. Элион восхищался им. — Хотя, возможно, нам лучше остаться наблюдателями, — сказал Райлиан. — Сталерожденные в ярости могут быть опасны. — Он наклонился к Элиону. — И я знаю вашу горячность, юный Элион. Постарайтесь сдерживать свои порывы здесь, в Тукоре.
Элион посмотрел ему в глаза.
— Мы все еще говорим о драке? Или о чем-то другом?
Райлиан усмехнулся.
— Мы говорим о страстях. Неважно, борьба это или что-то другое. — Он оглядел собравшихся. Среди гостей были дворяне, рыцари, лорды — вся знать королевства. — Тукоранцы очень заботятся о своих женщинах: женах, дочерях, сестрах. Мой вам совет: пейте, смейтесь, болтайте и веселитесь, но не переусердствуйте. Как только все закончится, идите к себе в шатер и никуда не сворачивайте. — Он дружески похлопал Элиона по плечу. — Вы, конечно, сын Первого клинка, но сейчас вы в Тукоре, а не в Вандаре. Лишать чести благородную девушку не в ваших интересах. Если невтерпеж, идите лучше в местный бордель. Мне говорили, там очень симпатичные девочки.
Элион не смог сдержать ухмылку. Он опьянел еще не сильно, но достаточно, чтобы не принимать все близко к сердцу. Ни для кого не были секретом его любовные успехи.
— Я запомню, ваше высочество, — ответил Элион. — Но, честно говоря, я не стремлюсь поддерживать свою репутацию в этих краях. И бордели мне не по душе. Когда в дело вмешиваются деньги, волшебство теряется.
Он сделал глоток из кубка и огляделся. Его взгляд остановился на изящной и соблазнительной фигуре принцессы Амилии. Она сидела за столом рядом с Алероном, всего в паре мест от Элиона, по другую сторону от принца Райлиана, короля Джанилы и Амрона.
Принцесса смеялась весь вечер, и это казалось Элиону странным, ведь его старший брат не был таким уж забавным. В нем росла досада. Амилия и Алерон болтали без умолку, никого не замечая. Даже разговоры Амрона с Джанилой и Райлианом о войне не привлекли внимания Алерона, что еще более удивительно.
Элион сразу понял, что брат влюбился, но не знал, как ему поступить. Именно этого он и желал Алерону: чтобы тот перестал быть таким узколобым, нашел баланс, остепенился и стал счастливым. Но почему с ней?
— А эти? — невольно спросил он, глядя на парочку. Элион смутно осознавал, что такой вопрос не совсем к месту, но вино развязало ему язык. — Они ведь неплохо ладят, да?
Принц Райлиан посмотрел на смеющуюся дочь, затем снова перевел взгляд на Элиона.
— Пусть общаются, в этом нет ничего плохого, — сказал он. — На самом деле, такое даже приветствуется. Главное — не переступать черту.
— Не переступят, не волнуйтесь, — быстро ответил Элион. — Все интересы Алерона — на поле боя.
— Да, я слышал об этом. Он честный парень и, я уверен, будет вести себя прилично. Они просто поболтают, не более того. Ухаживания перед свадьбой — самое естественное дело.
«Он сказал “свадьбой”? — От этих слов сердце Элиона сжалось. Он не думал о браке, но, кажется, в этом был определенный смысл. — И тогда у него будет все: и право первородства, и меч, и красавица. А что останется тебе?»
— Это действительно их выбор? — спросил Элион, стараясь отогнать мрачные мысли, и попытался скрыть уныние и ревность, которые его охватили. Хотя Элион любил приволокнуться за девушками дома, он никогда не чувствовал влюбленности. И уже начинал ощущать скуку.
«Интересно, неужто Алерон правда влюбился? — подумал он. — Неужели из нас двоих он и жар любви почувствует первым?»
— Думаю, вы и сами можете ответить на этот вопрос. — Райлиан вернул Элиона с небес на землю. — Моя дочь — настоящая красавица, и к ней уже давно проявляют интерес женихи из знатных семей Севера. Как когда-то и к вашей матери. Амилия понимает, что брак — это не только чувства. Более того, я бы сказал, что любовь как раз таки мешает жить вместе долго и счастливо.
Он замолчал, вспоминая свой опыт. Его жена Кларрис из дома Касторов, чье отсутствие явно бросалось в глаза, и не подумала приехать из Илитора, чтобы побыть с семьей в военном лагере. Все указывало на то, что она старая сварливая грымза.
Райлиан продолжил:
— К чему в конечном счете приводит любовь? — В его голосе зазвучала горечь. — К ревности, гневу, порой даже к ненависти! Брак без любви куда проще. Брак без любви — договор, и иногда этого достаточно.
Элион молча кивал.
— Я заметил, что ваша супруга отсутствует. Она решила не приезжать из Илитора?
Райлиан презрительно улыбнулся.
— Она предпочитает бродить по замку и предаваться воспоминаниям об отце, вместо того чтобы проводить время с нами.
Он указал на Робберта и Рэйнальда, восемнадцатилетних близнецов. До этого они сидели рядом с Элионом, но теперь присоединились к остальным в попытке затеять первую за вечер драку.
— Она все еще тоскует по нему?
Отец Кларрис, лорд Модрик Кастор, скончался три года назад в своей спальне, ударившись головой о камин. И это стало для нее тяжелым потрясением.
— И конца этому не видно, — саркастически усмехнулся Райлиан. — Я бы сказал, королевству стало лучше без Модрика Кастора. Он был злобным старым козлом. Смерть и так к нему подзадержалась.
— А вы не особенно его жаловали, — заметил Элион с легкой улыбкой. — Обычная история для зятя и тестя.
Райлиан рассмеялся.
— Надеюсь, мы сможем это изменить, когда твой брат женится на моей дочери. Мне бы хотелось думать, что мы с Алероном останемся друзьями.
— Я убежден, что так и будет. В конце концов, Алерон — копия моего отца, а вы с ним очень близки.
— А вы зубоскал, юноша. Мне кажется, или вам происходящее не очень нравится?
— Что мой брат во всем подражает отцу? Боги, нет. Кому же еще подражать, как не Амрону Дэйкару.
Райлиан усмехнулся.
— Ваша правда.
Элион отвлекся, рассматривая толпу и ища глазами Роба и Рэя. Он взял кубок и с удовольствием сделал глоток, затем жестом попросил прислугу наполнить его. Райлиан не сводил с него глаз.
— Ну, так что вы обо всем этом думаете? — спросил принц. Элион нахмурился, не понимая, что он имеет в виду. — О войне с Расаланом. Я бы хотел ее обсудить, если вы не против. Вы согласны с отцом?
Элион задумался, но решил не говорить ничего конкретного.
— Я не слишком ответственный, — вскоре произнес он. — В конце концов, я всего лишь младший сын. Полагаю, это дает мне возможность мыслить нестандартно.
«В конце концов, мое мнение вообще не имеет никакого значения».
— Только если это ваши подлинные мысли. Глупо высказывать противоположную точку зрения лишь для того, чтобы пойти наперекор отцу. Так что вы думаете? — настаивал Райлиан. — Мое мнение всем известно, но непредсказуемый Элион Дэйкар еще не высказал свою позицию. Ну же, молодой человек.
Элион улыбнулся живой харизме принца и призадумался.
— Я, конечно, не эксперт в этом вопросе, ваше высочество, — сказал он наконец, почесывая щеку, — но, кажется, в общих чертах я могу понять обе стороны.
«Это не ответ. Прекрати вилять», — подумал Элион и бросил быст-рый взгляд на короля Джанилу, чтобы убедиться, что тот не слушает. К счастью, шатер гудел от смеха и музыки. Скоро выйдут менестрели, начнутся танцы. А стараниями Роба и Рэя, глядишь, и драка.
— В общем, я слышал, — начал он, — что ваш отец был, как бы это сказать, зачинщиком всего конфликта. И это ставит нас в неловкое положение. Мы же не можем просто в открытую объединиться с вами против старика Расалана, верно?
Элион сделал паузу, отпил из своего кубка и пристально посмотрел на Райлиана. Он обратил внимание, что в карих глазах принца отражается зелень шатра. Коричневый и зеленый — цвета Тукора, дома Лукар.
— Я понимаю, почему вы так думаете. Но не все так просто. Между Тукором и Расаланом всегда были напряженные отношения, которые уходят корнями в далекое прошлое. Наши королевства вечно ссорятся и воюют, как падшие боги, в честь которых они названы. — Райлиан улыбнулся. — Вы ведь знаете историю о Милосердии Вандара?
Элион кивнул. Давным-давно жили два падших бога: бог земли и кузнечного дела Тукор и бог океана Расалан. Они были братьями и все время враждовали. Чтобы положить конец вражде, могущественный бог войны Вандар решил поделить их земли пополам и разорвал сушу на части. После этого вражда братьев прекратилась. Теперь эти земли разделяет залив Милосердие Вандара и Братский пролив.
Райлиан наблюдал за реакцией Элиона.
— Это у нас в крови. Мы с Расаланом братья, а братья ссорятся. Впрочем, не мне вам рассказывать. — Он бросил быстрый взгляд на Алерона. — В Расалане скажут, что конфликт начали мы, а мы скажем, что они. Как всегда, все зависит от того, с какой стороны смотреть. Так кому же поверит сын Вандара?
— Думаю, нам не нужно верить кому-то одному, — произнес наконец Элион. — Если мы здесь, чтобы добиться мира, мы должны развести вас по углам, как когда-то сам Вандар.
Райлиан усмехнулся.
— Хорошо сказано. — Он погладил рыжую бороду и обвел взглядом шатер. — Но вы же знаете, что перемирие не в наших интересах. И вы знаете, что затяжная война ослабит Север и сделает его уязвимым.
Райлиан посмотрел Элиону прямо в глаза.
— До вас дошли слухи? О волнениях на юге. — Он наклонился ближе и перешел на шепот. — Говорят, Король-калека ждет своего часа, чтобы отомстить. Не спит, не ест, все сидит у себя в Эльдурате, на троне из драконьего черепа, и строит планы.
Райлиан улыбнулся.
— Он просто безумец, — продолжил принц уже более живо. — По крайней мере, так говорят. Потерял рассудок, когда меч вашего отца отсек ему ноги. Мы сильны и можем дать отпор агаратцам, когда они придут, — вот что важно. Как бы мне ни было неприятно это признавать, но в бою полностью обученный Огнерожденный стоит нескольких Сталерожденных. Если, конечно, ты не Амрон Дэйкар и не можешь в одиночку сразить величайшего из драконов, — закончил он с усмешкой.
— И не Райлиан Лукар, — добавил Элион. — Я знаю эти истории, ваше высочество. Мой отец был не единственным, кто убил дракона в тот день в битве у Пылающей скалы.
— Что ж, не буду отнекиваться, — небрежно бросил Райлиан. — Я, в отличие от вашего отца, люблю истории и песни. Но вы же понимаете, о чем я? Север должен быть сильным, чтобы справиться с этой угрозой.
Элион нахмурился. В голове шумело от выпитого вина, в шатре становилось все жарче, а Райлиан говорил все быстрее. Элион сомневался, что расаланцы представляют такую уж большую угрозу. Напряженность между Севером и Югом была всегда, но, насколько он знал и помнил, до войны дело пока не доходило.
Элион задумался и сделал еще один глоток вина, хотя сейчас это было не лучшей идеей.
— Послушайте, ваше высочество, — сказал он, засомневавшись еще больше. — Мне кажется, мы будем сильнее, если заключим мир с Расаланом. Вы же сами говорили, что долгая война только ослабит Север. Я не понимаю, зачем воевать, если Агарат может напасть…
— Ты слишком просто смотришь на вещи, мальчик, — раздался вдруг громкий голос. — Похоже, ты думаешь так же, как и твой отец. Хотя мне казалось, что у тебя другое мнение.
Элион обернулся и увидел, что король Джанила пристально смотрит на него. Под взглядом короля Элион почувствовал себя неуютно. За весь вечер он почти не беседовал с ним, потому что оказался в компании принца Райлиана и близнецов. Голос Джанилы был подобен грому, а непроницаемый взгляд холодных глаз мало кто мог выдержать. Говорили, что иногда Джанила улыбается, но Элион с трудом мог себе это представить.
— Прошу прощения, ваше величество? — произнес он дрожащим голосом, сжимая в руке кубок с вином.
— Здесь слишком шумно, да? Подвинься поближе, если хочешь меня услышать.
Элион повиновался, хотя и так прекрасно все слышал. Он уважал и боялся короля, поэтому не стал спорить. Даже Райлиан заметно напрягся. Джанила же не сдвинулся с места.
— Теперь слышишь? — спросил король.
Элион кивнул.
— Да, ваше величество.
Джанила посмотрел на него, в его седеющей бороде мелькнул проблеск от свечи. На секунду показалось, что она вспыхнула, но потом король сменил позу, и свет погас.
— Ты согласен с отцом? — поинтересовался Джанила.
Он выглядел разочарованным, словно ожидал другого ответа. Элион не знал, что сказать.
— Поведай мне, что думаешь, — велел король и отпил из кубка. Несколько капель пролилось ему на бороду. — Ты говорил, что Север станет сильнее, если мы заключим мир с Расаланом?
Элион кивнул.
— Твой отец считает так же. К нашему обоюдному сожалению. Сколько я ни пытался его переубедить, все без толку.
Он чуть повернул голову и посмотрел на Алерона.
— Твой старший брат, уверен, скажет то же самое, если когда-нибудь отлипнет от моей внучки. Но я не вижу в этом смысла. Зачем слушать эхо, когда уже слышал источник?
Элион склонил голову, чтобы скрыть улыбку, и сделал глоток вина. Но, конечно, король все видел. Кажется, он никогда ничего не упускал.
— Элион, ты ведь придерживаешься другого мнения, не так ли? Или я ошибаюсь? Ты не похож на брата и отца. И ведешь себя иначе и выглядишь иначе. Некоторые даже говорят, что ты ниже ростом… До этих пор ты даже гордился своей непохожестью, верно? Зачем быть тенью тени, если можно быть самим собой?
Элион расслабился и кивнул. Он оценил проницательность короля и наконец смог заговорить.
— Я даже не думал, что у меня есть выбор, ваше величество, — начал он, пригубив вина для храбрости и не сводя глаз с короля. Он знал, что тот оценит его честность. — Как вы и сказали, мой брат хочет пойти по стопам отца, но этот путь не для меня.
— А какой путь для тебя?
Элион задумался. Он и сам не знал.
— Я… пытаюсь понять, ваше величество.
Король усмехнулся, выражая некоторое недовольство этой идеей.
— Пытаешься понять, — пророкотал он. — Конечно, ты можешь позволить себе такую роскошь, потому что рос в мирные времена.
Элион задумался. С какой горечью король выплюнул слово «мирные»! Джанила сделал глоток вина, будто пытаясь избавиться от неприятного привкуса, и повернулся к толпе. Началась небольшая потасовка, но Элион не обратил на нее внимания. Несколько крепких рыцарей стали размахивать кулаками, освобождая место для драки. Все были в хорошем настроении: толпа аплодировала, поддерживала дерущихся и допивала вино. Роб и Рэй пожали руки. Кажется, они наконец-то добились того, чего хотели.
— Расалан всегда держался в стороне, — сказал Джанила с явным неодобрением. — Думаю, это тебе известно. Они ценят торговлю, наживаются охотой на левиафанов и не хотят объединяться с северными союзниками, чтобы противостоять Югу. Интересно, почему так? Можешь объяснить?
— Потому что они с ним торгуют, — ответил Элион, стараясь произвести впечатление. — В основном с Лумаранской империей, но и с Агаратом тоже.
— Торгаши, — проворчал король. — Даже во время войны не прекращали торговать. Пока мы проливали кровь, они сидели на своем неприступном побережье и богатели. Поддержи они нас — война закончилась бы раньше, сколько жизней удалось бы спасти! Но они не стали этого делать. Они вели двойную игру и наживались, как пираты. Бесчестные людишки! Если война начнется снова, я больше такого не допущу.
Джанила замолчал, глядя Элиону в глаза. Тот не отвел взгляд. Не глянул на драку, которая началась в шатре. Не отвлекся на радостные крики, когда к веселью присоединились другие дворяне и рыцари. Он не смотрел на притихшего принца Райлиана. Не смотрел на своего отца, брата и принцессу Амилию, которые весело болтали, наблюдая за потасовкой. Нет, теперь Элион внимал только королю. Он начал его понимать. И ему это нравилось.
— У этой войны простая цель, — продолжал Джанила. Он выглядел как человек, который привык, что ему смотрят в рот. — Защитить Север от Юга. Объединить нас. Если Расалан останется независимым, мы всегда будем слабы и разрозненны. Но если мы будем контролировать его, у нас будет достаточно сил, чтобы победить агаратцев, когда они придут.
Его взгляд как бы спрашивал: «Ну что, все понял?», а затем король Джанила снова повернулся туда, где кипела драка.
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Глава 5. Шаска

Дэл уткнулся Шаске в плечо и зарыдал.
— Не бойся, Дэл. Все будет хорошо. — Она гладила его по спине, чувствуя пальцами каждое ребро. — Ты будешь служить в армии, там тебя будут лучше кормить. Лорд Куинтан сказал, что тебе нужно набрать вес.
Дэл вяло улыбнулся, потер глаза, но тут же снова всхлипнул:
— Я не хочу умирать, Шаска.
Она вновь заключила его в объятья и крепко стиснула.
— Не умрешь. Король просто укрепляет армию. Тебя берут в резерв, в сражениях ты участвовать не будешь.
Дэл еще пару раз всхлипнул, а потом взял себя в руки. Он был выше ростом, но казалось, будто он все равно смотрит на нее снизу вверх.
— Думаешь?
— Не думаю, а знаю. Говорят, это война, но там же не по-настоящему воюют. Так, стычки на побережье. Не переживай, ты будешь далеко от всего этого.
Он кивнул и вытер слезы.
— Может, ты и права. — Дэл громко шмыгнул длинным носом, утер его и слегка приободрился. — Может, меня научат стрелять из лука. Я уже немного умею. Ты видела. Так что, даже если я буду участвовать в битве, я буду… не в первых рядах.
— Точно, — улыбнулась девушка. — Ты действительно отличный стрелок. — Они часто вместе ходили на охоту, правда, обычно лук был у Шаски, а не у Дэла. — У других ребят, скорее всего, не будет такого опыта. Так что у тебя небольшое преимущество. А когда вернешься, сможешь ловить кроликов для забавы. И будешь стрелять даже лучше меня.
Дэл усмехнулся. Шаска провела рукой по его щеке, стирая последнюю слезинку.
— Ну все, хватит плакать. Ты же не хочешь испортить себе прощальный ужин?
Когда они выходили из его комнаты, он не произнес ни слова, пытаясь собраться с мыслями. Внизу Ллана готовила еду, а по звукам, доносившимся из кухни, можно было понять, что мастер Оррин накрывает на стол. Какая щедрость с их стороны — устроить для Дэла такой ужин. Хотя это и неудивительно: Оррин был очень добрым человеком, а Дэл жил в доме с самого детства и стал Оррину почти сыном. За несколько лет, которые они провели вместе, Шаска тоже стала Оррину дорога. Хоть небольшая, но все же семья. Единственная семья, которая когда-либо была у Шаски. И та скоро сократится до трех человек.
Они сели за стол. Ллана принесла печеного кабанчика — редкое блюдо, в лесах ведь почти не осталось дичи. К мясу подали вареную картошку, хлеб и зелень с огорода. Даже пирожки нашлись. Все ели, разговаривали и пытались отвлечься от невеселых мыслей, но обед все равно был омрачен грустью.
— Давайте веселиться! — предложил мастер Оррин. — Я понимаю, что сейчас тяжело, но нужно, чтобы Дэл ушел с полным желудком и улыбкой до ушей.
Он широко ухмыльнулся, демонстрируя пожелтевшие зубы, и предложил остальным последовать его примеру. Ллана и Шаска попытались вспомнить что-нибудь веселое, но безуспешно. Тогда инициативу взял сам Оррин, как отважный командир, ведущий в бой свою армию, и предложил вспомнить что-нибудь занимательное из жизни Дэла.
— Помнишь, как он упал в реку, пап? — хихикнула Ллана. — Он же не умел плавать! Его унесло к Двоеречью, и мы чудом его спасли.
— Помню, только для Дэла это, пожалуй, не очень веселая история, — заметил Оррин. — Забавно было, когда за ним гнался гусь. Помните? Щипал его за зад и гонял по всей деревне!
От этой истории Дэн был тоже не в восторге.
— А помните, как он пытался поцеловать дочку торговца? Помнишь, Шаска? Она продавала яблоки из тележки своего отца. Дэл просто подошел и попытался поцеловать бедную девочку. — Ллана расхохоталась. — Это было так на него непохоже!
Этот случай Шаска видела сама. О других историях она слышала много, но все они произошли до ее появления.
— Да, это было неожиданно, — поддержала Шаска с улыбкой, похлопав Дэла по плечу.
— Я был пьян, — смущенно пробормотал Дэл. — И это твоя вина, Ллана. Ты дала мне чашку и сказала, что это сок из ежевики. Откуда я мог знать, что это вино? Мне ведь было всего четырнадцать!
— Но вкус-то другой, Дэл! Дурачок, ты действительно думал, что это ягодный сок?
— Конечно. Я ведь никогда раньше не пробовал вино. И на вкус оно похоже.
Ллана так смеялась, что почти не слушала.
— Бедная девочка! Только представь: какой-то долговязый мальчишка подбегает к тебе, а ты просто продаешь яблоки! Ты ведь вообще не красавец, Дэл!
— Сама-то, — огрызнулся Дэл. — Вообще-то она была красивее тебя.
Ллана перестала хохотать.
— Забери свои слова обратно! Она не красивее меня. Правда, папочка?
Оррин вздохнул.
— Конечно, милая. Нет никого красивее тебя.
— Шаска, — ответил Дэл. — Она красивее.
— Дэл, не надо… — Шаска попыталась остановить парня, не желая участвовать в этом разговоре.
— Я просто говорю, — пробормотал Дэл. Он взглянул на Ллану, которая казалась немного расстроенной. Сегодня она принарядилась в честь приезда Куинтана, и Дэл понял, что был неправ. Он вздохнул. — Ты прекрасна, Ллана, — сказал он ей. — Прости, я беру свои слова обратно. Ты гораздо красивее той девчонки с яблоками.
— Ага! — торжествующе воскликнула Ллана. — Обманула! Будто меня волнует, что ты обо мне думаешь.
— Нельзя так. Это я ухожу, а не ты. Это должен быть мой вечер.
Ллана показала Дэлу язык, а он бросил в нее кусочек хлеба.
Оррин постоянно смотрел в окно. За последние полчаса все чаще: его мысли занимало скорое возвращение лорда Куинтана. Пока Ллана продолжала подшучивать над неудачным романом Дэла, Оррин встал, подошел к окну и выглянул в сгущающуюся темноту.
В конце концов он прервал их беседу.
— Довольно. Успокойтесь. Нам нужно убрать со стола и подготовить все для лорда Куинтана. — Он снова посмотрел на дорогу, ведущую на запад. — Лорд скоро вернется, и мне лучше его встретить. Но прежде чем я уйду, хочу произнести тост. Все эти разговоры о пьяном Дэле…
Оррин повернулся, улыбаясь и держа в руках глиняную бутылку вина — будто из воздуха ее достал.
Все разом просияли.
— Откуда она у тебя, пап? — спросила Ллана. Вино стало редкостью, особенно в последнее время, и его трудно было найти на фермах к западу от Двоеречья.
— О, я приберег ее для особого случая, — ответил Оррин, щедро разливая вино. — Будь я проклят, если оставлю лорду Куинтану хоть каплю, — сказал он с лукавой усмешкой. — Так что допивайте, а потом вытрите губы. Не хочу, чтобы он заметил следы.
Шаска взяла свою чашку и вдохнула аромат. Вино пахло фруктами и напоминало о лете.
— Это вино из южных краев?
Оррин гордо улыбнулся.
— У тебя острый нюх, Шаска. Вино из Соларии, так мне сказал торговец в Двоеречье. Я не знаток, но могу сказать, что оно с Летнего острова. — Он подмигнул девушке. — Там лучшие виноделы в мире.
— Земля твоих сородичей. Да, Шаска? — усмехнулась Ллана.
Шаска отвела взгляд от камина. Ее кожа была не такой бледной, как у северянок, скорее, светло-оливкового оттенка, но глаза не карие, как обычно у южанок, а голубые, словно летнее небо. Редкое сочетание для севера Тукора.
«Не сегодня, — сказала себе Шаска, вспоминая мрачные события. Камера. Кнут. Тень у двери. Она закрыла глаза, прогоняя наваждение. — Не сегодня».
— Итак, какой тост? — спросила она, обращаясь к мастеру Оррину. Его лицо было подобно очагу, огню, согревающему комнату. Это сразу ее успокоило.
«Как же мне повезло, что я его нашла, — подумала Шаска. — Хотя, скорее, он нашел меня».
— Что ж, медлить не стоит. Времени у нас не так много, — начал Оррин. Его голос был таким звонким и добрым, что все плохие воспоминания Шаски разлетелись, как осенние листья на ветру.
Оррин снова посмотрел в окно и перевел взгляд на ребят.
— За Дэла! — провозгласил он, поднимая чашку. — За лучшего работника на нашей ферме и на всех землях Тукора! С тех пор как ты здесь появился, ты стал мне как сын. А Ллане и Шаске как младший брат. Наша семья будет тобой гордиться. Когда мы встретимся в следующий раз, ты уже будешь одет в цвета Тукора. Из тебя получится отличный солдат, вот увидишь!
Дэл улыбнулся, глядя на Оррина, своего хозяина и названного отца. В его карих глазах читались благодарность и тревога, но в то же время, благодаря словам Оррина и Шаски, он был полон решимости.
«Все будет хорошо», — убеждала себя Шаска, когда они подняли чашки.
— Ну что ж, — сказал Оррин, допивая вино. — Надо убрать со стола. Лорд Куинтан хотел осмотреть новобранцев, но вряд ли он станет задерживаться. — Он повернулся к дочери. — Жди нас и проследи, чтобы рагу не остыло. И не вздумай его испортить, как бы ни хотелось.
Ллана фыркнула:
— Ладно, но только ради тебя, папочка. Ты же знаешь, я терпеть не могу этого человека!
Оррин улыбнулся.
— Дэл, тебе лучше пойти со мной. — Он быстро взглянул на мальчика. — И вытри рот. У тебя на губах осталось вино.
— И не вздумай целовать лорда Куинтана, — предупредила Ллана. — Он очень похож на ту девушку с тележкой для яблок, так что будь осторожен.
Дэл забурчал и вытер губы, но прежде чем он успел ответить, Оррин потянул его за собой. Ллана и Шаска остались наводить порядок. Они быстро убрали грязную посуду и накрыли стол заново, после чего вернулись на кухню. Ллана подошла к кастрюле, в которой кипело рагу из курицы и зелени, и начала помешивать его с таким видом, будто собиралась добавить свой особый ингредиент.
— Даже не думай, — предупредила Шаска, протирая кастрюли.
Ллана подняла голову.
— Что?
— Ты хочешь плюнуть в него, я вижу. Но ты ведь слышала, что сказал твой отец.
— Да ладно тебе, Шаска, я бы так никогда не поступила. — Она усмехнулась. — Я могла бы еще кое-что добавить, но сначала надо сбегать в уборную.
— Ллана, это неприлично. Леди так себя не ведут.
Ллана пожала плечами.
— Скорее уж ты тут леди, а не я. По крайней мере, ты была среди них и знаешь, как вести себя в их обществе. — Она лениво потянулась. — Хоть ты и не любишь об этом говорить. Кто был твоим хозяином до того, как ты сюда попала? — Ллана подняла глаза на Шаску, пытаясь понять, как лучше начать разговор. — Ты никогда не рассказывала.
Шаска почувствовала, как румянец исчезает со щек. Ллана уже давно не спрашивала ее о прошлом. Когда Шаска впервые появилась в деревне, измученная, израненная, одетая в лохмотья, все сразу поняли, что она будет молчать.
— Ты его не знаешь, — наконец ответила Шаска, как обычно, солгав. — До того, как я попала сюда, у меня было несколько хозяев.
— Но последний, — прошептала Ллана, — оказался просто мерзавцем. — На ее лице отразилась боль. — То, какой мы нашли тебя в поле… Я… — Она тихо вздохнула, словно переживая все случившееся заново. — Я даже представить не могу, через что тебе пришлось пройти.
— Все уже позади.
Глаза Лланы блестели от слез, отражая пламя камина. Глаза Шаски, напротив, были сухими, как песок. Она научилась скрывать свои чувства, не позволять им вырываться наружу. Говорить о прошлом — значит снова все пережить, а зачем ей это нужно? Шаска была не единственной, кто страдал от бывшего хозяина. Не единственной, кому приходилось сносить кнут и кулаки. Кто-то страдал сильнее, кто-то — дольше. Шаска находила в этом странное утешение, зная, что дело не в ней. Она просто была частью уклада, жестокого и беспощадного, где людей считали собственностью.
Как объяснить это им — доброму Оррину, милой Ллане, наивному Дэлу? Она не хотела и не собиралась перекладывать свои тяготы на других. Ее прошлое — ее собственный груз.
«По крайней мере, я смогла выжить, — подумала Шаска, стискивая кулаки. — И сбежать. А он не смог».
Снаружи послышался шум и голоса людей. Девушки быстро переглянулись и поспешили к выходу, пытаясь рассмотреть что-то через узкую щель. С юга к деревне приближался лорд Куинтан. Рядом шел Оррин, стараясь не отставать.
Ллана быстро окинула взглядом окрестности.
— Где Дэл? — спросила она, вглядываясь в темный переулок. — Неужели он останется на ночь с другими новобранцами?
Шаска кивнула.
— Это даже к лучшему, — сказала она. — Он будет на постоялом дворе с другими ребятами. Надеюсь, там он найдет себе друзей.
— Но он уже знаком с ними, — заметила Ллана. — Это же деревня, Шаска.
— Но он не знает тех, кого лорд Куинтан привез из Ледяного кургана. И я уверена, что с ним все будет хорошо. Дэл сильнее, чем ты думаешь. Ему будет полезно провести ночь с остальными. Мы можем попрощаться с ним утром, до того как они уедут.
Шаска отошла, не давая Ллане возможности возразить, и направилась к кастрюле с тушеным мясом, чтобы его помешать. Шаска была практичной и обладала холодным умом. У бывших хозяев она быстро усвоила, что проявления эмоций лишь подстегивают жестокость. Шаска не могла позволить себе роскоши свободно выражать свои мысли, как это делала Ллана.
Когда Куинтан и Оррин приблизились к дому, лорд тяжелой поступью пересек крыльцо и вошел внутрь без приглашения.
— Куриное рагу, говоришь? — раздался его громкий голос, надменный и властный. — Надеюсь, там достаточно мяса, чтобы набить желудок. Терпеть не могу слабый бульон.
— Да, конечно, милорд. Моя дочь Ллана приготовила его специально для вас.
— Надо же! — воскликнул Куинтан. — Надеюсь, у вас и выпивка найдется.
Они вошли в столовую, расположенную сразу за кухней. Шаска услышала, как лорд тяжело опустился на стул, половицы заскрипели под его весом.
— Мы… у нас кончилось вино и эль, милорд, — напряженно сказал Оррин. — Мы не можем позволить такую роскошь…
— Роскошь? — Лорд хлопнул рукой по столу. — Это предметы первой необходимости!
Послышался грохот стула, ударившегося о стену, — это Куинтан поднялся на ноги.
— Ты пил вино, я чувствую его запах у тебя изо рта! — прорычал он. — Иди в таверну и принеси что-нибудь покрепче. И мне все равно, получишь ты там по носу от моих людей или нет. Мне нужно выпить, чтобы уснуть. Я плохо сплю в чужой постели.
После этих слов воцарилась тишина.
— Конечно, милорд, — наконец ответил Оррин дрожащим голосом. — Может, вы хотите поесть курицу прямо сейчас? Пока я схожу за выпивкой.
Куинтан тяжело вздохнул, взял стул и уселся обратно. Поерзал, устраиваясь поудобнее, и немного успокоился.
— Неси, — устало бросил он. — Я с утра ничего не ел, так что я не в настроении.
— Не нужно ничего объяснять, милорд, — сказал Оррин. — Трудные времена, вы напряжены. Я сейчас же добуду вам выпить.
Куинтан произнес в ответ что-то невнятное. Оррин пошел на кухню. Он быстро подошел к Ллане, которая так торопливо кинулась накладывать рагу, что чуть не положила его мимо тарелки.
— Он не должен так с тобой разговаривать, — прошептала она. — Он не имеет права быть здесь. Этот человек вообще никого не уважает!
— Он под большим давлением, дорогая. Разве просто забирать детей у матерей! Это не его идея. Говорят, приказ отдал сам король.
Ллана сердито фыркнула.
— Похоже, ему все равно. Ты видел, как он смотрел на Дэла? Как на ягненка на заклание. А потом еще и пригрозил для убедительности. Кажется, ему даже нравится.
Оррин вздохнул и замолчал, понимая, что сейчас не время для таких разговоров. Короткая пауза — вот что было нужно. Вспыльчивая Ллана легко отходила, так что он знал, как затушить ее гнев.
— Дорогая, пожалуйста, отнеси ему курицу и не говори ни слова. Нам нужно продержаться до завтра. — Он посмотрел на девушек. — Сделайте то, что он просит, и утром он уйдет.
Ллана неохотно кивнула.
— Шаска, сходи наверх и приготовь ему ванну. Если повезет, я найду выпивку, и он будет доволен. Но лучше подготовиться.
— Конечно, мастер Оррин.
— Ллана, помоги ей. И вскипяти еще воды.
— Можно я на него вылью, когда вода закипит? — спросила Ллана.
Оррин не обратил на нее внимания.
— Я скоро вернусь. У Мойры, кажется, что-то еще осталось.
* * *
Шаска целый час ходила к колодцу, набирала воду в котелок и кипятила. Все ради ванны для лорда Куинтана. Ллана знала, что это плохая идея. Чтобы нагреть воду для ванны, нужно как минимум три-четыре служанки. В какой-то момент Ллана не сдержалась и тихо выругалась.
Внизу, в столовой, Куинтан громко разговаривал с Оррином. Они обсуждали войну, и Куинтан нес какую-то ерунду о долге, службе и прочих вещах, в которых явно не разбирался. Он был пьян. Оррин отдал ему всю бутылку, но вместо того, чтобы успокоить, она лишь сильнее распалила его недовольство.
За дверью послышались шаги, и дверь в спальню открылась. Вбежала Ллана с горшком в руках. Это был уже третий горшок, но воды все равно было мало. Она быстро сунула руку в деревянную ванну.
— Вода едва теплая, Шаска! — заметила она с тревогой. — Лорд Куинтан будет в ярости.
— Ну, это лучшее, что мы можем сделать, — ответила Шаска, пытаясь не выдать своего беспокойства. Она понимала, что лорд привык к горячим ваннам, но здесь такую не приготовить. Шаска посмотрела на свой котелок и заметила, что в нем уже почти закипела вода. — Если у нас будет время еще раз или два наполнить его, то, может быть…
Но тут она услышала голоса и шаги. В комнату вошли лорд Куинтан и мастер Оррин. Ллана напряглась и спрятала горшок за спину. Шаска встала с табурета.
— Пришли, милорд, — сказал мастер Оррин. Он выглядел взволнованным после их спора. — Кровать заправлена, ванна подготовлена. Надеюсь, вам понравится.
Куинтан окинул комнату взглядом и скривил губы. Было видно, что он недоволен. В руке он держал бутылку, жидкость внутри плескалась при каждом движении.
— Уходи, — приказал Куинтан и махнул рукой. — На сегодня с меня хватит. Ты ничего не понимаешь в войне и политике. — Он еще что-то пробормотал, и Оррин опустил голову. — Разбуди меня через час после рассвета. Если разбудишь раньше, я утащу тебя с собой, чтобы ты почувствовал вкус войны.
— Да, милорд, — ответил Оррин и начал пятиться к двери, показывая Ллане, чтобы она тоже уходила. Шаска сняла котелок с огня, подошла к ванне и вылила в нее воду. Затем опустила голову и направилась к двери, стараясь не смотреть на лорда Куинтана.
— Нет, — раздался хриплый голос. — Ты останься. Кто-то должен помочь мне помыться.
Шаска замерла на месте. От этих слов внутри нее все сжалось. Она посмотрела на мастера Оррина. Он выглядел смущенным, но выбора у него не было — он лишь слегка кивнул Шаске.
Она сцепила руки за спиной.
— Я к вашим услугам, господин, — сказала Шаска. Ей уже доводилось обслуживать множество господ и дам, и она знала, как это делать.
Куинтан посмотрел на нее так, словно видел впервые, затем подошел к кровати и снял камзол.
— Ты еще здесь? — спросил он, начав раздеваться.
— Простите, господин. — Оррин с тревогой взглянул на Шаску и низко поклонился. — Добрых снов.
Он быстро покинул комнату, забрав с собой Ллану. Оба выглядели обеспокоенными, закрывая дверь и оставляя Шаску наедине с Куинтаном. Шаска улыбнулась, стараясь не показывать страха. Она покорно стояла и ждала, когда лорд начнет раздеваться.
— Ты здесь новенькая, — протянул Куинтан, снимая ботинки и стягивая с себя кожаную куртку. Шаска увидела его льняную нижнюю рубашку. Лорд схватил бутылку и сделал большой глоток. — Я тебя раньше не видел.
— Я здесь уже несколько лет, — ответила Шаска. Краем глаза она видела, как Куинтан снимает белье, но старалась не смотреть. Некоторые мужчины, на которых она работала, стеснялись и не любили, когда их видели обнаженными. Она надеялась, что и Куинтан один из таких, но сомневалась в этом, учитывая его состояние.
— Лет? — переспросил он. — Сколько?
— Три года, милорд.
Он приблизился к ванне, держа в руке бутылку, и начал скидывать исподнее. Шаска продолжала смотреть в сторону, хотя даже боковым зрением видела, как колышется дряблая плоть. Услышав всплеск воды, когда он устраивался поудобнее, Шаска приготовилась к неизбежному, и оно произошло.
— Тут холодно, как в Ледяных чащобах! — громко произнес лорд. — Вот как вы моетесь, девочка? В грязной, чуть теплой воде?
Шаске пришлось развернуться. Они разложили на подставке рядом с ванной несколько губок и мочалок. Лорд Куинтан схватил одну и принялся тереть ноги. Ему явно не терпелось поскорее покончить с мытьем. Недовольно кряхтя, он принялся за живот. По счастью, вода была далека от кристальной, и все, что оказалось под ее поверхностью, скрывалось от глаз.
— Нагреть воду нелегко, — сказала Шаска, осторожно намыливая спину Куинтана. Та была покрыта прыщами, тут и там несуразными пучками торчали темные волоски. Шаска изо всех сил старалась не разглядывать ее. — У нас нет столько слуг и добра, как у вас в Двоеречье. Это единственная ванна на всю деревню. Обычно люди моются в реке.
Куинтан усмехнулся, схватил бутылку и сделал еще один глоток. Затем он обернулся посмотреть на Шаску. Она стояла позади него, опустив глаза. Вода перелилась через край ванны.
— Ты раньше работала на богачей, — заключил он, и на его раскрасневшемся, полном похоти лице на миг отразилось любопытство. — Это очевидно. Откуда ты?
Шаска улыбнулась и продолжила тереть лорду спину.
— Я… я не знаю, господин. Наверное, под каким-нибудь кустом родилась.
— Сколько тебе лет?
Шаска ответила не сразу. Она продолжала нежно массировать его спину и плечи, надеясь, что тот расслабится и отвлечется.
— Не знаю, господин. Кажется, около восемнадцати. Год моего рождения мне неизвестен.
Куинтан тихо вздохнул. Его глаза скользнули по ее телу, отмечая изгиб бедер, грудь, шею, губы, кожу, волосы.
— В тебе есть что-то южное, — наконец произнес он, — что привлекает меня, хотя других бы оттолкнуло. У меня была служанка из Араматии. Похожая на тебя. Молодая, нежная, кожа как солнце…
Шаска кивнула, но ничего не сказала. Ее сердце зашлось в знакомом тревожном ритме. «Продолжай говорить, — строго приказала она себе. — Заставь его вспомнить о чем-нибудь другом».
— Я могу подогреть еще воды, — предложила она и повернулась к кувшину, который стоял на краю ванны. — Схожу к колодцу. Могу еще трав или цветов для запаха добавить, если хотите…
— Я не любитель ароматных ванн, — проворчал Куинтан. — И про воду забудь: мне не нравится долго мыться. Доктор говорит, от этого толстеют и слабеют.
Шаска взглянула на его дряблую фигуру.
«Судя по всему, ты его советам не следуешь».
Лорд залпом допил вино и о чем-то задумался. Потом поставил бутылку на место и снова посмотрел на девушку.
— Поезжай завтра со мной, — сказал он. — Такая прекрасная девушка не должна прозябать с таким неотесанным деревенщиной, как Оррин. Сколько он тебе платит?
Шаска напряглась.
— Он дает мне еду и кров, — наконец ответила она. — Плюс десять сиклей в месяц.
Это была ложь. Оррин пытался платить Шаске, но она отказывалась. Он ведь спас ей жизнь. Как ей после такого брать с него деньги?
Куинтан усмехнулся.
— Десять сиклей! Это же почти рабство. Я бы платил тебе вдвое больше. А если все сложится удачно, то и еще больше.
Шаска понимала, но не хотела даже думать о том, что он подразумевает. Вместо этого она просто продолжила растирать его плечи.
— Мастер Оррин платит мне сколько может.
«Меняй тему, Шаска, меняй тему».
— Ну конечно, — произнес Куинтан. — Я бы хотел взглянуть на твой договор. — Лорд пристально посмотрел на нее. — У тебя ведь есть договор, не так ли? Мне было бы неприятно думать, что все эти годы Оррин тебя просто использовал.
Шаска не знала, что ответить. Куинтан загнал ее в угол, и ее молчание говорило само за себя.
— Нет у тебя никакого договора, так? — самодовольно спросил он. — Ты ведь беглая, да?
Шаска замерла, с губки капала вода.
— Прошу прощения, милорд?
— Это же очевидно, — сказал Куинтан, пожимая плечами. — Оррин явно не может позволить себе такую служанку, как ты. Ты слишком ценный экземпляр. Умная, красивая. Многие, конечно, будут против твоего смешанного происхождения, но кто-то — нет.
Он улыбнулся какой-то своей мысли. Казалось, температура воды больше не беспокоила его, как и желание помыться.
— Ты сбежала от лорда, который плохо с тобой обращался, — спокойно говорил Куинтан. — Ты убежала и оказалась здесь. И добрый мастер Оррин тебя приютил.
Внезапно он вскочил и начал вылезать из ванны. На Шаску полетели брызги, часть воды просто выплеснулась на пол. Девушка быстро отвела взгляд от его жалкого достоинства, болтающегося из стороны в сторону, и бросилась за полотенцем. Куинтан взял его и начал угрожающе приближаться к Шаске нетвердой походкой.
— Полагаю, завтра я возьму тебя с собой, — сказал он, когда Шаска отпрянула к кровати. — У тебя ведь нет контракта с Оррином. Конечно, без контракта ты можешь работать где угодно, но… Мы же знаем, что все не так просто устроено.
Он снова усмехнулся и продолжил надвигаться на Шаску, пока та не уперлась в спинку кровати. Он остановился и навис над ней. Полотенце свободно болталось на его широкой талии и грозилось вот-вот упасть. Шаска в ужасе смотрела на Куинтана и не могла пошевелиться.
«Опять, — подумала она. — Это опять происходит…»
— Последствия расторжения договора будут серьезными, — угрожал Куинтан. Происходящее явно доставляло ему удовольствие, он наслаждался ощущением своей власти. — Завтра утром ты пойдешь со мной, и я закрою на все глаза. Раз договора нет, Оррин не сможет даже пожаловаться. — Лорд улыбнулся и снова окинул Шаску жадным взглядом. — Не бойся, девочка, тебе понравится работать у меня, — прошептал он, подойдя вплотную. — Я хорошо забочусь о тех, кто у меня работает. Особенно о тех, кто выглядит как ты.
Шаска увидела, как Куинтан протянул руку к полотенцу, намереваясь его сорвать. Она живо представила, что будет дальше. Годы насилия, побоев, унижений, которые за этим последуют. Избиения, порки и что-то хуже. Намного хуже. У прошлого хозяина ей чудом удалось не стать калекой. Это было не в его интересах. По крайней мере, до той ночи, когда он решил пересечь черту. В ту самую ночь он и умер.
Куинтан взялся за полотенце, и Шаска вздрогнула. Он наслаждался моментом. В районе паха ткань вздыбилась бугром.
— Тебе понравится в Двоеречье, — пьяно протянул он. — Тебе понравится жизнь в поместье…
Шаска убрала руку за спину, пытаясь что-нибудь нашарить, что угодно.
— Я буду о тебе заботиться, — прошептал Куинтан, наклоняясь вперед. Его рыхлое тело отвратительно колыхалось, изо рта смердело. — Я всегда забочусь о своих любимицах.
Шаска нащупала груду его одежды, в которой лежало что-то твердое… Она узнала короткий меч, который Куинтан носил на поясе, и вцепилась в рукоять.
Он схватил ее за лицо и попытался поцеловать. Шаска изо всех сил сопротивлялась, но лорд только крепче стиснул ее. Его движения становились все более резкими и грубыми. Шаска попыталась закричать, но Куинтан зажал ей рот. В его глазах плескалась похоть, вторая рука поползла к ее груди и забралась под рубаху.
Шаска резко выхватила клинок из ножен и ударила Куинтана по челюсти позолоченной рукоятью. Послышался хруст костей и ломающихся зубов. Лорд отшатнулся, споткнулся и с грохотом упал на деревянный пол. Его полотенце слетело.
Шаска повернулась к лорду. Она уже не отводила взгляд, ее грудь вздымалась, глаза горели. Шаска покрепче ухватилась за клинок.
— Ты и пальцем меня не тронешь, — прорычала она, чувствуя, как ярость наполняет ее тело.
Голый, с кровоточащим ртом, Куинтан поднялся на ноги. На его лице читались злоба, ужас и недоумение. На мгновение лорд словно потерял дар речи — лишь смотрел на Шаску и моргал. Затем он начал осознавать произошедшее, и оцепенение сменилось гневом.
— Тебе конец, — произнес он, выплевывая слова вместе с кровью и слюной. Один из его зубов выпал и со стуком покатился по полу. — Тебе конец, южная дрянь.
Он повернулся к окну, распахнул ставни и посмотрел на деревню. На юге горел свет, из гостиницы доносились смех и песни. Там были его солдаты, пятеро человек.
«Он убьет меня, — поняла Шаска, пытаясь справиться со страхом. — Сейчас он меня убьет».
Внезапно она услышала шаги. Кто-то быстро поднимался по лестнице. В дверь громко постучали.
— Лорд Куинтан, с вами все в порядке? — раздался голос Оррина.
Куинтан резко обернулся.
— На меня напали, Оррин! — крикнул он срывающимся голосом. — Твоя дикарка на меня напала!
Оррин распахнул дверь и быстро оглядел комнату. Шаска стояла у кровати с мечом в руке, на золотой гарде виднелись следы крови. Лорд Куинтан с разбитой челюстью и окровавленными губами в чем мать родила замер у окна.
— Прикажи этой твари бросить оружие! — прорычал Куинтан. — Останови ее! Я должен идти к своим людям.
Оррин не двигался. Он смотрел на Шаску, пытаясь понять, что произошло. Шаска воспользовалась моментом, чтобы оценить ситуацию и решить, что делать. Она глубоко вздохнула. Другого выхода нет.
Лорд Куинтан должен умереть.
— Ради всего святого, Оррин! Чего ты ждешь?! — закричал Куинтан. Он шагнул к хозяину дома, подставив Шаске мясистый бок.
Шаска выждала миг в надежде, что другой выход все же есть. Но это был единственный путь, который она знала. Не теряя ни секунды, Шаска нанесла удар мечом прямо в бок лорда Куинтана. Лезвие вошло как в масло. Изо рта лорда хлынула кровь, глаза расширились от боли и удивления.
На мгновение время замерло. Из горла Куинтана вырвался приглушенный крик. Он пытался закричать во весь голос, но не смог. Его люди развлекались выпивкой и песнями о славе и войне. Они не знали, что происходит на ферме к северу от деревни. Они не знали, что их господин мертв. Что все изменилось.
Шаска посмотрела в испуганные глаза Куинтана. Он стоял, покачиваясь, и в конце концов рухнул на колени. Она одним движением вытащила меч, и Куинтан с глухим стуком повалился на пол. Из раны обильно хлынула кровь, растекаясь по полу и просачиваясь сквозь щели в досках.
Из глаз лорда потекли слезы, смешиваясь с кровью, забрызгавшей его лицо. Он смотрел на Шаску как загнанный олень. В его взгляде больше не было ненависти — только страх перед бесконечной тьмой, которая ждала его. С последним хрипом Куинтан испустил дух.
Наступила глубокая тишина. Ее нарушали только далекие звуки песен и радостных возгласов, совершенно не подходящие картине, развернувшейся в фермерском доме. Мастер Оррин оцепенел.
— Мастер Оррин, — тихо позвала Шаска. Он медленно повернулся к ней. — У меня не было выбора.
Оррин кивнул и снова посмотрел на Куинтана.
— Что произошло?
— Он напал на меня, — ответила Шаска. — Я просто защищалась.
Она быстро подошла к кровати и вытерла меч одеждой Куинтана, затем вложила клинок в ножны. Сняла его с кожаного пояса и быстро обыскала комнату в поисках чего-нибудь ценного.
Оррин стоял у двери и наблюдал за происходящим. Шаска знала, о чем он думает. Знатный лорд убит в его доме, в его собственной спальне. Все это ему аукнется. Разрушит и его жизнь, и жизнь Лланы.
«Я не позволю этому случиться», — подумала Шаска.
— Что ты делаешь? — прошептал Оррин.
Девушка нашла мешочек с монетами.
— Послушайте, — сказала она. — Вы должны сделать то, что я вам скажу. Никто не знает, что здесь произошло. Если поторопимся, вы с Лланой не пострадаете.
— Я… я не понимаю, Шаска. Почему ты… — Он снова посмотрел на тело.
— Он хотел лишить меня жизни, — ответила Шаска, подойдя к телу Куинтана. — Я сделала то, что должна была. Но я не допущу, чтобы с вами или Лланой что-то случилось. Дайте мне пару минут, и я уйду. Потом отправляйтесь к солдатам в гостиницу и расскажите, что произошло. Скажите, что услышали шум и обнаружили лорда Куинтана мертвым. Скажите, что меня уже тут не было.
Оррин все еще выглядел озадаченным.
— Мастер Оррин, — твердо произнесла Шаска. — Вы меня поняли?
Резко выдохнув, он вышел из оцепенения и кивнул.
— Чем скорее вы предупредите солдат, тем лучше, — сказала Шаска. — Если они найдут тело уже остывшим, то поймут, что вы помогли мне сбежать. Времени мало.
— Но… куда ты пойдешь? Что ты теперь будешь делать?
— Не беспокойтесь об этом. Я убийца, и за мной будут охотиться. Но вы здесь ни при чем, вас не должно это коснуться.
Шаска остановилась и посмотрела Оррину в глаза, стараясь сохранять спокойствие. Все произошло так внезапно. После трех лет мирной жизни прошлое все-таки ее настигло. Ей придется начинать все заново. И оставить единственную семью, которая у нее была.
— Мне так жаль, мастер Оррин, — прошептала она. Ее глаза наполнились слезами, но она сдержалась, чтобы не расплакаться.
«Будь сильной, Шаска. Ты должна быть сильной».
— Мне так жаль, что я втянула вас в это, — продолжила она.
— Это не твоя вина, — грустно покачал головой Оррин. — Я проявил слабость. Я должен был противостоять ему. Я знаю, что он за человек… был. — Его взгляд упал на тело Куинтана. — Мне не следовало оставлять тебя с ним. Прости.
— Нет, — твердо ответила она. — Вы подарили мне жизнь, о которой я не могла и мечтать. Не вам извиняться передо мной. Только не вам.
Она заключила Оррина в объятия и прильнула к его исхудавшему телу. С каждым мгновением ей становилось все больнее, а решимость таяла. Оррин был единственным мужчиной, который проявлял к ней доброту, и, вполне вероятно, больше она никогда его не увидит.
«Беги, Шаска, — сказала она себе. Это говорила другая часть ее души, очерствевшая от суровой жизни. — Скорее!»
Собравшись с силами, Шаска разжала объятия, развернулась и выбежала из спальни. Она рванула прямиком в свою комнату, скидывая с себя одежду так быстро, как только могла. Надела охотничий костюм — добротный, из кожи и шерсти, как раз подходящий для выживания в лесу — и схватила сумку. Натянула простой кожаный пояс, прицепила к бедру короткий меч, как раз по руке. Взяла бурдюк с водой, охотничий лук и нож, закинула за спину полный колчан стрел. Через пару минут она была готова. Повернувшись к двери, она увидела Оррина. В руках у него оказались завернутые в тряпицу хлеб, сыр и сушеное мясо.
— Возьми, — сказал он.
— Я же могу охотиться. Вам еда нужнее, чем…
— Бери, Шаска! Я не отпущу тебя в чащу без припасов.
Оррин уже пришел в себя, и теперь голос его зазвучал уверенно. Шаска кивнула и сложила еду в сумку.
Вокруг было тихо. Их дом стоял в стороне от деревни, одинокий, темный и страшный. Шаска посмотрела вниз, на лестницу, ведущую в комнату Лланы. Она явно не слышала шума. Или просто боялась выйти?
— Передайте Ллане… — Шаска закрыла глаза, сдерживая слезы. — Скажите ей, что я буду скучать. И Дэлу тоже.
— Я передам, — мягко ответил Оррин, положив руку ей на плечо. Шаска опустила голову. Ее решимость вновь пошатнулась. — Тебе нужно идти, Шаска. Я дам тебе минуту, а потом пойду за солдатами. Не волнуйся, с нами все будет хорошо. — Он посмотрел в сторону спальни. — Знаешь, он это заслужил. Ты поступила правильно.
Она молча кивнула в ответ.
— Беги, — прошептал Оррин. — Беги и не оглядывайся.
Шаска посмотрела на него в последний раз, стараясь запомнить каж-дую черточку, каждый шрамик, каждую родинку, встряхнулась и, спустившись по лестнице, вышла за дверь. Солдаты наверняка уже успели прилично выпить, и она легко сумеет скрыться в темноте.
Холодный ветер обжег щеки. Шаска вздохнула, развернулась к полям и побежала.
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Глава 6. Йоник

— Тень, — прошептал Йоник, вглядевшись в большие карие глаза лошади. Черная грива блестела в свете костра. — Значит, так ты хочешь зваться? Тенью?
Лошадь всхрапнула, будто соглашаясь, пока Йоник привязывал ее к молодому ясеню.
— Уверена? Как только я дам тебе имя, пути назад не будет. — Старательно затянув поводья в тугой узел, Йоник снова внимательно вгляделся в карие глаза. Лошадь вроде бы не возражала. — Хорошо. Тогда будешь Тенью. С этим разобрались. Наконец-то.
Йоник отошел в сторону, а Тень принялась с удовольствием щипать траву у дерева. Она была явно довольна своим выбором. Конечно, Тень — подходящее имя для лошади с угольно-черной шкурой. Другие варианты звучали не хуже, но он слышал, что чистокровные расаланские лошади сами выбирают себе кличку, поэтому решил не вмешиваться. Этой зверюге потребовалась всего неделя, чтобы определиться.
Йоник подошел к костру, мягко мерцающему в темноте, посмотрел на покрытые редкими деревьями холмы, высвеченные полупрозрачным лунным светом. Здесь не было ледяного ветра, свистящего днем и ночью, грозы не бушевали с ревом над горами. Йоник вырос в Крепости Теней и привык пробираться сквозь бураны, а здесь, внизу, все по-другому — зелено и спокойно.
«Не по мне это, — думал он. — Слишком уж тихо».
Уже несколько дней он спускался по холмам, мимо журчащих ручьев и деревьев, покрытых густой листвой, мимо деревушек и городов. Старался не идти проторенными дорогами. Для кого-то перемена обстановки была бы в радость, но не для Йоника.
Ему говорили, что здесь идет война, но он не нашел и следа.
Йоник подошел к костру, на котором жарился кролик. По запаху он понял, что мясо готово, снял его с огня и сел, скрестив ноги. Откусил жилистый кусок и стал жевать, кутаясь в плащ, чтобы согреться.
— Ну что, как травка? — спросил он лениво, поглядывая на пасущуюся Тень.
Лошадь, разумеется, не ответила — она же не человек, — но Йоник любил заполнять тишину. Среди Рыцарей Теней он не славился болтливостью, но то другое дело — они же люди. Ему было проще говорить, не ожидая ответа. Бедная Тень уже второй раз за неделю выслушивала историю его жизни. Хотя рассказывать особо было нечего. Пока.
— Хороший кролик. Суховатый, но вкусный. — Йоник откусил еще кусочек, прожевал и потянулся к бурдюку, спрятанному под плащом. Сделал глоток холодной воды и вернулся к мясу. Еды было немного, но Йоник, не избалованный пирами, худощавый, длинноногий и поджарый, не понаслышке знал, что такое голод.
Кролик был небольшой, его хватит, чтобы продержаться день-два. Йоник доел мясо, а кости отшвырнул в сторону.
— Подарок для ворон, — сказал он, повернувшись к Тени, будто бы ей было не все равно. Но лошадь не выказала к его словам абсолютно никакого интереса.
Йоник зевнул и поковырялся в зубах.
— Надо поспать, — произнес он, бросив взгляд на Тень. — Разбуди меня, если что-то случится.
Тень тихонько всхрапнула. Йоник вытянул ноги и улегся, укутавшись в черный плащ, как летучая мышь. Он лежал на спине, глядя на небо и наслаждаясь лунным светом. Было еще не очень поздно, но он хотел встать до рассвета. Йоник уже преодолел бóльшую часть Тукора, осталось проехать совсем немного. Время поджимало. Он устроился поудобнее и быстро заснул.
* * *
Ему снились гром, молния, ветер и снег, но пронзительное ржание разбудило его. Он открыл глаза, увидел Тень и сразу понял: что-то не так. Лошадь насторожилась, подрагивая, уши встали торчком. Йоник огляделся, пытаясь понять, что происходит. Долго ждать не пришлось: из темноты вышли несколько мужчин.
— Глянь-ка на это чудо, — сказал один из них с сильным акцентом. — Какая шикарная черная шерстка. Так блестит, что за милю видно.
Он подошел к Йонику, поцокал языком.
— Не стоит разбивать лагерь прямо на дороге. Ты что, не знаешь, что идет война? — Незнакомец усмехнулся. Пламя костра осветило его крепкую фигуру, лысую голову и шрамы на щеках. — Кому война, кому мать родна. Всегда кто-нибудь захочет поживиться, а мы как раз из таких. Да, парни?
В ответ раздался смех. Йоник понял, что его окружили, но остался сидеть. Его научили не терять голову и быть готовым ко всему.
«Восемь, — подумал он, оглядевшись. — Всего восемь человек».
— Это чистокровная расаланская, — послышался другой голос, более высокий и писклявый. Йоник обернулся и увидел, что к Тени засеменил маленький человечек. Лошадь беспокойно переступала с ноги на ногу, фыркала и тянула поводья. — Эй, тише, я ничего тебе не сделаю. Я просто хочу потрогать твою красивую шерстку…
Коротышка протянул руку.
— Не трогай, — прошипел Йоник, сгорбившись и угрожающе сощурив глаза. — Отойди.
Человечек замолчал. Он, кажется, удивился такому резкому протесту. Свет от костра выхватил из тени его лицо, похожее на крысиную морду. Коротышка оглядел своих спутников, и те дружно рассмеялись. Все как один были одеты в грубые кожаные доспехи, увешаны оружием.
Йоник знал, что бандиты в этих местах — обычное дело, что они стараются держаться подальше от столицы. В Каменных холмах особенно опасно, но у Йоника не было времени делать крюк. На это ушел бы целый день — слишком долго для его задания.
«Восемь человек — это не так уж и много», — пронеслось у Йоника в голове.
Его рука скользнула под плащ и сжала рукоять меча.
— Сколько стоит такой конь, Причард? — спросил главарь, глядя на коротышку, что стоял рядом с Тенью. Главарь был крупнее остальных: высокий и широкоплечий. Йоник знал, как ценили тукоранцы грубую силу.
— Не могу сказать, пока не рассмотрю как следует, — ответил Причард. — Но он в отличной форме, поджарый и сильный. Говорят, эти породистые расалы могут долго скакать. К тому же они умные. Можете продать его или оставить себе, будете разъезжать по холмам, как король. На рынках Илитора за этого коня дадут хорошую цену. Любой высокородный убил бы за такого.
Главарь кивнул, взвешивая варианты. Он оглядел маленький лагерь, Йоника.
— Ну, чем еще можно поживиться здесь? — невозмутимо протянул он. Все вещи Йоника он уже, очевидно, считал своими. — Вставай. Отдашь все, останешься жив. — Разбойники засмеялись, а их предводитель нахмурился, словно что-то обдумывал. — Кто ты такой? Сын какого-нибудь лорда? Из дома сбежал? Иначе откуда у тебя такая лошадь. — Он усмехнулся, словно не верил в свою удачу. — Ты ведь не из этих мест, верно? Никто не решается ездить по холмам в одиночку.
Снова раздался смех. В этой компании была своя иерархия. Самый сильный и здоровый взял на себя роль лидера, а остальные подчинялись ему, смеялись и ловили каждое его слово.
До тех пор пока не появится кто-то сильнее и здоровее и не снесет ему голову.
Йоник презрительно ухмыльнулся. Какой бессмысленный круговорот.
— Начинай ворочать языком, парень, или мы и от него тебя избавим! — Главарь начинал злиться, а молчание Йоника только сильнее его раздражало. Он повернулся к самому высокому в отряде, который, похоже, был его любимчиком. — Портняжка у нас любит все красивое. Если не заговоришь, он первый тобой займется!
Снова дурацкий лающий смех. Йоник посмотрел на Портняжку и задумался, откуда у него такое прозвище. Наверное, любит срывать одежду с женщин, когда насилует их. Йоник кивнул сам себе. Это похоже на правду.
— Ну же, говори! Мы не собираемся торчать тут всю ночь!
Слова вожака вернули Йоника в реальность. Он оглядел лица бандитов — в свете костра ему стали видны все неприглядные черты, каждый шрам. Компания была отвратительной, а главарь — хуже всех. Он вытащил меч из потертых ножен и угрожающе направил его на Йоника. Тусклая сталь явно нуждалась в хорошей чистке и обработке точильным камнем.
— Не испытывай мое терпение, милашка, — процедил главарь. — Или ты сейчас же ответишь, или Портняжка натянет тебя, как девицу. Даю последний шанс.
Портняжка облизнул губы и оскалился. Остальные ждали продолжения, потирая руки, некоторые достали мечи и ножи. Круг постепенно сужался.
Все это время Йоник стоял неподвижно и с легкой улыбкой на губах сжимал рукоять меча под плащом. Его опьяняло это ощущение древней силы, связи, магии, которых эти варвары никогда в жизни не испытают и не поймут.
Ему было почти что жаль их — почти что, — ведь они даже не подозревали, с кем столкнулись. Ему не давали свободы убивать без необходимости, но вот она — необходимость. Такие люди не стоили даже воздуха, которым дышали.
«Вырасти убийцу — и он будет убивать, — мрачно подумал Йоник. — Что я, если не оружие?»
— Хватайте его! Портняжка, делай что хочешь!
Похоже, вожак потерял терпение. Его грозный рев эхом разнесся по холмам, залитым лунным светом. Окружившие Йоника бандиты развели руки и замкнули круг, словно стая волков, нацелившихся на добычу.
Йоник сбросил плащ, вскочил на ноги и одним неестественно быст-рым движением обнажил Клинок Ночи. Четверо нападавших умерли, прежде чем успели осознать, что происходит. Меч рассекал их тела как воздух. Клинок двигался так стремительно, что охваченные ужасом глаза не могли за ним уследить. Разбойники падали на землю, конечности разлетались в стороны, густая кровь заливала все вокруг. На лезвии, окутанном черной дымкой, не оставалось ни единого пятнышка. Ночь наполнили крики ужаса. Оставшиеся в живых с криками «Демон!», спотыкаясь, помчались прочь.
Йоник улыбнулся.
«Демон. А что, мне нравится».
Он бросился в погоню. Его фигура начала расплываться по краям и растворяться в темноте, становясь невидимой. Немногие смогли овладеть силой, которую дает Клинок Ночи. Только Йоник доказал, что достоин его носить.
«Только я».
Он настиг беглеца, появился из тьмы у него за спиной и схватил за воротник. Поднял в воздух и вонзил Клинок Ночи в спину, перерубая позвоночник. Тело бандита тут же обмякло. Йоник отпустил его, и тот рухнул на землю бесформенной массой. Йоник развернулся, заметил еще одного и погнался за ним вниз по склону. Поскользнувшись, мужчина упал на камни. Это был Портняжка. Он сильно ударился и не мог встать на ноги. Распластавшись на земле, Портняжка издал дикий вопль. Йоник знал, что от страха такое бывает. Даже самые крепкие могут потерять самообладание.
— Еще хочешь иметь со мной дело, а? — прошипел Йоник, глядя на него. На штанах Портняжки расплылось пятно, воздух наполнился едким запахом мочи. Йоник покачал головой и прекратил его мучения.
Потом он заметил, что тот самый коротышка пытается отвязать Тень, чтобы побыстрее унести ноги. Глупая затея: чистокровные расалы, особенно если им дать имя, крайне преданы своему всаднику и достаточно умны, чтобы не дать себя украсть.
Тень встала на дыбы и ударила разбойника копытом по голове. Раздался характерный хруст. От удара несчастный отлетел назад. Йоник подошел поближе, чтобы убедиться, что вор мертв. Это и правда оказался Причард. Половина его лица была вдавлена внутрь, как яичная скорлупа.
Йоник посмотрел на Тень и усмехнулся.
— Он просто хотел погладить твою гриву.
Тень громко заржала. Йоник огляделся. В серебряном свете луны он заметил последнюю фигуру, которая отчаянно неслась вдаль, размахивая руками. Йоник сжал рукоять меча и бросился в погоню. Бесшумно, словно тень, он оказался рядом с разбойником и сбил его с ног. Тот рухнул на землю плашмя, удар вышиб весь воздух из его легких.
— Смотри на меня, — прошипел Йоник, держа Клинок Ночи прямо перед его лицом.
— Это… что это? Ты… ты из Сталерожденных? — спросил разбойник, заикаясь и пытаясь отдышаться. Слезы застилали его глаза. Он с ужасом смотрел на окутанный дымкой клинок. — Я… я никогда не видел такой илитианской стали.
Йоник усмехнулся.
«Идиот. Он решил, что это обычная илитианская сталь».
— Тебе повезло, — прошептал он. — Клинок Ночи давно не пробовал крови. Считай это честью, бандит. Лучше умереть от клинка Вандара, чем от ржавого ножа.
Человек уставился на него и что-то пробормотал. Йоник понял, что тот слышал о Клинке Ночи, но уже ничего не мог бы сказать: в мгновение ока он перерезал ему горло. Кровь хлынула фонтаном, горячая, как из гейзера.
«Ну что, Йоник, чувствуешь что-нибудь? — спросил он себя. Мужчина пытался остановить кровь, но она все равно лилась сквозь пальцы. — Хоть что-нибудь?»
Он оставил бандита умирать и пошел по холмам. Клинок Ночи он убрал в ножны. Как только отпустил рукоять, ощущение силы пропало. Черный туман вокруг Йоника растворился, открыв его высокую поджарую фигуру.
Он глубоко вздохнул, чтобы успокоиться, и на секунду остановился. Даже для него Клинок Ночи был слишком силен. Это же оружие для полубогов, не для простых смертных. Даже Сталерожденный с чистейшей родословной едва ли смог бы носить его долго.
Через пару секунд Йоник вернулся в лагерь. Он подошел к лошади и провел рукой по мягкой струящейся гриве.
— Мне жаль, что тебе пришлось это увидеть, — сказал он, глядя на изуродованные тела. Его взгляд остановился на Причарде, который лежал у лошадиных ног. — Спасибо, что помогла.
Тень тихонько фыркнула, словно и рада была услужить. Йоник достал яблоко из сумки и скормил лошади. Потом вернулся к костру и, не обращая внимания на трупы и запах, закутался в плащ и лег на землю. Он больше не думал о тех, кого только что прикончил. Кому до них есть дело? Никто не будет скучать. Без них мир станет лучше. С этой мыслью Йоник закрыл глаза и уснул. Он уже неделю не спал так хорошо.
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Глава 7. Шаска

Рассвет выдался кроваво-красным. Солнце поднималось над холмами в багровом зареве. Шаска, уставшая и телом, и душой, продиралась сквозь высокую траву. Вся одежда промокла от утренней росы. Девушка остановилась и посмотрела вокруг. Она вновь вспомнила прошлую ночь. Раздутое тело. Кровь. Ужас.
Шаска поморщилась и побрела дальше, не обращая внимания на холод и усталость. Всю ночь она шла на север. Три года назад, когда ее нашел мастер Оррин, она вот так же держала путь к Песням молота. Хотела перебраться через горный хребет и попасть в Вандар, начать там новую жизнь. Но тогда она была наивной девчонкой и не знала северо-запад Тукора так хорошо, как сейчас. Пересечь Песни молота непросто, а без знания дороги — и вовсе невозможно. Через горы, разделявшие Вандар и Тукор, можно пройти лишь парой опасных и тщательно охраняемых путей. Шаска понимала, что скрыться от преследования там не получится, да и раньше ей не приходилось выживать в таких условиях. Еды, которую дал ей с собой Оррин, на подобное путешествие не хватит, а охотиться в высокогорье будет куда сложнее. И это уж не говоря о том, что на высоте холодно, негде укрыться, тяжело дышать, да и вообще опасно.
Шаска попыталась понять, где находится. По ее подсчетам, за ночь она преодолела около двадцати миль. Она старалась обходить деревни, фермы и поселения, шла в основном через поля и пастбища.
Но куда идти дальше? В Двоеречье она была всего раз или два и знала только дорогу на восток. Но идти туда — самоубийство, ведь там ее быстро заметят и поймают.
Шаска изредка охотилась с Дэлом в лесах к югу от деревни. Но эти леса не годились для надежного укрытия: слишком маленькие и редкие.
Небо светлело. Шаска увидела вдалеке широкое извилистое русло Чистоводной. Значит, она подсчитала пройденный путь весьма точно. Река начиналась в горах Песни молота, примерно в двадцати милях к северу от Ивового холма, текла через весь Тукор и впадала в залив Милосердие Вандара. В восьмидесяти милях к востоку она сливалась с другой рекой — в этом месте как раз и располагалось Двоеречье.
Шаска не останавливалась. До реки оставалась пара миль, по ней проходила северная граница земель Двоеречья, которыми правил лорд Куинтан. Поиски его убийцы наверняка уже начались. Без сомнения, кто-то из солдат поехал в Двоеречье, как только узнал о смерти лорда. На лошади такое расстояние можно преодолеть всего за ночь. Теперь всадники отправятся в каждый замок, форт и поместье в округе, чтобы рассказать, что произошло и кого нужно искать. Поисковые отряды начнут охоту, и местные жители помогут им.
Шаска знала законы этих земель и понимала, что ее ждет, если ее поймают. Простой казни для убийцы знатного лорда будет недостаточно. Она думала об этом всю дорогу из Ивового холма и знала, что сделает. Если ее прижмут, она сама покончит с жизнью. Воткнет нож в сердце, и все. Не дастся живой.
Шаска вздохнула и посмотрела на светлеющее небо. Ей нужно побыстрее перебраться через реку. Только тогда она сможет придумать, что делать дальше.
Подстегиваемая этой мыслью, она пошла дальше через высокую траву, вниз по склону. На востоке виднелся дым, там было небольшое поселение, а на западе — неприступные склоны Песен молота.
Через несколько минут она добралась до опушки леса у следующего холма. Утренний туман клубился между стволами деревьев, кроны закрывали небо. Рассветное солнце еще не проникло в чащу.
Шаска быстро шмыгнула в подлесок и почувствовала под ногами мягкую землю. Она обернулась взглянуть на тропинку, которую протоптала, спускаясь по склону, и поморщилась: слишком явно был виден ее путь через холмы. «Осторожно, Шаска! Нельзя быть такой беспечной!» Днем эти следы будут все равно что широкий тракт — не пропустишь.
Ее сердце билось в ровном зловещем ритме. Она бросилась бежать так быстро, как только могла. Ноги болели, легкие горели, но она не собиралась останавливаться. Большинство беглецов на ее месте потеряло бы голову от страха, попытались бы спрятаться, надеясь, что все обойдется. Не обойдется. Пусть идет война — охота все равно будет безжалостной и неутомимой. Шаска знала, что нужно бежать и никогда сюда не возвращаться. Бежать как можно дальше.
Она углублялась в лес, мысли путались от усталости. «Лумара», — подумала она, когда первые лучи солнца коснулись верхушек деревьев, будто хотели их поцеловать. Лумара — самое отдаленное место из всех, которые она могла себе представить. Может, именно там она найдет спасение? От этой мысли девушка ощутила прилив сил. И слабую надежду.
Шаска слышала, что в Лумаранской империи все мирно и благополучно. Там нет войн, а жизнь спокойна и размеренна. Там не поклоняются богам, войне, смерти и бесконечным убийствам. Там ищут вдохновение, глядя в небо, на солнце, луну и звезды. «Смогу ли я туда добраться?» — рамышляла Шаска. При ней был кошелек лорда Куинтана, тяжелый от монет. Если она доберется до Черного кострища, то оплатит место на корабле. Скорее всего, там и не узнают, кто она такая. А если кто-то и узнает, его всегда можно будет подкупить.
Впереди все светлело, а затем послышался тихий плеск воды. Звук становился громче, и вскоре Шаска оказалась у берега реки, текущей вниз по западным предгорьям. На горизонте возвышались горы Песни молота — величественный бастион Тукора, сверкающий белизной. На восток простирались бескрайние пастбища и долины. Шаска внимательно осмотрелась, но не увидела ни моста, ни переправы. Как и рыбаков, и фермеров. Если переправа и была, то дальше на востоке и охранялась как следует. «Лучше рискнуть и перебраться здесь, — подумала она. — Из-за тающего в горах снега вода наверняка будет ледяной, а течение, судя по звуку, сильное, но в округе пока никого не видно».
Сзади послышались голоса и треск веток. Шаска резко обернулась и увидела, что к ней приближаются несколько всадников. Они перекрикивались, обыскивая местность. Шаска быстро упала в траву и затаилась, надеясь остаться незамеченной. Сердце бешено колотилось от страха, мышцы свело от напряжения.
«Успокойся и уходи!»
Трава едва скрывала ее, но девушка понимала, что дальше прятаться не получится.
Ноги болели, спина ныла от напряжения. Шаска поползла на четвереньках, камни впивались в ладони, рассекая кожу до крови, но девушка не обращала на это внимания. Она остановилась и посмотрела на реку, пытаясь оценить ее ширину и силу течения. Там бурлили белые пенные завитки, кое-где из воды торчали камни: течение действительно сильное, а другой берег слишком далеко.
Но вдруг над шумной рекой взвился крик:
— Вот она! Вижу ее!
Шаска изо всех сил помчалась к воде. Она не смотрела назад, но слышала, что преследователи уже близко. Поводья щелкнули, лошади заржали, копыта застучали по камням. Полдюжины голосов слились в один неразборчивый гул.
Ледяная река обожгла холодом, дыхание перехватило. Камни под ногами были скользкими, течение оказалось еще сильнее, чем она ожидала: оно подхватило Шаску и понесло за собой. Девушка замолотила руками по воде, чувствуя, как дно уходит из-под ног.
Сзади послышались новые возгласы. Похоже, некоторые преследователи намеревались плыть за ней. Они быстро снимали с себя тяжелую одежду и оружие и прыгали в воду. Шаска видела, как остальные, не спешившиеся, скачут вдоль берега на восток. Видимо, там был мост. Она продолжала грести. В Ивовом холме Шаска отлично выучилась плавать, они с Лланой и Дэлом частенько купались в солнечные дни. Река там была уже и куда спокойнее. Счастливые времена… Тогда она еще верила, что ей удалось убежать от своего прошлого.
На мгновение Шаска будто бы вновь оказалась там — под лучами заходящего солнца, наслаждаясь отдыхом на берегу и молясь, чтобы это счастье никогда не заканчивалось… Но тут ледяная волна вновь обрушилась на нее, возвращая к реальности.
Шум стал оглушительным, вода бурлила вокруг, унося Шаску вниз по порогам. Ее потянуло на дно, и она ударилась боком о подводный камень. Удар выбил из Шаски дух. Девушка пыталась вырваться из течения, но безуспешно. Теперь только река решала, когда она сможет вдохнуть.
Ее снова выбросило на поверхность, и она наконец сделала вдох, отплевываясь от белой пены. В легких горело, бок болел от удара. Она краем глаза увидела в воде двух мужчин. Третий стоял на берегу и казался слишком испуганным, чтобы плыть за соратниками.
Ледяная волна снова накрыла Шаску с головой, и она потеряла своих преследователей из виду. Ее закрутило в водовороте и понесло прямо на острые камни, но она успела заметить их и оттолкнулась ногами.
Шаска смогла разглядеть солдат позади. Мужчины отчаянно пытались справиться с потоком, но один из них вскоре попал в подводное течение и исчез. Другой, похоже, больше думал о своей шкуре, чем о поимке Шаски. Он взглянул на берег и тоже ушел под воду.
Шаска продолжала двигаться, работала ногами и в конце концов достигла середины реки. Впереди она увидела несколько порогов и смогла преодолеть их, то переставляя ступни по камням, то проскальзывая между ними. Наконец вода успокоилась, течение стихло. Шаска повернула к северному берегу и поплыла к суше.
Сзади снова раздались крики, но их заглушал шум воды. Похоже, преследователь звал своих. То, что Шаска добралась до берега, кажется, волновало его куда меньше. Девушка не стала оборачиваться. Еще немного, еще чуть-чуть…
Внезапно она почувствовала под руками рыхлый песок. В этом месте река обмелела. Шаска сделала глубокий вдох и изо всех сил оттолкнулась от дна. Еще несколько рывков — и она будет на твердой земле!
Шаска поднялась на ноги, тяжело дыша. Она оглянулась и увидела, что солдаты все еще барахтались в воде. Один быстро приближался к порогам, его уносило течением. А вот второй был уже в спокойной воде и плыл к ней.
Шаска вскарабкалась по крутому склону, поросшему камышом и травой. Пару раз девушка поскользнулась, но смогла удержаться. И посмотрела с вершины на реку. Солдат с трудом переводил дыхание, пытаясь выбраться из воды. Он устал, одежда промокла и тянула его вниз, но он не собирался сдаваться.
Шаска огляделась. Суровая, дикая и необжитая местность. На бурых холмах виднелся сосновый бор, но он был далеко. Все тело ныло от усталости, Шаска понимала, что не успеет туда добраться.
Тем временем солдат оказался на суше. Шаска быстро натянула лук, который был спрятан в кожаном чехле, нащупала колчан и достала стрелу. Несколько стрел она потеряла в реке, но пара штук еще осталась. Ей нужна была только одна.
Девушка прицелилась в солдата, который лез вверх по склону. Он не видел ее, поскольку искал глазами что-то, за что можно ухватиться. А потом поднял взгляд.
Шаска выстрелила. Стрела угодила в цель, глубоко вонзившись в ногу. Мужчина сорвался и, сыпя проклятиями, покатился вниз.
— Ты обязан мне жизнью! — прокричала девушка, направляясь на север. Она замерзла и дрожала от напряжения. — Я могла убить тебя, солдат! Помни об этом, когда будешь рассказывать другим, куда я пошла!
Шаска понятия не имела, прислушается ли этот человек к ее словам, но попробовать все равно стоило. Она не хотела лишать его жизни. Есть люди, для которых честь превыше всего. Если ей повезет, этот как раз из таких и решит, что он у нее в долгу. Может, даже направит товарищей в другую сторону, к Песням молота, но лучше на это не рассчитывать.
Шаска помчалась в сторону лесов и холмов. В ушах звенели последние слова мастера Оррина: «Беги и не оглядывайся».
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Глава 8. Элион

Элион проснулся с тяжелой головой. В голове журчал настойчивый голос:
— Сэр Элион! Сэр Элион, проснитесь!
Он почувствовал, как кто-то трясет его за плечо. Элион с трудом продрал глаза, точно вскрыл древнюю гробницу, в которую никто не заглядывал много веков. Солнечный свет проникал в палатку, подсвечивая фигуру Йовина, четырнадцатилетнего оруженосца, скрючившегося над хозяином.
— Йов, — прохрипел Элион. — Который час?
Он со стоном сел, прикрывая глаза от яркого света. В горле пересохло, язык прилипал к небу. В памяти всплывали обрывки вчерашнего вечера: вино, эль и что-то еще. Он не помнил, что именно. И не хотел помнить.
— Уже почти полдень, сэр, — прощебетал Йовин.
От звуков снаружи Элион снова застонал. Ржание лошадей, скрип повозок, шаги. На правой стороне лица разливалась боль. Он потрогал подбородок и почувствовал легкую припухлость. Элион быстро огляделся и понял, что он все еще в вечернем наряде. И, к счастью, один.
— Намочить вам полотенце, сэр Элион? Чтобы снять отек? — предложил Йовин.
Элион рассеянно кивнул. Йовин вылетел из палатки и исчез в солнечном мареве. Элион снова огляделся, пытаясь восстановить в памяти картину прошлой ночи. Мутные воспоминания клубились как туман над рекой. Вот он поет и пляшет, вот его касаются мягкие губы… Похоже, он пренебрег всеми предостережениями принца Райлиана.
«Проклятье, Элион, опять ты за свое!» — подумал он.
Йовин вернулся в шатер и протянул Элиону мокрое полотенце. Он с благодарностью взял его, приложил к подбородку и заглянул в лицо верного оруженосца. У Йовина была копна кудрявых каштановых волос, честные глаза и стройная, еще мальчишеская фигура. Он улыбнулся, ожидая указаний, пока Элион осматривал палатку.
— А где мое снаряжение? — спросил Элион, не увидев сундука с вещами.
— Оно в повозке.
Элион нахмурился.
— В повозке? Зачем?
— Поэтому я вас и разбудил. Ваш отец хочет выдвигаться прямо сейчас. Хочет добраться до Расалана, пока погода хорошая. Говорят, будет буря.
Элион протер глаза и с трудом поднялся. Йовин тут же схватил со стола чашку воды и протянул рыцарю. Тот выпил все до дна. Его пересохшее горло впитывало воду как земля, впервые почувствовавшая вкус весенних дождей.
— Не думал, что он захочет уехать так скоро, — пробормотал Элион. — Мне казалось, мы останемся тут еще на пару дней.
Он вздохнул и начал переодеваться: сменил свой вечерний наряд на более подходящую дорожную одежду, которую Йовин, разумеется, предусмотрительно подготовил.
Путешествие из Варинара заняло несколько недель. Долгие дни прерывались только ночными остановками на постоялых дворах или в усадьбах местных лордов и знати. Они только-только прибыли в Тукор, и Элион надеялся отдохнуть хотя бы день-два. Но не тут-то было. Впрочем, оно и неудивительно: его отец не из тех, кто любит отдыхать, когда на носу важное дело.
Выпив еще воды, Элион надел кожаные доспехи и синий плащ рыцарей Варина, пристегнул пояс и повесил на бедро кинжал из божественной стали. Теперь он полностью готов к новому дню. Или вечеру. Для него не впервой просыпаться после полудня.
Снаружи слепило солнце, но голубое небо на горизонте омрачали темные тучи, предвещая грозу. Йовин в это время суетливо бегал туда-сюда, собирая оставшиеся вещи. У палатки стояла повозка, запряженная лошадьми, и несколько человек из Вандара хлопотали вокруг, готовясь к отъезду.
Его отец разговаривал с капитаном Литианом, командиром охраны, сопровождавшей Амрона и его сыновей. Литиан был одним из лучших рыцарей Варина: он прошел обучение в Сталелите и служил Амрону Дэйкару со времен войны, которая началась почти двадцать лет назад. Побыв его оруженосцем, Элион хорошо узнал рыцаря и испытывал к нему глубокое уважение.
«Наверное, они обсуждают предстоящее путешествие».
Когда он уже хотел подойти к ним, за спиной раздался мягкий голос:
— Надо же…
Элион обернулся — к нему приближалась принцесса Амилия, на губах которой играла усмешка, а глаза мягко сияли. Гладкие волосы, заплетенные в сложную косу, блестели, переливаясь на солнце. Головокружительную фигуру облегала простая, но изысканная туника, а белые шелковые перчатки скрывали руки. Принцесса была прекрасна, как и всегда.
— Сэр Элион, у вас болит голова? — спросила она сладким голосом. — Или, может быть, челюсть? Выглядит неважно.
По насмешливому взгляду принцессы стало понятно: она точно знала, что вчера произошло.
— Я бы сказал, и то и другое, — хрипло ответил он. Потер рукой щеку и поморщился. — Не поведаете, что со мной приключилось?
Амилия хитро прищурилась.
— Думаю, вы сами догадаетесь. Учитывая вашу… репутацию.
Элион попытался улыбнуться. Ему удалось вернуть себе былую уверенность, и без избытка хмельного в крови он уже не был так сильно очарован принцессой. Чужая пассия, на которую не стоит тратить времени. К тому же, его приоритеты каким-то образом… поменялись. Хотя вечер прошел как в тумане, он четко помнил разговор с королем Джанилой и принцем Райлианом. Они говорили о войне с Расаланом и о более серьезном конфликте, который, по их мнению, назревал.
И внезапно все эти пьянки, богатство и беспечная жизнь показались Элиону якорем, тянущим вниз.
— Сэр Элион? — Принцесса нахмурилась, заметив, что он отвлекся. Наверное, не привыкла, что ее игнорируют. — Ну же, я хочу посмотреть, как вы решите эту задачку.
Слова Амилии вернули Элиона к реальности. Головная боль хоть и не прошла совсем, но стала чуть меньше. Юноша вдохнул свежий аромат ранней осени.
— Ну, я помню, как наслаждался обществом девушки или даже двух, — сказал он, и Амилия усмехнулась. Но в голосе Элиона не было гордости. Он стыдился, что не прислушался к совету принца Райлиана. Элион покачал головой. — Наверное, кто-то из их папаш или братьев меня заметил, и вот результат.
Он указал на свою разбитую челюсть. Принцесса засмеялась.
— Видите, все оказалось не так сложно, правда? К счастью, потом вы с сэром Маллистером помирились и вместе выпили. Так что можно сказать, что это он виноват и в вашей головной боли, и в ноющей челюсти.
«Сэр Маллистер, — подумал Элион, пытаясь представить этого человека. — Изумрудный страж одного из младших домов. Без больших притязаний, но знатного рода. В общем-то, неплохой человек».
— Ну что вы, ваше высочество, я сам виноват. Ваш отец предупреждал меня, чтобы я не флиртовал с девушками. Если бы я послушал его, то не попал бы в такую ситуацию. Хотя голова у меня болела бы в любом случае.
Принцесса снова зашлась заливистым смехом, который он слушал весь вчерашний вечер.
— Элион, у вас прекрасное лицо. Нечего стыдиться.
Она смотрела на него с вызовом, но вела себя уже не так пренебрежительно, как накануне. На мгновение их взгляды встретились, но Элион сразу отвел глаза.
— Я так понимаю, вы пришли проводить моего брата?
Он оглядел шатры, тщетно пытаясь найти тот, в котором расположился Алерон.
— Вообще-то, Алерон останется здесь, со мной, — бросила в ответ принцесса.
Элион нахмурился.
— Правда? Это на него непохоже. Он обычно тенью ходит за отцом.
— Уверена, вы сможете его заменить, — заметила она. — У Алерона теперь другие планы. Если мы решим пожениться, то нам стоит лучше узнать друг друга. Мой отец, как и ваш, согласился, что это хорошая идея.
Элион помолчал.
— Значит, все уже решено? — наконец спросил он. — Вы обручились?
— Да, можно сказать и так, — ответила принцесса спокойно. — Но папа предоставил мне выбор, за кого выйти замуж, так что у меня как раз будет время до вашего возвращения.
Элион кивнул. Он понял, что на самом деле решение уже принято — и точно не принцем Райлианом. Мужа для своей внучки выбирал сам король Джанила. И на тот момент Алерон Дэйкар был лучшим из кандидатов.
В отличие от короля Эллиса из Вандара или даже короля Годрина, жившего за проливом, Джанила славился своей абсолютной властью и контролем над королевством. Он был стратегом и заботился о продолжении рода.
— Не сомневаюсь, что вы сделаете правильный выбор, — проговорил Элион, почтительно склонив голову.
Краем глаза он заметил, как к ним приближается Алерон вместе со своим оруженосцем Тимланом.
— Тебе мог достаться и кто-то похуже, — тихо добавил Элион, глядя на Алерона. Его синий плащ величественно развевался за спиной.
— Ну что, готов? — Алерон выглядел бодрым. Сам же Элион был не в лучшей форме: под глазами темные круги, кожа желтоватая, волосы растрепаны. — Отец все утро ждал, когда ты проснешься. Как спалось? Полагаю, неважно.
Алерон внимательно осмотрел лицо брата и не сдержал смешок. Принцесса тоже засмеялась, а оруженосец Тимлан не знал, куда деваться от смущения.
Элион невозмутимо взглянул на брата.
— Очередной стежок в замысловатом полотне моей жизни, — протянул он, пытаясь говорить умно и красиво, что, впрочем, выходило неважно.
— Очередная пьянка, — ответил Алерон. — И пьяная драка. Разве в твоем «полотне» не все стежки такие?
Элион вздохнул. Возразить было нечего. Но пора все изменить.
— Пожалуйста, передай сэру Маллистеру мою благодарность, — сказал Алерон. — Ваша вчерашняя выходка стала лучшим событием вечера. Настоящее развлечение. — Он снова рассмеялся, но тут же осекся, заметив, что его подначка не вызвала привычной реакции. — Что-то случилось, братишка?
Элион покачал головой.
— Нет, все в порядке. Просто голова болит. Мысли путаются.
— Похоже, сэр Маллистер тебя здорово приложил.
— Возможно, — равнодушно ответил Элион.
Тимлан отвел глаза. Амилия, напротив, смотрела на братьев с кошачьим, хищным интересом. Но Алерон уловил ее внимание, и во взгляде принцессы засветилось обожание.
— Амилия, не могла бы ты нас ненадолго оставить? — обратился к ней Алерон.
Принцесса улыбнулась, приподнялась на цыпочки и поцеловала его в щеку.
— Конечно, дорогой. — Она повернулась к Тимлану, с которым, очевидно, была уже знакома. — Пойдем. Оставим их наедине.
И подмигнула Элиону.
«Что она задумала?» — пронеслось у него в голове. Но никаких догадок на ум не пришло.
— Что случилось? — спросил Алерон, когда принцесса ушла. — Это из-за Амилии, да? Я знаю, она тебе нравится, но…
— Да ладно тебе, — отмахнулся Элион. — Ты же знаешь, как я хотел, чтобы ты кого-нибудь встретил. Вы прекрасная пара. Идеальная. И я рад за тебя. Просто… я немного удивился, что ты увлекся ею так быстро. Не припоминаю за тобой таких привычек…
Алерон мягко и искренне улыбнулся. Он вдруг стал похож на влюбленного мальчишку.
— Я понимаю. Но она… — Он замолчал и снова посмотрел на Амилию. Та разговаривала с несколькими рыцарями Варина, которыми командовал капитан Литиан. — Я никогда не встречал таких женщин. Это… сложно описать словами. Я не ожидал, что со мной такое случится.
Элион промолчал. Его охватила зависть. Не такая сильная, как прошлой ночью, но все же.
— Мне бы не помешал совет, — сказал Алерон и нахмурился. — Ты ведь знаешь, что сегодня я с вами не поеду?
Элион кивнул.
— Я слышал.
— И все это время мы будем с ней вдвоем. — В его голосе звучало беспокойство. — Что мне делать?
Складка между бровями Элиона медленно разгладилась. Он глянул на брата так, словно тот был лет на десять моложе и впервые ухаживал за девушкой.
— Алерон, просто будь собой, — подбодрил он. — И все.
Алерон снова нахмурился.
— И это твой совет? «Просто будь собой?»
Элерон назидательно хлопнул рыцаря по плечу, как полагается умудренному годами старцу. Как же умиляла неопытность старшего брата! Элион-то в таких делах собаку съел.
— Алерон, ты же взрослый мужчина. Все будет хорошо, я уверен. Вчера вы, кажется, нашли общий язык. Просто… продолжай в том же духе. Она вроде как смеялась.
— Ну… да, — смущенно ответил Алерон. — Я не всегда понимал почему. Я не настолько смешной.
— Это ты мне рассказываешь? Да, ты совсем не смешной.
— Эй, я умею шутить, если захочу. Просто… обычно я этого не хочу.
— Конечно. — Элион похлопал брата по мощной руке. — Ты тот еще весельчак.
Из палатки вышел Йовин с последними вещами Элиона.
— Все готово, сэр Элион. Отнести в повозку?
— Да, спасибо, Йов.
Оруженосец направился прочь.
— Йов, подожди!
Мальчик обернулся.
— Да, сэр?
Элион задумчиво посмотрел на своего юного спутника. Воцарилось неловкое молчание. Наконец он задал вопрос, который до сегодняшнего утра никогда не приходил ему в голову:
— Я хороший наставник тебе? Хороший рыцарь?
Вопрос застал мальчика врасплох. Он заволновался.
— Сэр?
— Я хорошо к тебе отношусь? Правильно ли я тебя обучаю? Может, мне стоит делать что-то еще?
— Вы делаете все, о чем я только могу просить, сэр Элион. — В глазах мальчика заблестели слезы. — Для меня большая честь быть вашим оруженосцем. Учиться у вас и служить вам — о таком я не мог и мечтать. Просто находясь рядом с вами, я становлюсь лучше и прославляю свой дом. Вы не представляете, как гордится моя матушка.
Элион благодарно кивнул.
— Спасибо, Йовин, — сказал он и посмотрел на мальчика с теплотой. — Но я знаю, что могу лучше. Я исправлюсь, обещаю.
Йовин немного растерялся. Он посмотрел на Алерона, и тот кивнул ему — мол, продолжай заниматься своими делами. Мальчик шустро потащил вещи Элиона к повозке. Он положил свою кожаную сумку на сундук и взволнованно поспешил к Тиму. Юные оруженосцы начали горячо перешептываться, как самые обыкновенные мальчишки.
Принцесса Амилия продолжала разговаривать с рыцарями, а конюхи выводили лошадей. Вот капитан Литиан крикнул седлать коней…
— Ну, расскажешь, что случилось? — спросил Алерон. — С чего вдруг такая неуверенность в себе? Ты хорошо обходишься с Йовом, сам знаешь. Что с тобой, братец?
Элион отмахнулся.
— Да ничего такого. Странные времена, и все.
Алерон нахмурился, но не стал продолжать расспросы. Отец громко крикнул из толпы:
— Элион, поторопись, ты всех задерживаешь!
Отряд рыцарей и солдаты регулярной армии Дэйкара разразились дружным смехом. В отряде состояли двадцать человек, которых сопровождали слуги и оруженосцы. В другой раз Элион тоже посмеялся бы, но сегодня ему было не до смеха. Братья пожали руки, и Элион направился к отряду, стараясь не поднимать глаза.
— Что-то случилось, сынок? — спросил Амрон.
Элион вскочил на своего боевого коня Снежногрива, стоявшего рядом с отцовским жеребцом и лошадью капитана Литиана. Боевые кони не могли похвастаться быстротой, но лишь они могли выдержать вес Сталерожденного в полном доспехе из илитианской стали.
— Рыцарю Варина не подобает поздно вставать, — проговорил Элион. — Я бросил тень на род Дэйкаров. Больше этого не повторится. Прошу прощения.
Амрон воззрился на него с удивлением. Внезапная серьезность Элиона его изрядно насторожила.
— Сынок, тебе не нужно…
— Я должен извиниться перед тобой, — перебил его Элион. — Давно пора было это сделать. — Он посмотрел на отца, но взгляд его выдержать не смог. — Я разочаровал тебя, отец, и понимаю это. Все, что я могу, — пообещать, что больше так не поступлю.
Лошади нетерпеливо храпели. Повозки тронулись с места. Тукоранцы провожали своих братьев из Вандара, махали им и выкрикивали напутствия. Прежде чем отец успел ответить, Элион слегка пришпорил коня и выехал на дорогу, ведущую в Расалан.
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Глава 9. Шаска

Небо затянуло черными облаками, словно ночь решила спуститься раньше положенного. В темноте над головой громыхал гром. Тяжелые капли неумолимо падали на землю.
Лило уже несколько часов, и Шаска промокла насквозь. Она шла весь день, боясь останавливаться надолго, чтобы случайно не уснуть. Холодный дождь был ей на руку: он бодрил ее, гнал вперед и размывал следы.
Шаска добралась до каменистого склона и начала взбираться наверх. Она поскальзывалась, падала, но каждое падение помогало ей прийти в себя. Из разбитого подбородка сочилась кровь. Руки она ободрала, и не было перчаток, чтобы их защитить. Голова пульсировала от боли, все тело ныло от синяков и напряжения. Каждый мускул и сустав умолял об отдыхе.
«Нет, — говорила себе Шаска. — Еще рано».
Достигнув вершины, она осмотрелась. Это место девушка заметила два часа назад — оно возвышалось над соснами и скалами. Внизу были горы, пропасти, невысокие холмы и ущелья. Они простирались до горизонта и сливались с облаками.
Прекрасный вид оставил ее равнодушной. Шаска находилась в северо-восточной части Тукора, где протянулись непроходимые чащобы, и ей нужно было найти место для ночлега, чтобы восстановить силы и продолжить путь. Она лишь надеялась, что ее тело сможет выдержать еще немного.
Шаска понимала, что скорость — ее главный союзник. Она не собиралась прятаться в лесу и становится отшельницей. Нет, ей нужно было двигаться на восток, в сторону Черного кострища, и уповать на встречу с человеком, который согласится увезти ее подальше от этих мест.
Снова раздался грохот, и Шаска вздрогнула от неожиданности. С того момента, как она пощадила солдата у реки, она больше никого не встретила. Пару раз ей показалось, что за ней кто-то следит, но уверенности не было.
Девушка начала осторожно спускаться, боясь поскользнуться. Склон становился все круче, уступы — все опаснее. Внизу ковром расстилался сосновый бор, словно приглашая укрыться от дождя. Шаска направилась туда. Иногда она останавливалась, чтобы отдышаться или понять, куда поставить ногу. Оступиться по пути наверх — это одно, а вот на спуске — совсем другое.
Шаска вздрагивала от пронизывающего ветра. Она промерзла до костей. Здесь, на высоте, было холоднее, чем она привыкла, а позже станет еще хуже. Но если она упадет и потеряет сознание, то уже вряд ли очнется.
«Мне нужно укрытие, — думала Шаска. — Укрытие и тепло». Время было не на ее стороне, однако стоило отыскать убежище и там развести костер. Рискованно, но девушка понимала, что без огня долго не продержится, и лишь надеялась, что ушла уже достаточно далеко и ее никто не увидит. Она умела разводить костер — научилась, когда они с Дэлом уходили глубоко в лес, а в сумке был кремень, чтобы высечь искру. Но найти сухие ветки в такой ливень непросто.
Шаска сошла к подножию холма и укрылась под соснами. Ливень уже не так яростно хлестал землю, да и кроны деревьев служили надежной защитой. Когда дождь перешел в мелкую морось, девушка сразу же принялась искать хворост. Его было много: ветки валялись повсюду, но — насквозь мокрые.
Она пошла дальше, обыскивая огромные каменные глыбы, торчащие над землей под странными углами. Под ними Шаска быстро нашла сухие ветки и прутья. Она собрала несколько штук и положила в колчан, прикрыв его, чтобы внутрь не попала вода. Вскоре дров набралось достаточно, чтобы развести костер, но для розжига нужен был хороший трут. Она продолжала собирать опавшие сосновые иглы и сухие пучки травы, пряча их подальше, чтобы те не намокли. Работала Шаска быстро и усердно, и каждое движение помогало ей сохранять бдительность и бороться с нарастающей усталостью.
Шаска не спала уже почти тридцать шесть часов. Двадцать из них она бежала, ползла, плыла и карабкалась по скалам. Все те ночи, когда она боялась заснуть или была вынуждена отправиться в постель с пустым желудком, закалили ее, чтобы она могла это выдержать. Другие уже давно бы сдались.
Шаска стиснула зубы и пошла дальше, хотя гром продолжал греметь. Стемнело еще сильнее, тучи сгущались. Ледяные порывы ветра хлестали девушку, словно плети. Шаска углядела пару выступов среди скал, но костер там развести не удалось: ветер, словно злой озорник, задувал все искры.
Пальцы онемели, в ботинках хлюпала вода, кожа словно размякла от постоянных дождей. В голове все плыло. Шаске показалось, что она слышит волчий вой. Или это просто ветер? Или ее мозг так затуманился? Здесь она беззащитна перед хищниками. Если они нападут, ей конец. Мысли об этом приносили облегчение.
Шаска спотыкалась, падала, поднималась и продолжала путь. Казалось, прошел уже час, а может, и больше, а она все еще искала убежище. Чувство безысходности становилось все сильнее. Шаска отмахнулась от него. Она обратила свой взор к темному небу и воскликнула, обращаясь к Тукору:
— Я не сдамся! Нет! Дай мне шанс!
И небо ответило ей громом и молнией.
— Один шанс, только один, — тихо повторила Шаска.
По счастливой случайности или по милости давно умершего бога ее взгляд упал за деревья, и Шаска увидела впереди странную тень. Присмотревшись, девушка поняла, что это склон небольшой горы, тянущийся вверх. Шаска заковыляла туда, чтобы укрыться под нависающей скалой, но обнаружила нечто иное: пещеру чуть выше по склону.
Девушка с надеждой вздохнула и начала взбираться. Онемевшими от холода и влажности пальцами она хваталась за каждую трещину, за каждый выступ. На полпути ее нога соскользнула с уступа, и она чуть не упала, но каким-то чудом ей удалось удержаться. Падение было бы коротким, но внизу торчали камни — верная смерть.
В пещере царил мрак. Шаска насторожилась, опасаясь, что здесь может скрываться какой-нибудь зверь. Она принюхалась, но почувствовала лишь запах дождя и сосен. Шаска осторожно зашла и крикнула, оповещая о своем присутствии возможных хозяев. Ее голос превратился в глухое эхо: пещера оказалась небольшой. Шаска прошла дальше. Дождь наконец-то прекратился, ветер и холод ослабли.
Когда глаза привыкли к темноте, Шаска увидела, что пол пещеры ровный и почти гладкий. Отыскать такое убежище в дикой местности — большая удача.
— Спасибо, — прошептала Шаска. Земле, Тукору, судьбе. — Спасибо.
Она сделала глубокий вдох и собралась с силами, осознавая, что впереди еще много работы. Дрожа от холода, она достала свое снаряжение и принялась разводить костер. Ее руки тряслись так сильно, что было трудно удержать огниво. Через несколько минут появилась искра. Сосновые иголки и сухая трава загорелись, за ними занялись веточки и прутики.
Шаска снова почувствовала волнение, но подавила его. Она методично подкладывала хворост, чтобы костер разгорелся как следует, понемногу бросала в огонь ветки побольше и натаскала валежника.
Целый час она не спала, боясь, что ветер ворвется в пещеру и все испортит. Когда внутри стало тепло, она развесила свою одежду сушиться, и только когда дрожь прошла и дыхание перестало затуманивать воздух, Шаска начала расслабляться. И заплакала.
Слезы лились ручьем. Она думала о семье, которую оставила в деревне, о жизни, которую строила, и о разбитых вдребезги надеждах. Она не знала, что делать дальше. Будущее опутывали страх и сомнения.
Шаска свернулась калачиком на полу, обняла себя руками и зарыдала как никогда раньше. Она плакала от страха, гнева и печали. А потом заснула.
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Глава 10. Йоник

Йоник стоял под дождем. Под его черными кожаными сапогами чавкала грязь. Чтобы хоть как-то укрыться от непогоды, он накинул капюшон. Из конюшен доносился запах навоза. Йоник заметил, что от человека, который стоял перед ним, тоже несло дерьмом. Ему явно не помешала бы ванна.
— Пару ночей, говоришь? — просипел старый конюх, похожий на орла: коренастый, в тяжелом шерстяном плаще, белая голова, крючковатый нос.
Йоник кивнул.
— Двух ночей достаточно, — хрипло ответил он и положил в ладонь конюха несколько сиклей. — Этого хватит на три. На всякий случай.
Конюх быстро пересчитал монеты и кивнул.
— Хорошо. Как зовут?
— Тень, — прошептал Йоник.
Конюх поджал губы и повернулся к лошади.
— Тень, — повторил он. — Хорошее имя. Сама его выбрала?
Йоник снова кивнул. Он же конюх, так что, конечно, знает об этом обычае.
— И сколько ты провозился? — спросил старик с ухмылкой. — Был у меня один всадник, так ему целый месяц пришлось имена перебирать. Сотни три перепробовал, пока конь не остался доволен. Говорят, некоторые скакуны очень привередливые. И какое число у тебя?
— Тридцать девять, — хмыкнув, сказал Йоник и бросил взгляд на Тень. — За неделю управились.
Конюх издал смешок, больше похожий на кашель.
— Прекрасный скакун, — сказал он. — Лучший из всех, что я видел за последнее время. Я о ней позабочусь, не волнуйся. Как она относится к незнакомцам?
Йоник пожал плечами.
— По-разному. Пару дней назад чуть не укусила одного, но в целом дружелюбная.
Конюх кивнул.
— Они такие, — заметил он. — Верные. Но лучше бы мне представиться, чтобы чего не вышло. — Он подошел к Тени. — Меня зовут Краут, я владелец этой конюшни. Рад познакомиться с тобой, Тень.
Лошадь посмотрела на Краута, подняла голову и заржала. Казалось, ей понравилось, как уважительно он с ней обращается.
— Вот и славно, — сказал Краут.
Он убрал монетки в карман, взял Тень под уздцы, и они направились к конюшне, чтобы найти ей место для ночлега.
Йоник осмотрелся. Конюшня выглядела надежно, но все же… Он заметил, как несколько местных жителей, явно не робкого десятка, внимательно смотрели на лошадь, когда они въезжали в деревню несколько минут назад. Такие не испугаются последствий.
— Как здесь с охраной? — поинтересовался Йоник, оглядываясь.
— С кем? — переспросил Краут, уводя Тень в просторное стойло, чтобы укрыть от дождя.
— С охраной, — повторил Йоник громче. — Кто-то следит за лошадьми ночью?
Краут нахмурился.
— Бандиты нам не страшны, здесь все спокойно. Сейчас тут много солдат, война идет. Говорят, большинство местных бандитов ушли в горы. Там, на дороге, им легче поживиться.
«Зависит от того, кого они пытаются ограбить», — подумал Йоник.
— Не волнуйся, парень, я присмотрю за твоей кобылой, — сказал Краут. — Когда ты вернешься?
— Перед рассветом через пару дней, — ответил Йоник. — К этому времени ее нужно будет оседлать и подготовить.
— Хорошо. Я всегда встаю рано, так что буду рад помочь.
Йоник посмотрел на конюха, затем на Тень. Он подошел к ней и погладил.
— Скоро увидимся. Постарайся не проломить никому голову, пока меня не будет.
Он улыбнулся лошади и вышел на улицу. Старик быстро последовал за ним. Похоже, он не понял, что Йоник закончил разговор. Но конюх Йоника больше не интересовал. Он смотрел на толпу впереди, которая двигалась через деревню на юг. Люди стекались со всех улочек, вливаясь в большой поток.
Конюх Краут недоуменно смотрел на них. Он подозвал дрожащего мальчишку, с которого свисали мокрые лохмотья. Что же выманило его под дождь?
— Что там за шум, малец? — спросил Краут, пытаясь перекричать отдаленные раскаты грома. Гроза пришла с севера Тукора и за ночь, похоже, усилилась.
«Да, путь будет долгим», — подумал Йоник, понимая, сколько миль ему еще предстоит пройти.
— Сокрушитель королей едет! — восторженно ответил мальчик, переступая с ноги на ногу, чтобы согреться. Его друзья, не дождавшись, умчали вперед. — Скоро будет здесь.
Краут удивленно воззрился на него.
— Амрон Дэйкар? Что сам Амрон Дэйкар тут забыл?
Мальчик пожал плечами и побежал к остальным.
— Ну дела! — воскликнул Краут, оглядывая толпы людей на грязных улицах. Он повернулся к Йонику и широко улыбнулся. — У нас тут знаменитостей отродясь не проезжало! Время позднее — наверное, на ночь задержится. — Он недоверчиво покачал головой, а затем нахмурил тонкие брови. — Ты что, не знаешь, кто такой Амрон Дэйкар? — спросил он, удивляясь, что Йоник не реагирует. — Такой молодой парень, как ты, должен знать о нем. Это же Амрон Дэйкар! Победитель драконов! Первый клинок Вандара! Не слышал о таком? Ты что, в пещере жил?
Йоник продолжал наблюдать, как люди стекаются из домов и лачуг, заполняя деревню.
— Я знаю, кто это, — ответил он.
Краут внимательно разглядывал Йоника сквозь усиливающийся дождь.
— Ты ведь не встречался с ним, верно? Такая великолепная лошадь у тебя, ты и сам наверняка из благородных. По плащу-то и не скажешь, но кто знает, как такие господа одеваются в дорогу… — Он хохотнул. — Так ты встречался с ним? С Героем Севера?
«Сколько же имен у этого Амрона», — с раздражением подумал Йоник.
— Пока нет, — прошептал он, глядя вперед. И прежде чем старик успел его остановить, затерялся в толпе.
* * *
Они пришли как настоящие победители, в ярко-синих вандарийских плащах. Люди собирались у дороги, пихаясь локтями, никто не обращал внимания на дождь и грозу. Деревня была большая, но казалось, что встречать Дэйкаров собрались все: и старики, и молодежь, и мужчины, и женщины. Детей и калек посадили на плечи. Мужчины подняли клинки к небу, приветствуя гостей.
«Размахивать мечами во время грозы не лучшая идея, — подумал Йоник. — Но что с них взять, они ведь небольшого ума».
Он протиснулся сквозь толпу и заметил, как мимо него проскакал Первый клинок. Рост Йоника позволял ему смотреть поверх голов. Первый клинок восседал на могучем черном боевом коне, который был под стать своему всаднику. Синий плащ вымок и потемнел, но все равно выглядел великолепно. По бокам ехали еще двое мужчин на таких же конях. Один был чуть моложе Первого клинка, вероятно, его офицер, а другой, на белой лошади, совсем юный — сын. Он знал, что у Амрона Дэйкара двое Сталерожденных сыновей: Алерон и Элион. И это, судя по описаниям, которые Йоник слышал, был младший.
Следом за ними ехала повозка, накрытая кожаной накидкой. Рядом с повозкой и позади нее следовали рыцари, солдаты армии Дэйкара, оруженосцы и слуги. Люди с восторгом следили за прославленными рыцарями Варина. Амрон Дэйкар был любимцем Севера, и Йоник, увидев Первого клинка, понял, насколько сильна эта народная любовь. Даже здесь, вдали от Вандара, люди приветствовали Амрона. Одни плакали, другие падали на колени, словно видя в нем что-то божественное.
Процессия двигалась по деревне, а люди следовали за ней, словно листья, гонимые ветром. Йоник тоже не отставал, с интересом и удивлением наблюдая за происходящим. Он не отрывал взгляда от Амрона Дэйкара.
Путники подъехали к самой большой таверне в городе. Там они спешились, и Амрон осчастливил толпу приветствием, подняв руку. Он выглядел величественно, ослепительно улыбаясь, а по шраму, оставленному драконом, стекали капли дождя.
Йоник наблюдал за ними, пока Амрон с сыном не вошли в таверну, где их встретил хозяин. Люди хотели было пробиться внутрь, но капитан отряда их остановил.
— Доброй ночи, дорогие жители Южнопорта! — громко и отчетливо произнес он. — Завтра на рассвете мы отплываем. Если шторм утихнет, приходите нас проводить.
Люди постепенно успокаивались. Они только сейчас заметили, насколько разбушевалась погода. Суетливо, с радостью разбившись на компании, они поспешили кто куда. Теперь им еще долго будет о чем поговорить возле домашнего очага. И этот день они запомнят надолго, ведь их посетил сам великий Амрон Дэйкар.
Когда народ разошелся, а рыцари Варина укрылись в таверне, Йоник направился на восток. Он шел сквозь ливень, буря усиливалась с каждым шагом. Йоник улыбнулся. Ему была хорошо знакома песнь непогоды. Он радовался привычным холодным ветрам и дождю, которые свирепствовали вокруг. Вскоре деревня превратилась в маленькое светлое пятно. Впереди была только тьма.
Йоник прошел милю, затем еще одну, и еще. На четвертой он наконец увидел то, что искал. Вдалеке протянулась береговая линия. Крутые скалы спускались к острым камням внизу. Волны разбивались о них, словно разъяренные воины, штурмующие городскую стену.
За скалами простирался Братский пролив, разделяющий королевства Тукор и Расалан. Здесь, в самом узком месте пролива, тысячи лет назад построили мост, соединяющий два континента. Это был самый простой способ пересечь границу между королевствами, однако из-за войны пройти здесь могли только те, кому дали особое разрешение.
Йоник остановился и посмотрел на высокие башни, охраняющие границу Тукора. Они возвышались в темном небе, окутанные дымкой, а между ними были огромные ворота, за которыми стояли сотни солдат.
Йоник никогда не бывал здесь раньше, но знал этот форт как свои пять пальцев, изучив его в библиотеке Крепости Теней. Все Рыцари Теней не только тренировали тело, но и развивали ум, изучая окружающий мир. Они готовились много дней и недель, прежде чем отправиться на задание. То, что ворота закрыты, не стало для Йоника неожиданностью. Есть и другие способы проникнуть внутрь, минуя башни, и добраться до моста.
Йоник подкрался как можно ближе, прежде чем взяться за Клинок Ночи. Кожа и металл соединились, и по телу Йоника пробежала дрожь от знакомого одурманивающего ощущения. Он глубоко вздохнул и призвал силу клинка. Его фигура растворилась в темноте, оставив лишь легкую черную дымку силуэта. Днем этот туман было бы легко заметить, но ночью — почти невозможно. Благодаря чему клинок и получил свое название.
Невидимый, Йоник быстро двинулся к башням. В каждой из них светились десятки окон. За башнями мелькали тени — солдаты, охранявшие огромный форт. Остальные укрылись под каменной аркой, которая нависала над воротами. Словно призрак, Йоник незаметно подкрался к ним.
Он прошел возле каменного форта, мимо занятых беседой стражников. Никто не обратил на него внимания, даже не взглянул в его сторону. Он проскользнул внутрь, обогнул скалу и направился к тому месту, где был заложен фундамент правой башни. Впереди простиралось море — бескрайняя тьма, которая колыхалась и бурлила до самого горизонта.
Йоник подошел к обрыву и посмотрел вниз. Если отсюда сорваться, то можно и разбиться, но он не боялся высоты. Шторм, скалы, падения — все это было для Йоника привычным. Он улыбнулся и, будучи уже далеко от стражников, отпустил рукоять клинка. Его фигура снова проявилась на фоне стены, и он сразу начал взбираться на башню.
Он лез по скале, цепляясь за края, словно моллюск. Его черный плащ, намокший от дождя, глухо хлопал на сильном ветру. Когда налетали особенно сильные порывы, Йоник останавливался и прижимался к камням.
Он неторопливо, но уверенно взбирался на крепость. Тщательно продумывал каждое движение, проверял каждую опору. Сверху, из окон, доносилось пение. Йоник остановился и прислушался. Это была песня «Эхо титанов». Песня о битве Амрона Дэйкара с Дулианом и Валлатом. На мгновение Йоника одолела тень сомнения.
«Его и правда здесь любят…»
Он отбросил эту мысль и продолжил путь. Добравшись до узкого выступа, где башня соединялась с мостом, Йоник присел на корточки, чтобы отдышаться. Затем он извлек из-под плаща Клинок Ночи и снова растворился во тьме. Он выждал некоторое время, прислушался, затем прыгнул вверх, перемахнул через каменный выступ и оказался на мосту.
Башни и ворота остались позади. Никто его не заметил. Впереди, в темноте, виднелся древний мост. Его ширина составляла несколько десятков футов, а длина превышала десять миль. Это мост построил полубог Илит, самый преданный и влиятельный последователь Тукора.
Теперь уже никто не сможет возвести такое чудо. «Все мы лишь тени былого, — подумал Йоник, вытаскивая Клинок Ночи из ножен. Ветер доносил до него обрывки песен. — Эхо — и ничего более».
Он перевел взгляд на меч. Немногие могли удержать его, и совсем никто не мог использовать в полную силу. Его кольнуло чувство вины. «Заслуживаю ли я владеть им? — гадал он. — Есть ли среди живущих другой достойный?»
Тряхнув головой, Йоник вгляделся в древний мост, уходящий в ночь, а потом убрал меч и пустился в долгий, одинокий путь во мрак.
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Глава 11. Элион

— Здесь всегда так? — спросил Элион, повесив промокший плащ на спинку скамьи. — В Вандаре я такого не видел. Кажется, здесь тебя любят еще больше.
Амрон усмехнулся и сел напротив сына. В дверях появился капитан Литиан, остальные же рыцари Варина рассаживались за столы, развешивали плащи у очага или помогали конюхам с лошадьми.
— Забыл, что ты впервые за пределами Вандара, — с широкой улыбкой сказал Амрон. — В Тукоре, сынок, все иначе. Как видишь, люди здесь энергичные и любят все доводить до крайностей.
Элион заметил, что снова потирает подбородок.
— Ты про мою ссору с сэром Маллистером?
Он уже не так остро реагировал на упоминание о том вечере. К тому же Элион видел, что этом есть и забавная сторона. Во всяком случае, его отец и Литиан в дороге очень повеселились, и даже сэр Киллиан присоединился, хотя вообще редко смеялся.
Стук тяжелых шагов возвестил, что капитан Литиан наконец освободился.
— Толпа разошлась, милорд, — сухо и четко отрапортовал он.
Литиан умел находить общий язык с людьми. Ему часто поручали разгонять любопытных, которые хотели посмотреть на Амрона.
— На ночь я поставлю охрану, но, думаю, все будет спокойно. Шторм усиливается, вряд ли кто-то высунет нос. Если небо прояснится…
— Вряд ли, — ответил Амрон, глядя в окно. Сквозь толстое неровное стекло почти ничего не было видно, но все же понятно, что снаружи бушует непогода. — Похоже, шторм будет долгим. В конце лета часто бывают ненастные дни. Боюсь, завтра нам предстоит долгий путь под дождем.
От этих слов Элион приуныл. Они взяли с собой из Варинара хорошие, удобные повозки, чтобы отдохнуть в дороге, если понадобится, но оставили их в военном лагере вместе с остальными вещами, и если он не готов ехать на куче сундуков и тюков с припасами, дорога и правда обещает быть долгой и малоприятной.
Элион решил об этом не думать. Да, раньше он не любил утруждать себя и пачкать руки. Но новый Элион должен стать другим.
— Что ж, — сказал Литиан. — Не буду спорить с вашей интуицией, сэр. — Он посмотрел на Элиона. — У вашего отца, знаете ли, нюх на бури и ненастья. Наверное, все дело в его большом носе.
Литиан хитро улыбнулся, а Амрон благодушно рассмеялся — настроение у него было хорошее.
— Я слышал, здесь подают отличное рагу из оленины, — продолжил Литиан. — С хлебом и гарниром. — Он посмотрел на прилавок. — Попросить хозяина что-нибудь приготовить?
Амрон кивнул.
— Будь добр.
Если бы Элион не знал отца так хорошо, то подумал бы, что тот в восторге от внимания местных.
— Кажется, нам всем не помешает подкрепиться. Скажи, чтобы хозяин принес эля и вина. А то Боррус, наверное, уже заждался. А потом, ради Вандара, садись уже и отдыхай.
Литиан склонил голову.
— Как пожелаете, милорд.
Когда он отошел, Элион оглядел таверну. Конечно, не самое лучшее место для остановки, но все же приемлемое. Деревня оказалась грязной и мрачной, как и все прибрежные поселения, зато здесь было где посидеть, и пол был относительно чистым, пока они не натащили с собой уличной грязи. В камине горел огонь, тепло и уютно. То, что нужно, после долгого пути под дождем.
Литиан заранее отправил помощника на поиски места для ночлега. Владелец таверны великодушно заверил его, что, кроме отряда Амрона, посетителей не будет. Элион полагал, что его великодушию в немалой степени поспособствовало щедрое вознаграждение, хотя местные, наверняка сбегающие сюда от своих надоедливых жен, вряд ли были восторге от такого решения.
— Итак, сын, расскажешь, что случилось? — Амрон повернулся к Элиону. Улыбка исчезла с его лица, как отбегающая волна, взгляд стал серьезным. — Ты весь день какой-то задумчивый. В чем причина?
Элион вздохнул, посмотрел на прилавок, где Литиан разговаривал с хозяином таверны, дожидаясь, пока тот разольет эль и вино по кувшинам. Обычно Элион любил веселые компании, разговоры и шутки, но сегодня ему хотелось побыть одному и подумать. Не словами, а делами показать отцу, что он хочет стать серьезнее.
— Да ничего особенного. Просто все эти разговоры о войне, военный лагерь… — Он запнулся, подбирая слова. — Я осознал, каким был самовлюбленным болваном. Теперь я смотрю на мир шире и хочу добиться чего-то большего. Стать послушным сыном и хорошим рыцарем.
Амрон с непривычной гордостью посмотрел на сына. Для Алерона гордость отца была как воздух, он жаждал ее больше всего на свете, Элион же всегда спокойно обходился и без нее. Теперь он понял, как сильно это может опьянять.
— Конечно, сынок, — сказал Амрон, когда Литиан с хозяином понесли к столам эль и вино. — Ты всю жизнь прожил в Вандаре и мало что видел. Я знаю, Тукор не сильно отличается от нашего дома, но все же интересно посмотреть на мир с другой стороны и побывать в стране, где идет война. Поэтому я и хотел, чтобы вы поехали со мной в это путешествие — ты и твой брат. Прошлой ночью вы оба, кажется, приняли важные решения.
Элион кивнул. В камине громко треснуло полено, и в воздух взметнулись искры. Рыцари уже радостно чокались кубками и пили эль. Снаружи дождь хлестал в окна, в черноте наползающей с севера бури рокотал гром.
— Ты знал, что так будет? — Элион сжал губы. Он был поражен предусмотрительностью отца, хотя и не сильно удивлен.
— Что приехав сюда ты изменишь свои взгляды? — Амрон положил руку на спинку скамьи. — Да. По крайней мере, я надеялся на это.
— А как же Алерон? — спросил Элион. — Похоже, ты уже давно присмотрел для него принцессу Амилию.
— Да, я говорил об этом с принцем Райлианом, — подтвердил Амрон. — Вопрос был в том, понравится ли она Алерону так же, как и всем остальным. — Он усмехнулся. — Я сомневался, учитывая его характер, но, кажется, он не против.
«Еще бы!»
— Теперь нам стоит беспокоиться о том, чтобы король Джанила принял предложение, — задумчиво заметил Элион. — Мне кажется, что Амилия просто была частью сделки, чтобы заставить нас поддержать его в войне.
— Думаю, ты переоцениваешь Жемчужину Тукора, сынок. Она, конечно, красавица, но не настолько, чтобы из-за нее воевать.
— Алерон может с тобой не согласиться, — усмехнулся Элион. — Он без ума от нее. Он изменился даже сильнее, чем я.
Амрон довольно улыбнулся.
— Знаешь, из всех проблем, с которыми я сталкивался в жизни, — сказал он, — самой сложной стало найти твоему брату подходящую жену. Я создан, чтобы убивать драконов, а не работать свахой. И если король Джанила решит отказаться от сделки, то, может статься, ему придется воевать на два фронта.
Глядя на притворную суровость отца, Элион рассмеялся. Конечно, он шутил, но даже шутливые угрозы Амона Дэйкара звучали пугающе.
— Кстати говоря, я беседовал с Джанилой прошлой ночью, — произнес Элион, вспоминая короткий разговор с королем, после которого он уже пустился во все тяжкие. — Кажется, он считает, что агаратцы настроены враждебно. Ты с ним не согласен?
Амрон задумчиво постукивал пальцами по столу.
— Пока что слухи о том, что король Дулиан потерял рассудок, не находят подтверждения.
— А как же драконы? — спросил Элион. — В Вандаре говорят, их видели над Красным морем, недалеко от берега.
— Это правда, — ответил Амрон. От него не укрылось восхищение в голосе сына. — Но драконы иногда появляются у побережья. Обычное дело. Мы ведь тоже собираем сведения о наших соседях — от шпионов и торговцев, которые ездят на Юг, в Агарат и Лумару. Но это не значит, что мы собираемся воевать.
Элион кивнул.
— Значит, у короля Джанилы есть другие мотивы? — спросил он.
Амрон вздохнул и снова постучал по столешнице.
— Трудно сказать, — наконец произнес он. — Как ты уже понял, король Джанила не питает теплых чувств к расаланцам. И никогда не питал. Он считает их слабыми и полагает, что те лишь мешают Северу. Они ведь не северяне: они пришли с Востока, и эти земли для них чужие. Однако некоторые утверждают, что Джанила всегда заглядывался на их торговые пути. К тому же расаланцы по праву считаются повелителями морей, а это тоже дорогого стоит. Если в руках такого человека, как Джанила, окажется слишком много власти, это может привести к печальным последствиям. Если он получит контроль и над Тукором, и над Расаланом, то станет на Севере главным. И даже более влиятельным, чем мы.
— Так чего же он хочет?
— Если бы я знал. — Амрон устало вздохнул. — Вопрос очень деликатный, и, кажется, решить его будет нелегко. Мы должны сохранять нейтралитет и пытаться добиться прекращения конфликта. Рыцари Варина всегда были миротворцами, Элион, и я хочу, чтобы мы ими и остались. Для начала нам нужно, чтобы король Годрин пообещал Северу безоговорочную поддержку в случае вторжения южан. Если мы сможем добиться этого, то, возможно, Джанила успокоится.
— А если нет? — спросил Элион.
— Тогда мы поймем, что у Джанилы есть мотивы, выходящие за рамки тех, о которых он говорит прилюдно. В таком случае честь обяжет нас встать на сторону Расалана.
Элион откинулся на спинку стула.
— Ты бы действительно стал сражаться против Тукора? Но они наши ближайшие союзники. Не лучше ли было бы просто признать победу Джанилы и присоединиться к нему, а затем взять Расалан под общий контроль?
Амрон, казалось, уже сотню раз прокручивал это в голове, пытаясь просчитать все возможные ходы и перестановки. Он на несколько мгновений отвел взгляд, а затем снова посмотрел на сына.
— Не делай поспешных выводов. Сначала надо поговорить с королем Годрином, а потом будем действовать. Если хочешь, можешь поучаствовать в наших обсуждениях.
Глаза Элиона заблестели.
— Правда? Я… я с удовольствием, отец. Если ты точно уверен. Боюсь сболтнуть лишнего.
— Не сболтнешь, я знаю. Я очень рад, что ты проявляешь ко всему происходящему такой интерес. — Амрон снова позволил себе улыбнуться. — Какой неожиданный поворот. Элион приходит на переговоры с королями, а Алерон наслаждается обществом красивой молодой женщины.
Элион тоже улыбнулся. Их беседу прервал взрыв смеха, разнесшийся по всей таверне. Рыцари Варина сидели у очага и хохотали. Громче всех смеялся Литиан: капитан обладал незаурядным чувством юмора и не скупился на шутки. Он взял кувшин с элем и направился к Элиону и Амрону.
— Что будешь пить сегодня, Элион? Эль или вино?
Элион прикрыл свою кружку рукой.
— Сегодня ничего не буду.
Литиан и Амрон переглянулись.
— Что ж, полагаю, все когда-нибудь бывает в первый раз. — Литиан подмигнул Элиону, а затем взглянул на Первого клинка. — Милорд?
— А я выпью эля.
Амрон подтолкнул кубок, который Литиан тут же наполнил до середины. Амрон не был охоч до выпивки, а если и пил, то знал меру. Элион всегда считал его скучным (как и Алерона), но сейчас завидовал его выдержке. Отец и брат могли выпить пару кружек эля или кубков вина и остановиться. Как только же Элион брался за кубок, к нему присоединялись другие любители алкоголя, и они кутили до утра.
Литиан присел по просьбе Амрона и залпом осушил свой кубок. Капитан был младше Первого клинка на шесть лет, недавно ему исполнился сорок один. Природа одарила его красивыми чертами лица и мускулистым телосложением. Каштановые волосы, часто растрепанные и вьющиеся на концах, Литиан заправлял за уши. Капитан посмотрел на Амрона и Элиона добродушным задорным взглядом.
— Кажется, я помешал, — сказал он.
Амрон положил руку на плечо Литиану и слегка встряхнул его.
— Вовсе нет. Мы просто обсуждали войну и политику.
— Войну и политику? Элион, с каких пор ты стал интересоваться таким?
— Это часть моего становления. На самом деле, мне даже нравится.
Литиан посмотрел на Амрона с легкой улыбкой.
— Милорд, похоже, ваш хитрый план сработал. Будем надеяться, что твое становление не прекратится раньше времени. Но это мы узнаем, когда вернемся в Варинар.
Он снова подмигнул. Элион все понял.
— Меня не переубедить, Лит. Говорю тебе, перемены необратимы. — Элион заглянул в свою пустую кружку. — Какие еще доказательства тебе нужны?
— Справедливо, — заметил Литиан. — Оставил кружку пустовать — все равно что расписался в своих намерениях. Но это же и повод выпить. Такой важный момент, а молодой Элион Дэйкар произносит тост с пустой кружкой. — Он рассмеялся. — Какая горькая ирония!
— Оставь его, Литиан, — сказал Амрон, еле сдерживая смех. — Он же не собирается трезвенником становиться. Налей ему эля, и выпьем за…
— Нет, — отрезал Элион. Все посмотрели на него. — Нет, — повторил молодой рыцарь. Он взял кувшин с водой и наполнил кружку до краев. — Если это испытание, то я его пройду. Боги свидетили, сегодня я буду пить воду.
Литиан и Амрон улыбнулись друг другу, и Литиан с наслаждением отхлебнул из своего кубка.
«Дисциплина, — подумал Элион, глядя, как мужчины вокруг залпом глотают выпивку и смеются. — Дисциплина — прежде всего, рыцарь Варина».
Когда Амрон произнес тост — всего один, чтобы отпраздновать запоздалое взросление сына, — хозяин таверны вышел из кухни, неся поднос с мисками тушеного мяса с гарниром и поджаренным хлебом. Смех на время стих, мужчины с жадностью поели и снова вернулись к шумным разговорам, смакуя веселье отчаяннее прежнего. Такова дорожная жизнь. Каждый день они долго скакали верхом, с небольшими перерывами на отдых. Каждый вечер они выпивали, плотно ужинали, рассказывали истории и пели песни.
Главные в отряде, ко всему прочему, привыкли обсуждать планы на грядущий день: дальнейший путь или необходимые предосторожности. Поскольку большинством подобных вопросов занимался Литиан, слово дали ему. Борруса и Киллиана, пользующихся большим доверием Амрона, тоже пригласили присоединиться. Элион слушал внимательно, вертя в руках кружку с водой. Он чувствовал себя несколько глупо, но понимал, что это часть его пути.
Казалось, что переход в Расалан будет легким, несмотря на плохую погоду, которую пророчил отец. До побережья оставалось несколько миль, и нужно было только перейти мост, на что у них есть разрешение. Элион с восторгом думал о том, как они проедут по знаменитому мосту и заглянут в воды Братского пролива. Поговаривали, что иногда там можно увидеть огромных левиафанов, кракенов и других морских тварей. Впрочем, охота на них была настолько популярной, что численность их весьма сократилась.
Тем не менее эта идея его действительно взволновала. Он вспомнил, как в детстве мечтал о приключениях и представлял себе огромных чудищ. Он хотел отправиться с расаланцами в морскую экспедицию или на охоту в далекие и загадочные места. Он хотел побывать в южных краях Лумары, увидеть звездных котов, солнечных волков и ночных лунных медведей. Он хотел попасть в Агарат, несмотря на все опасности, и увидеть драконов в полете. Поговорить с бесстрашными Огнерожденными, которые приручили опасных созданий, и узнать, какие они на самом деле.
Куда же пропал тот мальчик, жаждавший приключений? Став взрослым, Элион так ничего и не достиг. Любовь и снисходительность отца да известное имя сделали свое дело: он худо-бедно достиг звания рыцаря Варина. Тем и удовлетворился.
Хватит. Пора что-то менять. Пора вспомнить о том мечтательном мальчишке.
Пора стать мужчиной, которым гордилась бы мать.
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Глава 12. Шаска

Шаска проснулась от боли. Все тело ныло и горело от многочасового бега. Ступни стали красными от волдырей, готовых лопнуть в любой момент, порезанные и ободранные руки покрывала корка запекшейся крови и грязи. Бок продолжал ныть: похоже, она сломала несколько ребер. Подбородок рассекала глубокая рана.
Но, слава богам, Шаска была жива.
Она лежала у кострища, вдалеке вход в пещеру сиял теплым солнечным светом. Снаружи весело щебетали птицы. Шаска моргнула, закашлялась и сплюнула на пол бурую кровь. Больше всего беспокоила боль в груди. За прошлую ночь Шаска легко могла заработать воспаление легких. Оставалось только надеяться, что это всего лишь простуда.
Шаска с трудом собрала подсохшие вещи и оделась. Потом затоптала последние угольки и пошарила в сумке в поисках еды. Желудок требовал больше, чем она собиралась ему дать, и Шаска решила подкрепиться поплотнее: ей нужны силы, чтобы идти дальше. Она съела немного хлеба, сыра и вяленого мяса, выпила воды из бурдюка, а остатки трапезы завернула и убрала в сумку.
Почувствовав прилив сил, Шаска принялась обрабатывать раны. Полосками льняной ткани она обмотала пальцы и ладони наподобие перчаток. Потом срезала ножом самые большие мозоли и обмотала тканью ноги. Надела носки и ботинки и неуверенно сделала несколько шагов, проверяя ощущения. Было больно, но Шаска надеялась, что рано или поздно привыкнет. Она достала из рюкзака ивовую кору, которую всегда брала с собой, когда ходила на охоту с Дэлом, и принялась жевать, чтобы унять неприятные ощущения.
Наконец, когда утро уже было на исходе, она собрала вещи и подошла к выходу из пещеры. Перед ней раскинулся густой сосновый лес, верхушки которого окутывал туман, кое-где в пробивающихся лучах солнца поблескивали мутные лужи. Вдалеке виднелись горные пики. Девушка выбрала одну из вершин и постаралась хорошенько запомнить, чтобы ориентироваться по ней в пути.
Она осторожно спустилась с утеса и пошла по хлюпающей земле между деревьями, стараясь оставлять как можно меньше следов. Округа уже наверняка кишела солдатами. Шаска двигалась медленно, чувствуя себя разбитой, несмотря на то, что как следует отдохнула. Ей казалось, что порыв ветра может сдуть ее, как пушинку. Каждый шаг давался с трудом, ноги подкашивались. В груди было тяжело, в горле стоял ком. Она снова закашлялась и выплюнула еще немного коричневой гадости. Желудок угрожал вернуть завтрак обратно.
— Давай, Шаска, — прошептала она себе. — Дыши глубже. Не торопись.
Послушавшись собственного совета, она почувствовала, как мышцы постепенно разогреваются. Там, где ночью бушевала буря, сейчас было тихо. Только легкий ветерок шелестел в кронах деревьев. После бури тишина казалась жуткой. Шаске представлялось, что в тени прячутся всякие звери и монстры. Первые два часа она почти не опускала лук и постоянно осматривала кусты и деревья — не мелькнет ли что-то. Впрочем, если все истории о чудищах, что слышала Шаска, правдивы, лук ей никак не поможет. Но так она чувствовала себя увереннее.
Если опушка Черного леса выглядела вот так, то идти вглубь ей совсем не хотелось. Учитывая, сколько она прошла вчера, до него оставалось миль тридцать-сорок.
«Вчера я вряд ли могла проходить больше полутора миль в час, — невесело думала она. — До Черного кострища, должно быть, еще миль двести с лишним. С такой скоростью у меня недели уйдут на то, чтобы туда попасть».
Конечно, это были лишь догадки, но они казались вполне логичными. Даже если она все время будет двигаться с такой же скоростью, ей понадобится не меньше десяти дней, чтобы добраться до места. И это при условии, что все пройдет гладко. Но даже если так, ее имя будет у всех на слуху, и все будут искать кого-то, кто подходит под описание беглянки. А тот, кто поймает ее, без сомнения, получит очень щедрую награду.
«Пожалуй, даже больше, чем у меня есть при себе», — подумала Шаска с тревогой. Если и правда окажется, что за ее поимку предлагают больше, чем она может заплатить капитану корабля, — пиши пропало.
Она шагала, стараясь отбросить печальные мысли. Какой смысл сейчас думать о том, как выбраться из Тукора? Сначала нужно до него добраться, а пока это только лишние волнения и тревоги.
Шаска решила заняться своей внешностью. С оливковой кожей и ярко-голубыми глазами она ничего не сможет сделать, но можно хотя бы отстричь волосы, и сейчас как раз был самый подходящий момент.
У ручья Шаска достала нож и прядь за прядью отсекла свои блестящие каштановые локоны. Закончив, она засыпала волосы землей и камнями, чтобы отбить запах, и двинулась дальше. Оголенная шея сразу же замерзла. Шаска вздрогнула и провела рукой по коротким волосам. Прикосновение вызвало глухую боль в сердце. И воспоминания.
Это был ее первый день в Ивовом холме после того, как ее нашли в поле всю в синяках и избитую. Ее привезли на ферму, и Ллана помогла ей смыть грязь.
— Какие у тебя красивые волосы, — восхитилась Ллана, стоя позади Шаски, пока та вытиралась и расчесывала спутанные пряди.
Первые слова, которые Шаске сказала Ллана, так запомнились ей. Может быть, потому, что именно они и связали их. Ллана любила делать Шаске разные прически и постоянно выдумывала что-то новенькое. Так они подружились, и Шаска начала ей доверять.
Но теперь у нее не было волос.
Она лишилась всего.
Уже вечерело, когда Шаска услышала чьи-то голоса. На поляне среди деревьев мужчины валили сосны и рубили дрова. Их было человек десять — высокие и сильные. Шаска осторожно обогнула поляну, стараясь, не попасться им на глаза, и вдруг услышала, как мужчины поют. Красиво, низкими голосами. Шаска не сразу поняла, что плачет. Она присела на мягкую, согретую солнцем траву между валунами. Ветерок стих.
Шаска сидела и слушала. Потом стерла с щеки одинокую слезинку и поняла, почему плакала. «Деревенские пели эту песню в поле», — вспомнила она с грустной улыбкой. Эту мелодию Шаска часто слышала на пастбище, и она запомнилась ей, как и многие звуки и запахи в Ивовом холме.
Она закрыла глаза, предаваясь мечтам, опять представила себя в деревне. «Увижу ли я их снова? — подумала она. — Что будет с Оррином и Лланой? Они ведь не возьмут на себя вину за то, что я сделала? Я не прощу себя, если с ними что-нибудь случится…»
Песня утихла, унося с собой мрачные мысли Шаски. Она открыла глаза и поняла, что заснула. Стук топоров стих. Шаска лежала в тени. Солнечный свет карабкался по скалам. Тело затекло, левая нога опять заныла. Шаска тихонько застонала, встала и потянулась. Посмотрела поверх камней на деревья — не видно ли кого. Но лес молчал, погружаясь во тьму. Скоро надо будет искать место для ночлега, чтобы не замерзнуть. Шаска поспешила дальше, прихрамывая на левую ногу. Лесорубы остались позади.
* * *
Вскоре лес начал редеть, земля изгибалась, точно застывшая морская волна. Кое-где виднелись скалистые выступы, холмы становились все более пологими и переходили в мягкие вересковые пустоши. Спрятаться там будет сложно, но выбора не оставалось — надо идти дальше.
Шаска вспоминала все, что знала об этой части Тукора. Говорили, пустоши тянутся на много миль и занимают большую территорию на севере королевства. А еще в этих местах в основном занимались земледелием, вдобавок разводили овец. Именно эти края обеспечивали шерстью почти весь север. Овец здесь даже больше, чем людей.
Вот только найти укрытие будет намного сложнее, как сложнее и сбежать от солдат, которые, конечно, будут преследовать ее верхом. В горах, по крайней мере, им пришлось бы спешиться. Теперь Шаска потеряла это преимущество. Но что ей оставалось делать?
Она не собиралась всю жизнь прятаться в диких краях. К тому же Шаска уже отказалась от мысли попытаться пересечь Песни молота. Если пойти на юг, она попадет прямо в Двоеречье. А если на север — в Черный лес, полный всякой жути.
Нет, ей оставался только один путь.
Вересковые пустоши.
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Глава 13. Элион

— Ну что, видишь что-нибудь? — спросил Элион, следуя за Йовином, который смотрел на бурлящее море. — Они поднимаются к поверхности, чтобы глотнуть воздуха. Самый верный способ заметить их — найти пузырьки.
— А как же те, кто дышит под водой? — Йовин пытался перекричать шум ветра. — Ведь только большим китам нужно дышать воздухом, да? Остальные почти никогда не выныривают.
— Верно, Йов, — сказал Элион, улыбаясь мальчику сверху вниз со своего коня, который был выше маленькой лошадки оруженосца. — Тебе очень повезет, если ты их заметишь. Попробуй поискать тени под водой.
Йовин попробовал, но сразу скривился.
— Вода неспокойная, — протянул он разочарованно. — Как думаете, сэр Элион, долго еще будет дождь?
— Если тебе нужен прорицатель, лучше спроси моего отца. Капитан Литиан говорит, у него чутье на погоду.
Йовин вздрогнул. Как и все молодые оруженосцы, особенно недавно приставленные к рыцарям, он побаивался Амрона Дэйкара. Хотя Первый клинок был добр, все молодые люди замирали перед ним, как перед мифическим существом.
— И еще, — продолжил Элион. — Я же просил тебя не называть меня «сэр», когда мы одни. — Он огляделся. — Ты кого-нибудь видишь?
Йовин тоже огляделся.
— Вроде нет.
— Тогда просто Элион, ладно?
Мальчик вроде как сомневался, но все же кивнул. Элион не знал, получится ли у него в этот раз, но он решил продолжать попытки.
Они двинулись дальше. Старый каменный мост был широким, так что оба всадника могли скакать рядом, не мешая друг другу. Небо оставалось серым и хмурым. Дождь постепенно стихал, превращаясь в мелкую морось, море еще бушевало, но уже не так свирепо. Вряд ли получится увидеть что-то в воде, но Йовин не собирался сдаваться. Мальчик смотрел на море с такой решимостью, будто его взгляда было достаточно, чтобы все морские чудовища, включая гигантских змей и прочих страшилищ, поднялись на поверхность и дали себя рассмотреть.
Йовин почти весь день провел в таком состоянии — с тех пор как дождь закончился и они увидели воду сквозь густой туман.
— Йов, у тебя еще десять минут, — сказал Элион через полчаса.
В конце моста, который казался бесконечным, темнела крепость, которая охраняла границу Расалана. Она была похожа на ту, что они миновали, когда въезжали на мост со стороны Тукора. Над центральными воротами возвышалась галерея из щитов, а по бокам стояли две большие башни.
Йовин чуть не выругался, но сдержался. С недовольным лицом посмотрел на берег. Элион улыбнулся, узнавая в нем того мальчишку, каким он сам когда-то был.
— Не переживай, Йов. Через пару дней вернемся сюда, и тогда погода будет хорошей. Обещаю, ты точно увидишь какое-нибудь морское чудище.
Вскоре показался берег — стена высоких белых скал тянулась на север и юг вдоль всего побережья Расалана. Забраться туда было бы непросто. Элион отправил Йовина к другим оруженосцам и быстро поскакал вперед. Вместе с отцом и капитаном Литианом они прошли последний участок пути.
— Так Джанила собирается атаковать здесь? — спросил он.
Копыта лошадей цокали по камням. Это было просто чудо инженерной мысли: поверхность моста идеально гладкая, а все пятнадцать миль длины держатся на фундаментах и опорах, которые закреплены на морском дне.
«Такой мост мог создать только Илит, — подумал Элион. — Сейчас это никому не под силу».
— Он проведет свою армию по этому мосту и попробует прорваться через ворота?
— Безумие, правда? — вздохнул Амрон. — Это место — самое настоящее бутылочное горлышко. Чтобы захватить такой мост, потребуется огромное количество людей, и тысячи, скорее всего, погибнут.
— И поэтому Джанила усердно набирает солдат, — ответил Литиан, который ехал рядом с Амроном. — Говорят, он берет в армию даже четырнадцатилетних мальчиков, чтобы увеличить численность!
«Четырнадцатилетний мальчишка просто не выстоит против взрослого мужчины в бою», — подумал Элион, глядя на Йовина.
— И он готов пожертвовать таким количеством людей, просто чтобы пройти через эти ворота? — спросил он, глядя вперед, где уже виднелась крепость. — Сколько у него солдат?
— Десятки тысяч, — ответил Литиан. — И с каждой неделей их становится все больше. Тот военный лагерь, который мы видели, — только часть их сил. Это их главная армия, но есть еще одна, ей командует лорд Седрик Кастор. Они, наверное, нападут здесь, а еще один отряд отправят на кораблях через Милосердие Вандара, в Сталепорт или еще куда, по реке прямиком к Талану. Джанила не любит усложнять. Говорят, он уже заручился поддержкой разбойников и пиратов, они уже целый год совершают набеги на деревни вдоль побережья Расалана, ищут слабые места. Похоже, скоро будет масштабное вторжение, и нам придется решать, присоединяться к войне или нет.
Элион внимательно посмотрел на отца и сразу все понял.
— А сколько солдат у расаланцев?
— Не так много, — ответил Амрон. — Они больше полагаются на флот, чем на сухопутные войска, но армия у них тоже есть. Расаланцы надеются остановить Джанилу на подходе. Но если ему удастся прорваться со всеми своими Изумрудными стражами, остановить его будет уже намного сложнее. Ему все равно придется пройти через поля, если флот расаланцев не позволит Седрику Кастору пересечь залив. Но я почти уверен, что через пару месяцев он пойдет на Талан.
— Или даже раньше, — добавил Литиан. — Вы же знаете Джанилу. Он не будет тянуть, если что-то задумал.
Амрон кивнул и решил закончить разговор — они были уже близко. Он пришпорил коня и поскакал вперед. Ворота со скрипом отворились, и Амрон въехал внутрь. Перед ними открылись зеленые равнины, окутанные туманом, и илистое побережье. Расаланцы, по их сведениям, разбили лагерь примерно в пяти милях от границы.
Один из рыцарей выехал им навстречу. Вокруг стояли солдаты с натянутыми луками. Как и на тукоранской стороне, форт был способен вместить несколько сотен воинов, многие из которых сейчас смотрели из окон, как вандарийцы пересекают границу.
— Лорд Дэйкар! — поприветствовал их посланник, подъехавший на великолепном буром расаланском скакуне. За ним следовали солдаты в кольчугах и плащах с гербом, изображающим левиафана, пронзенного копьем. — Как прошла поездка? Надеюсь, все хорошо?
— Мы привыкли к дождям, лорд Парамор, — ответил Амрон.
Элион не был знаком с этим человеком, но слышал его имя. Важный расаланский аристократ, все его сыновья и внуки владели илитианской сталью. Хотя Сталерожденные происходили из Вандара, за долгие годы многие расселились по окрестным землям, особенно много их было в Тукоре. Впрочем, в Расалане тоже осели многие знатные роды.
— Очень любезно с вашей стороны встретить нас. Мы бы точно заблудились по пути в ваш лагерь.
— Не думаю, лорд Дэйкар. Но мне в любом случае приятно сопроводить вас. — Лорд Парамор оглядел отряд и заметил Элиона. — А это, должно быть, ваш сын, сэр Элион. Я прав?
Элион вежливо кивнул. Ему сразу понравились манеры этого человека. У него была короткая седая бородка, загорелое лицо и яркие голубые глаза с золотистыми искорками.
— Как вы догадались, милорд?
— Я слышал, что старший из двух сыновей Дэйкара похож на Амрона, а младший красивее их обоих. — Он улыбнулся. — Поскольку у вас нет такого выдающегося носа, как у вашего отца, я решил поставить на второе.
Литиан и Боррус громко рассмеялись. Элион тоже не смог сдержать улыбку.
— Благодарю вас, лорд Парамор, — серьезно ответил Амрон. — Вижу, война не лишила вас чувства юмора.
— Упасите боги! — рассмеялся Парамор, и его ожерелье из разноцветных ракушек заиграло на шее, отражая свет. Эти ракушки стоили очень дорого: далеко не каждый мог достать их с морского дна. — Жизнь слишком коротка, чтобы не ценить моменты радости. Особенно во время войны.
— Надеюсь, вы не прочь посмеяться и над собой, милорд, — сказал Амрон и посмотрел на Литиана. — Кажется, в последнее время мой нос стал чуть ли не известнее меня самого. Чувствую себя уязвленным…
— Вздор! — громко заявил Парамор, приближаясь к Амрону. — Лорд Дэйкар, ваше самомнение настолько велико, что потребуется копье китобоя, чтобы его пробить. Уверен, вы сможете пережить шутку про свой нос.
Отряд направился на восток, к военному лагерю расаланцев. Элион ехал рядом с Литианом, который все еще посмеивался, и несколько других рыцарей тоже. Местность на первый взгляд напоминала прибрежные районы, через которые они проезжали в Тукоре, — сплошное илистое или каменисто-скалистое побережье с небольшими рыбацкими деревушками. Многие из них были будто бы врезаны в скалы, по которым раскинулись целые системы деревянных подъемников на блоках и веревках, чтобы спускаться к воде.
«Сколько усилий, чтобы поймать несколько рыбешек», — подумал Элион, проезжая мимо одной из таких деревушек и наблюдая, как лодки подпрыгивают на волнах.
Путники довольно быстро добрались до военного лагеря, который располагался в долине, где были источники воды и куда из городов легко доставляли припасы.
Когда они поднялись на холм, Элион огляделся и ахнул: лагерь оказалось сложно охватить взглядом. Палатки и временные постройки были разбросаны между холмами, флаги Расалана — синие и желтые — развевались на ветру, напоминая о море и солнце. Серое небо только подчеркивало великолепие.
— Прибыли, — крикнул лорд Парамор. — Мы разместим вас в южной части лагеря, вон там. — Лорд указал на синие палатки, расположенные вокруг центрального шатра. — Это не вандарийский синий, но мы подумали, что вам понравится. В центре — шатер, там вы можете пить, есть и делать все, что вы, вандарийцы, привыкли делать. Вокруг — палатки для сна. Места хватит всем. Внутри просторно и удобно, китовые шкуры не дадут замерзнуть. Я провожу вас и сообщу принцу Хадрину о вашем приезде. Он скоро прибудет вас поприветствовать.
Амрон нахмурился.
— Принц Хадрин? Мы здесь, чтобы встретиться с королем.
— Да, я знаю, лорд Дэйкар, но, к сожалению, короля еще нет. Он задержался в пути из Талана, приедет через день или два. Пока что с вами будет говорить принц Хадрин. Я тоже буду присутствовать. Как я уже сказал, принц Хадрин вскоре вас посетит. А теперь давайте обустраиваться.
Лорд Парамор поскакал вперед, остальные последовали за ним. Элион нагнал Литиана.
— Лит, что случилось? Отец не в ладах с принцем Хадрином? — спросил Элион.
Литиан посмотрел на него крайне озадаченно, словно не ожидал такого глупого вопроса.
— Только не говори мне, что ты ничего не знаешь. Принц Хадрин твоего старика терпеть не может. Амрон ведь украл у него невесту.
— Не может быть, — нахмурился Элион. — Моя мать была помолвлена с принцем Хадрином?
Литиан с улыбкой кивнул.
— Да, пока не появился твой отец и не вскружил ей голову. Вряд ли Хадрин простил его за это, хотя, честно говоря, твой отец был для нее более подходящей партией. Не хочу критиковать Хадрина, но он просто мелкий страшный хорек. И меч в руках держать не умеет. Он хорош на волнах, но вряд ли сможет сразить женщину наповал.
Элион рассмеялся.
— Лит, осторожнее со словами, а то попадешь в неприятности.
— Погоди, — невозмутимо продолжил Литиан. — Принц Хадрин — это нечто. Когда увидишь его, сам все поймешь. Обычно я стараюсь видеть в людях хорошее, сам знаешь, но с ним я будто слепну. В нем нет ни мудрости, ни остроумия, ни других достоинств. Не думай, что я несправедлив к нему, его даже на этих берегах не особенно любят. Так что нет смысла осторожничать.
Вскоре они подъехали к лагерю. Из простенькой деревянной кухни, где усердно трудились повара, пахло рыбой. Все было как обычно: распаковали вещи, лошадей накормили, напоили и отвели в конюшню. Элион, одетый в удобный камзол и штаны, направился в главный шатер, и обнаружил, что там уже ждет отец.
Амрон ходил из угла в угол, задумчиво потирая подбородок. По краям шатра стояли скамьи с мягкими подушками и несколько столов, на которых расположились кувшины с водой, вином и элем. Вскоре принесли подносы с едой. В воздухе витал соленый запах волн, а от горячих морских деликатесов в тарелках шел ароматный пар. Некоторые солдаты, включая Литиана, принялись за еду.
Но Амрон был не в настроении.
— Я слышал про вас с принцем Хадрином, — сказал Элион, подходя к отцу. Тот остановился и посмотрел на сына. — Лит говорит, ты увел у него маму.
Амрон покачал головой и строго посмотрел на Литиана.
— Это не так, сынок. Литиан все преувеличивает. Принц Хадрин — тот еще тип. Не люблю вспоминать о нем.
— Но что все же случилось?
— Да, в общем-то, ничего особенного, — вздохнул Амрон. — Твою мать сосватали принцу Хадрину, а она выбрала меня. Я ее не выкрал и вообще ничего такого не делал. Просто мы полюбили друг друга, вот и все. — Он явно хотел поскорее уйти из шатра. — С тех пор принц Хадрин меня ненавидит. Он знал твою мать, когда они были молодыми, и всегда неровно к ней дышал. А когда она умерла, думаю, его ненависть ко мне только усилилась.
— Он обвинял тебя? — спросил Элион, пытаясь смягчить тон.
Для них обоих смерть матери Элиона, Кессии Амадар, была тяжелой темой. Отец Кессии, дед Элиона, тоже считал Амрона повинным в ее смерти, хотя Элион всегда находил это несправедливым. В конце концов, его мать умерла в родах, для Сталерожденных это обычное дело.
Амрон ничего не ответил. Снаружи послышался топот копыт, заставивший Элиона и его отца выйти из шатра. Дождь сменился туманом, небо потемнело, и теперь лагерь освещали тысячи жаровен и фонарей. По главной улице, которая проходила через лагерь, с грохотом промчались шестеро всадников с гербом Расалана на желтых плащах.
Впереди всех ехал маленький человек, похожий на ребенка, которого посадили на отцовского коня. На незнакомце были доспехи, каких Элион никогда не видел: темно-серые, грубые, как будто из кожи, но без единого шва. Желтый плащ крепился к металлическим застежкам в форме кальмаров. Доспехи наверняка были из шкуры какого-то редкого морского чудища.
Человек остановился перед Амроном, задравшим подбородок.
— Принц Хадрин, — сказал Первый клинок, склонив голову в знак уважения. — Рад снова тебя видеть.
Хадрин молчал. Литиан назвал его хорьком, но Элион подумал, что эти зверьки гораздо симпатичнее и каждый из них обиделся бы, если бы его сравнили с Хадрином. Принц скорее походил на крысу.
От его вида становилось не по себе. Зубы у него были слишком большие, челюсть узкая, лоб широкий, а глаза выпученные. Редкие седеющие волосы торчали в разные стороны.
Элион не мог понять, как его мать, такая красивая и добрая, могла собираться замуж за этого человека. Конечно, кто-то сказал бы, что это обычное дело для знати — жениться по расчету, а не по любви. Но Элион чувствовал, что здесь что-то не так. Когда Хадрин заговорил, у рыцаря побежали мурашки.
— Лорд Дэйкар, — сказал Хадрин, глядя на Амрона сверху вниз. Только так — сидя на лошади — он мог смотреть на него свысока. — Надеюсь, вам все нравится?
— Да, благодарю, — ответил Амрон, стоя нос к носу с беспокойной лошадью Хадрина. — Я слышал, короля несколько дней не будет?
— День или два, — произнес Хадрин, скривив губы.
«Кажется, их отношения до сих пор не очень хорошие…»
— Его задержали в Талане. И пока короля нет, говори со мной. Расскажи, как дела у короля Джанилы. Вы же были у него недавно?
— Да. Ты и сам знаешь, для чего мы здесь: добиться мира и предотвратить катастрофу.
— Катастрофу? Что ты имеешь в виду?
— Ненужные смерти.
— Ах, конечно. Смерть, — процедил Хадрин и пристально посмотрел на Амрона. — В этом ты у нас мастер.
Элион перевел взгляд с Хадрина на Амрона. В воздухе повисло напряжение.
— Скажите, лорд Дэйкар, сколько людей вы убили? — ухмыльнулся Хадрин, окинув взглядом присутствующих с высоты своего коня. — Мы все слышали о драконах, принцах и великих лордах. Но как там с остальными? — Он рассмеялся. — Просто интересно, вели ли вы когда-нибудь счет. Мужчинам. — Хадрин сделал паузу. — Женщинам.
Амрон заметно помрачнел и словно стал выше ростом. Хадрин подхватил поводья, пятеро Солнечных плащей из расаланского ордена Сталерожденных потянулись к мечам из божественной стали. Элион сделал то же самое. Его сердце забилось сильнее, когда он сжал свой илитианский клинок.
— Я бы посоветовал осторожнее выбирать слова, принц Хадрин, — сказал Амрон. Его голос звучал спокойно. — Если ты хотел затеять драку, надо было взять с собой больше воинов. — Он посмотрел на солдат. — Пять человек маловато.
Хадрин нервно рассмеялся.
— Да я бы в жизни не подумал об этом. Кто же захочет связываться с великим Сокрушителем королей и злить Вандара? — Он покачал головой и нахмурил тонкие брови. — Только сумасшедший.
Хадрин махнул рукой, и его люди отпустили мечи. Напряжение ушло. Он посмотрел на Амрона.
— Так это твой сын, да?
Амрон кивнул и повернулся к Элиону. Тот в своем серебристо-красном камзоле выглядел немного неуместно.
— Это Элион, — сказал Амрон. — Мой младший сын. Старший, Алерон, остался в Тукоре.
Хадрин посмотрел на Элиона.
— Ну, здравствуй, Элион! — сказал он спокойно и без особого интереса. — Ты в Расалане впервые?
Элион кивнул.
— Да, ваше высочество. Я раньше нигде не был, кроме Вандара.
— Значит, мало путешествовал.
— Не много, ваше высочество. Но я планирую…
— Не сомневаюсь. У каждого из нас свои планы, но не всем им суждено сбыться.
Эти слова Хадрина явно предназначались Амрону.
— А главный сын, полагаю, остался с главным союзником?
— У Алерона свои заботы, — ответил Амрон.
— Заботы? Какие заботы?
— Личного характера, и посторонних они не касаются.
Хадрин хмуро уставился на Амрона, его лошадь беспокойно перебирала копытами.
— Пожалуй, я и сам могу догадаться. Я давно знаю, что ты хочешь женить сына на Жемчужине Тукора. Что с вами, Дэйкарами, такое? Решили забрать себе всех красивых девушек на севере? Думаете, что можете делать все что захотите?
— Не пора ли уже забыть об этом? — внезапно спросил Элион. — Да, моя мать выбрала моего отца. Но прошло уже двадцать пять лет, поэтому, ради всех богов, давайте завершим этот разговор, ваше высочество!
После его слов все притихли, а чересчур напряженные солдаты Хадрина снова взялись за мечи. Элион посмотрел на отца и удивился: он ожидал увидеть суровый взгляд, но Амрон благодарно кивнул.
— Прошу прощения, ваше высочество, — сказал Элион, выдержав паузу. Он должен быть выше Хадрина, что, впрочем, не так уж и сложно. — Уверен, вы поймете мой порыв защитить честь своей семьи.
Хадрин посмотрел на него сверху вниз и кивнул.
— Ты прямо вылитый отец, — заметил он с иронией. — Все Дэйкары такие вспыльчивые. Чего еще от вас ждать? — Он натянул поводья, и лошадь развернулась к главной дороге, ведущей к лагерю. — Сегодня что-то слишком жарко для переговоров. Давайте остынем и начнем завтра. Доброй ночи.
Он дал знак своим людям и поскакал через лагерь, поднимая пыль. Слуги бросились врассыпную от дороги.
— Да, он тот еще тип, — проворчал Элион, когда они с Амроном вернулись в шатер. — Зачем он все время тебя провоцирует? Прости, если я сказал что-то не то.
— В ином случае я бы посоветовал тебе сдерживаться, но с принцем Хадрином это невозможно. Он просто хочет отомстить мне. Но, к сожалению для нашего дорогого принца, я не ведусь на оскорбления, тем более — на его. Как там говорят? Про собак и ветер…
К ним подошел Литиан, держа в руках тарелку, на которой были навалены рыба, моллюски и крабы, а на гарнир — немного хлеба и горячий суп.
— Вы с принцем встречались? — спросил он, отделяя мясо от устрицы.
— Да, и спасибо, что не поприсутствовал, — пробурчал Амрон. — Мы чуть не подрались, и ты был бы там весьма кстати.
— Неужто? — Литиан поднял глаза. — Вы проговорили всего две минуты и уже были готовы расчехлить мечи и помериться достоинством? Не удивлен. Теперь понимаешь, о чем я говорил, Элион? Принц просто невыносим.
— В таком случае яблоко далеко упало от яблони, — заметил Элион. — Я слышал, что король Годрин — человек достойный.
— Это так, — кивнул Амрон. Он, к негодованию Литиана, взял кусок рыбы прямо с тарелки капитана и начал есть. — Король Годрин мудр и справедлив, как и подобает правителю. А Хадрин не такой, он мелочный и недалекий. Ему обидно, что его отец так долго правит, и это делает принца опасным и непредсказуемым.
— Разве? — спросил Элион. — Он же не может всерьез планировать убийство собственного отца и захват трона?
Амрон и Литиан многозначительно переглянулись.
— Или может?
— Вряд ли, — ответил Амрон. — Но я никогда не исключал такой возможности, и мое мнение не изменилось. Быть первым в очереди и ждать своего шанса — тяжкое бремя. Хадрин старше меня, но он все еще ждет, и с каждым годом его шансы оставить после себя какое-то наследие уменьшаются.
Элион тут же подумал о брате и его чаяниях.
— И какое же наследие он хочет оставить? — поинтересовался он. — Принц Райлиан, например, едва ли жаждет смерти отца.
— Райлиану это не нужно. Их семья уже вошла в историю. А Хадрин не воин, он ничего не добился на войне. Так, выиграл пару пустяковых сражений на море. — Амрон покачал головой. — Трон — вот чего он хочет.
Элион наблюдал за отцом, пытаясь понять, не слишком ли предвзято тот относится к принцу Хадрину. Ведь на короля Годрина никто не покушался (по крайней мере, Элион об этом не слышал). Если бы Хадрин захотел, то давно бы захватил трон.
— В общем, сынок, завтра у тебя будет возможность самому все понять про принца, — сказал Амрон, заканчивая разговор. — Лучше тебе сделать собственные выводы, без оглядки на меня. В конце концов, у нас с принцем свои счеты. — Он махнул рукой и повернулся к блюдам с едой. — А теперь пойдемте есть, пока Боррус все не смел. Что бы там ни говорили про расаланцев, а моллюски у них прекрасные!
Он широко улыбнулся, обнял сына за плечи и повел его к столу.
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Глава 14. Йоник | Элион

Перед Йоником раскинулся лагерь, освещенный тысячами фонарей. Он никогда не видел столько людей в одном месте. Словно муравьи, они деловито сновали туда-сюда. Главные дороги, ведущие через лагерь, заполнили лошади, солдаты, конюхи, оруженосцы и слуги.
Уже наступил вечер, накрапывал дождь. Небо затянуло темными тучами. По периметру лагерь охраняли дозорные, глядя с невысоких, на скорую руку сколоченных деревянных вышек. Некоторые следили среди холмов, но Йоник легко их обошел. Теперь он ждал, затаившись в кустах. В голове у него звучал голос: «Его смерть спасет мир, Йоник. Ты должен это сделать».
Он слышал эти слова много раз, от Джеррина, который был его наставником в Крепости Теней. Йоника отдали ему на воспитание еще младенцем. Джеррин был самым близким человеком для Йоника, почти отцом, хотя их отношения складывались… необычно. Наставник превращал Йоника в оружие — невидимый клинок, чьего удара никто не ждет. Такая подготовка не предполагает особой теплоты и нежностей. Йоника учили быть жестким, бесстрашным и равнодушным. Не думать о том, оправданы ли его задания моралью, не задавать вопросов.
И все же…
Йоник взглянул на юг и снова засомневался.
«Я не должен так себя чувствовать, — напомнил он себе. — Действуй и не задавай вопросы».
Таков девиз Рыцарей Теней, хотя какие из них рыцари — просто наемные убийцы. «Не задавай вопросов, делай свое дело. Выполняй заказ и жди новых указаний».
Это ведь священный долг их Ордена. Крепость Теней находилась за пределами всех государств и королевств, и о ее местонахождении знали только сами Рыцари Теней, которых привозили туда в детстве. Все они были Сталерожденными бастардами, без роду и племени. После завершения обучения они отправлялись на задания, а в перерывах между миссиями возвращались, чтобы совершенствовать техники и тренировать свой ум. Нарушил клятву и выдал местонахождение крепости — смерть. Отрекся от Ордена или не выполнил задание — тоже смерть.
И все же…
Йоник сделал глубокий вдох и медленно выдохнул, пытаясь успокоиться. Он мысленно вернулся к своим тренировкам и медитациям, и почувствовал, как тело расслабилось, а в голове прояснилось. Мастер Джеррин говорил, что рыцари должны следовать своему пути, не сворачивая с него и ни в чем не сомневаясь. «Вот в чем наш долг, Йоник. Не мы принимаем решения».
В долине сгущались сумерки, дождь усиливался. Йоник укрылся под своим темным плащом. Из-за ливня лагерь превратился в размытое пятно, костры гасли, как свечи на ветру. Люди спешно расходились по шатрам.
Когда окончательно стемнело и дождь утих, Йоник огляделся. Движения в лагере почти не было. По спине пробежал холодок. Его уже отправляли на задания, но сейчас…
«Не думай, Йоник. Не спрашивай. Просто делай».
Он встал, вытащил Клинок Ночи и начал спускаться с холма.
* * *
Элион сидел под навесом из китовой кожи и смотрел на дождь. В другом конце палатки спал Йовин, свернувшись калачиком на подушках и одеялах. Обычно он ночевал с другими оруженосцами, но сегодня вечером Элион позвал его поговорить, и мальчик уснул прямо тут. Не хотелось тревожить его мирный сон.
«Наверное, я ему надоел, — подумал Элион и улыбнулся, глядя на Йовина. — Обычно Алерон усыпляет людей, а не я. Может, мы меняемся ролями?»
Он снова обернулся и стал вглядываться в темноту. Дождь лил как из ведра. Снаружи виднелась тропинка, которая огибала центральный шатер, вокруг которого ровными рядами выстроились палатки. Возле входа в шатер под навесом стояли две жаровни, пламя которых дрожало на ветру, но все же давало свет.
Элион сделал глоток фруктового вина и почувствовал, как жидкость согревает его тело. Это был уже третий кубок за вечер и, как он обещал себе, — последний, хотя вид главного шатра, где хранились бочки с вином и элем, искушал. Большинство мужчин уже спали, но кто-то еще торчал там. Элион услышал смех, к которому его всегда тянуло присоединиться. Нет, сегодня он туда не пойдет. Теперь он другой человек.
Элион выдохнул, глотнул еще и откинулся на мягкую шерстяную подстилку. Мысли носились в голове, пока он слушал шум дождя и далекий смех и представлял, что может случиться завтра. Успокаивающие звуки и теплое вино вскоре начали убаюкивать его.
Он думал о младшей сестре, Лиллии: он очень скучал по ней и с нетерпением ждал встречи. Думал об Алероне и о том, как он устроился в другом военном лагере с Амилией. Думал об отце: Амрон силен, но и его терзали раны. Самой главной, конечно, была смерть супруги, матери его детей. О ней Элион тоже думал…
Элион проснулся с влажными глазами и сел на кровати. Иногда ему снились те дни, когда весь Вандар был в трауре, а их семью раздавило горе: его мать умерла, младенца они тоже лишились. Элион вытер слезы и вгляделся во тьму лагеря. Прислушался, но не услышал ни смеха, ни топота, ни постукиваний дождя по навесу. Наверное, все уже спали…
Что-то мелькнуло в ночи. Он нахмурился и моргнул. В слабом свете жаровни Элиону привиделся легкий черный туман. Он колыхнулся и тут же исчез. Элион потер глаза.
«Воображение разыгралось», — подумал он, но чувство беспокойства не отступило. Он откинулся на спину и попытался заснуть.
А затем послышались крики.
* * *
Йоник незаметно пробрался мимо палаток, окружавших главный шатер. В руке он держал Клинок Ночи, спрятанный под плащом, его фигура была едва различима в темноте. Он точно знал, в какой палатке находится его цель. Да и два охранника, стоявшие снаружи, чуть поодаль от входа в палатку, подсказали Йонику путь.
Оба рыцаря Варина вместо доспехов из божественной стали облачились в изысканные кожаные куртки и дорогие синие плащи. А без доспехов они не представляли особой опасности.
Йоник приблизился к ним, стараясь не оставлять следов на земле. Рядом горел костер, отбрасывая на тропинку танцующие тени. Йоник обогнул его и незаметно подошел к охранникам с тыла. Рыцарь Теней замер, словно призрак, и затаил дыхание, затем вытащил из ножен Клинок Ночи и огляделся, чтобы убедиться, что поблизости никого нет. Стражники обходили лагерь с дозором, но они уже миновали его и теперь какое-то время не появятся.
Пора.
Он нанес два быстрых удара, и через секунду оба человека уже были мертвы. Два воина, два рыцаря Варина рухнули прямо там, где стояли. Звуки падения смешались в один, и Йонику он показался раскатом грома. «Слишком громко, — подумал он. — А вдруг услышит?»
Он повернулся и с тревогой посмотрел на палатку. Его сердце колотилось, и с каждым ударом сомнения становились все сильнее, несмотря на долгие годы тренировок. Он протянул руку, откинул полог и заглянул внутрь. Даже с Клинком Ночи в руках он чувствовал неуверенность, граничащую со страхом…
— Ты пришел убить меня?
Голос окатил Йоника как порыв горячего воздуха. Он оглядел полумрак и увидел говорившего. Амрон Дэйкар сидел за столом, освещенный пламенем свечи. На не прикрытом одеждой торсе бугрились мускулы. Сбоку к столу был приставлен исполинский меч из илитианской стали.
«Не просто илитианский меч… Это Меч Варинара. Оружие Первого клинка».
— Надо сказать, ты не первый, — протянул Амрон Дэйкар пугающе спокойным голосом. Он встал, явив весь свой могучий рост, и потянулся за мечом. Потом посмотрел на вход и огляделся. — Что за фокусы? — спросил он и снова посмотрел на откинутый полог. — Покажись, убийца!
Все шло не так. У Йоника колотилось сердце от голоса этого человека, от его отливающих сталью голубых глаз, от шрамов, покрывающих его лицо и тело. И этот голос каким-то образом заставил его раскрыться.
Вокруг него заклубился черный туман, и Йоник стал видим. Повисло долгое молчание. Двое мужчин молча смотрели друг на друга. Амрон, прищурившись, перевел взгляд на клинок в руке Йоника, черный, как ночное небо.
— Как к тебе попал этот меч? — прошептал Сокрушитель королей.
Йоник колебался, но что-то в голосе Амрона Дэйкара вынудило его заговорить.
— Мне… его дали, — прошипел он.
— Кто?
Йоник замолчал.
«Убей его, Йоник, убей его сейчас же! Иначе умрешь сам!»
— Ты пришел за его братом? — Амрон Дэйкар поднял Меч Варинара — длинный и широкий клинок, окутанный дымкой и переливающийся золотом. — Ты не имеешь права, наемник, — сказал он. — Ни на Клинок Ночи, ни тем более на этот.
Йоник заметил, как напряглась рука Амрона, сжимающая меч. Ему всегда было интересно, каким человеком нужно быть, чтобы одолеть дракона.
— У меня приказ, — прошептал Йоник, словно оправдываясь. — Я должен.
Он отбросил сомнения, сосредоточился и исчез во тьме на глазах у Первого клинка.
«Кто бы это ни был, — вспомнил он слова Джеррина, — он не может бороться с тем, чего не видит. Не бойся его, Йоник. Он всего лишь человек из плоти и крови. Его смерть спасет мир. Сделай что должно».
Эти слова придали Йонику решимости, и он бросился на Героя Севера. Он яростно размахивал клинком, рассекая воздух.
Амрон Дэйкар вгляделся в темноту. Меч Варинара значительно обострял зрение. Он встал в боевую стойку и начал наносить удары своим огромным клинком с невероятной скоростью и силой. Мечи сошлись, и Йоника отбросило назад. Он упал на землю, перекатился и вскочил на ноги. Йоник ринулся вперед, а затем в сторону, пытаясь пробить защиту противника.
— Убийца! — закричал Первый клинок. — Убийца в моих покоях!
Его голос дрожал от напряжения. Амрон отбивался от невидимого врага, пытаясь прочесть его движения, но затем Йоник нанес удар. Клинок Ночи угодил в бок, пронзив кожу и плоть.
Громкий рев сотряс палатку, и из раны хлынула кровь.
«Он всего лишь человек».
Йоник снова нанес удар, целясь в плечо. Сталь глубоко вошла в тело и уперлась в кость. Йоник вытащил Клинок Ночи из плеча Амрона, отвел меч назад и нанес новый удар. Он метил в сердце, но Амрон Дэйкар успел уклониться. Меч глубоко вонзился в плоть.
Первый клинок взревел как раненый зверь, его глаза налились яростью. Из левого плеча бежала кровь, испачканная алым рука безвольно повисла вдоль тела. Амрон парировал удар Клинка Ночи, который устремился к его шее, и черный туман коснулся кожи. Йоник фыркнул и отступил. «Слишком долго!» — подумал он.
Йоник снова бросился в атаку, безжалостно рассекая все, что попадалось под руку. Удивительно, но Первый клинок все еще держался на ногах, а его взгляд был тверд, как кремень. Амрон прислушивался к каждому звуку, чтобы определить, где находится невидимый противник. Но Йоник двигался как бестелесный туман, оставаясь вне досягаемости Первого клинка, и наносил резкие колющие удары справа и слева, доверяя своему инстинкту убийцы. Потому что им он и был.
Из ран могучего воина хлестала кровь, красная лужа расползалась по полу. Амрон ослабел и упал на колени, но даже сейчас он выглядел героем. Рука, сжимающая меч, дрожала, но не разжалась. Этот человек был воплощением мужества, величайшим воином, которого когда-либо видел Север, сравнимым с самим Варином. Его любили друзья и уважали враги. Куда бы он ни шел, за ним следовали толпы восхищенных людей.
«А кто я такой? — подумал Йоник, глядя на него сверху вниз. — Всего лишь тень. Призрак».
— Трус… — прошептал Амрон Дэйкар. Он смотрел вперед, не боясь смерти. — Покажись, когда будешь убивать меня, — прорычал он. — Окажи мне хоть эту честь.
Эти слова ударили прямиком в черное, равнодушное сердце Йоника. Он закрыл глаза, вздохнул и приготовился явить себя. Нужно выполнить последнюю просьбу Амрона — показать ему, кто должен его убить, хотя он и не мог сказать почему. Дымка дрогнула, фигура Йоника в черном плаще начала проступать. Он поднял Клинок Ночи, чтобы нанести последний удар.
— Отец! Отец!
Йоник быстро обернулся. Его фигура мгновенно растворилась в темноте, когда в палатку вбежал Элион Дэйкар с дымящимся клинком из божественной стали в руке. Он бросил взгляд в темную комнату, и отблески костра осветили ужас на его лице.
— Отец!
Он бросился вперед и упал на колени рядом с Амроном. Йоник успел бесшумно отступить с дороги и попятился к выходу.
— Убийца… — прохрипел Амрон. — Ночи…
Йонику доводилось слышать вопли агонии и ужаса перед пытками и неминуемой смертью, но от крика Элиона кровь стыла в жилах. Это был душераздирающий, отчаянный рев сына, который видел, как умирает его отец.
«Мне жаль, — подумал Йоник, глядя на Амрона и кровь на полу. — У меня не было выбора».
Не в силах больше смотреть на эту сцену и не дожидаясь, пока палатку заполнят солдаты, он выскочил наружу и скрылся в ночи.
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Глава 15. Шаска

«Ты не воровка, Шаска, — подумала она. — Ты убийца, но не воровка».
Шаска лежала на мягком мху, покрытом утренней росой, и смотрела на деревушку у озера. Ночью она спряталась среди камней, но побоялась разжигать костер. Вместо этого ей пришлось греться в плотных зарослях папоротников и вереска, часто растущих на пустошах.
Проснувшись за пару часов до рассвета, она решила не терять времени. Шаска понимала, что в этих краях лучше передвигаться ночью.
Вскоре она набрела на деревню. Это было первое поселение, которое попалось ей с тех пор, как она перешла реку и углубилась в леса. Именно таких мест она старалась избегать. Но…
Шаска смотрела на конюшни, освещенные утренним солнцем. Красные и пурпурные оттенки постепенно становились теплее, переходя в оранжевые и бронзовые тона. Над головой лениво плыли раскрашенные облака — тонкие, легкие и игривые, — обещая прекрасный день.
«Очень некстати, — подумала Шаска. — Солнце мне сейчас совсем незачем».
Она измучилась от бесконечного дождя и боялась совсем слечь, но морось и серое небо по крайней мере помогали ей укрыться от глаз.
«Возьму лошадь, — решила она. — Возьму лошадь и оставлю несколько монет».
Шаска согласно кивнула сама себе. В конце концов, она же убила могущественного лорда и теперь была в бегах. Ну, подумаешь, украдет она лошадь. Так рассудило бы большинство, но Шаска знала, что в маленьких поселениях каждая лошадь на вес золота. А вдруг эта лошадь нужна семье? И хозяин не сможет прокормить детей без нее? Что, если в пропаже обвинят конюха, а владелец лошади решит ему отомстить?
Что, если… Что, если…
«Но я же за нее заплачу, — подумала Шаска. — А значит, никто не пострадает».
Она пошарила в кармане, пытаясь нащупать кошелек, который стянула у лорда Куинтана. Там было достаточно денег на полдюжины хороших лошадей, и еще осталось бы на всякие мелочи.
«Стоит купить немного еды или лекарств, — прикинула Шаска. — Но есть ли там рынок?»
Деревня была небольшой, но на берегу озера вроде стояли какие-то лотки. Видимо, рыбаки продавали там дневной улов. У Шаски заурчало в животе. На воде виднелись приближающиеся точки — рыбаки возвращались с промысла.
«Может, они здесь не слышали про меня? И я могла бы просто спуститься, купить еды, лошадь и поехать?»
Она сразу поняла, что это плохая мысль. Глупо даже думать о таком. Да и есть ей пока не хотелось — запасов хватит еще на пару дней. К тому же она сомневалась, что украсть лошадь — «Не украсть, а купить» — такая уж хорошая идея. Верхом будет сложнее прятаться, к тому же на лошади по некоторым местам не пройти. Да, если повезет, она сможет добраться до Черного кострища быстрее, но и поймать ее будет проще.
Однако куда сильнее беспокоило другое. Боль во всем теле не давала ей покоя. Ноги жгло от мозолей и волдырей, от постоянной влажности зудела покрасневшая кожа. Из легких все еще выходила какая-то гадость. Шаска не знала, насколько серьезен ее недуг, но в груди по-прежнему ощущалась тяжесть. В седле она хотя бы сможет отдохнуть. И, кто знает, вдруг благородный и добрый капитан корабля, которого она надеялась встретить в Черном кострище, окажется хорошим врачом?
Девушка чуть не рассмеялась от этой мысли.
«Держи карман шире, Шаска».
Она пыталась решить, что делать, но измученный страхом разум никак не хотел подчиняться. Шаска привыкла получать приказы, и слово «выбор» было ей незнакомо. Но сейчас она должна принять решение, которое изменит ее жизнь.
Деревня стояла на берегу озера в долине между холмами. Оттуда в разные стороны разбегались дороги, петляя по вересковым пустошам. Главная дорога вела на юг — там наверняка был большой город. Им правил какой-нибудь местный лорд, который следил за деревнями. На севере местность поднималась все выше и выше, переходила в холмы, а потом и в горы. Там было больше скал и меньше деревьев. Холоднее, но зато тише. И спрятаться легче.
Шаска продолжила размышлять. Без лошади она пошла бы на север. Смирилась бы с холодом и надеялась, что недуг пройдет. Остальные раны, порезы и ушибы не особо ее волновали. Да, больно, но все это заживет. А вот легкие…
Она снова пригляделась к конюшням на севере деревни. Они были окружены простыми деревянными домами и торговыми лавками. Шаска с трудом различала силуэты конюхов. Несколько лошадей уже стояли оседланные и ожидали своих всадников, греясь на утреннем солнце и жуя овес. Если Шаска правильно все рассчитает, то сможет увести одну из них, оставить деньги и умчаться, пока ее не заметили.
От мысли о том, что она будет скакать на лошади, а ветер будет развевать ее волосы — точнее, то, что от них осталось, — ее охватила дрожь. Она сможет отправиться в высокогорье, и путь займет куда меньше времени. И она сможет дать отдых ногам и легким. Опасно, но, боги свидетели, она устала прятаться и осторожничать. Пора рискнуть.
Она решилась и, пока деревня спала, а солнце еще не поднялось высоко, начала спускаться по склону холма, прячась в высокой траве.
* * *
Деревня оказалась больше, чем она ожидала, и куда оживленнее, чем виделось издалека. Проскользнув за ограду и заглянув в переулок, Шаска увидела, как по главной улице снуют люди с плетеными корзинами. Присмотревшись, девушка заметила в корзинах овощи, свежий хлеб — вероятно, для местного рынка — и грязную одежду, которую несли стирать к озеру. Ежедневный уклад жизни в маленьком поселении, так знакомый Шаске. Правда, не таком уж и маленьком. По ее прикидкам здесь жили не меньше двух-трех сотен человек.
Она пошла дальше по окраине деревни, крадясь за домами. Конюшни располагались чуть в стороне от озера, выше по улице, где на краю небольшой площади раскинулся местный рынок. Она дошла до темного узкого переулка, пробралась по нему, лавируя между хижинами, и присела за высокой кучей дров, подготовленных к рубке.
Прямо перед собой она увидела работников конюшни. Один из них, юный помощник конюха, рьяно работал метлой, убирая сено и солому во дворе. Воняло тиной и навозом. Вокруг слышались голоса: торговцы рыбой активно зазывали покупателей, женщины, закутанные в шерстяные накидки, предлагали свои товары — фрукты, овощи и свежеиспеченный хлеб. Другие продавали украшения и домашние поделки.
«Интересно, говорят ли здесь обо мне?» — подумала Шаска. Она прислушалась, но ничего не разобрала из-за шума. Впрочем, она и так знала, что новость о жестоком убийстве благородного северного лорда служанкой с юга уже разнеслась по округе.
Шаска вздрогнула. Она знала, как будет представлена эта история. Никто не вспомнит, что ее всю жизнь передавали от одного хозяина к другому, избивали, пытали и оскорбляли. Никто не вспомнит, что она тоже была северянкой, пусть и не чистокровной. Никто не подумает, что лорд Куинтан был пьяницей и пытался овладеть ею силой, считая, что это его право.
Никому не будет до этого дела. Солдаты нагородят такого, что все жители Тукора потребуют ее крови. Дикая южанка прокралась в комнату, пока хозяин спал, ткнула лорда его же мечом, украла кошелек и сбежала.
«Но неужели я действительно такая? Дикая южанка? — Шаска покачала головой и усмехнулась. — Лучше уж быть дикой южанкой, чем забитой до полусмерти рабыней-северянкой».
На рынок прибывало все больше людей. Она снова посмотрела на конюшни. Три лошади у входа пили из корыта. Одна из них приглянулась Шаске больше других — коричневая с белыми пятнами, крупная и явно выносливая.
Только вот мальчик, подметавший двор… Если она будет действовать быстро и тихо, то сможет отвязать лошадь, пока конюхи не заметили. Нужно только, чтобы мальчик ушел. Остальные пока слишком заняты утренними делами.
«Давай, мальчик, иди уже. Двор чистый».
Она еще немного подождала, теряя терпение. В конце концов мальчик все же понял, что подметать уже нечего, и направился к конюшням. Шаска окинула взглядом улицу, рынок и берег озера, а затем глубоко вздохнула и вышла из переулка. Она шла быстро и уверенно, стараясь сойти за местную. Капюшон скрывал недавно подстриженные волосы, из-за которых ее можно было принять за мальчика.
Шаска подошла к лошадям и начала шепотом их успокаивать. Затем она занялась коновязью, у которой ждал пятнистый конь.
И тут девушка остановилась.
На всех седлах был вышит герб Тукора — молот и клинок, скрещенные на щите. Такой знак могли носить только определенные люди: дворяне, чиновники, работающие на короля…
И солдаты.
Перепугавшись, Шаска вскинула голову. Как она могла не заметить, что для такой деревни лошади у конюшни слишком уж дорогие?
«Наверное, они проезжали мимо и остались здесь на ночь, — подумала Шаска, судорожно глядя по сторонам. — Или приехали намеренно, чтобы рассказать о случившемся. Сказать деревенским, чтобы те были внимательны и не упустили меня, если заметят…»
— Эй, ты кто такая? — услышала Шаска.
На нее глядел помощник конюха, стоя возле входа в конюшни. Она улыбнулась, чтобы скрыть волнение.
— Я просто любуюсь этими прекрасными лошадьми, — ответила Шаска. — Какие красивые! Я люблю лошадей. — Шаска улыбнулась еще шире. — А ты?
Мальчик продолжал пристально смотреть на нее, затем его взгляд упал на веревки, которые свободно лежали на коновязи.
— Ты… хочешь украсть лошадь, — тихо произнес он, и на лице у него появилось выражение радостного понимания. Затем он резко обернулся и закричал: — Воровка! Она пытается украсть лошадь солдата! Воровка, воровка, воровка!
Шаска посмотрела на мальчика, потом на дорогу, потом на пятнистую лошадь. Она ринулась к седлу, собираясь вскочить и убежать, но мальчик бросился вперед, крича так громко, что перепуганные лошади тут же встали на дыбы.
«Проклятый мальчишка!»
Теперь все смотрели на нее. Несколько мужчин с рынка побежали в ее сторону. Из конюшен высыпали конюхи, запыленные и грязные, готовые ее схватить. Шаска отступила. Ее план провалился, и она инстинктивно выхватила меч, когда мужчины приблизились к ней.
— Не подходите! Я… я знаю, как его использовать!
На самом деле Шаска не знала. Ей казалось, что она держит его верно, но она понятия не имела, как им пользоваться. Мужчины остановились.
— Эй, девочка, — сказал один из конюхов, поднимая руки, словно старался успокоить норовистую лошадь. — Опусти меч. И никто не пострадает.
— Не ходи за мной, — предупредила Шаска, глядя на холмы позади. Они казались такими далекими. Слишком далекими. — Не ходи за мной.
Она продолжала пятиться, глядя на мужчин перед собой. Окружающий мир словно расплывался в тумане. Ей казалось, что кто-то спешит к ней, все смешалось. Внезапно где-то сбоку распахнулась дверь, и послышались громкие шаги. Она обернулась.
— Брось оружие! Немедленно!
Это была не просьба, а приказ. На Шаску бежали трое солдат в кожаных доспехах, на ходу вытаскивая мечи. Похоже, они спали и проснулись от шума.
Солдаты набросились на нее. Сквозь туман перед глазами ей виделись уже не трое, а целая сотня. Она в панике отступила, прижимая меч к бедру. По сравнению с их мечами ее клинок был больше похож на нож для масла. Один удар — и они снесут ей голову.
Шаска развернулась и побежала вверх по тропинке, понимая, что это не поможет. Она не смогла бы убежать от них. Не смогла бы дать им отпор. Это опытные солдаты в доспехах и на лошадях, а она — простая служанка, израненная и уставшая, за голову которой обещали награду. Они уже поняли, кто она? Узнали ее? Хотя это не имеет значения, они все равно схватили бы ее за попытку украсть лошадь, и правда раскрылась бы очень быстро.
Она вспомнила о своем обещании. Если ее прижмут к стенке, она покончит с собой, чтобы не доставлять удовольствие толпе в Двоеречье, которая соберется посмотреть на ее мучения и смерть. Свернув на грязную улочку, она выбросила короткий меч и достала кинжал. Повернула его острием к себе и глубоко вдохнула. Руки тряслись, глаза горели от слез. Она опустила взгляд, пытаясь собраться с силами. И этого секундного промедления оказалось достаточно: тяжело дыша и отдуваясь, подоспевшие солдаты схватили ее за руки и отвели лезвие. Шаска истошно закричала, пытаясь вырваться. Ее повалили на землю. Вокруг собралась толпа, люди перешептывались, прикрывая рты руками. Слухи разлетались быстро, и Шаска слышала, как люди говорят: «Это она, та дикарка с юга, которая убила лорда. Посмотрите на ее глаза, на ее кожу. Это она».
И тут, барахтаясь в грязи, Шаска почувствовала сильный удар по затылку. Один из солдат огрел ее мечом. Перед глазами все поплыло, холмы и горы начали растворяться в темноте.
Ее недолгое бегство в конце концов не увенчалось успехом.
Теперь она отправится не в Черное кострище, а в Двоеречье.
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Глава 16. Элион

— Никто? — громыхал Литиан, тяжело вышагивая по шатру. — Вы хотите сказать, что никто ничего не видел?!
Перед ним стоял лорд Парамор в дорогих кожаных одеждах и желто-синем плаще. Лорд наклонил голову, упираясь подбородком в яркий шнурок, исчезающий в тени воротника. Он задумчиво качал головой. От его веселого настроения не осталось и следа.
— Капитан Литиан, простите, но я поговорил с командирами всех башен и постов в лагере, и никто ничего не видел. Кем бы ни был убийца, он свое дело знает.
— Знает свое дело?! — Литиан топнул ногой, как разъяренный бык. — Вы так это называете, милорд? Он настоящий демон! Убить двух рыцарей Варина и так исполосовать Амрона Дэйкара! Я не знаю никого из живущих, кто мог бы это сделать!
Лорд Парамор кивнул, а Литиан продолжил ходить по шатру. Элион никогда не видел рыцаря таким злым. Он не справился со своей главной задачей: защищать Первого клинка. Литиан был в бешенстве и пытался понять, как так вышло. То же самое пытался понять и Элион, уперев в колени запачканные кровью руки.
«Держись, отец, — думал Элион, глядя на Амрона, лежащего в другом конце шатра. — Держись».
Амрон Дэйкар был смелым воином, но теперь ему предстояла самая серьезная борьба — за жизнь. Он лежал на каменной койке в военном госпитале, в самом центре расаланского лагеря. Его раны перевязали. Кожа Амрона была серой, дыхание — слабым.
У кровати стояли три врача. Один из них, мастер Артибус, прибыл с ними из Вандара. Они тихо обсуждали состояние Амрона. Помимо него, там были два хирурга из Расалана. Они всю ночь зашивали Амрона. По палатке шустро сновали их помощники.
Элион вспомнил, как несколько часов назад вошел в палатку отца и увидел жуткую картину. Левое плечо рассечено надвое, куски мяса разошлись, обнажив белую кость. Оба бока пронзены мечом, мышцы груди разорваны. Ноги в глубоких порезах, штаны пропитаны кровью. Еще несколько мелких ран, которые в другой ситуации были бы серьезными, но по сравнению с ранами, которые могли стоить жизни, не вызывали беспокойства. Отец чудом не погиб. Органы и важные артерии остались целы. Хирурги сказали, что во время боя он защищал их руками, поэтому большинство ударов пришлось на бока, но потеря крови сулила ему быструю смерть.
Но ведь на койке лежал не кто-нибудь, а Амрон Дэйкар.
— Я хочу встретиться с этими командирами, — произнес Литиан. — Хочу посмотреть им в глаза и понять, говорят ли они правду.
Парамор кивнул.
— Я соберу их, капитан, — сказал он, глядя, как Литиан мерит шагами шатер. — Но не думаю, что вы узнаете что-то новое. Двух рыцарей, которых вы поставили у входа к лорду Дэйкару, убили со спины, что означает одно: убийца смог пробраться в лагерь и подкрасться к ним незамеченным.
Элиона восхитила его выдержка. Парамор перевел дух и продолжил:
— Послушайте, капитан, вы же понимаете, что охранять такой огромный военный лагерь непросто. Невозможно уследить за каждым уголком, да к тому же мы на своей территории подобного не ожидали. Думаю, разговор с офицерами — пустая трата времени. Но если вы настаиваете, я непременно их созову.
Элион грустно смотрел, как Литиан меняется в лице. Он впервые видел капитана таким измотанным. Да и сам чувствовал себя разбитым.
Литиан кивнул.
— Вы правы, — помолчав, ответил он. — Простите, лорд Парамор, я был резок. Я понимаю, вы просто хотите помочь.
— Не надо извиняться, капитан Литиан. Это сложное время для всех нас. — Он посмотрел на Элиона. — Может, вам нужно что-нибудь еще?
Литиан медленно покачал головой и посмотрел на изувеченное, перевязанное тело Амрона.
— Если понадоблюсь, я в своем шатре, — добавил лорд Парамор и ушел.
Снаружи уже ждали рыцари Варина и люди Дэйкара. Они всю ночь охраняли вход в палатку, пока врачи пытались спасти Амрона. Оруженосцы и солдаты носились по лагерю, занимались подготовкой к отъезду.
Капитан Литиан, взявший на себя обязанности главы всего отряда, не собирался задерживаться в Расалане. Решил, что как только Амрону станет лучше, они сразу выдвинутся в Тукор, для этого уже подготовили особую повозку. Несколько всадников отправились сообщить о случившемся вандарийцам, оставшимся в военном лагере по ту сторону пролива.
Элион задумался о брате: Алерон в любой миг может узнать о нападении. Как он отреагирует на новость? Что скажут Лиллия, дядя Вер-рин и остальные?
— Он будет жить, — тихо сказал Литиан, прервав мысли Элиона, который сидел, уставившись в землю. Капитан ободряюще положил руку ему на плечо, пока врачи тихо переговаривались, оценивая состояние Первого клинка. — Если дракон не смог убить твоего отца, то и убийца не сможет, — улыбнулся Литиан.
Элион попробовал улыбнуться в ответ.
— Он пытался что-то сказать мне перед тем, как потерял сознание, — устало произнес он охрипшим от крика голосом. Литиан вопросительно дернул подбородком. — Что-то про ночь. Но… трудно вспомнить точно. Все было как во сне.
Элион посмотрел на свои руки и одежду, перепачканную кровью. Времени на то, чтобы привести себя в порядок, у него не было. Он старался вспомнить, что произошло, но мысли путались. Сначала Элион заметил, как мимо его палатки что-то пролетело. Странная черная тень, похожая на клочья тумана. Через пару минут он услышал крик отца. Бросился на помощь и увидел его…
Элион отвернулся, пытаясь избавиться от видения.
— Он расскажет нам, что случилось, когда очнется, — сказал Литиан. Он выглядел затравленно, как и Элион, как и все мужчины, что собрались снаружи. Они не знали, что случилось с их господином, и потеряли двух соратников.
— Думаешь, меч поможет? — тихо спросил Элион, глядя на отца, окруженного врачами и помощниками. Рядом с ним лежал Меч Варинара, и все надеялись, что связь Амрона с древним клинком Вандара ускорит выздоровление.
Литиан вздохнул, выражая сомнение.
— Нет ничего плохого в том, чтобы попробовать, — ответил он. — В некоторых древних свитках говорится, что Меч Варинара обладает целебным эффектом. Упоминаний немного, источники ненадежные, но мало ли. Его уникальная сила в том, что он неуязвим и может разрубить все, даже илитианскую сталь. Единственное, что ему неподвластно, — это четыре других клинка Вандара.
Элион нахмурился и посмотрел на Литиана. Слова капитана натолкнули его на мысль, которая объясняла ночные события.
— Клинок Ночи, — прошептал он, вспоминая черные тени, которые проплывали мимо его палатки, и последнее слово отца перед тем, как тот потерял сознание. — Он задумался и кивнул. — В этом есть логика, Лит. Клинок Ночи делает своего владельца невидимым, и Меч Варинара не может его поразить. Возможно, его и использовал убийца.
Литиан погрузился в молчание. Он был знатоком в области древних клинков и артефактов.
— Вот как убийца проник в лагерь, — продолжил Элион. — Вот как он убил сэра Трэнора и сэра Джулиана, и они его не заметили. Вот как он… — Он взглянул на изуродованное тело отца. — Вот как он все это сделал. Мой отец не видел его, Лит. Поэтому и не смог защититься. Другого объяснения нет.
Капитан смотрел в другую сторону, его взгляд был отрешенным и взволнованным. Элион встал, и они с капитаном оказались лицом к лицу.
— Клинок Ночи пропал, да? — тихо спросил он, заметив беспокойство в золотистых глазах капитана.
— Да, он исчез, когда умер король Лорин, — ответил капитан.
Элион тоже почувствовал тревогу. По спине пробежал холодок. Он посмотрел на расаланских целителей, врачевавших отца, а затем Элион и Литиан отошли подальше от шатра.
— Король Лорин был здесь, в Расалане, — продолжил Элион. — Он умер здесь.
Литиан кивнул.
— Его убили во время охоты на левиафана, — сказал он. — Король Лорин был тем еще искателем приключений. Левиафан стал его последней целью.
— А еще чудовище забрало Клинок Ночи, — вспомнил Элион. — Так говорят, да? Оно проглотило короля Лорина целиком, вместе с мечом, и теперь плавает по океанам с ними в брюхе.
— Обычно так и говорят, — осторожно заметил Литиан. — Но есть и другие версии.
Он огляделся и понизил голос.
— Говорят, что король Лорин вспорол брюхо чудища изнутри. И человек, и зверь погибли, погребены под песком и солью.
Элион задумался. Он знал и эту версию.
— Но если ты прав и убийца действительно использовал Клинок Ночи, обе легенды уже не имеют значения. — Капитан замолчал, его лицо помрачнело. — Есть еще одна версия, Элион, и она тревожит меня сильнее. Что, когда король погиб на охоте, Клинок Ночи был украден и спрятан в тайниках короля Годрина. Интересно, у кого есть доступ к этим тайникам? И кому могло понадобиться убивать твоего отца?
Элион и Литиан хмуро переглянулись.
Принц Хадрин.
* * *
Между ними воцарилось неловкое молчание, но его прервали приближающиеся шаги. К ним спешно направлялся лекарь, мастер Артибус. На нем была мантия кремового цвета, а на поясе — синий кожаный ремень, украшенный гербами и эмблемами. Он стал семейным врачом дома Дэйкар много лет назад: худощавый, немолодой, с умными глазами ученого, абсолютно лысый и с белой бородкой. В свободное время он читал лекции в университете в Варинаре, и никто лучше него не мог помочь Амрону Дэйкару справиться с ранами.
— Ну что там, мастер Артибус? — спросил Литиан, когда старик подошел ближе. Он бросил на Элиона многозначительный взгляд, а затем повернулся к лекарю.
Артибус глубоко вздохнул.
— Состояние пациента пока сложно определить, — начал он осторожно, но в его голосе слышалась надежда. — Необходимо регулярно менять повязки и продолжать наносить порошок из драконьей чешуи на раны, чтобы предотвратить инфекцию и ускорить заживление. Его напоили маслом ваточника, чтобы он не просыпался от боли, а тело отдохнуло. Также нужно втирать масло в мышцы вокруг ран каждые несколько часов. Выздоровление займет много времени, но если мы будем стараться и нам повезет, Амрон Дэйкар поправится.
Старик повернулся к Элиону и ободряюще ему улыбнулся.
— Твой отец — человек с характером, и сил в нем хватит на троих. Не могу обещать, что все будет хорошо, но хуже ему не становится. Однако его состояние может быстро измениться, поэтому не теряйте бдительности. Правильное лечение — вот залог его выздоровления!
Литиан облегченно вздохнул. Он посмотрела на Элиона, и они робко улыбнулись друг другу.
— Мастер Артибус, когда он сможет снова взять в руки меч? — спросил Литиан, глядя на врача.
— Это уже другой вопрос, капитан, — ответил Артибус уже более резко. — Сейчас главное — спасти ему жизнь и надеяться, что тело справится. Будет он сражаться или нет — не так важно. Его жизнь в опасности, Литиан. Не торопи события.
Элион кивнул. Он был просто рад, что его отец после такого жестокого нападения все еще дышал. И думать о чем-то, кроме его здоровья, было рано.
— Разумеется, Артибус. Пожалуй, для таких вопросов действительно сейчас не время. — Литиан склонил голову, выражая сожаление. — Когда его можно будет перевезти? Я бы предпочел не задерживаться здесь, если это возможно.
Артибус нахмурился и погладил гладкую бороду.
— Я бы не советовал перевозить его по крайней мере еще день или два. Только в случае крайней нужды.
Литиан посмотрел на Элиона, тот кивнул.
— Сейчас как раз такой случай, — сказал Литиан. — Вы сможете позаботиться о нем в больничной повозке?
Артибус вздохнул.
— Если ехать медленно, то, вероятно, получится.
— А лекарства? — спросил Литиан.
— Я уверен, расаланцы обеспечат нас всем необходимым, — ответил Артибус. — У нас есть масло ваточника для лечения обычных болезней, но порошок из драконьей чешуи придется купить у них.
— Нет, мастер Артибус, они предоставят нам все бесплатно. Я сам все устрою. Составьте список, а я поговорю с лордом Парамором. Он проследит, чтобы нас обеспечили всем необходимым.
— Конечно, капитан. — Артибус снова посмотрел на Амрона, не решаясь уйти. — Может, вы дадите мне еще по крайней мере пару часов? — умоляюще спросил он. — Сейчас самое важное время, я бы хотел…
— У вас есть время, — кивнул Элион. — Мы вам доверяем, мастер Артибус. Но только несколько часов. Мы должны выехать к полудню, чтобы пересечь мост и к закату добраться до Тукора. Мы никак не можем остаться здесь еще на одну ночь.
Артибус прищурился и настороженно наклонился к капитану.
— Вы знаете, кто за этим стоит? — прошептал он.
Мужчины переглянулись. Артибус был близок к семье Дэйкаров, к тому же именно он помог Элиону и его брату с сестрой прийти в этот мир. Он был почти членом семьи, как и Литиан.
— У нас есть основания для подозрений, — медленно проговорил Литиан, не вдаваясь в детали. — Но больше я ничего не могу сказать. Сейчас нет смысла что-либо предпринимать, однако оставаться здесь после захода солнца опасно. Как и говорил Элион, нужно выдвигаться до полудня и как можно скорее вернуться к Алерону и остальным. Нас ждет долгая ночь, мастер Артибус. В этот раз мы не будем останавливаться в Южнопорте.
— Понимаю. Тогда, капитан, мне лучше составить список, — учтиво ответил лекарь и ушел.
Элион посмотрел ему вслед.
— Мы должны быть готовы к новому нападению, — тихо произнес он. — Как только убийца узнает, что отец выжил, он может вернуться.
Литиан задумчиво кивнул.
— Возможно, — ответил он. — Если он соберется напасть, то сделает это ночью, когда его клинок сильнее. Нам стоит надеть полные илитианские доспехи. Если убийца нападет, они нас защитят, и он дважды подумает, прежде чем что-то предпринять. Я попрошу и остальных надеть нагрудники и шлемы из божественной стали. Мы пойдем медленно, но зато безопасно.
Полные доспехи из илитианской стали — редкость, и только самые богатые дворяне и рыцари Варина высокого ранга, такие как капитан Литиан, могли их носить. Остальным рыцарям, когда они вступали в орден, выдавали нагрудники и шлемы, а тело защищали простые кольчуги, стальные пластины и кожаные доспехи.
— А Клинок Ночи? — спросил Элион. — Наши доспехи ведь защитят от него?
Литиан покачал головой.
— Только Меч Варинара может пробить илитианскую сталь. У каждого из клинков Вандара свои уникальные особенности, а их сила зависит от того, кто держит меч. Вероятно, убийца долго тренировался с Клинком Ночи, чтобы так умело скрываться. Расскажи еще раз, что ты видел? Ты заметил черный дым?
— Да, легкий, всего несколько завитков. Но потом он исчез.
— А ты не заметил, как выглядел убийца?
Элион задумался.
— Нет. Только черный дым, который стелился по палатке. Хотя у него все-таки была какая-то форма, поэтому-то я его и приметил. Вероятно, из-за света от жаровни. В темноте я бы ничего не разглядел.
— Значит, этот человек хорошо владеет мечом. Вероятно, он из Сталерожденных. Клинки Вандара — символ королевской власти. Владение клинком служит доказательством благородного происхождения и божественного права на правление.
Элион кивнул.
— Мой дед, Брайдон, рассказывал мне о короле Лорине, который становился невидимым с помощью Клинка Ночи даже при свете дня. Он мог внезапно появиться где угодно — на ступеньках дворца или на балконе. Я всегда считал это забавным.
— Забавным и весьма примечательным. Король Лорин умело управлялся с Клинком Ночи. Говорят, он и Клинком Ветра искусно владел. Возможно, он мог бы так же мастерски владеть другими, не будь они утеряны. Жаль, что он ушел из жизни, не оставив наследника. Большая потеря для королевства!
Элион мысленно обратился к судьбе короля Лорина. Сорок лет назад тот умер, и на нем прервалась прямая линия наследования, которая тысячелетиями тянулась от самого Варина. Элион был дальним родственником Лорина, но все-таки ближе к тому, кто стал королем после него — двоюродному брату Лорина, Хоррису Рэйнару. Хоррис был дедом Эллиса Рэйнара и Амрона Дэйкара. Что делало Элиона почти членом королевской семьи, и на протяжении многих лет он часто этим пользовался: соблазнял дочерей знатных лордов и вел себя как принц.
Элион вздохнул и снова взглянул на отца — непобедимого, неукротимого, которого можно было одолеть лишь хитростью и коварством.
«Что же теперь будет? — задумался он. — Если отец не сможет сражаться, объявят Песнь Первого клинка».
В его голове промелькнула мысль, что он сам примет участие в состязании и попытается возвеличить имя своего отца. Но эта мысль была мимолетной, как дуновение ветра. «Только Алерон достоин, — сказал он себе. — Я не стану бросать ему вызов в битве за такой титул».
Решив пока не думать об этом, Элион повернулся к Литиану. Сейчас у них куда более насущные проблемы.
— Ты уже видел принца Хадрина? — Элион вспомнил, что принца не было среди тех, кто пришел навестить Амрона. — Странно, что он до сих пор не явился.
— Лорд Парамор передал, что прошлой ночью принц отправился на охоту и разбил лагерь в лесу неподалеку, — ответил Литиан. — Он планировал поохотиться на рассвете и вернуться к обеду, чтобы поговорить с твоим отцом.
— Это что, уловка? — спросил Элион. — Он же трус, наверняка не хотел, чтобы его видели в лагере во время нападения, которое он спланировал.
— Верно, — кивнул Литиан. — Но не будем строить догадки. Да, нам стоит опасаться принца Хадрина, но не больше. У твоего отца почти столько же врагов, сколько и друзей. Невозможно стать таким человеком, как Амрон Дэйкар, не вызвав недовольства. В мире много влиятельных людей, которых обрадовала бы его смерть. Отдать приказ убить человека в своем военном лагере — слишком нагло и безрассудно. Хад-рин не пошел бы на такое.
Элион не разделял уверенности капитана.
«Возможно, всё намеренно устроили именно так, в расчете, что его исключат из подозрений».
— Ну ладно, — сказал он. — Будем надеяться, что убийца все же вернется. — Элион, стиснув зубы, посмотрел на отца. — Тогда мы сможем его схватить. Узнаем, кто его нанял, и заодно вернем Клинок Ночи.
— Осторожнее с желаниями, Элион, — предостерег Литиан. — Я отчасти с тобой согласен, но это рискованно. Сражаться с врагом, которого не видишь, — слишком сложная задача.
Мастер Артибус вернулся в шатер, держа в руках пергамент.
— А, список, — произнес Литиан, когда старик подошел и протянул ему бумаги. Он быстро пробежал глазами по пергаменту. — Думаю, лорд Парамор разберется. Я сейчас к нему загляну. Элион, ты бы вернулся в свою палатку, привел себя в порядок. Советую тебе отдохнуть, хотя знаю, что ты не послушаешься.
— Никакого отдыха, пока не вернемся к Алерону, — возразил Элион.
— Пока мы здесь, рядом с твоим отцом постоянно будет стража. Мастер Артибус, поручаю вам следить за здоровьем лорда Дэйкара. Пусть все думают, что он при смерти и не доживет до утра. Возможно, это нам поможет.
— Полагаете, если убийца поймет, что его миссия выполнена, он больше не придет? — спросил старый врач.
— Именно так, — кивнул Литиан. — Уверен, целители Расалана весьма быстро разнесут слухи.
— Я прослежу.
— Тогда займемся делом.
Литиан быстро раздал указания своим людям и направился в шатер лорда Парамора, а Элион пошел по главной улице обратно в лагерь вандарийцев.
Все вокруг глядели, как окровавленный сын Первого клинка быстро шагал мимо палаток. Он привык к тому, что незнакомцы обращают на него внимание. Солдаты, оруженосцы и конюхи — все провожали его взглядами и перешептывались. Наверняка пытались понять, насколько правдивы слухи. Некоторые даже окликали его:
— Сэр Элион, это правда? С вашим отцом что-то случилось?
— За ним приходил убийца?
— Он умрет?
Элион не произнес ни слова, пока не добрался до лагеря Вандара и не увидел тех, кому мог доверять. Оруженосцы и солдаты собирали вещи и готовили лошадей к отправлению, Йовин и другой оруженосец погружали его сундук в повозку. Элион велел им остановиться.
— Йовин, отнеси сундук обратно в мою палатку. — Элион зашел внутрь, оруженосец — следом. — Мне нужно, чтобы ты помог надеть доспехи и проследил за тем, чтобы моя лошадь была готова. И поторопись, я хочу вернуться к отцу как можно скорее.
Йовин быстро выполнил все необходимые действия и выбежал наружу, чтобы приказать конюхам привести Снежногрива, белого боевого коня Элиона. Обычно Элион любил такие ритуалы, но сегодня приготовления ощущались совсем иначе. Он надевал полный комплект доспехов из божественной стали только на турниры, дружеские поединки или тренировки с Алероном и другими. Теперь же все это служило настоящей цели. Он надел поножи и набедренники, нагрудник, наплечники, наручи и рукавицы.
Лишь вложив меч в руки наставника, Йовин отважился заговорить.
— Как… как здоровье вашего отца, Элион? Будет ли он… будет ли он жить?
Элион улыбнулся. Он больше не был юношей, который боялся за своего отца. Теперь он стал учителем для мальчишки, ребенка, который смотрел на него снизу вверх. Он положил руку ему на плечо, как недавно это сделал Литиан.
— С ним все будет хорошо, Йов, — приободрил оруженосца Элион. — Думаешь, какой-то трусливый убийца справится с моим отцом?
Йовин улыбнулся и покачал головой.
— Тогда не беспокойся о Первом клинке. Мы доставим его обратно к Алерону, заберем вещи и сразу отправимся домой, в Варинар. Сегодня мы снова поедем через мост — и кто знает, может, в этот раз тебе повезет разглядеть что-нибудь в воде.
Йовин молча кивнул. За ночь он как будто повзрослел: стал выше, круглое детское лицо осунулось.
— Это неважно. Главное, чтобы вашему отцу стало лучше. Он нужен Вандару. Без него мы… мы беззащитны. Если агаратцы узнают об этом, они… — Йовин нахмурился, явно встревоженный. — Думаете, за всем этим стоит Король-калека? — тихо спросил он.
Элион сжал плечо мальчика.
— Эти вопросы мы обсудим позже, Йовин, — сказал он. — У нас нет доказательств, что это дело рук агаратцев.
— Но люди говорят, что снова начнется война с Югом. Я слышал об этом в Тукоре. Авгуры говорят, что есть знаки. Драконы в облаках. Огонь и…
— Йов, — серьезно произнес Элион, — не обращай внимания на слухи. Эти предсказатели могут углядеть в небе что угодно, если захотят. Драконы в облаках? Да ну? — Он усмехнулся. — Хотя, может, они и морских чудищ найдут, если постараются. Но это не значит, что киты отрастят ноги и пойдут разрушать наши города.
Йовин улыбнулся.
— Возможно, — согласился он. — Хотя зрелище было бы захватывающее.
— Скорее ужасающее, — рассмеялся Элион, представив себе эту картину. — Брось волноваться из-за войны с далекими землями. Мой отец поправится и продолжит защищать нас. К тому же, Алерон, Литиан, мои дяди Веррин и Риккард, множество других отважных воинов не бросят нас. Рыцари Варина — это же самая мощная боевая сила в мире, Йов. Скоро ты присоединишься к ним, и мы все сможем спать спокойно. Сэр Йовин из дома Колборнов, защитник королевства!
Йовин кивнул, но на его лице отразилось сомнение. Он был не из самого знатного дома и всегда чувствовал себя ниже других оруженосцев.
— Йовин, ты станешь рыцарем Варина, — пообещал Элион. — Я об этом позабочусь. — Он протянул руку. Маленькие пальцы оруженосца оказались в перчатке из божественной стали. Йовин крепко сжал ладонь Элиона. — Это называют обетом божественной стали. Слово, данное на илитианской стали, нерушимо, — сказал Элион и широко улыбнулся. Йовин тоже улыбнулся в ответ. — Ты станешь рыцарем Варина.
Элион оставил Йовина одного, вышел на улицу и забрался на Снежногрива. Огромный белый зверь фыркнул и принял на себя вес доспехов. Скользя в серебристо-золотом тумане, Элион вернулся тем же путем, каким пришел в лагерь. В одной руке он сжимал поводья, а другой придерживал клинок из божественного металла, лежащий у него на плече и ослепительно сверкающий на солнце.
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Глава 17. Шаска

Шаска проснулась от шума: грохотали цепи, скрипели колеса и стонало дерево, нагревшееся на солнце. Она с трудом села и огляделась. Она находилась в передвижной клетке. Стены и потолок были сделаны из толстых железных прутьев, пол усыпан острыми щепками. Руки Шаски оказались скованы кандалами, соединенными цепью с решеткой. Вокруг клетки она насчитала с дюжину верховых солдат.
В дальнем углу, укрывшись в тени от козел и прислонившись к решетке, несчастный человек обнимал подтянутые к груди ноги. Грязные лохмотья свободно болтались на его теле. Он выглядел как живой мертвец: кожа была серой, покрытой волдырями и синяками, тело исхудалое, длинные черные волосы прилипли к голове, борода торчала клочьями. Незнакомец сидел, опустив голову, глядя перед собой глубоко запавшими глазами. Казалось, он мог бы без труда выскользнуть из огромных кандалов и свободно пролезть меж прутьями клетки.
Несмотря на свое ужасное состояние, он поднял голову, посмотрел на Шаску и растянул в улыбке потрескавшиеся, разбитые губы.
— День добрый, — произнес он хриплым, скрипучим, но неожиданно веселым голосом. — Я уж думал, ты прямо у меня на руках умрешь. Знаешь, здоровые кровью не харкают. — Он посмотрел на темное пятно на полу, где только что лежала голова Шаски. — На твоем месте, я бы сходил к целителю.
Незнакомец хохотнул и зашелся кашлем. Шаска тщетно пыталась вспомнить, что было до этого.
— Сколько я пролежала без сознания? — спросила она.
Изможденный узник пожал костлявыми плечами.
— С тех пор как они тебя сюда принесли, — сказал он. — Пять или шесть часов назад, еще в Лаллимуре. С тех пор ты почти не шевелилась. Только от пинков.
— Лаллимур, — прошептала Шаска, пытаясь вспомнить название. — Это деревня у озера?
Старик нахмурился. Но старик ли? На вид ему было около сорока пяти лет. Правду говорят, истощение действительно старит человека прежде срока.
— Озера там не было, дорогуша. — В его грубоватом голосе слышался на удивление утонченный выговор. — И Лаллимур — не просто деревня. Там живет лорд Гершан, правитель Вересковых пустошей. Конечно, это не город, но все же и не деревня. Я бы назвал его городишком. — Он снова усмехнулся, и в его глазах мелькнуло что-то безумное. — Думаю, ты имеешь в виду Окуневую заводь, что в нескольких милях к северу от Лаллимура. Небольшое поселение, но очень известный рынок. В том маленьком пруду водится много вкусных окуней. Наверное, поэтому место так и назвали. Тукоранцы не отличаются богатым воображением.
— Вы не тукоранец? — спросила Шаска.
— Кто, я? Нет, слава богам. А что, я похож на тукоранца?
Шаска не знала, что ответить. Он выглядел обычным северянином, только очень тощим.
— Вы похожи на северянина, — заметила она.
Мужчина улыбнулся. Улыбка его не лишена была обаяния, несмотря на отсутствие нескольких зубов. Непонятно, выбили ему их или они просто сгнили.
— Тут ты права. Я из Расалана. Собственно, это и объясняет мое пребывание здесь. Не скажу, что я оказываюсь в клетке впервые, но, кажется, этот раз — последний.
— Вы были солдатом? — поинтересовалась Шаска с любопытством — в той степени, в которой вообще могла любопытствовать в таком отчаянном положении. Голова все еще гудела от удара солдата.
— А что, я выгляжу как солдат? — ответил он вопросом на вопрос.
— Не особо. — Шаска без энтузиазма еще раз окинула попутчика взглядом. — Но внешность бывает обманчива.
— Как и многое другое, — согласился он. — Но даже до того, как я попал в тюрьму, я не был особенно привлекательным. Матушка всегда говорила, что я хилый и что мне нужно развивать ум. Вот я и доразвивался… — Он пожал плечами. — Ну, что поделать. Я прожил достаточно и повидал немало — на несколько жизней хватит. Отец говорил, что жадность — это грех. Похоже, я получил свою долю.
— Ваши родители были мудрыми.
— Да, они были достаточно мудры, чтобы не идти на риск и жить мирно. А я стал их полной противоположностью. Кто противоположен мудрецу?
— Дурак? — предположила Шаска.
— Вот и ответ. Так что я дурак из Расалана. Рад знакомству. — Он попытался протянуть руку, но клетка с кандалами не предполагала подобных любезностей. — Видишь? И правда дурак. Со счета уже сбился, сколько месяцев сижу в клетке, и все равно забываю про цепи.
Шаска слабо улыбнулась.
— Я Шаска, — представилась она. — Приятно познакомиться, Дурак.
Мужчина рассмеялся, но быстро взял себя в руки, чтобы не привлекать внимание солдат. Тем было плевать: они ехали позади парами и весело болтали.
— Приятно познакомиться, Шаска, — сказал заключенный, подавив смешок. — Меня зовут Ранульф Шектон. Моряк, исследователь и выдающийся путешественник. Искатель тайн и автор по меньшей мере тридцати книг, ни одна из которых не издана. Все они хранятся лишь в обширных чертогах моей памяти. — Ранульф засмеялся и снова закашлялся. — Впрочем, можешь звать меня просто Дурак. Как тебе больше нравится.
Шаска тоже засмеялась, насколько позволили горящие легкие. Она закашлялась и сплюнула в лужицу на полу клетки. Ранульф с сочувствием посмотрел на нее.
— Надеюсь, тебе не очень больно, — произнес он более мягко. — Я и сам болел, знаю, как это неприятно.
Шаска села, сделала глубокий вдох. С легкими беда, но разве это важно? Она прикинула, что до Двоеречья ехать всего пару дней, и там ее быстро настигнет кара за ее преступления. Она надеялась, что легкие откажут прежде и она умрет своей смертью.
Шаска посмотрела вниз и увидела, что слева от груди, прямо над сердцем, рубашка пропиталась кровью. Она осторожно ощупала неглубокий порез, который нанесла себе утром.
«Надо было закончить дело, Шаска. Ты струсила».
— Со мной все в порядке, — наконец ответила она. — И я не думаю, что это сейчас важно.
Ранульф понимающе кивнул. Светло-карие глаза смотрели на Шаску с проницательностью, которую он, должно быть, приобрел за время своего заточения. Без сомнения, его одинокое заключение было малоприятным, но он остался жив. Она же вряд ли могла на это рассчитывать.
— Значит, тебя ждет петля? — тихо спросил он. — Здесь приговоры выносят быстро. В Расалане мы стремимся, чтобы наказание соответствовало преступлению, а здесь могут вздернуть за ковригу хлеба. Ужасно, но рыба гниет с головы. Король Джанила — чудовищный человек. В мире нет никого более безжалостного, и он пойдет на все ради своей цели.
— Я убила человека, — сказала Шаска.
— А… понятно, — протянул Ранульф, явно не ожидавший такого. Он придвинулся ближе и наклонился вперед. Несколько прядей грязных черных волос качнулись по обе стороны от его головы, как маятники. — Могу я узнать, кого именно?
— Лорда Куинтана из Двоеречья, — ответила Шаска. В ее голосе не было ни радости, ни сожаления. — Вы слышали о нем?
— Да, слышал.
— Он пытался взять меня силой, но я ударила его мечом и сбежала. До сегодняшнего утра все было хорошо. Пыталась украсть лошадь, но меня поймали. И вот я здесь.
— И вот ты здесь, — тихо повторил Ранульф. Его взгляд смягчился, глаза заблестели в предвечернем свете. — Не повезло тебе. Ты была служанкой?
Она кивнула.
— Понимаю. Мои слова вряд ли помогут, но мне жаль, что тебе пришлось пройти через подобное. Я видел, как живут дворяне по всему миру. Здесь, в Тукоре, они, конечно, ужаснее, чем где-либо. Я знал лорда Куинтана. Напыщенный индюк и безмозглый, как пробка. Но ты умрешь, зная, что он отправился в могилу первым. Я уверен, многие этому рады.
Шаска медленно и глубоко вдохнула. Ей стало немного легче, свежий воздух не так разрывал легкие. Она задумалась над словами Ранульфа. «Он отправился в могилу первым». Это уже хоть что-то.
— А вы? — спросила она своего попутчика, с которым они теперь были связаны общей судьбой и вместе неслись навстречу мраку. — Почему вы здесь?
— О, это долгая история.
— У нас есть время, Ранульф. И, мне кажется, вы и сами не прочь рассказать.
— Неужели это так очевидно?
— Ясно как день, — засмеялась Шаска.
— Ха! Это хорошо, Шаска! — воскликнул Ранульф. — Хорошо находить возможность посмеяться в трудные времена, видеть свет в темноте. Боги свидетели, я тоже так умею, и это не раз спасало мне жизнь. Смеяться, когда надо бы плакать — это признак силы духа, а, как говорила моя мама, сила духа важнее всего. Мой рассказ будет краток.
Он бросил взгляд на запад и поднял руки. Кандалы звякнули, вторя скрипу колес, хрустящих на грунтовой дороге.
— Я отправился в поход к Трем вершинам в Песнях молота. Это было настоящее приключение! Я хотел покорить все три горы, пройдя по самым опасным путям. Никто прежде такого не совершал. — Ранульф глянул на Шаску, она молчала. — Кажется, ты не очень впечатлена.
Она пожала плечами.
— Зависит от того, получилось у вас или нет.
— А тебе не кажется, что и попытка заслуживает признания?
— Попытаться может кто угодно, не так уж это и удивительно.
Он поджал губы. На них тут же появилась свежая трещина, но он этого будто не заметил. Собственный потрепанный вид, казалось, совершенно его не беспокоил. Он выглядел почти как мертвец и, очевидно, без пяти минут болтался на виселице, как и она, но Шаска редко встречала кого-то столь живого.
— Если мы пойдем по этому пути, то погрузимся в обсуждение того, что считать попыткой. Нельзя ведь просто ступить на гору и заявить, что ты попытался покорить вершину, верно? Однако в моем случае нет необходимости в таких тонкостях, потому что, как бы мы ни определяли попытку, успех мой очевиден.
— Так у вас получилось? Вы покорили все три горы?
— Смотрите-ка, она наконец впечатлилась! — Ранульф широко улыбнулся. — Да, покорил. Я поднялся на все три вершины и установил флаг Расалана на каждой из них.
— И из-за этого вас схватили? — спросила Шаска. — За то, что вы установили флаг Расалана на парочке каких-то там гор, и все?
— Прежде всего, горы — не «какие-то там». Это величественные, вечные и непреходящие творения природы. Я путешествовал по всему миру, пересекал океаны, бродил по пустыням, покорял горы. И знаешь, что я тебе скажу? Ничто не может сравниться с ощущением свободы, которое испытываешь, стоя на вершине мира и глядя вниз сквозь облака. Даже короли кажутся незначительными, когда смотришь на них сверху.
— Так из-за чего вас посадили в клетку?
— Со временем не угадал, — ответил Ранульф. — Аккурат когда я был на вершине, началась война с Тукором, и к тому времени, как я с триумфом спустился в предгорья, меня уже ждали солдаты с кандалами, чтобы препроводить в подземелья Илитора.
— Только потому, что вы расаланец? Это же глупо.
— Я расаланец, и к тому же известный. В определенных кругах. Похоже, король Джанила хотел сделать из меня пример для остальных или обменять на тукоранских пленников на другой стороне пролива.
— Война началась год назад. — Шаска нахмурилась. — Как же вы оказались здесь, если были в подземельях Илитора? Столица в сотнях миль отсюда.
— Так я сбежал, — беззаботно заявил Ранульф. — Раньше, когда времена были получше, я бывал в этих подземельях в качестве гостя и хорошо помнил, как там все устроено. Если бы подготовились получше, они бы знали, что я не раз сбегал из заточения, но война занимала их больше. Не сразу, но я нашел выход и убежал в горы. Призвав весь свой опыт скалолазания, я смог ускользнуть от них, когда продвигался на север через горный хребет, а потом на северо-восток. Я хотел добраться до Черного кострища, где у меня были знакомые, которые могли бы помочь. Увы, всего лишь одна досадная неудача, и меня схватили. Не буду вдаваться в подробности. Так я и оказался в тюрьме в Лаллимуре. Я пробыл там несколько месяцев и превратился в того красавца, которого ты видишь перед собой. И вот я здесь, в отличной компании, доживаю последние деньки.
— Я тоже пыталась добраться до Черного кострища, — уныло сказала Шаска.
— Это же земля обетованная для тех, кто скрывается от правосудия. — Каким-то чудом Ранульф не пал духом, даже рассказав свою печальную историю. — Если бы мы встретились раньше, возможно, нам бы удалось сбежать вместе, — добавил он.
Шаска окинула взглядом повозку.
— Полагаю, отсюда вы нас вытащить не сможете?
Она снова посмотрела на кандалы. Для человека его телосложения у Ранульфа были на удивление крупные ладони — просунуть их через металлические кольца не представлялось возможным, какими бы тонкими ни казались запястья.
— Я весь день размышлял над этой проблемой, Шаска, и должен признать, что выводы неутешительные. — Ранульф бросил взгляд на возничего. Телега с клеткой громыхала так, что едва ли тот мог что-то расслышать. — Пока с нас не снимут эти кандалы, я не знаю, как нам освободиться. Но даже если снимут и нам удастся сбежать, боюсь, нас очень скоро найдут, учитывая наше плачевное состояние. После убийства лорда ты, надо понимать, известная персона?
— Скорее всего.
— И выглядишь ты необычно. Трудно прятаться, когда тебя легко заметить. К тому же, боюсь, через пару шагов я споткнусь и не смогу встать.
Шаска кивнула, но было видно, что она немного разочарована, хотя, по правде, она и не ждала другого ответа. Даже учитывая все его подвиги — в правдивости которых она, впрочем, сомневалась, — здоровье вряд ли бы позволило ей помочь.
— Так что, отвечая на твой вопрос, я бы сказал «пока нет». Может, что-то и получится, но не жди чуда.
— Ранульф, кроме чуда, нас уже ничего и не спасет.
Шаска старалась не думать о будущем. Позволив себе размышления, она сразу вспомнит о боли, которая ее ожидает. Дыба, порезы, ожоги, разрывы и переломы — через все это ей предстоит пройти. Говорили, что в Тукоре встречаются искусные палачи, которые знают, как причинить боль, не убивая сразу. Шаска не тешила себя иллюзиями. Она могла управлять лишь своим разумом и мыслями.
Она посмотрела на цепи и оценила расстояние между кандалами и прутьями решетки. Хватит ли этого расстояния, чтобы обернуть цепь вокруг шеи? Придушить себя, пока она не потеряет сознание и не умрет?
— Не делай этого, Шаска. Даже не думай.
— Что? — спросила она.
— Я заметил у тебя на груди порез. Ты ведь пыталась свести счеты с жизнью, верно? Перед тем как тебя заковали. И сейчас ты снова думаешь об этом. Хватит ли цепи? Может, и да. Но ты не останешься одна на всю ночь, да и солдаты быстро приведут тебя в чувство, уж поверь.
— Но ты можешь их отвлечь. У тебя ведь есть способ.
— Я не могу ничего сделать отсюда, да и не хочу. Я не буду помогать тебе убивать себя. Существует естественный порядок вещей, и я его соблюдаю.
— Значит, моя жизнь мне не принадлежит? Я даже в этом несвободна?
В ее голосе звенела злость, в клетке повисло молчание. Ранульф печально посмотрел на Шаску. Он был похож на скелет, закутанный в лохмотья, кожа на лице туго обтянула череп, глаза казались слишком большими.
— Не торопись умирать, — прошептал он. — У тебя только одна жизнь. Если хочешь покончить с собой здесь и сейчас, ты отказываешь себе…
— В чем? — перебила Шаска. — В чем я себе отказываю? В том, чтобы меня унижали и забрасывали гнилыми фруктами? Пытали и убили на глазах у толпы? Я сделаю все возможное, чтобы этого не произошло. Я не доставлю им такого удовольствия.
Ранульф кивнул.
— Я понимаю, — тихо сказал он, когда телега запрыгала по ухабам, а тукоранские солдаты, смеясь и болтая, поскакали вперед. — Но, пожалуйста, сделай мне одолжение — поживи еще хотя бы денек. Мы в двух днях пути от Двоеречья, и мне не помешает компания. И потом, никто из нас не знает, что принесет завтрашний день.
Шаска опустила голову. Честно говоря, она даже не была уверена, что сможет лишить себя жизни. Вероятно, она смогла бы слегка придушить себя, но после этого цепь, скорее всего, ослабнет.
— Хорошо, — прошептала она, укладываясь на пол клетки. — Но сделайте для меня кое-что взамен, Ранульф.
— Конечно, Шаска. Что именно?
— Расскажите мне историю, — по-детски тихо попросила она. — Расскажите о своей жизни.
Ранульф мягко и сочувственно улыбнулся ей.
— С радостью, дорогая.
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Глава 18. Элион

Утром, когда небо окрасилось в розовые и золотые тона, впереди показался военный лагерь тукоранцев. Все знали, что вандарийское войско возвращается, и те, кто остался, — Алерон и несколько рыцарей — вышли навстречу. Вместе с ними были принцесса Амилия и ее отец, принц Райлиан. Рядом стоял отряд Изумрудной гвардии тукоранского ордена Сталерожденных.
Это был долгий день и долгая ночь, медленная и печальная поездка. Повозка ползла по дороге со скоростью, которую позволил мастер Артибус. Элион и Литиан ехали следом в сопровождении других рыцарей Варина. Холодная ночь не принесла никаких неожиданностей, Амрона Дэйкара не пытались убить.
Когда солнце вновь осветило все вокруг, они с облегчением увидели союзников. Даже издалека Элион заметил, как бледен его брат и какие темные круги залегли у него под глазами. Алерон сделал шаг вперед, и колонна остановилась рядом с буро-зелеными палатками. Вокруг лагеря стелился утренний туман.
Элион спрыгнул с лошади и крепко обнял брата. Тот выглядел еще более внушительно, чем раньше. И для этого ему даже не требовались доспехи — на нем были только штаны и туника, а на поясе висел кинжал.
— Как ты? — спросил Алерон.
К ним подошел капитан Литиан. Из задней части повозки откинулась деревянная лестница, по которой спустился мастер Артибус. Амилия и Райлиан не стали приближаться, чтобы Алерон мог поговорить с семьей.
— Ему ничего не угрожает, — выдавил Элион.
После разговора с Литианом прошлым утром вандарийцы с горечью рассказывали всем, кто спрашивал, о тяжелом состоянии Амрона. Слух о том, что он не проживет и пару дней, быстро разлетелся, и, когда конвой проезжал через Южнопорт, толпы зевак провожали их скорбными взглядами.
— Он пришел в себя? — Алерон заглянул в повозку. Увидев окровавленные бинты и пепельно-серую кожу отца, неподвижно лежащего на деревянном столе, он напрягся, точно змея, готовая броситься на добычу. — Он выглядит таким… безжизненным, — прошептал Алерон и судорожно вздохнул.
Очевидно, он не спал с тех пор, как узнал о случившемся, и очень волновался. Элион подумал, что ждать в неведении было, пожалуй, тяжелее, чем увидеть все воочию. В глазах брата промелькнула беспомощность.
— Вашему отцу дают снотворное, — осторожно сказал мастер Артибус. — Пока все идет неплохо, есть надежда, что он справится.
Алерон молча кивнул, не отводя взгляд от повозки. На его лице застыло то же выражение, что и у Элиона, Литиана и остальных, когда они увидели, как сильно изувечено тело Амрона. Он несколько раз морг-нул и повернулся к Элиону.
— Ты его нашел? — спросил он.
Элион сгорбился, стараясь не вспоминать ту ужасную картину.
— Прости, брат. Мне следовало быть там. Я… — Он оглянулся на Амилию, стоявшую вдалеке рядом с отцом. — Мне нужно было поехать с вами.
— Это все равно бы его не спасло, — попытался утешить брата Элион. — Ты спал бы в своей палатке, я тоже, и мы оба не успели бы вовремя.
Алерон опустил глаза. Его мучила вина за то, что он был не в силах изменить.
— Просто… — Он выглядел растерянно, словно не мог сложить головоломку. — Я не понимаю, как это произошло. — Он снова взглянул на отца. — На него и раньше нападали, но он всегда справлялся. А тут… Убить сэра Джулиана и сэра Трэнора, тяжело ранить отца… — Он посмотрел на Элиона и Литиана. — Мне нужен подробный отчет. Мне нужно знать все. Тогда мы сможем принять решение.
Заметив что-то в их взглядах, Алерон осекся и продолжил не сразу.
— Вы что-то знаете, да? — Он вздернул квадратный подбородок, покрытый щетиной. — Что?
Элион с Литианом переглянулись.
— Не будем обсуждать это прямо здесь, — тихо ответил капитан.
Мужчины направились к лагерю, Райлиан и Амилия последовали за ними. Повозка, подвода и множество рыцарей, солдат, оруженосцев и слуг сопровождали их, грохоча деревом и металлом, пока небо над ними заливалось румянцем. Литиан шел впереди с Алероном и рассказывал подробности случившегося, а мастер Артибус между делом вставлял комментарии по поводу ран Амрона.
Элиона нагнал принц Райлиан.
— Мои соболезнования, Элион, — мрачно сказал он. Его рыжеватая борода давно нуждалась в стрижке. — Ты знаешь, как я восхищаюсь твоим отцом и как переживаю за него. Я постоянно думаю о нем и молюсь за его здоровье. Пусть Вандар скорее его вылечит.
Элион кивнул.
— Да, мы разделяем вашу скорбь, — произнес нежный голос. Элион почувствовал, как его руку сжали изящные пальцы принцессы. — Мы готовы помочь вам всем, чем сможем. Верно, отец?
— Разумеется. — Райлиан опустил голову. Он тоже выглядел утомленным, зеленовато-карие глаза покрывала сетка красных прожилок. Новость о его близком друге сильно огорчила принца.
— Не знаете, на какой срок вы к нам?
Элион покачал головой, бросив взгляд на Литиана и Алерона. Он уже все обсудил с Литианом, и капитан был непреклонен: они тронутся в путь немедленно.
— Думаю, мы отдохнем ночь, а с первыми лучами солнца отправимся в Варинар.
— Разве это разумно? — спросила Амилия, подняв на Элиона изумрудные глаза. Сегодня она была одета в темно-коричневую тунику, чуть более мрачную, чем обычно, но выглядела все равно великолепно. — Не лучше ли доставить вашего отца в Илитор? Там ему окажут помощь быстрее. Дорога займет всего несколько дней. А Варинар так далеко.
— Мы с радостью поможем вашему отцу поправиться, — добавил Райлиан. — Разумеется, вы с Алероном тоже можете приехать. Мы пошлем за вашей сестрой, если хотите. Едва ли долгая дорога пойдет вашему отцу на пользу.
Элион задумался.
— Благодарю за предложение, ваше высочество, — учтиво ответил он. — Однако мастер Артибус убежден, что мы с отцом сможем справиться в пути. У нас есть друзья по всему Вандару. В их замках мы найдем приют. Если отцу станет хуже, нам помогут.
Райлиан кивнул в ответ, и они продолжили путь к палаткам, где ночевали несколько дней назад. Атрибус велел оставить Амрона в больничной повозке, а не переносить его в шатер. Литиан выставил у повозки охрану, а принц Райлиан выделил в помощь своих лучших Изумрудных стражников.
Когда Элион убедился, что с отцом все в порядке и о нем заботятся, он попросил Йовина снять с него доспехи и устало облачился в более удобную одежду. Затем он направился к просторному шатру, где уже ждали Алерон, Райлиан, Литиан и другие выдающиеся рыцари Варина. Перед входом в шатер стояли стражники в зеленых доспехах, с копьями из божественной стали. Их острые наконечники были направлены вверх и слегка мерцали в утреннем свете. Дом Лукаров всегда предпочитал копья мечам.
Элион проскользнул внутрь и увидел, что все собрались вокруг большого дубового стола. Литиан стоял в стороне вместе с Алероном и Райлианом — они, похоже, обсуждали детали нападения и то, что с ним, скорее всего, связан Клинок Ночи. Накануне несколько других рыцарей Варина пришли к такому же выводу. Это объяснение казалось самым разумным.
Элион хотел было присоединиться к ним, но тут появилась принцесса Амилия. Она стремительно прошагала по залу, за ней торопливо семенила фрейлина, которую Элион видел на банкете несколько дней назад, но не мог вспомнить имя. Она скромно стояла позади Амилии, сцепив руки. Фрейлина была стройной, в темно-зеленом платье с золотистым узором, мягкие белокурые локоны подчеркивали голубизну глаз. «Милая, — подумал Элион. — Вообще-то даже красивая». Такие обычно и привлекали его внимание.
И тут, смутившись, он наконец-то вспомнил: это же сестра сэра Маллистера, и именно из-за нее Элион получил по лицу. Похоже, на том пиру он в пьяном угаре прицепился к самой близкой Амилии фрейлине, которую только смог отыскать, а оказалось, что та была почти так же хороша, как и сама Амилия.
— Сэр Элион, вы ведь помните леди Мелани? — поинтересовалась Амилия. Она сдержала лукавую улыбку, понимая, что сейчас не время для веселья, но Элион все равно заметил, как дрогнули уголки губ. — Ее брат — сэр Маллистер из дома Монсорт.
Элион кивнул. Он почти не помнил леди Мелани, лишь прикосновение ее мягких губ и упругость бедер, за которые он хватал ее в пьяном кураже.
— Я рад видеть вас, леди Мелани, — произнес он с легким смущением. — И хочу извиниться за свое поведение тогда на пиру. Я не хотел доставлять вам неудобств.
— О, Мелани тогда здорово отчитали, можете мне поверить, — сказала Амилия. Она улыбнулась фрейлине, и та ответила ей застенчивой улыбкой. Они выглядели близкими подругами, что случалось нечасто: многие чопорные благородные дамы смотрели на своих менее родовитых спутниц свысока и относились к ним немногим лучше, чем к служанкам. — Но мы ни в чем ее не упрекаем, — продолжила Амилия. — Особенно после того, как сами столкнулись с невероятным обаянием Элиона Дэйкара. Я уверена, что даже самые строгие женщины не могут устоять перед вашим очарованием, сэр Элион.
— Я заметил, что женщины становятся более открытыми и раскрепощенными, когда выпьют. И я не такой уж искуситель, как вы думаете, ваше высочество. — Элион улыбнулся и перевел взгляд на Мелани, хотя ему уже хотелось поскорее присоединиться к остальным. — Как ваш брат, миледи? Надеюсь, он оправился после нашей встречи?
— Он сказал, что в вашем поединке одержал победу, так что с ним все хорошо.
Элион рассмеялся. Было приятно хоть немного сбросить накопившееся внутри напряжение.
— Даже не сомневаюсь, — сказал он. — Я не претендую на звание мастера рукопашного боя. С мечом у меня получается лучше.
— О да, — невозмутимо ответила Мелани. — Я видела, как вы соревновались с братом несколько дней назад. Напомните, кто победил?
— Полагаю, вы и сами знаете ответ. Все очевидно даже тем, кто не видел наших поединков.
— Да, я слышала, что сэр Алерон обычно одерживает над вами верх. Но вы ведь устраиваете представления. По крайней мере, к этому у вас есть талант.
Элион нахмурился, но ее прямота его не задела. Наоборот, ему даже нравилась ее манера говорить — дерзкая и язвительная, совершенно не соответствующая ее скромной миловидности.
— Вы уж простите ее, — вздохнула Амилия. — У нее острый ум, и она не стесняется его демонстрировать.
— Не нужно извиняться за такое. Я это приветствую. — Элион улыбнулся и повернулся к остальным. Литиан продолжал свой доклад, Алерон и Райлиан кивали и добавляли комментарии по ходу разговора.
— Не буду вас больше задерживать, — сказала Амилия. — У вас, наверное, много дел. Но я бы посоветовала вам отдохнуть: вы выглядите ужасно изможденным, Элион. Здесь, в Тукоре, вы в безопасности. Ваш отец под защитой.
Элион устало кивнул, но уходить не спешил.
— Как он? — Рыцарь поглядел в сторону брата.
Амилия резко посерьезнела.
— Ему пришлось нелегко, но он держался и верил, что с вашим отцом все будет в порядке. И, похоже, слава богам, его вера была не напрасна.
Элион хмыкнул. Едва ли отцу помогли боги. Он выжил чудом, но чудо не было их заслугой.
— А вы? — спросил Элион. — Как вы провели время с Алероном?
— Потрясающе. Мы без ума друг от друга, — ответила принцесса. — И хотим пожениться, как только ваш отец выздоровеет.
Элиону было сложно распознать выражение ее лица, впрочем, это не так уж и важно. Он рассеянно кивнул и окинул взглядом шатер.
— Вы собираетесь ехать с нами?
— Я? — Амилия сделала вид, что не думала об этом. Хотя, конечно же, думала. — Все зависит от Алерона. Я не хочу его отвлекать, особенно если зазвучит Песнь Первого клинка.
Песнью Первого клинка на Севере называли состязания, во время которых выбирали Первого клинка Вандара. Согласно старым заветам, королевству требовался сильный и здоровый воин, способный вести рыцарей Варина в битву и защищать королевство в случае нападения. Судьба Амрона Дэйкара оставалась неизвестной, было очевидно, что в ближайшее время начнется состязание за его титул. Даже если Амрон поправится, то пройдет много времени, прежде чем он вернет себе былую силу, а королевство не может оставаться без Первого клинка.
— Так и будет, — сказал Элион. — Поэтому нам нужно поскорее отправиться в путь и вернуться в Варинар.
— А вы? — спросила Амилия. — Будете состязаться с братом?
Элион задумался. Он не решался претендовать на титул, поскольку понимал, что не сможет справиться с этим бременем.
— Лучше всего на эту роль подходит Алерон, — наконец произнес он. — Он очень похож на отца, его к этому готовили. Лучшего претендента и быть не может.
— Даже если это кто-то более опытный? — мелодично протянула Амилия. — Алерон ни разу не бывал в битве. Может, капитан Литиан? Ваш отец говорил, что он отважно сражался во время войны, что он не только выдающийся воин, но и хороший лидер. Или, например, ваш дядя Веррин? Быть может, он не так силен, как ваш отец, но с Амроном Дэйкаром сложно тягаться.
Элион покачал головой.
— Ни один из них не станет состязаться, — твердо сказал он. — Любой из них прекрасно подошел бы на эту роль, но они уважают право Алерона на этот титул. Он наследник. Будем надеяться, что отец скоро поправится, ну а у Алерона будет шанс попробовать себя в роли Первого клинка, прежде чем унаследовать титул.
Элион и сам не до конца верил в то, что говорил. Судить было еще рано, но его все равно одолевал страх, что отец никогда не оправится.
— Как же так? — подала голос леди Мелани, озадаченно нахмурив брови. — Неужели никто не станет состязаться с вашим братом? Грош цена победе, если нет ни одного соперника.
Элиона позабавил ее суховатый юмор.
— Сложно сказать, миледи. Обычно появляются соперники из других домов, которые стремятся завоевать эту роль и тем самым расширить свое влияние. Или же те, кто просто хочет попрактиковать владение мечом. Пара хороших состязаний обычно всегда бывает, но иногда встречаются и просто любители развлечений.
Мелани кивнула, поджав губы, явно заинтересованная Песнью Первого клинка. Традицию так назвали потому, что испокон веков предыдущий победитель передавал новому факел, сопровождая это песней, к которой каждый раз прибавлялся новый куплет. За годы песня стала такой длинной, что Элион, пожалуй, и не вспомнил бы ее целиком. Она была самой усыпляющей в выступлениях менестрелей: если кто-то ее затягивал, то на несколько часов.
— А ваш отец стал Первым клинком без боя, когда его отец, Гидеон Дэйкар, погиб на войне?
— Да. Незадолго до состязаний отец победил Валлата и ранил принца Дулиана. Все признали его достойным звания Первого клинка без состязания.
— Вне всяких сомнений он заслужил этот титул. — Амилия тихо выдохнула и рассеянно оглядела шатер. — Учитывая историю моей семьи, меня всегда занимала эта традиция. — Она повернулась к фрейлине. — Ты ведь знаешь, Мелани, что некоторые из моих предков носили титул Первого клинка? Мой прапрапра-… Если честно, я не помню, сколько там должно быть «пра», но, если кратко, три века назад мой предок, лорд Гэлин Лукар, прибыл сюда и захватил Тукор после знаменитой осады Илитора. В то время он был Первым клинком Вандара, и, как вы можете догадаться, вандарийцам это не нравилось.
Амилия завершила свою речь непонятным смешком.
— Мягко говоря, ваше высочество, — заметил Элион, не поддавшись шутливому тону принцессы. — Гэлин Лукар известен в Вандаре как предатель.
— Не все разделяют это мнение, — возразила Амилия все тем же беззаботным тоном. — Многие считают его героем, потому что он расширил влияние Вандара на Тукор. Теперь мы все союзники. Гэлин Лукар предвидел, что слабый и уязвимый Тукор расцветет в руках Сталерожденного вандарийца.
— А у вашего деда то же предвидение? — быстро спросил Элион. — Он хочет забрать Расалан, как Гэлин забрал Тукор?
— Он не собирается забирать Расалан для себя, — улыбнулась Амилия. — Он хочет объединить весь северный континент. Дом Лукар всегда стремился лишь к тому, чтобы Север был един.
Элион кивнул. Разумеется, Амилия прекрасно знала, что ей положено говорить, но Элион не был уверен насчет планов Джанилы. Тукоранский король даже мог быть причастен к нападению на его отца, хотя Литиан и считает это маловероятным. Если бы Амрона Дэйкара убили на территории расаланцев, это стало бы весомым поводом для вандарийцев вступить в войну. А кто уже несколько месяцев пытается переманить их? Такие мысли вселяли тревогу, равно как и отсутствие короля в лагере. Как говорили, он вернулся в Илитор два дня тому назад по срочному делу.
Элион почувствовал, что беседа зашла в тупик, а он был слишком измотан, чтобы продолжать спор, явно веселивший принцессу. Он не против беседы, но не в этот раз.
Он учтиво поклонился ей, одарил леди Мелани улыбкой и направился к мужчинам в другой конец шатра. Литиан все еще был в своих доспехах: очевидно, пришел, не откладывая, чтобы поговорить с Алероном и принцем Райлианом. Выносливый капитан, кажется, вполне мог бы продержаться на ногах еще день и ночь. Элион же чувствовал себя уставшим и хотел спать.
— Ты им все рассказал? — спросил Элион, присоединяясь к компании.
Литиан коротко кивнул:
— Мы все согласились на том, что его пытался убить Клинок Ночи. Принц Райлиан утверждает, что в Тукоре уверены: меч не сгинул в море, а хранится в сокровищнице короля Годрина.
Мгновенно забыв об усталости, Элион бросил на принца удивленный взгляд.
Райлиан поправил капитана:
— Хранился. Ходили слухи, что Клинок Ночи был украден несколько лет назад, но вора так и не вычислили. Я не хочу никого обвинять, но учитывая отношения твоего отца и принца Хадрина, не исключено, что это принц организовал ограбление. Он мог заранее передать Клинок Ночи наемнику и дать ему время потренироваться, прежде чем выполнить приказ.
— Звучит логично, — деловито произнес Литиан. — Но это пока только догадки.
Он кивнул принцу, чтобы убедиться, что его старый друг согласен.
— Как бы мне ни был неприятен принц Хадрин, необходимо сохранять трезвость разума и дождаться, что скажет Амрон. Возможно, он успел обменяться с убийцей парой слов или узнал что-то еще, что поможет нам определить, кто за ним пришел и по чьему заказу.
— Разумеется, — согласился Райлиан. — Я сам начну здесь расследование, а вы пока возвращайтесь в Варинар. Если я что-нибудь обнаружу, сразу дам знать.
Литиан изящно поклонился и снова повернулся к Элиону.
— Мы все обсудили и отправляемся завтра с рассветом. Песнь о Первом клинке будет исполнена.
Новость, хотя и ожидаемая, взволновала Элиона.
— Значит, все уже решено? — спросил он с дрожью в голосе, глядя на брата, на лице которого была написана решимость.
— У нас нет другого выхода, — ответил Литиан. — По законам Вандара мы должны начать состязание как можно скорее. Нужно отправить гонцов во все уголки королевства, чтобы желающие могли прибыть в Сталелит и заявить о своем намерении участвовать. Я предложил Алерону поехать вперед, чтобы начать тренироваться как можно раньше. Учитывая состояние твоего отца, мы будем двигаться медленно, а Алерону лучше поспешить.
— Я не хочу оставлять отца, — тихо сказал Алерон. — Убийца может вернуться.
— Мы будем охранять твоего отца, Алерон, — заверил его Литиан. — Главное, что ты готов взять его обязанности, пусть и на время. Я останусь с основными войсками и прослежу, чтобы твой отец был в безопасности. А принц Райлиан пообещал, что группа Изумрудных стражей будет сопровождать нас и принцессу.
«Значит, она все же едет с нами», — подумал Элион. Он сомневался в разумности этого решения. Принцесса сама сказала, что ее присутствие будет отвлекать Алерона, которому совсем ни к чему такие помехи.
Элион внезапно захотел поддержать брата.
— Я поеду с тобой, — решительно заявил он. — Будем готовиться каждый день, сколько потребуется. Я помогу тебе, брат.
Алерон не раздумывая покачал головой.
— Спасибо, братишка, я ценю твою помощь, но кто-то из нас должен остаться с отцом. Да и вообще, не думаю, что потребуются усиленные тренировки. Учитывая обстоятельства, вряд ли претендентов будет много. Нечестно, но что поделать.
— Не все такие идеалисты, как ты, Алерон, — предупредил Литиан. — Другие почуют кровь и попытаются воспользоваться вашей слабостью. Ты должен быть готов защищаться. У тебя есть соперники, которые только и ждут, когда ты расслабишься. Не думай об отце и тренируйся.
Алерон ответил недоверчивым взглядом, но спорить не стал. Он глубоко вздохнул, кивнул.
— Хорошо, я отправлюсь немедленно вместе с сэром Ланселем и сэром Барнибусом. Если уедем до обеда, к вечеру достигнем Восточного дозора. Там остановимся на ночлег, а на следующее утро отправимся через Срединные земли. Если поторопимся, через десять дней будем в Варинаре.
— В дорогу нужно отправляться налегке, — заметил Литиан. — Доспехи мы возьмем с собой в повозках. Клинок Милосердия тоже лучше оставить, он слишком тяжелый, но ты, скорее всего, захочешь с ним потренироваться.
— Ты хорошо меня знаешь, — сказал Алерон с усталой улыбкой. — Доспехи для тренировок я найду и дома, но меч я возьму с собой. Гром справится, он сильный конь.
— Хорошо. Я напишу сэру Веррину — пусть начинает готовиться к состязанию. Через месяц все соберутся, и мы тоже успеем вернуться. — Литиан обратился к принцу Райлиану: — Ваше высочество, подскажите, пожалуйста, я могу отправить почтового ворона в Варинар?
— Разумеется, капитан, — ответил Райлиан. — Мне жаль, что вы так скоро уезжаете, но я прекрасно понимаю вашу спешку. — Он повернулся к Алерону, которому явно было неуютно в присутствии принца. — Удачи, Алерон. Я уверен, ты прекрасно справишься вместо отца, пока его не будет. Даже если он не вернет себе былую силу, ты достойно продолжишь его дело. — Он положил руку на плечо Алерона и из принца моментально превратился в отца. — Я доверяю тебе мою дочь. С ней будет охрана, но теперь за принцессу отвечаешь ты. Следи, чтобы с ней ничего не случилось.
— Конечно, ваше высочество, — смиренно отозвался Алерон. — Она для меня важнее всего.
На губах принца засияла широкая улыбка, и его рыжая борода словно вспыхнула.
— Рад это слышать. Мы все организуем, как только Песнь будет спета и ваш отец поправится. Чтобы не заставлять Амрона путешествовать, мы можем забыть про обычаи и устроить свадьбу в Варинаре. Ваш отец это заслужил.
Райлиан дружески похлопал Алерона по плечу, улыбнулся Элиону и вышел из палатки вместе с Литианом. Братья помедлили, размышляя о том, что их ждет.
— Мне нужно рассказать Амилии о происходящем, — сказал Алерон, побледнев. — Ты ведь присмотришь за ней в пути? Пообещай, что она будет в безопасности.
— Ал, у нее будет своя охрана. И мы поедем через Вандар. Не стоит беспокоиться…
— Элион, просто пообещай мне, — твердо произнес он. — Я хочу быть уверенным, что ты позаботишься и об отце, и об Амилии. Дай слово, и я буду спокоен. Поклянись на божественной стали.
Элион набрал в грудь воздуха. В последнее время он слишком часто давал обещания на божественной стали, но отказать брату не мог.
— Хорошо, — согласился он. — Даю слово, Алерон.
Он достал свой илитианский кинжал. Алерон сделал то же самое. Они обменялись рукопожатиями, скрепив обещание без рукавицы из божественной стали.
Алерон заметно расслабился.
— Благодарю, — произнес он. Сделав глубокий вдох, он повернулся в сторону Амилии. — А теперь пожелай мне удачи.
Через час, простившись с принцессой, старший сын Первого клинка поскакал на юг в сопровождении двух своих самых близких друзей — сэра Лансела и сэра Барнибуса. Они быстро растворились в тумане на краю горизонта.
«Тренируйся хорошо, Алерон, — подумал Элион, провожая брата взглядом и чувствуя, как тело охватывает глубокая, всепоглощающая усталость. — Увидимся через пару недель».
Только когда его брат и спутники скрылись вдали, Элион, пошатываясь, вернулся в свою палатку, рухнул на мягкую шерстяную постель и, измученный, погрузился в сон без сновидений.
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Глава 19. Шаска

— Мы замедляемся, — заметил Ранульф, из своего угла, в котором он провел весь прошлый день и ночь. — Тебе видно что-нибудь?
Вдали дорога делала поворот вправо и уходила в лес. Шаска присмотрелась и заметила сломанную повозку. Она стояла немного накренившись, рядом валялось правое заднее колесо. Лошади, тянувшие повозку, громко ржали. Двое мужчин оценивали ущерб.
— Эй, останавливаемся! Живо! — крикнул человек, который, как поняла Шаска, был в конвое главным.
К ее удивлению, он оказался настоящим рыцарем. Ночью он не позволил своим людям даже подумать о том, чтобы обидеть Шаску или сделать ей что-то плохое. «И пальцем ее не смейте трогать, — предупредил он, когда кто-то из солдат предложил снять с нее цепи, отволочь в лес и удовлетворить свои низменные потребности. — Мы же из Тукора, мы благородные люди. Вы не обесчестите женщину, что бы она ни совершила. Вы меня поняли? Если кто-то из вас попробует выкинуть что-нибудь подобное, останется без своего хозяйства. Я не потерплю такого».
Мужчины, недовольно ворча и жалуясь, вернулись обратно к костру, чтобы согреться и выпить грога. Капитан подошел к дрожащей и измученной Шаске, посмотрел на нее долгим взглядом и кивнул. «Они не причинят тебе вреда, девочка, — сказал он мягко. — Полагаю, вы, южане, считаете нас всех чудовищами, но это не так. Сегодня ты можешь быть спокойна».
Он хотел добавить что-то еще, но быстро отошел. Шаска задумалась о том, что же они за люди. Его слова подтверждали, насколько народ исказил ее историю. Она хотела крикнуть: «Но я не с юга!», но не смогла произнести ни слова. Даже этот капитан, которому поручили доставить ее в Двоеречье, поверил, что она дикарка.
В ту ночь она почти не спала — так болели легкие. В голове было пусто и холодно. Ранульф умудрился проспать почти всю ночь, хотя Шаска будила его пару раз, испугавшись, что он все-таки испустил дух.
К утру он был полон энергии, как и всегда, и продолжил делиться с ней историями о своих путешествиях. Конечно, они никуда не денутся от стражников, но благодаря прекрасным рассказам Ранульфа Шаска больше не тревожилась. Она просто слушала его истории и словно проживала их вместе с ним.
Ранульф оказался интересным человеком, обаятельным и жизнерадостным. Он так увлекательно рассказывал о своих приключениях, что Шаска даже перестала сомневаться в правдивости его историй. Они были слишком подробными, слишком реальными, слишком насыщенными впечатлениями, запахами и ощущениями. Так мог бы описать только тот, кто действительно пережил то, о чем рассказывал.
Ранульф побывал во многих местах: в пустыне Пайсек, на солончаках Лумаран, в священном Вечнолесье и на горе Лунного Медведя. Он плавал под парусом вокруг Соларии, видел ее сокровища. Смотрел на небо со Звездной бухты и был в Стеклянном городе Люмосе. Переплыл Хрустальный залив, поднялся по дельте Аскара до Эльдурата. Видел приливы и отливы, гулял по Акропорту. Нырял в Голубую дыру и даже побывал китобоем — охотился на огромных морских зверей.
Он сделал так много, и все же продолжал перечислять места, в которых еще хотел бы побывать. Например, отправиться на Плачущие вершины, чтобы почтить память тех, кого любил и потерял. Или преодолеть смертельно опасный перевал Чернолесья, чтобы исследовать чащу, полную призраков, и раскрыть ее тайны. Или спланировать экспедицию в пустоши Ледяных чащоб, если получит разрешение от вандарийцев. Кроме того, он хотел подняться на священную вершину Гробницы Вандара. По легенде, там пал сам бог Вандар, а сейчас в этом месте добывают мистический металл, который называют божественной сталью.
Ранульф не боялся ни Чернолесья, ни Ледяной чащобы, где обитали дикие звери и древнее зло. Справиться с ними мог только мастер клинка, рожденный с этим умением и защищенный доспехами. Ранульф не был таковым, однако обладал внутренней силой, которую называл «безрассудным наплевательством на собственную безопасность». Это восхищало Шаску.
Затем Ранульф перешел к другим темам. Он рассуждал о предсказаниях и интригах, тайных обществах и орденах. Рассказывал о древних магических предметах, которые, по его словам, были извлечены из тел погибших богов. Эти артефакты, по его мнению, превосходили даже пять знаменитых клинков Вандара. Когда Шаска начала расспрашивать подробнее, выяснилось, что многих ответов нет и у него. Это погрузило Ранульфа в уныние. Он понял, что теперь у него не будет времени закончить многолетние изыскания.
— Я уже давно пытаюсь понять, Шаска… — сказал он. На его лице появилось странное выражение, точно у одержимого тайным знанием, которого никто вокруг не понимает. — Как все это устроено? Око Расалана, Молот Тукора, Связующий камень. Есть и другие. Эти артефакты каким-то образом связаны между собой.
Шаска смотрела на Ранульфа с опаской. Неужели его так изменили одиночество и заключение? Его речь звучала как бред безумца — хотя, надо признать, она слышала о Связующем камне. Это могущественный артефакт, который есть у небесных всадников в Агарате. С его помощью они могут устанавливать связь с драконами и летать на них, как обычный человек ездит верхом на лошади. Но она никогда не слышала ничего о других предметах.
— Вам известно, где эти артефакты? — спросила Шаска. Ей было любопытно, но она опасалась еще сильнее взбудоражить Ранульфа.
Он сокрушенно фыркнул, закашлялся и покачал головой.
— Сведений так же мало, как воды в пустыне, и они тщательно скрыты от любопытных вроде меня. Я находил в библиотеках по всему миру свитки с упоминаниями артефактов, но собрать все это воедино оказалось непросто. Многие библиотеки и хранилища отказывают мне в доступе, предоставляя его только одобренным ученым, которые, я уверен, тоже замешаны в заговорах и сокрытиях. В библиотеке Варинара есть особый раздел, к которому я стремился получить доступ на протяжении многих лет, но мне неизменно отказывали. Поистине, стальное упорство. Похоже, у меня уже никогда не будет возможности попытаться еще раз.
Он снова фыркнул и покачал головой, погрузившись в свои мысли. Шаска прекратила расспросы.
Теперь же внимание Ранульфа привлекла сломанная повозка.
— Видно не очень, — сказала Шаска. — Повозка перекрыла дорогу, колесо отвалилось. Похоже, капитан собирает людей на помощь.
Ранульф кивнул. Он выглядел отягощенным тревогами, как человек, который не завершил свою миссию, и его неизменная жизнерадостность начала испаряться, что огорчало Шаску. Он был ее единственной поддержкой в этой скрипучей прогнившей телеге, не давал ей отчаяться, пока они медленно и неотвратимо приближались к Двоеречью. Они прибудут туда завтра, и одна только мысль об этом пугала ее.
— Ранульф, расскажите мне еще одну историю, — попросила она, надеясь отвлечь его от грустных мыслей и напомнить о том, чего он успел достичь. — Какую-нибудь интересную, чтобы не было грустно. Про Юг, про море и пляжи. Про пальмы и улыбки.
Настроение у Ранульфа сразу улучшилось.
— Да, в Лумаре люди очень приветливые, — сказал он. — Они всегда улыбаются, величают солнце, луну и звезды. Конечно, и там есть свои беды, но все же жизнь намного лучше, чем здесь. Что ты хочешь узнать, дорогая? Может, хочешь послушать об Араматии, стране твоих предков?
Шаска нахмурилась.
— Вы решили, что кто-то из моих родителей был из Араматии?
— Предполагаю, что такое вполне возможно. Твой цвет кожи больше напоминает араматийский, но с примесью нашего северного оттенка. Те, кто живет южнее, в Пайсеке и Лумаре, немного темнее. Конечно, я могу ошибаться, но я бы все же сказал, что ты наполовину араматийка. — Ранульф внимательно посмотрел на нее. — И, если уж на то пошло, я бы сказал, что оттуда была твоя мать.
— Почему вы так думаете?
— Это просто предположение, основанное на моем опыте. Итак, слушай. — Он ласково улыбнулся ей и на мгновение задумался, пытаясь вспомнить что-нибудь увлекательное. — В Араме со мной приключилась любопытная история. Познакомился я там с одним человеком, который утверждал, что он из Патриотов Лумары, но эта история скорее про заговоры и интриги — возможно, она будет тебе не по душе.
— Слушать про приключения мне нравится больше, — призналась Шаска. — Но вы прежде не рассказывали про Патриотов Лумары. Кто они?
— О, это такая группа людей, которые хотят захватить империю и вернуть ее в старые времена. Все дело в религиозных разногласиях. Как ты знаешь, сейчас в империи царит мир, он установился, когда кончилась Война континентов. Так вот, Патриоты считают, что павшая богиня Лумара не была такой доброй и миролюбивой, как все думают. Они уверены, что она хотела отомстить северянам за то, как варварски они относились к природе. Но это просто фанатики. У них, конечно, есть сочувствующие, но в целом их никто не поддерживает. Большинство людей хотят, чтобы в империи был мир.
— А вы как считаете? — заинтересованно спросила Шаска. — Думаете, то, как мы охотимся на все, что видим, оправдывает их ненависть к нам?
Ранульф задумчиво вздохнул и покачал головой.
— Нет, это идеологические разногласия, которые невозможно устранить. Просто у северян и южан разное отношение к фауне этого мира, и эта разность проистекает от самих богов. Ну, если ты в это веришь.
— А вы верите?
— Верю, — кивнул он. — Агарат и Лумара подарили своим последователям способность общаться с животными. Связующий камень — это дар Агарата, полученный из его тела. Это отпечаток его силы, который позволяет Огнерожденным — или Неборожденным, как их называют некоторые, — управлять великими драконами, которыми в принципе невозможно управлять. Люди и существа, населяющие империю, связаны, таково наследие Лумары. На Севере все по-другому. Вандар оставил своим людям божественную сталь, боевой дух и любовь к дракам. Тукор был умелым кузнецом и хозяином земли, а его народ под предводительством Илита мог построить что угодно. Расалан дал моим сородичам возможность управлять волнами и заплывать в такие места, куда не сможет добраться никто другой. Говорят, некоторые расаланцы могут задерживать дыхание на полчаса, чтобы нырять на глубину, сражаться с морскими чудищами и добывать сокровища из пучин. Можно сказать, что северяне созданы охотиться и убивать, им даже дали инструменты для этого.
Так кто прав? Никто? Все? Мы просто идем своим путем, который проложили не только наши предки и полубоги, которые создали мир, но и сами боги. Это же естественно, и поэтому, хоть меня и восхищает, как южане относятся к своим зверям, я все равно верен себе. По правде говоря, для меня нет ничего интереснее, чем охота на левиафана. На Юге такое считают отвратительным, а мне приносит огромное удовольствие.
— Вы думаете, это нельзя изменить? — спросила Шаска. — Мы такие, какие есть, и все?
Он улыбнулся.
— Ну, не все так просто. Конечно, люди могут отказаться от своих естественных желаний, но как народы мы похожи на реку: можем на время выйти из берегов, но в конце концов всегда возвращаемся в русло.
— А как быть мне? Я ведь и с Юга, и с Севера. Что для меня естественно?
— Интересный вопрос. И тут мы подходим к обсуждению, которое мне по душе. Что определяет человека — природа или воспитание? Ты ведь всю жизнь прожила на Севере, поэтому обладаешь чертами, характерными для этих мест. Ты ведь охотишься, не так ли?
Она кивнула.
— И тебе нравится?
Шаска задумалась.
— Я бы не сказала, что охота мне нравится. Я убиваю, потому что должна: охота кормит мою семью. — Она вспомнила об Оррине, Ллане и Дэле, и на нее нахлынула грусть, но она не хотела поддаваться печали и спешно продолжила: — Но разве это не другое? Я знаю, что на Юге до сих пор охотятся и убивают животных, ведь им нужно регулировать популяцию. Но одно дело — разводить скот, и совсем другое — охотиться ради забавы. Я бы убила животное, только если бы оно угрожало мне или моей деревне. Если бы волк напал на меня или моих близких, я бы не задумываясь пустила в него стрелу, но не стала бы убивать зверя просто так, ради развлечения или славы.
Ранульф улыбнулся.
— Похоже, ты уже думала об этом. Тогда позволь мне продолжить. — Он слегка прищурился. — Что ты почувствовала, когда убила лорда Куинтана?
Шаска удивилась и задумалась.
— Я не чувствую себя виноватой, — ответила она после паузы. — Он это заслужил. Я защищалась.
— Верно. А его смерть? Она была быстрой? Ты нанесла один удар, так?
Шаска кивнула.
— Да. В бок.
— И ты знала, куда бить, чтобы все прошло быстро и тихо.
— Так и есть. Это…
— Инстинкт?
— Наверное. Или удача.
— А как лезвие лежало в твоей руке? Ты чувствовала себя естественно?
Шаска уставилась на Ранульфа, а тот лишь улыбнулся.
— Ты раньше встречалась с илитианской сталью?
Шаска нахмурилась и опустила взгляд. Она не понимала, к чему он клонит.
— До того, как я начала работать на Оррина, — тихо сказала она, — я служила другому господину, он был из могущественного рода Сталерожденных. Он обладал кинжалом из божественной стали и всегда носил его с собой. Меня в каком-то смысле тянуло к тому кинжалу. Но это же естественно для особенного оружия.
— Да, очень особенного. Ты никогда не прикасалась к нему?
— Конечно, нет. Я бы все равно не смогла его поднять. — Она окинула Ранульфа хмурым вопросительным взглядом. — К чему вы клоните, Ранульф?
Он продолжал смотреть на нее не мигая. Его гладкие волосы прилипли ко лбу и шее. Если бы не его своеобразный нрав и жизнерадостность, он бы производил довольно тревожное впечатление. Шаска немного забеспокоилась, но Ранульф сделал глубокий вдох и собрался что-то сказать.
Правда, не успел он открыть рот, как на дороге начался полный хаос. Ранульф оглянулся, пытаясь что-то разглядеть. Вокруг было полно солдат, они пытались остановить двух мужчин, которые осматривали поломку.
Ситуация явно накалилась. Солдаты были готовы в любой момент выхватить оружие, а двое незнакомцев отступали, бросаясь ругательствами. Похоже, они хотели отвлечь внимание стражников…
Из леса позади отряда солдат вышел мужчина в темно-сером плаще. Он двигался легко и плавно, точно скользил по воздуху. Шаска с интересом наблюдала, как незнакомец подошел к солдатам сзади. Один из них заметил его, обернулся и испуганно отпрянул. Несколько человек бросились к чужаку, на ходу выхватывая мечи.
Все произошло в одно мгновение.
Незнакомцы обнажили оружие и атаковали солдат. Воздух наполнился лязгом стали, криками и воплями. Шаска в ужасе смотрела, как троица незнакомцев стремительно уничтожала тукоранских солдат. Море крови, отрубленные конечности.
Это была настоящая резня, устроенная главным образом человеком в плаще. Двое других мужчин отвлекали внимание, а он в это время уничтожал солдат с невероятной жестокостью, размахивая длинным острым мечом, словно тот совсем ничего не весил. Клинок сверкал как серебристый огонек, рассекая все на своем пути: доспехи, кости. На фоне грязи, крови, коричневых плащей и серого неба меч сиял, как будто сам был источником света.
— Сталерожденные, — прошептал Ранульф, наблюдая за бойней. Шаска взглянула на него. Он держался с таким спокойствием, которое свойственно лишь тем, кто уже видел подобное.
— Кто это? — спросила Шаска, не сводя глаз с утопающей в крови сломанной повозке. — Почему они убивают своих же?
— Не своих. — Губы Ранульфа растянулись в слабой улыбке. — Это расаланцы.
Резня закончилась так же быстро, как началась. Когда последний противник пал, Сталерожденный вытер меч, убрал его в ножны и направился к клетке. Шаска почувствовала, как заколотилось ее сердце. Человек шел уверенно, как будто знал, что никто не сможет его остановить.
И тут Шаска поняла, что перед ними не мужчина, а женщина. Высокая и стройная, с пугающе суровым выражением лица.
— Вы не представляете, как мы вам благодарны! — воскликнул Ранульф. — Как вы узнали, что я здесь? Вас прислал король Годрин? Я счастлив, что наш правитель помнит обо мне даже спустя столько времени.
Женщина остановилась и пристально всмотрелась в Ранульфа. Она была красивой, с высокими скулами и голубыми глазами, в которых сиял острый ум. Коротко подстриженные волосы блестели как шелк. При этом в ней чувствовалась женственность, которую подчеркивали нежные изгибы ее тела. В конце концов женщина нарушила молчание.
— Прости, но я понятия не имею, кто ты, — сказала незнакомка. В ее голосе слышалась хрипотца.
Ранульф был удивлен и даже немного смутился.
— О, я просто подумал… — Он замолчал и нахмурился. — Вы правда меня не знаете?
Женщина еще раз взглянула на него.
— Нет.
— Ну, это неудивительно. Я сейчас лишь тень меня былого, буквально. — Он засмеялся. — Ранульф Шектон, известный авантюрист. Я понимаю, что выгляжу не очень, но это я, честно.
Женщина продолжала смотреть на него, ничего не отвечая.
— Я здесь из-за девчонки, — сказала она чуть погодя. Она достала кинжал из божественной стали и с легкостью вскрыла замки на клетке. Женщина открыла дверь, которая ужасно заскрипела, и разрезала цепи Шаски своим клинком. Потом она проделала то же самое с ее оковами. Кандалы разлетелись без всякого сопротивления.
Всего пара секунд — и Шаска была свободна. Она бросилась растирать запястья, потянулась и тут же зашлась кашлем, разбрызгивая кровь по телеге. Внутри все горело. Незнакомка угрюмо молчала, дожидаясь, когда Шаска откашляется.
— Тебе нужно отдохнуть, — наконец сказала она. — Отдохнуть, попить, согреться, и, надеюсь, этого будет достаточно. Мы будем следить за тобой по пути.
— По пути? — Шаска чувствовала, как горят легкие. — Я не понимаю. Кто вы?
— Мы здесь, чтобы помочь. Меня зовут Мэриан, если тебе это о чем-то говорит. Мэриан из дома Пэйнов. Из Расалана.
— Пэйн? — отозвался Ранульф. — Ваш отец — лорд Тандрик Пэйн?
— Нет, это мой дядя.
— Налетчики, — выдохнула Шаска, почти не слушая их разговор. Она посмотрела на дорогу, где двое спутников женщины обыскивали трупы, забирая ценные вещи. — Вы нападали на деревни, грабили и убивали людей…
— Мы тут ни при чем, — спокойно ответила Мэриан. — У нас работа поважнее, мы не имеем отношения к войне. Держи, тебе нужно попить. Это поможет.
Она достала флягу из-под плаща и протянула Шаске. В повозке почти не было ни воды, ни еды. Шаска с благодарностью взяла флягу и сделала большой глоток. Когда она подняла глаза, в руке женщины уже оказался кусок хлеба.
— Поешь, но не давись. Дам тебе немного времени собраться с силами, но мы не можем тут надолго задерживаться.
Напарники Мэриан подошли к сломанной повозке и отвязали четырех лошадей. Другие, оставшиеся без наездников, ускакали в лес или дальше по дороге. Очевидно, Мэриан и ее люди предпочитали своих скакунов.
Все это — повозка на дороге, сломанное колесо, ссора — было подстроено. Все это сделали, чтобы освободить Шаску. Но зачем? Шаска посмотрела на свою спасительницу.
— Что вам от меня нужно?
— Времени мало, — ответила Мэриан. — Это известная дорога, в любой момент может кто-нибудь появиться. — Она повернулась к напарникам. — Квилтер, Рорк, давайте быстрее! Нам нужны лошади! Ты умеешь ездить верхом? — обратилась она к Шаске.
— Думаю, да.
— Хорошо. Мы разбили лагерь неподалеку, до него пара часов пути. — Мэриан взглянула на Ранульфа. — Ранульф Шектон, говоришь?
Он кивнул.
— Во плоти, миледи. Хотя от нее мало что осталось. — На его губах появилась обаятельная, пусть и грустная улыбка.
— Чего вы ждете? — громко спросила Шаска, глядя на Мэриан. — Освободите его. Нельзя его здесь оставлять!
Мэриан вздохнула и залезла в повозку, чтобы освободить Ранульфа. Она посмотрела на него с безразличным лицом.
— Похоже, вы уже одной ногой в могиле, мастер Шектон, — сказала она, морща нос от источаемого им запаха. — Сможете продержаться пару часов в седле?
— Легко, — ответил Ранульф. — Я бывал в ситуациях и похуже, леди Пэйн.
— В это мне верится с трудом. Придется вам ехать со мной. Если посадим вас на тукоранского коня, от напряжения вы потеряете сознание и задержите нас. К счастью, вы легкий, как ребенок, так что моя лошадь сможет выдержать нас обоих. Давайте, не торопитесь, но и не тормозите нас. Иначе я сама закончу историю ваших приключений.
Ободренный Ранульф, кряхтя и распространяя отвратительный запах, осторожно поднялся на нетвердых ногах и, шатаясь, двинулся к выходу из клетки. Мэриан помогла ему спуститься. Квилтер и Рорк, крепкие и выносливые, уже занимались лошадьми, заталкивая в седельные сумки все, чем успели разжиться. Мэриан протянула Ранульфу плащ, чтобы тот согрелся, а заодно чтобы избавить всех от ужасного запаха.
Двое мужчин тем временем вернулись к убитым солдатам. Они достали из-под плащей бутылки и начали поливать трупы какой-то прозрачной жидкостью, потом взяли кремень и высекли искру. Через несколько секунд тела и отрубленные конечности вспыхнули ярким пламенем. Наверное, расаланцы пытались замести следы и запутать преследователей, если таковые найдутся.
— Ворвань. Китовый жир, — протянул Ранульф, пока Мэриан устраивала его на своем коне. — В телах этих водяных колоссов есть все, чем пользуются люди. Пища, оружие, одежда, лекарства. Видишь, Шаска. Охота на левиафанов — не просто развлечение. Эти глубинные чудища дают нам изобилие ресурсов. Поэтому наша культура связана с ними.
— Я знаю, — ответила Шаска. — Отсюда и ваш герб: кит, пронзенный копьем, на фоне восходящего солнца.
— Так и есть. — Ранульф перевел взгляд на Мэриан. — И вы не хотите проверить?
Мэриан посмотрела, как он подался вперед, рискуя свалиться с седла.
— Проверить что, мастер Шектон?
Улыбка Ранульфа не дрогнула. Он скользнул взглядом по клинку на поясе Мэриан.
— Вы ведь пришли за ней, потому что она Сталерожденная. Я не вполне уверен, как именно вы это поняли, но лишь это может объяснить ваше стремление ее забрать.
Шаска посмотрела на Ранульфа с удивлением и расхохоталась. Она уже привыкла к его необычному чувству юмора и принимала все его слова за шутку.
— О чем вы, Ранульф? Я не Сталерожденная.
Ранульф кивнул, будто он все понял.
— А я полагаю, что именно так. Я сразу подумал об этом, но когда ты рассказала об убийстве лорда Куинтана, мои догадки подтвердились. — Он еще раз кивнул сам себе. — Я думаю, твой отец был северянином, рыцарем Клинка. Может, из Изумрудной гвардии или даже из рыцарей Варина. А твоя мать, скорее всего, была служанкой в его поместье. Очевидно, женаты они не были. Такое постоянно случается. Отец, скорее всего, погиб на войне. Если судить по твоему возрасту — в самом ее конце. Тебя забрали у матери и воспитывали как служанку в другом доме. — Он вздохнул. — Такое происходит чаще, чем ты думаешь. Многие дети Сталерожденных растут без отцов и не знают, кто они на самом деле. — Ранульф повернулся к Мэриан. — Поэтому вы здесь, леди Пэйн. Чтобы ее завербовать. Лучше бы вам разобраться с этим сейчас, пока мы не пустились в долгое путешествие.
Шаска смотрела на Шектона. Ее сердце колотилось как бешеное.
«Сталерожденная? Этого просто не может быть».
— Вы и вправду так проницательны, как о вас и говорят, — заметила Мэриан, качая головой. — Полагаю, иногда эта проницательность выходит вам боком. В текущих обстоятельствах, кажется, все и так понятно. Шаска?
Шаска очнулась из оцепенения. Мэриан вытащила из ножен клинок и протянула ей.
— Возьми, — сказала Мэриан. — Посмотрим, подойдет ли по размеру.
Шаска неуверенно потянулась к кинжалу дрожащими пальцами. Представила, как лезвие тянет ее к земле. Представила, как падает в унизительной позе, испачканная грязью.
«Это же уловка», — решила Шаска.
Она приготовилась уронить кинжал, когда Мэриан передаст его ей. Так можно избежать насмешки. Шаска протянула ладонь и небрежно схватилась за рукоять, готовясь ее отпустить.
Но случилось невероятное. Когда ее пальцы коснулись рукояти, она почувствовала нечто странное и удивительное: тепло, силу, спокойствие. Она задержала дыхание и закрыла глаза, а когда открыла их, то увидела, что Мэриан не держит кинжал. Клинок из божественной стали лежал в руке Шаски, почти невесомый.
«Я Сталерожденная», — подумала Шаска, глядя на кинжал, который как будто ожил. Его края испускали серебристый дымок.
— Я Сталерожденная, — сказала она дрожащим голосом. Ее взгляд стал таким же безумным, как у Ранульфа. Ранульф и Мэриан смотрели на нее с понимающими улыбками.
В тот момент Шаска чувствовала себя живой, как никогда раньше. Словно до этого обитала в каком-то тумане, ничего не видя и не слыша, и каждый шаг давался ей с трудом. А теперь все изменилось. Воздух стал свежим и сладким, а земля под ногами — твердой и надежной.
И на одно волшебное мгновение Шаске показалось, что жизнь только начинается.
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Глава 20. Йоник

Йоник сидел в темном углу тихой таверны в деревушке на юге Каменных холмов. В воздухе витал дым от трубок стариков, сидевших за столом напротив. Старики хмуро переговаривались и пили. В другом углу нахохлились еще несколько человек — путешественники и бродяги, не жаждавшие общения. В прокуренной таверне царила усталость, и это настроение полностью соответствовало состоянию Йоника.
Раздались шаги. Йоник отвлекся от своих мыслей и увидел рядом встревоженного трактирщика. В своем черном плаще Йоник словно сочился темнотой изнутри, поэтому хозяин, видимо, почувствовал себя неуютно.
— Еще кружечку эля, странник? — спросил он дрожащим голосом.
Йоник кивнул и выложил из складок плаща полсикля. Трактирщик схватил монету и убежал, но быстро вернулся с новой кружкой, поставил ее на стол и, шаркая, ушел. Йоник даже не взглянул на него. Он устроился в углу, чтобы видеть все: столы, стулья и посетителей. Время от времени последние с подозрением косились на Йоника, и из-за него несколько человек ушли из таверны раньше времени. Тем, кто остался, было все равно.
Йоник отхлебнул эля. Из третьей по счету кружки. Он нечасто себе такое позволял. В Крепости Теней никогда не напивались, и Йоник чувствовал, как алкоголь начинает действовать: движения становились медленнее, усталость — сильнее. Обычно он терпеть не мог это ощущение, но сегодня упивался им.
«Трус», — прозвучал голос у него в голове, и Йоник вспомнил, как Амрон Дэйкар смотрел на него перед смертью. В его глазах читались ненависть, злоба и презрение. Йоник сделал еще глоток эля, пытаясь отвлечься от мыслей. Прошло всего ничего — меньше двух дней — с тех пор, как он прикончил Первого клинка, а сегодня утром ему сообщили неожиданную и невероятную новость: старик выжил! Да, скорее всего, он все же умрет, но каким-то чудом он пережил нападение.
«Как ему это удалось?»
Йоник задумался, вспоминая, каким он видел его в последний раз: израненным, почти обескровленным.
«Как можно выжить после такого? — Он сделал еще глоток. — Может, в нем и правда есть что-то божественное?»
Дверь со скрипом распахнулась, и в таверну вошел человек. Вместе с ним в помещение ворвался холодный воздух, и огонь в камине на секунду дрогнул. Дверь захлопнулась, и воцарилась тишина. Незнакомец курил трубку. Он выдохнул дым и обвел взглядом комнату. Все посмотрели на него, будто это был какой-то ритуал. Потом, убедившись, что он не опасен, вернулись к своим делам.
Йоник не отрывал глаз от мужчины. На том была обычная одежда путешественника: кожаная куртка и шерстяные штаны. Таких людей легко забыть сразу после встречи.
Он был посредником, связным, чья главная задача — оставаться незаметным. Из-за него Йоник здесь и оказался.
Незнакомец подошел к столу Йоника и присел. Лицо у него было такое же, как и одежда, — ничем не примечательное и совершенно невыразительное. Ни шрамов, ни каких-то заметных особенностей, которые отличали бы его от тысяч других мужчин. Волосы каштановые, средней длины, глаза неопределенного цвета, лицо — как маска, ничего не выражает. Возраст не поймешь. Йоник никогда его раньше не видел, но знал, что от такого человека можно ждать чего угодно. Он внимательно посмотрел на него, мужчина ответил тем же. Потом, помолчав, заговорил:
— Амрон Дэйкар будет жить.
Йоник, который все время сидел прищурившись, округлил глаза. Совсем чуть-чуть, но достаточно, чтобы показать удивление и, может быть, — хотя он и не должен был этого чувствовать — легкое волнение, похожее на облегчение.
Йоник задумался. К столу подошел трактирщик.
— Чего желаете, сэр? — спросил он, глядя на компаньона Йоника.
— Чтобы нас не беспокоили, — ответил Йоник безжизненным голосом. — Оставь нас.
Трактирщик опустил голову и вернулся за прилавок. Там он принялся полировать деревянную поверхность, словно отчаянно хотел отвлечься. Он старательно избегал смотреть на парочку в углу.
— Говорят, он был одной ногой в могиле, — прохрипел Йоник. — Об этом всю ночь шептались. — Он посмотрел на посетителей, которые прятались в облаке дыма. — Все так говорили.
— Это неправда, — прямо заявил посланник, глядя Йонику в глаза. У него все-таки была примечательная особенность — холодность и отстраненность. Его лицо напоминало голую скалу посреди океана: мрачную и безжизненную. — Эти слухи распустили вандарийцы, чтобы защитить своего предводителя. Они боятся, что на него снова нападут.
Оба замолчали.
— Они хотят, чтобы я закончил свою миссию? — наконец заговорил Йоник.
«Возможно ли это? Можно ли вообще его убить?»
Связной медленно покачал головой. Его тяжелый взгляд внушал Йонику беспокойство.
— И что теперь? — спросил Йоник. — Мне возвращаться в Крепость Теней?
«Домой».
— Ты сел в лужу, Йоник, — тихо сказал мужчина. — Ты знаешь, что у нас такого не терпят.
Йоник замер. Конечно, он знал об этом. Он незаметно сунул руку под стол и нащупал рукоять Клинка Ночи.
— Но, — продолжил человек, — тебе повезло. Твоя попытка убить Амрона Дэйкара, хоть и провалилась, но отчасти все же послужила определенной цели. Тебя помиловали, Йоник. Рекомендую этим воспользоваться.
Темные брови Йоника хмуро поползли к переносице. Он молча наблюдал за тем, как собеседник достает из кармана свиток пергамента и кладет его на стол.
— Повелители Теней решили, что ты лучше всех подходишь для этой работы, несмотря на все твои неудачи. Тебе дадут шанс исправиться. Но если снова облажаешься…
Невысказанная угроза мрачно повисла над столом, но Йоник не дрогнул. Он смотрел на свиток.
— Все, что нужно, найдешь здесь. Дальнейшие указания получишь по прибытии. — Гонец поднялся и добавил: — Я буду следить за тобой. Скоро увидимся.
С этими словами он развернулся и вышел из таверны. Все посмотрели на жалобно скрипнувшую дверь, а Йоник, не теряя времени, развернул пергамент. Быстро пробежал глазами по тексту, потом еще раз, чтобы запомнить. В записке был только адрес, куда надо прийти в течение нескольких недель. А дополнительные инструкции будут на месте, как говорилось в записке. И все.
Йоник нахмурился, но решил сильно не вдумываться. Ему дали второй шанс, и он не может снова облажаться. Он поднес свиток к свече на столе. Пергамент быстро сгорел, осыпался пеплом. После этого Йоник встал, оставив на столе недопитый эль, и быстро вышел на улицу.
Он сразу же побежал к тому месту, где оставил Тень, и начал ее отвязывать. Небо отливало фиолетовым, на севере виднелись силуэты Каменных холмов. В той стороне был дом: горы, снег и пронизывающие ветра. Но Йоник собирался не туда.
Он бросил последний взгляд на север, а потом повернул в другую сторону, к дороге, которая вела на юг.
— Ну что, Тень, — сказал он, — нам предстоит долгий путь.
Лошадь вопросительно фыркнула.
— Варинар, — объяснил Йоник. — Мы едем в Варинар.
Он запрыгнул на кобылу, и Тень радостно заржала. Расалы любят разминаться и показывать выносливость в долгой дороге. И вот у нее появился шанс.
Йоник пришпорил Тень, и они помчались вперед.
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Глава 21. Шаска

Лагерь разбили в пещере, которая находилась в густом лесу, где-то в тридцати милях к востоку от дороги на Двоеречье. После трех часов пути всадники наконец прорвались сквозь деревья и оказались в большой пещере, где уже ждали люди из отряда расаланцев.
В глубине пещеры горел костер, освещая пространство и отбрасывая тени. У костра сидел старик, помешивал что-то в котле и пробовал на вкус. У входа в пещеру дежурили несколько человек. Они были одеты как разбойники — в кожаные куртки и грязные плащи, с мечами в потертых ножнах. Только обветренные лица выдавали в них жителей Расалана.
Мэриан легко спрыгнула со своего коня, подхватила Ранульфа, как ребенка, и поставила на землю. Ранульф был небольшого роста, как и большинство расаланцев. На его фоне Мэриан производила особое впечатление. Она была высоченная, но двигалась не как воин, а по-женски плавно и грациозно. Шаска не могла оторвать от нее глаз, пока та слезала с лошади.
Девушка еще не до конца пришла в себя после событий, которые произошли несколько часов назад. Она Сталерожденная. Она может обращаться с илитианской сталью, установить с ней связь, которая даст преимущество в бою. Это также означало, что она благородного происхождения. Внебрачный ребенок из дома Сталерожденных. В ее жилах течет кровь Варина, пусть и не чистая.
Это было ошеломляющее открытие, даже более ошеломляющее, чем ее освобождение из клетки и спасение от петли. Она не могла думать ни о чем другом. Кто она? На что она способна? Кем были ее родители? Эти мысли не давали ей покоя, пока расаланцы скакали по холмам и лесам, стараясь не попасться на дороге. Когда она пыталась что-то спросить у Мэриан, та шикала на нее или уносилась на лошади подальше. Ранульф, как маленький, подпрыгивал перед ней в седле.
Но вот они добрались до места, и Мэриан сразу же занялась делами. Она поговорила с подчиненными, послушала их рапорты, попробовала похлебку от повара, а потом молча ушла вглубь пещеры.
Шаска сидела на бревне у костра рядом с Ранульфом. Квилтер с Рорком занимались лошадьми, охранники стояли на постах. Вокруг были еще люди, каждый занимался своими делами — всего человек десять. Сидевший рядом с Ранульфом и Шаской повар ни на кого не обращал внимания, его интересовал только котелок и булькающее в нем варево.
— Можно попросить у вас похлебки? — спросил Ранульф. — Я очень голоден, а пахнет так вкусно.
Ранульф втянул носом воздух и плотнее закутался в плащ, что дала ему Мэриан. С задачей заглушить тошнотворный запах искателя приключений плащ справлялся вполне сносно.
— Еще не готово, — буркнул повар, зыркнув на них. — Вы и так уже долго ждете. Еще несколько минут ничего не изменят.
Потом он хохотнул. Шаска знала, что расаланцы — народ добродушный и не стесняются подшучивать над собой и другими просто веселья ради. Она уже видела, как Ранульф легко переходил от шутливого хвастовства к самобичеванию, да и у Мэриан, какой бы строгой она ни казалась, всегда наготове была какая-нибудь шуточка.
— Ну что ж, дружище, если я умру после всего, что со мной приключилось, стану призраком и буду вас доставать, — ответил Ранульф.
Повар пожал плечами.
— Ну и ладно. Две мои жены-покойницы и так прекрасно с этим справляются. Чем меня может напугать такой доходяга?
— О, вы сами узнаете, если не дадите похлебки.
— Как будет готово, так и дам.
Пока Ранульф и повар продолжали обмен любезностями, Шаска осматривала пещеру, уходившую далеко в темноту, где виднелись несколько палаток из китовых шкур, которые едва освещал костерок. В глубине пещеры она увидела Мэриан и еще несколько невысоких фигур. Солнце зашло, воздух остыл, и окружавший пещеру лес погрузился во мрак.
В конце концов Ранульфу наскучила перебранка с поваром, и он с тяжелым вздохом повернулся к Шаске, надеясь отвлечься разговором с кем-то более юным и менее ворчливым.
— Хочешь что-нибудь спросить? — сказал Ранульф. — У тебя в голове наверняка крутится куча мыслей.
Шаска кивнула.
— Это еще мягко сказано, Ранульф. Я…
— Ранульф! — перебил ее скрипучий голос старого повара. Они оба обернулись и увидели, что тот заинтересованно разглядывает Ранульфа. — То-то я подумал, что лицо знакомое. Ранульф Шектон! Боги, что с тобой случилось?
— Да так, долгая история, — ответил Ранульф. — Но я тебе ее расскажу, если ты нальешь мне чего-нибудь в тарелку.
Лицо повара вновь приобрело невозмутимое выражение.
— Когда будет готово, тогда и налью.
Ранульф хотел было что-то сказать, причем, судя по выражению его лица, что-то крепкое, но тут из глубины пещеры появилась Мэриан, а за ней четыре девушки примерно того же возраста, что и Шаска, а может, и младше. Они были одеты как служанки, выглядели грязными, немного испуганными и такими же потерянными, как она. Мэриан велела повару разложить по тарелкам пахнущее фазанятиной рагу и раздала еду девочкам. Шаска смотрела на все это и пыталась понять, что происходит.
«Они такие же, как я, — подумала она. — Служанки. Внебрачные дети. Сталерожденные…»
Мужчины вышли вперед, им тоже выдали миски с рагу. Они быстро все съели и сразу вернулись на свои места. Мэриан отвела девочек в сторону и усадила их на плоский камень, принесла теплые плащи. Когда она смотрела на них, ее строгий вид становился мягче.
Повар тем временем наполнил последние миски. Ранульфа он оставил напоследок.
— Не торопись, Ранульф, — сказала Шаска, когда тот получил свою миску. — Ты долго голодал, так что ешь медленно.
Ранульф кивнул и принялся за рагу.
— Ну что, нравится? — спросил повар с хитрой улыбкой. — Стоило ждать, мастер Шектон?
Ранульф промолчал. Он ел с аппетитом, и это было лучшим ответом.
Пока Шаска уминала свое рагу за обе щеки, она не могла отвести глаз от девочек, которые сидели по другую сторону. Они держались скромно, нервничали — типичные служанки, среди которых она провела всю жизнь. Девочки поглядывали на Шаску и, вероятно, видели то же самое. Как бы Шаске ни хотелось думать, что она сильная, что испытания ее закалили, она знала, что они оставили и другие следы.
Наконец Мэриан вернулась, тоже взяла миску. Сев у костра, быстро расправилась с едой. Затем встала, откинула свой серый плащ за широкие плечи и посмотрела на Шаску.
— Тебе не холодно? — Это были первые слова, которые она произнесла за последние три часа.
— Нет.
— Устала? Сможешь прогуляться?
Шаска кивнула.
— Тогда я принесу тебе одежду. На улице будет намного холоднее, а тебе с твоим кашлем надо поберечься.
Мэриан ненадолго исчезла и вернулась с курткой из овчины, грубой и дешевой, но теплой. Когда солдаты схватили Шаску в Окуневой заводи, они отобрали у нее и оружие, и одежду, и вообще все ценное, что при ней было. Она очнулась в клетке почти голая, а накануне провела ужасно холодную ночь. Так что куртка пришлась как нельзя кстати.
Они вместе вышли в лес за пещерой. Вокруг росли редкие дубы и буки, земля была мягкая после дождя. Шли молча. Мэриан вела Шаску к поляне, где в лунном свете блестел пруд. Его края обрамляли кустарники и высокие ивы, склонившиеся над водой и словно любующиеся своим отражением. Узкие листья легко скользили по поверхности воды. Небо было чистым, звезды сияли, словно кто-то истыкал черное полотно булавками и поднес с обратной стороны свечу. Тишина. Шаске хотелось, чтобы Мэриан заговорила первой.
Наконец та оторвалась от воды и посмотрела на Шаску голубыми глазами.
— Посмотри на воду, — сказала Мэриан. — Что ты видишь?
Шаска прищурилась и взглянула на пруд.
— Луну, — ответила она. — Звезды. Тени деревьев. Красиво.
— Отражения, да, — кивнула Мэриан. — И это то, кем ты всегда была. Отражением истинной себя. — Она наклонилась, подняла камень и бросила его в воду. Пошла рябь, нарушая очертания луны, заставляя звезды двигаться. — Отражения слабы, ими легко манипулировать. Они всего лишь тень чего-то более сильного, более могущественного. И ты, Шаска, можешь стать могущественной, если захочешь.
Шаска кивнула.
— Если захочу? Вы предлагаете мне выбор?
— Конечно. Тот же выбор, который я предлагаю всем. Вернуться к той жизни, которую ты знала, и существовать как бледное отражение — или стать той, кем тебе суждено было стать. — Мэриан вытащила кинжал. — Сталерожденной. На службе у Расалана.
Лезвие блеснуло в лунном свете, и Шаска не смогла отвести от него глаз. Мэриан протянула ей клинок. Шаска смотрела на него, как голодный на кусок хлеба. Ее охватило неудержимое желание прикоснуться к нему.
— Не бойся, — сказала Мэриан. — Бери.
— Я не боюсь, — прошептала Шаска.
— Тогда возьми.
Шаска потянулась вперед и схватилась за серебряную рукоять. Лезвие было длинное, покрытое какими-то знаками и символами. Шаска снова ощутила связь, почувствовала, как по ее жилам течет кровь Варина и как сила наполняет ее тело. Мир вокруг стал ярче; вода, деревья, звезды — все будто заиграло новыми красками. Шаска видела все намного четче, различала каждый шорох. Легкий ветерок, кряканье утки в пруду — все звуки вдруг стали громче.
— Впечатляет, — заметила Мэриан. — Ты быстро привыкаешь. Как ты себя чувствуешь?
— Великолепно! — выдохнула Шаска, вцепившись в лезвие, словно не хотела его отпускать. — Я чувствую себя… такой сильной! И усталости как не бывало.
Она прищурилась и посмотрела на пруд, разглядывая детали, которые раньше были незаметны.
— Зрение улучшилось?
Шаска кивнула, наслаждаясь этим ощущением. Она разглядывала противоположный берег и утку, неуклюже шлепавшую по мелководью. Еще недавно птица была просто размытым пятном.
— А слух?
Шаска снова кивнула, и вдруг ее сердце забилось сильнее и быстрее. В глазах опять поплыло, звуки стали тише. Сила, которую она чувствовала, ускользала, как туман.
— Ладно, давай, — сказала Мэриан. — На сегодня хватит.
Шаска ощутила, как дернулся клинок в ладони. Попыталась вцепиться в рукоять, но Мэриан успела ее вырвать. Стоило Шаске отпустить кинжал, как она снова стала обычной девушкой, которая стоит и смотрит на воду, покрытую чернильными пятнами и усыпанную звездами. На душе стало пусто. Мощь божественной стали лишила ее сил.
— Я чувствую себя слабой, — сказала Шаска, осознав, как ужасно она устала.
— Это нормально, просто нужно привыкнуть, — успокоила ее Мэриан. — У Сталерожденных обостряются чувства, когда они используют илитианскую сталь. Но немногие из нас способны так быстро привыкнуть к металлу. Интересно было бы знать, в какой семье ты родилась. Ты не знаешь, кто твои родители?
Шаска покачала головой.
— Ты родилась в Тукоре?
— Думаю, да. Я всегда работала в Тукоре. Ранульф говорил об этом. В этом есть смысл.
— Так и есть. Сталерожденные бастарды — обычное дело, но в большинстве случаев они так и остаются незамеченными и плохо уживаются с илитианской сталью. Дети с большой силой и потенциалом обычно рождаются, только если оба родителя из рода Варина. И, возможно, мастер Шектон ошибся.
Шаска задумалась, ее усталость постепенно проходила.
— То есть?
— Он предположил, что твой отец был рыцарем, а мать — служанкой. Насчет отца я согласна, но, учитывая твой самоконтроль и природные инстинкты, я не удивлюсь, если твоя мать тоже была из Сталерожденных.
— Но моя мать была южанкой, — ответила Шаска, пытаясь рассуждать логически. — Ранульф думает, что она из Араматии, а все Сталерожденные живут на севере. Разве нет?
Мэриан задумчиво поджала губы.
— Да. — Она еще немного подумала. — Может, твоя мать была смешанных кровей. Она сама была и северянкой, и южанкой, и в ней текла кровь Варина. Это бы все объяснило. — Мэриан посмотрела на Шаску. — Тебе самой это важно? — спросила она прямо. — Тебе не все равно, кто твои родители?
Сложный вопрос. Конечно, все сироты хотят знать, откуда они взялись, и Шаска не была исключением, но с годами желание узнать, кто ее родители, постепенно угасало, как отступающая волна. Теперь же, когда Шаска узнала что-то новое о своем прошлом, ее история обрела новые грани. Она, пусть и отчасти, благородных кровей. Она Сталерожденная. Но нужно ли ей знать что-то сверх этого? Хочет ли она узнать, на какие жестокости способны знатные дома?
Мэриан поняла, что вопрос непростой и именно поэтому Шаска молчит.
— Пойдем прогуляемся, — предложила она. — Это поможет размяться и прочистить мозги.
Они пошли по лесу, пробираясь между узловатыми стволами и переплетенными ветками. На земле разливались озерца лунного света, пробивающегося сквозь кроны. Мэриан дала Шаске время подумать, собраться с мыслями, решить, на какие вопросы она хочет получить ответы. Ее явно впечатлила собранность девушки.
— Ты держишься очень спокойно. Не паникуешь, как некоторые, — сказала она Шаске. — Ты пережила больше других, я это вижу. У других девочек была лучшая жизнь.
— Кто они? — шепотом спросила Шаска, пробираясь под массивной, тяжелой веткой старого дуба. — Вы забрали их против воли?
— Некоторых — да, — честно призналась Мэриан. — Но все они могут вернуться к своей прежней жизни, если захотят. Мы лишь предлагаем им подумать, взвесить, какой путь они хотят избрать, а чтобы дать им эту возможность, иногда приходится действовать решительно. Кто-то даже скажет, жестоко. Но на самом деле мы лишь хотим помочь. И если они решат вернуться домой, мы не станем их удерживать.
— А такое бывает?
— Бывает, и нередко. Многие девушки настолько привыкли к своей жизни, что не хотят от нее отказываться, даже если в ней мало приятного. Им страшно быть собой, они не хотят с этим связываться. Тукор — это королевство мужчин. Дом Лукар всячески поддерживает этот порядок. К женщинам там относятся пренебрежительно, а сама идея о том, что женщина может быть воином, вызывает насмешки. Поэтому, когда служанка узнает, кто она такая, она не всегда может это принять.
— Если честно, я не знала, что среди Сталерожденных бывают женщины, — сказала Шаска.
— Женщины могут быть той же крови, что и мужчины, они просто не проходят подготовку. По крайней мере, здесь. Да и в Вандаре тоже. Только в Расалане мы обучаем женщин сражаться и использовать свой дар.
— А среди Солнечных плащей есть женщины? — спросила Шаска.
— Нет, — ответила Мэриан. — Официальный орден Сталерожденных и в Расалане принадлежит мужчинам. — В ее голосе прозвучала легкая грусть. — Но мы готовим девушек к другим задачам. Они становятся шпионками или наемницами и служат королевству в более… тонких делах. У наших женщин опасная работа, но это куда интереснее, чем ходить в желтом плаще. Моя задача — находить девушек и предлагать им выбор, что я и делаю сейчас. Вопрос лишь в том, предана ли ты Тукору или готова выступить против него?
— Я не хочу служить Тукору, — заявила Шаска.
Мэриан внимательно посмотрела на нее.
— А Расалану? Ты сможешь служить нашему государству и народу?
Еще один сложный вопрос. По правде говоря, Шаска вообще не хотела кому-то служить: она занималась этим всю свою жизнь — и к чему это привело? Но что она могла сказать? Эта женщина спасла ее и теперь дает ей возможность обрести цель. Она не могла отказаться от такого предложения.
— Надеюсь, — ответила Шаска. — Но к людям я всегда питала больше любви, чем к государствам.
— Кто-то скажет, что это мудро, кто-то скажет, что опасно. Я скажу, что это справедливо. Я готова взять тебя под свою опеку, если ты захочешь. Но не питай иллюзий: я потребую многого взамен. Идет война, но в ее тени происходит нечто более значительное. Может быть, ты сыграешь в этом свою роль. Я постараюсь, чтобы так и было.
Шаска не совсем понимала, что имеет в виду Мэриан, но по разговорам с Ранульфом догадывалась, что в мире происходит куда больше событий, чем ей известно.
— Я пойду с вами, — тихо произнесла она, вглядываясь в темноту леса. — Вы спасли мне жизнь. Я сделаю все, что смогу, чтобы вернуть долг.
Мэриан остановилась и повернулась к Шаске.
— Я хочу, чтобы ты дала мне обещание, — начала она торжественно. — Ты Сталерожденная и можешь давать клятвы на божественной стали. Их нельзя нарушить, это священный обет. Ты готова дать клятву?
Шаску захлестнуло волнение.
— Да.
Мэриан снова вытащила кинжал, и он осветил все вокруг. Туман, висевший в воздухе, сразу рассеялся. Мэриан протянула клинок Шаске, и та взялась за рукоять. Девушка почувствовала, как металл передает ей свою силу. Словно старый горн разгорелся вновь, взметнулось новое пламя. Мэриан крепко сжала свободную руку Шаски и спросила:
— Ты даешь мне слово, что будешь тренироваться под моим началом, выполнять мои указания и следовать моим советам? Ты будешь упорно работать над собой, чтобы полностью раскрыть свою силу и стать защитником добра в этом мире? Я не требую от тебя сейчас никаких обещаний или клятв верности стране. Это произойдет позже, и я надеюсь, что к тому времени ты согласишься. Но сейчас не время взваливать на тебя такую ношу. — Она сделала глубокий вдох и подняла голову. — Ты обещаешь, Шаска? Ты готова поклясться на божественной стали?
— Да, — хрипло ответила Шаска, зачарованная моментом.
— Хорошо. — Мэриан затолкала кинжал в глотку ножен. — А теперь пойдем, я не откажусь от еще одной миски рагу.
Когда они возвращались в лагерь, Шаска почувствовала себя дурно, но старалась не подавать виду. Она прокручивала в голове обещание, которое дала, и пыталась понять, каким образом этот обет может вынудить ее поступиться собственными принципами. Шаска не знала, что случится, если она нарушит его. Одни считали клятву на божественной стали не более чем данью традиции, но она слышала истории о том, какие страшные вещи случались с теми, кто не выполнял своих обещаний. Шаска решила пока не думать об этом, и ее мысли вернулись к тому, откуда Мэриан узнала о ней.
— Как ты узнала, что я Сталерожденная? — спросила она как бы между делом, пока они шли, хрустя ветками, на мягкий оранжевый свет костра, мерцающий среди деревьев. — Весь этот фокус с нападением был спланирован заранее, и мне даже не хочется знать, откуда вы взяли ту сломанную повозку. — Она нахмурилась. — Хотя нет, вообще-то хочется. Вы ведь никого не убили ради нее?
— Я ее одолжила, — ответила Мэриан. — Не волнуйся, мы не убиваем невинных людей без причины. Солдат — да. В конце концов, сейчас военное время. Хотя порой это вызывает споры. — Она посмотрела на Шаску. — Готова ли ты убивать? Для некоторых это слишком серьезное испытание, и они не могут переступить эту черту. Но ты уже переступила ее однажды. Вопрос в том, сможешь ли ты сделать это снова?
Шаска поняла, что слишком устала, чтобы отвечать на такие сложные вопросы. Любой ее ответ будет иметь последствия. Эти размышления, очевидно, отразились у Шаски на лице. Мэриан натянуто улыбнулась.
— Послушай, я пока не буду требовать от тебя ответа. Но что касается твоего вопроса — у меня были подозрения, но я не знала наверняка. Мы уже несколько недель ищем людей, которые могли бы присоединиться к нам, и пару дней назад нам сообщили о служанке, которая убила лорда и скрылась где-то на севере от Двоеречья. Мне это показалось странным, и я попросила Квилтера и Рорка что-нибудь разузнать об этом. Они выяснили, что тебя схватили в Окуневой заводи и везут в Двоеречье. Но вот мастера Шектона мы найти не ожидали.
— И что? — спросила Шаска. — Это все? Как вы догадались, что я — Сталерожденная?
— Это сложно объяснить. Можно назвать это интуицией или опытом — как хочешь. В любом случае стоило проверить, к тому же, хоть мы и не солдаты, я не смогла отказаться от возможности заодно убить дюжину тукоранцев. — Она оценила реакцию Шаски. — Считаешь меня бесчувственной? Жестокой? Мы на войне, Шаска. С каждым убитым врагом становится все меньше тех, кто может причинить вред моим товарищам. Я не получаю удовольствия от этого, но таков мой долг, и я выполняю его с радостью.
— Понимаю, — медленно произнесла Шаска. — Я слышала, как некоторые из этих солдат говорили, что хотели меня изнасиловать. Мне их не жалко. Но…
— Но что?
Шаска сделала глубокий вдох.
— Их командир показался мне хорошим человеком. Он остановил остальных, сказал, что они благородные тукоранцы и не должны так себя вести. Он искренне возмутился. Это заставило меня задуматься. Может быть, он был таким же, как Оррин, мой старый хозяин. Или как Дэл. А теперь он мертв.
— Да, и, возможно, теперь он в лучшем месте — конечно, если ты веришь в подобные вещи. Но будь осторожна с такими мыслями, Шаска. Они сеют сомнения и беспокойство в душе.
Шаска устало кивнула.
— Должно быть, даже если бы ваша догадка не подтвердилась, вы бы не много потеряли.
— Что ты имеешь в виду?
— Награду. Вы могли бы выдать меня и получить вознаграждение. Думаю, за мою голову обещают немалую сумму.
— Весьма немалую, можешь собой гордиться. — Мэриан улыбнулась, в уголках губ собрались мелкие морщинки. Судя по всему, ей было чуть больше сорока.
«Скольких она обучила? — мимоходом подумала Шаска. — А скольких убила?»
— Я бы никогда не допустила такого, — твердо сказала Мэриан. — Даже если бы ты не подошла, я бы все равно взяла тебя с собой. В Тукоре тебе не будет жизни, да и в Вандаре тоже. Мы часто отправляем девушек в Расалан — даже если они не подходят для обучения, — чтобы они начали там новую жизнь. Те две девушки в пещере как раз из таких. Они не любят Тукор и не хотят здесь оставаться, поэтому мы поможем им начать все заново на другом берегу пролива.
— А другие две? — спросила Шаска.
— Они больше похожи на тебя, но у них не хватает некоторых инстинктов. И все же у них есть потенциал, и они хотят знать, куда ведет их путь. Во время похода мы встретили многих, решивших остаться в Тукоре. Мы уважаем их выбор, хотя и считаем его глупым. Они легко могут попасть в руки солдат Тукора, намерения которых будут совсем другими. Мы их предупреждали, но они все равно захотели вернуться домой.
— Зачем?
— Чтобы стать наседками, — ответила Мэриан, выдохнув. — Ты не задумывалась, почему в таком маленьком королевстве, как Тукор, так много Сталерожденных воинов и Изумрудных стражников?
— Никогда об этом не думала.
— Их не так много, как вандарийцев, но вандарийцы очень многочисленная нация. А добиваются этого тукоранцы весьма спорным способом: Сталерожденные рыцари ложатся с этими наседками, надеясь, что те родят одаренных мальчиков, которые станут рыцарями. А если у матери в роду есть кровь Варина, то шансы еще больше.
— Это отвратительно, — прошептала Шаска. — А что случается с детьми?
— По-разному. Если рождается девочка — скорее всего, ее будут растить как наседку, чтобы она продолжила дело, а мальчиков обычно забирают в семью Сталерожденных или отправляют в Изумрудную стражу — учиться владеть мечом и копьем. При короле Джаниле такая практика стала еще более популярной и дала свои плоды. Мы, конечно, предупреждаем всех, с кем встречаемся, но многие не слушают. Будем надеяться, что никто никогда не узнает об их природе. Но если узнают, то жизнь у них будет не сахар.
Они приблизились к лагерю.
«Это место еще хуже, чем я думала», — решила Шаска, хотя услышанное ее не удивило.
— Может, моя мать как раз была наседкой, — помолчав, задумчиво заметила Шаска. — Такое возможно?
Мэриан размышляла, пока они огибали последние деревья перед пещерой. У входа стояли два стражника, остальные собрались у костра рядом с Ранульфом — он рассказывал какую-то историю. Повар мыл посуду, а четыре девушки сидели рядом и нервно переговаривались.
Мэриан остановилась у входа в пещеру.
— Я так не думаю. В этом случае тебя бы растили наседкой, а не служанкой. И силу твоей крови быстро бы обнаружили.
Шаска кивнула. Она надеялась на такой ответ. Одной мысли, что она родилась от подобного союза, было достаточно, чтобы вернуть повару его сытное рагу из фазана.
— Послушайте меня, — сказала Мэриан, хлопнув в ладоши. Все сразу отвлеклись от своих занятий и посмотрели на нее. Даже Ранульф замолчал. Это о многом говорило. — По-моему, мы подзадержались в Тукоре. Что скажете?
Со всех сторон послышались одобрительные крики.
— Отлично. Вы, как всегда, полны энтузиазма. Я хочу, чтобы вы все хорошенько отдохнули и набрались сил, так что не засиживайтесь. Мастер Шектон, я разрешаю вам рассказать еще три истории, так что придумайте что-нибудь стоящее. И помните, что впереди долгое путешествие и у вас еще будет время нас развлечь. Завтра мы отправляемся в Расалан. Пора домой.
С этими словами она ушла, Шаска проводила ее взглядом, а мужчины вернулись к своим делам. Ранульф осторожно подвинулся, чтобы освободить Шаске место. Его слушатели были явно не рады, что история прервалась.
— Ну что, как все прошло? Кем же ты хочешь стать, дитя?
— Бросьте, Ранульф. Вы же знаете, у меня нет выбора.
«Был ли он хоть когда-то?»
— И то правда, — кивнул иссохший, похожий на труп мужчина, хотя рагу из фазана, очевидно, придало ему сил. — Похоже, наши судьбы совпали, юная леди, — улыбнулся он. — И в конце концов мы оба отправляемся в Черное кострище.
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Глава 22. Элион

Войско вандарийцев, путешествовавшее по северным королевствам, вернулось тем же путем, что и более многочисленный отряд.
Хотя Алерон, сэр Лансел и сэр Барнибус отправились вперед, а сэр Трэндор и сэр Джулиан погибли от рук загадочного убийцы, остальная часть отряда была в сборе, к тому же к ним присоединились тукоранцы: помимо леди Мелани принцессу Амелию сопровождала целая свита и дюжина рыцарей Изумрудной гвардии.
Мастер Артибус следил за состоянием отца Элиона, давал ему успокаивающее масло ваточника, чтобы он спал и восстанавливал силы. Раненому становилось все лучше и лучше, а на четвертый день пути, когда они уже подъезжали к Вандару, Артибус заключил, что Амрон скоро обойдется и без снотворного.
— Он быстро поправляется, — сказал он Элиону, пока они ехали в медицинской повозке, которую тянули сильные лошади. — Может, завтра уже проснется. Но когда он очнется, надо быть осторожными. Некоторые люди после долгого сна паникуют, и я не хочу, чтобы он себе навредил. В этот момент вы должны быть рядом.
— Хорошо, — ответил Элион. — Я не против, Артибус. Но у меня много вопросов, которые…
— С вопросами подождем. — Артибус посмотрел на Элиона и погладил седую бороду. — Он сильно пострадал, надо дать ему время. Если начнем сразу расспрашивать, ему может стать хуже.
Элион понимал, что отец сильный человек, но не хотел причинять ему боль.
— Значит, в свое время, — согласился он.
Артибус одобрительно кивнул.
— Времени у него предостаточно, так что не будем торопиться. Меня больше волнует, как он отреагирует на новости о выборе нового Первого клинка. Его левая рука вряд ли восстановится, да и прежние силы не вернутся. Я обсуждал это с капитаном Литианом, и мы решили, что лучше пока ему не говорить, чтобы не расстраивать. Но он ваш отец, Элион. Что скажете вы?
Элион посмотрел на отца. Выглядел тот плохо: кожа желтоватая, болезненная, крепкие мышцы ослабли, щеки ввалились. Под глазами темные круги, веки подрагивают, как будто он все еще в плену ночного кошмара и снова и снова переживает нападение.
Было печально видеть его в таком состоянии. Но еще печальнее — думать о том, что его ждет. Конечно, отец поддержит Алерона в его стремлении стать Первым клинком, но со временем ему захочется вернуть себе этот титул. Мысль о том, что он больше не сможет сражаться, будет для него невыносима.
Элион вздохнул.
— Ты лучше знаешь, Артибус, — сказал он. — Но думаю, отец сразу поймет, что мы пытаемся что-то от него скрыть. Мы должны надеяться, что он полностью поправится.
Элион взглянул на врача. Тот был мрачен.
— Мы все живем этой надеждой, но она тает. Сердце подсказывает мне, что он еще возьмет Меч Варинара. Но мой разум… — Он вздохнул и посмотрел на больного. — Мой разум не согласен.
Судьбу Амрона Дэйкара окутывала тайна. Погода была хорошей, но среди людей царило уныние. Даже с таким количеством рыцарей Варина и Изумрудных стражей они боялись, что убийца может напасть снова. Чтобы защитить повозку Амрона, выставили часовых на всю ночь. В этот раз решили оставить Первого клинка в покое и не переносить его в палатку.
Они рассчитывали добраться до Варинара за месяц, Литиан усердно просчитывал места остановок, чтобы каждую ночь они проводили в безопасности: в укреплениях вандарийской армии или хорошо охраняемых поместьях и замках лордов, верных дому Дэйкар.
Когда они устраивали привал, выставляли охрану. Вокруг повозки разводили костры, чтобы быстро заметить угрозу. Те, у кого были доспехи из божественной стали, — Элион, Литиан и другие старшие рыцари Варина, а также сэр Боррус и сэр Киллиан, происходившие из самых богатых семей Сталерожденных, — надевали их во время дежурств. Они караулили ночью, отдыхали перед закатом и после рассвета, а днем отдыхали в повозке или даже спали верхом, если позволяла дорога.
Отряд медленно, но верно продвигался вглубь Вандара, и тревога и беспокойство стали утихать. На четвертый день пути Элион переместился в конец колонны вместе с Йовином. Он старался проводить как можно больше времени с юным оруженосцем, чтобы обучать его. Времени на практику с мечом не было, поэтому Элион просто делился с мальчиком всем, что знал сам.
— Это правда, Элион? — спросил Йовин, когда они пересекали долину к югу от сосновых лесов, покрывавших западную сторону гор Песни молота. — Что Клинок Ночи убийце дал принц Хадрин?
— Мы не знаем, кто ему его передал. Может, Хадрин, может, кто-то еще.
Йовин задумчиво посмотрел вдаль.
— Вы его видели? — спросил он. — Убийцу. Тимлан сказал, что видели. Он сказал, что вы видели, как он проходил мимо вашей палатки той ночью.
— Я не знал, что это был убийца. Я просто увидел какую-то черную дымку.
— И все?
Элион кивнул. Он уже устал пересказывать одно и то же. Все кому не лень осаждали его вопросами, в том числе Амилия, которая, на удивление, бóльшую часть времени проводила в седле, а не в собственной удобной повозке.
— Клинок Ночи позволяет стать невидимым. Не знаю, что еще я должен был увидеть.
— Но только если им овладеть, — заметил Йовин. — Так сказал Тимлан. Только тот, кто владеет Клинком, может стать невидимым. Я имею в виду, полностью невидимым.
— Послушай, Йов, не стоит верить всему, что говорит Тимлан.
Йовин нахмурился.
— Значит, он ошибается?
Элион испустил усталый вздох.
— В этом случае он прав. Убийца хорошо владел Клинком, но, похоже, не идеально, иначе я бы вообще ничего не увидел. Я говорю это потому, что хочу научить тебя мыслить самостоятельно. Я видел, как ты общаешься с Тимом и как внимательно его слушаешь. Это нормально, он старше и из более влиятельной семьи, но будь осторожен, хорошо?
— Я думал, вам нравится Тим.
Элион начинал раздражаться.
— Он мне нравится, он прекрасный оруженосец.
«Я безнадежен. Как я могу советовать что-то Йовину, когда я сам… считай, мальчишка», — с досадой подумал Элион.
— Просто я хочу, чтобы ты думал своей головой. Не верь всему, что слышишь. Слухи и сплетни искажают факты до неузнаваемости. Проверяй сведения, прежде чем делать выводы. Я знаю, это сложно, но это правильный путь.
Элион едва заметно кивнул сам себе. Он решил, что это вполне муд-рый совет, — точно лучше тех, что он давал своему оруженосцу раньше.
— И будь особенно осторожен, — продолжил Элион, — с догадками насчет этого нападения. У нас почти нет никаких доказательств, поэтому нет смысла переливать из пустого в порожнее. Убийцей может быть кто угодно. Кстати, кто тебе сказал, что это принц Хадрин? Тим?
Йовин пожал плечами.
— Я слышал это от многих людей, — сказал он.
— Лучше бы им помалкивать. Если мы постоянно будем обсуждать эти подозрения, в конце концов переубедить людей станет невозможно. Во всем обвинят принца Хадрина, даже если он не виноват. Это опасно. Надо быть умнее.
Йовин кивнул. Конечно, это был совет Литиана, но Элион все равно почувствовал себя лучше, когда передал его оруженосцу.
Кругом же множество мудрых наставников и ученых. Все они были под влиянием своих мастеров. А мудрость — это в первую очередь умение слушать и делать выводы.
Элион размышлял об этом, пока не стемнело.
После того как закончился небольшой дождь, путники разбили лагерь.
— Кажется, я не рассчитал расстояние, — признался Литиан, когда они с Элионом остались наедине. Палатки были уже установлены, костры горели, повара готовили рагу. Литиан посмотрел на повозку Амилии, которая выглядела как настоящее произведение искусства. — Надеюсь, принцесса не будет возражать против ночевки под открытым небом. До Канабара еще примерно восемь миль. Мы могли бы успеть, но я не хочу гнать лошадей без острой необходимости.
— Все хорошо, Лит, — успокоил его Элион. — Амилия не будет против. Она знает, что в дороге всякое может случиться.
Однако Литиан все еще тревожился. Теперь ему нужно было думать не только о вандарийцах и судьбе отца Элиона, но и об Амилии. Она важная персона, а Литиан не привык сопровождать таких попутчиков.
— Давай я сам позабочусь об Амилии, — сказал Элион. — Она не твоя ответственность. Ты слышал, что сказал принц Райлиан: за нее отвечает Алерон, а пока его нет, за нее буду отвечать я. У тебя и так много обязанностей, так что не бери это в голову. Ты отлично справляешься со своей работой, Лит. Никто не смог бы так быстро и спокойно привести нас домой.
Литиан улыбнулся.
— Спасибо, Элион. Ты становишься настоящим лидером. Я видел, как ты общаешься с ребятами, поддерживаешь их. Ты всегда с ними общался, но сейчас все по-другому. Ты ведешь их за собой, почти как твой отец. Мы все видим, как ты меняешься.
Элион скромно улыбнулся. Это был лучший комплимент, который он когда-либо получал, и ему не хотелось портить момент какой-нибудь легкомысленной шуткой.
— Спасибо, капитан, — сказал он, стараясь быть великодушным и похожим на своего отца. — Это много для меня значит.
Они какое-то время стояли молча, и тут появилась Амилия. Она вышла из своего экипажа, сменив уже второй наряд за день. Куда бы они ни прибывали, она всегда красиво одевалась к ужину. Это выглядело вполне естественно, когда нужно было составить компанию лордам, но сегодня они ужинали под открытым небом у костра. Тем не менее она все равно выглядела элегантно.
Элиону это нравилось. Возможно, в ней играло самолюбие и она просто хотела привлечь к себе внимание, но это было не главное. Она делала то же, что делали Элион и Литиан: поддерживала общий дух. В ее компании даже ужин у костра превращался в событие, которого все ждали.
«Что она наденет сегодня? — говорили в лагере. — У нее что, на каждый день платьев припасено?»
Иногда дорога была скучной, и дни тянулись медленно. Но то, что Жемчужина Тукора рядом, неизменно всех радовало. Она была красива, обаятельна и интересна. Она общалась со всеми: с рыцарями, оруженосцами и слугами. В такие моменты принцесса казалась Элиону воплощением совершенства. Он замечал ее лукавую улыбку, игривый взгляд и манеры, которые она будто бы приберегала только для него.
В такие моменты Элион задумывался: «Чего она добивается? Просто спасается от скуки? Жаждет внимания? Или чего-то большего?» Он склонялся к первому варианту, но не был уверен. Красивые скучающие принцессы часто ищут игрушку поразвлечься. Возможно, Амилия видела в нем именно такую игрушку, способ отвлечься, пока жених далеко.
Амилия подошла к Элиону и Литиану. На ней было великолепное платье нефритово-зеленого цвета. Следом подошла леди Мелани. Фрейлина, как обычно, выглядела скромно. Кожа у нее была нежная, как лепестки цветка, а волосы сияли как солнце — даже в сумерках это привлекало внимание Элиона. Если поведение Амилии его смущало, то общество леди Мелани доставляло огромное удовольствие.
— Ваше высочество, — начал Литиан, когда девушки оказались рядом, — приношу свои извинения за то, что мы расположились здесь. Я хотел добраться до владений лорда Канабара, поскольку его сын, сэр Боррус, служит в отряде Варина. Но, к несчастью…
— Ну что вы, капитан, не стоит волноваться, — отмахнулась Амилия. — Что тут такого? Заночуем под звездами, это же романтика. Сегодня такой приятный вечер: красивый пейзаж, воздух свеж после дождя… Лучше места и не придумать.
Литиан поклонился.
— Мы приготовили рагу из оленины. Надеюсь, вам понравится.
— Если вам понравится, то и мне тоже. Я же из семьи Лукар: не привередливая, ем мало. А вот вам и вашим воинам нужно подкрепиться, чтобы поддержать моего дорогого Алерона, когда мы доберемся до Варинара.
Литиан снова поклонился, а Амилия в это время одарила Элиона знакомой лукавой улыбкой, испарившейся до того, как Литиан успел выпрямиться.
— Ваше высочество, спасибо за понимание. Я постараюсь, чтобы следующие ночи мы провели в уютных залах.
— Не стоит. Залы мне уже наскучили, а здесь красиво. — Она огляделась. Тени от горных хребтов на севере наползали на юг, вокруг простирались реки и долины. — Я не откажусь проводить вечера и под открытым небом, так что не беспокойтесь обо мне. Главное — здоровье лорда Дэйкара.
— Вы правы. В том числе поэтому нам не стоит вот так разбивать лагерь. Это небезопасно.
— Что ж, капитан, придется поверить вам на слово. Я, конечно, не очень в этом разбираюсь, но вряд ли убийца снова попытается провернуть свой фокус, особенно с таким количеством прекрасных рыцарей на страже. Он уже раскрыл карты. Больше шансов у него не будет.
— Да, принцесса, я тоже думаю, что он больше не рискнет, — сказал Литиан. — Но мы все равно должны быть начеку.
— Я не против, — улыбнулась Амилия. — А теперь я, пожалуй, поем вкусной оленины. Идем, Мелани, не будем мешать нашим доблестным рыцарям делать свое дело.
Литиан и Элион проводили их взглядом. Яркая одежда и непревзойденная красота Амилии прекрасно сочетались с природой вокруг. Мужчины, которые уже собрались у котлов, улыбались и приветствовали дам и семенящих за ними служанок. Через несколько минут у костра уже вовсю шли разговоры. К мясу подали вино и эль.
— Она умеет очаровывать мужчин, — заметил Литиан. — Прямо как ваша мать. Мужчин тянуло к ней, как магнитом.
Элион кивнул, хотя и не знал, стоит ли сравнивать Амилию с матерью.
— Слышал, ты говорил с Артибусом, — сказал Элион, решив сосредоточиться на более важных вопросах. — Вы обсуждали, что делать, когда он проснется?
— Да, обсуждали. Полагаю, ты имеешь в виду нашу идею не касаться некоторых тем.
— Боюсь, это не сработает.
Элион бросил взгляд на больничную повозку. Первая смена караула уже заступила: сэр Боррус и сэр Киллиан в полном боевом облачении из божественной стали обходили свой пост. У сэра Киллиана был отличный комплект доспехов: как наследник дома Олоран, он получил их от отца и с гордостью надевал при любой возможности.
— Как только отец проснется и не сможет пошевелить левой рукой, он сам все поймет. К тому же, мы ведь пока не знаем, чем все закончится.
— Артибус, кажется, знает. Никто лучше него не может предположить, что будет с рукой твоего отца. Похоже, боевые дни Амрона закончились. Но чтобы принять это, ему еще нужно набраться сил.
— Я не против, — вздохнул Элион, — просто говорю, что отец и сам все поймет, так что нам стоит готовиться к худшему. Или так, или нам придется и дальше поить его снотворным.
Литиан помолчал. На его лице проступили морщины.
— Наверное, это лучшее решение, — наконец сказал он. — Но все зависит от Артибуса. Не думаю, что он одобрит наш план, если есть возможность обойтись без снотворного.
— Тогда нам остается только надеяться, что отец справится с переменами. Если он начнет паниковать, мы быстро дадим ему успокоительное. — Элион посмотрел на Литиана. — Ты согласен?
Литиан кивнул.
— Да.
— Отлично.
Элион заметил, что Литиан собрался в палатку за доспехами, чтобы провести долгую ночь у королевской повозки.
«Хватит, — решительно подумал Элион. — Пора взять ответственность на себя».
— Лит! — окликнул он капитана. — Сегодня ты не будешь стоять в карауле. Если уж я имею кое-какой авторитет как сын своего отца, то использую его для твоего же блага. Будешь продолжать в том же духе — быстро окажешься за столом у Варина. Так что поешь тушеного мяса, выпей пару кружек эля, отдохни с солдатами, а потом иди спать. Я не хочу видеть тебя до самого рассвета, слышишь?
Литиан улыбнулся с таким теплом и благодарностью, каких Элион никогда в нем не видел.
— Воистину сын своего отца, — сказал Литиан и опустил голову. — Как пожелаете, сэр Элион.
Элион глубоко вдохнул свежий вечерний воздух и оглядел лагерь и земли за рекой, на юге и на западе. Вокруг главного костра собралось много воинов. Всем раздавали тушеное мясо и кружки с элем и вином.
Амилия, как всегда, была в центре внимания. Она поднимала тосты и с охотой радовала всех пением. За время короткой поездки она уже не один раз демонстрировала свой прекрасный голос. Она очаровывала всех и сольным исполнением, и дуэтами с леди Мелани или кем-нибудь из Изумрудных стражей. Некоторые из них могли похвастаться весьма приятными баритонами, которые прекрасно сочетались с медовым голосом принцессы.
Тукоранцы — большие любители песен. Говорят, так было еще до прихода Лукаров и распространения вандарской культуры. По легенде, Илит часто пел песни в своей кузнице, и его голос разносился по всем землям, поэтому горы Песни молота так и назвали.
Элион грустно улыбнулся и обвел собравшихся взглядом. Раньше он веселился, наслаждался жизнью и думал только об одном: поскорее бы наступил новый праздник, чтобы снова были пир и веселье. Но теперь его больше не привлекали простые радости. Он взглянул на Литиана, который взял у повара тарелку с тушеным мясом и сел рядом с другими мужчинами. Перевел взгляд на Йовина, который сидел с Тимланом и другими оруженосцами. Мальчики глядели на рыцарей Вандара и Тукора с надеждой, что когда-нибудь станут такими же. Но Элион смотрел на них уже по-другому.
«Я становлюсь лидером», — пронеслось у него в голове. Никакого высокомерия — лишь принятие простого, очевидного факта. Дэйкары всегда были лидерами, и Элион, похоже, унаследовал это от своего отца и предков, хотел он этого или нет. Он наконец начинал чувствовать себя уверенно. Его действия казались ему правильными, он словно делал то, что должен был делать. Это помогало успокоить его мятущиеся мысли.
За последнюю неделю или две Элион словно перевернул страницу, и прошлые годы стали не более чем воспоминаниями. Они были дороги ему, но остались в прошлом.
«Ты будешь гордиться мной, мама, — подумал он, глядя вверх, на звезды и луну, на небеса, с которых смотрят ушедшие. — Я позабочусь об отце, Алероне и Лиллии. Сделаю все, чтобы они были в безопасности».
Возможно, это была просто усталость, но Элиону показалось, что одна из звезд на небе на секунду вспыхнула чуть ярче. Он улыбнулся. Элион не был склонен к меланхолии, но в этот момент позволил себе немного погрустить.
«Я скучаю по тебе, мама».
Он дал этой звезде имя Кессия, в честь своей матери. Наверняка у нее уже было другое название, но это имя будет знать лишь он один. Не дав себе окончательно погрузиться в тоску по матери, Элион отвернулся и направился к костру, у которого Амилия уже затянула новую песню.
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Глава 23. Шаска

— Это и есть Черное кострище? — спросила Шаска, глядя на шумный портовый город вдалеке. — Как ты его назвал? Земля обетованная для беглецов?
— Скорее рай для контрабандистов и воров! — пробасил повар, чье имя Шаска так и не запомнила, да и не пыталась. — Издалека все выглядит неплохо, но подойди поближе — и увидишь правду. Место убогое, воняет рыбой и мясом. Говорят, шлюх там больше, чем моряков. Так что сами понимаете.
— Значит, тебе здесь должно понравиться, — сказал Ранульф, который тоже так и не смог запомнить имя повара. — Я сомневаюсь, что такой, как ты, может найти любовь обычным способом. Так что Черное кострище для тебя — самое то.
— Поосторожнее с языком, Шектон. Я уже подумываю его отрезать и добавить в рагу.
— И никто не заметит, судя по твоей стряпне. Мой знаменитый язык, кстати, только улучшил бы вкус.
— Слушай, ты уже достаточно наговорил за последние пять дней. Я устал от твоей болтовни. Чем быстрее мы уберемся с этой скалы, тем быстрее я смогу отдохнуть от тебя.
— Дружище, у тебя впереди еще целая неделя, — ухмыльнулся Ранульф. Он быстро приходил себя во многом благодаря регулярному питанию. И надо сказать, еда у повара была вкусной. Но эти двое просто не могли вести нормальную вежливую беседу. — Чтобы преодолеть Милосердие Вандара в такую погоду, потребуется четыре-пять дней. Затем еще пара уйдет на то, чтобы подняться вверх по реке до Талана. К счастью для вас, я успел рассказать вам лишь малую часть истории своей жизни, так что у вас еще есть время насладиться.
— Тогда я прыгну в воду и покончу с этим. Лучше пусть меня съест акула, чем я буду слушать ваши глупости.
Ранульф рассмеялся. Шаска услышала разговор за спиной. Мэриан, Квилтер, Рорк и еще двое — Брэддин и Ларк — обсуждали дальнейший путь. Брэддин и Ларк были похожи на Квилтера и Рорка — крепкие и выносливые, — к тому же они показали себя отличными проводниками, протащив отряд через Тукор мимо постов стражников. Последние дни, хоть и выдались напряженными, прошли без происшествий.
— Лучше спуститься, когда стемнеет, миледи, — сказал Рорк, глядя на склон, ведущий к городу. — Вы пока оставайтесь здесь и ждите нас.
— Хорошо, — ответила Мэриан, возвышавшаяся над ними как роза среди репьев. — Как только найдете капитана, передайте ему, что я хочу отплыть как можно скорее. Вы двое останетесь следить за ним, а вы вернетесь сюда и сразу сообщите нам.
— Да, миледи, — отозвались они хором.
— Будьте осторожны. В нашем отряде есть парочка известных беглецов, в Черном кострище их наверняка будут ждать. — Мэриан покосилась на Ранульфа. — Как вы говорите, мастер Шектон? «Земля обетованная для беглецов»?
— Миледи, должен признаться, я чувствую себя ужасно из-за того, что подвергаю всех вас опасности, — ответил Ранульф. — Никто из вас не подписывался на то, чтобы принять в отряд такого прославленного беглеца.
— Ну, тогда ты знаешь, что делать, — проворчал повар. — Иди сдайся властям. Сделай нам всем одолжение.
— И лишить вас моих историй? — Ранульф начал цокать языком. — Я бы ни за что так не поступил.
— Ну все, хватит уже, — приказала Мэриан. — Ваши препирательства всех сводят с ума. Прекратите сами, не то я вам кляпы вставлю.
Она бросила на мужчин взгляд, ясно дававший понять, что лучше не пытаться спорить, а затем повернулась к остальным.
— Следите за солдатами и шпионами. Шпионы выглядят как обычные люди, их трудно будет заметить. Если увидите кого-то подозрительного, запомните, где он околачивается, и постарайтесь придумать маршрут, чтобы мы могли добраться до доков незамеченными. Вы знаете, где искать капитана?
— Да где угодно, миледи, — ответил Квилтер. К его квадратному лицу приросло хмурое выражение. — Капитан любит женщин и выпивку, так что нужно искать места, где можно найти и то и другое.
— Да, это вряд ли сильно нам поможет, — сказала Мэриан. — Вам придется разделиться, чтобы проверить больше мест.
Она обратила взгляд в сторону заходящего солнца.
— Уже темнеет, так что подумайте, куда направиться в первую очередь. Если боги будут милостивы, вы успеете найти капитана в добром здравии. Но, учитывая, сколько он уже сидит без дела, я в этом сомневаюсь. Люди, которые долго маются бездельем, становятся безрассудны и частенько напарываются на нож. Если повезет, его пристрастие к бутылке сказалось только на его же печени.
— А если нет? — спросил Квилтер. — Что, если он уже мертв или мы не сможем его найти?
— Тогда отыщите кого-нибудь другого. А лучше сходите в порт и посмотрите, стоит ли корабль в гавани. Если капитан мертв или по какой-то причине нездоров, мы уплывем без него.
— Придется дать взятку начальнику порта, — заметил Ларк, который был чуть выше и моложе остальных, но такой же неулыбчивый, как и его товарищи. — У капитана с ним хорошие отношения. Без него…
— Разберемся, — вмешалась Мэриан. — Я уверена, что капитан в порядке и развлекается с красоткой, пока мы тут разговариваем.
Мужчинам это показалось забавным.
— Постарайтесь не присоединиться к нему, — добавила Мэриан, глядя на них с хитрой улыбкой. — Я знаю, что вам и пяти минут хватит, но не поддавайтесь искушению. Дотерпите до дома.
Шаска хихикнула, чем навлекла на себя несколько укоризненных взглядов.
— Что? — спросила она. — Это смешно.
— Да, — сказал Ранульф. — А еще это правда. Думаю, поэтому они и обиделись.
— О, а ты еще и герой-любовник, да, Шектон? — проворчал Рорк.
— Так скажем, я неплохо ориентируюсь в этом деле.
— Ну конечно, — произнес повар, тяжело отдуваясь. — Он же во всем специалист, верно?
— Вообще-то, я провел последний год в заточении, так что, конечно, я не идеален.
Мэриан призвала спорщиков к порядку.
— Давайте оставим в стороне разговор об интимных талантах Ранульфа и сосредоточимся на деле. Друзья, у нас есть всего несколько часов, чтобы покинуть этот остров. К рассвету мы будем в открытом море и на пути домой. Но сначала нужно найти капитана. Соберитесь с мыслями и подумайте, где он может быть. — Она еще раз бросила взгляд на запад. — Отправляйтесь через полчаса.
Четверо молодых людей принялись оживленно обсуждать маршрут. Повар и Ранульф активно участвовали в разговоре, судя по всему, не понаслышке зная про самые злачные места Черного кострища.
Шаска и Мэриан вернулись к остальным. Они встали примерно в двух милях от границы. К счастью, город не окружала стена, и, учитывая количество людей и повозок, въезжающих и выезжающих по дорогам, попасть внутрь было несложно.
Черное кострище оказалось необычным местом. Все здания здесь были почти черные, потому что их построили из деревьев, срубленных на северо-западе, в Чернолесье. Из-за этого город, раскинувшийся на равнине у побережья выглядел мрачно, будто погруженный в вечную ночь. Шаска не ожидала, что он такой огромный.
— Надеюсь, мое присутствие не доставит вам неудобств, — сказала она, входя вместе с Мэриан в лес. Место пугающее, не самое приятное для ночлега, зато здесь можно укрыться и дождаться темноты, не рискуя попасться кому-нибудь на глаза.
— Не больше, чем в последние пять дней, — ответила Мэриан. — Просто не снимай капюшон, и все будет хорошо. Может, тебя и разыскивают, но, готова поспорить, меня тоже разыскивают после того, как я перебила столько тукоранских солдат. Рискну предположить, что я более ценный трофей, чем ты, так что не переживай, тут мы в одной лодке.
Она похлопала Шаску по руке. Вскоре отряд собрался на небольшой поляне. Остальные расаланцы либо несли караул, либо просто отдыхали, готовясь к походу.
Четыре девушки, с которыми Шаска познакомилась за последние несколько дней, теперь разделились на пары. Филлис и Марна мечтали перебраться в Расалан. Они быстро привыкли и стали помогать: носили воду, мыли посуду (чтобы повар мог спокойно закуситься с Ранульфом, не переживая о своих обязанностях), ухаживали за лошадьми. Шаска почти не общалась с ними. В основном она проводила время с двумя другими девушками, умевшими обращаться с илитианской сталью.
Одну из них звали Леши. Ей исполнилось семнадцать, но выглядела она не старше пятнадцати. У нее были густые светло-рыжие волосы, маленький рот и невинный, покладистый взгляд, как у многих служанок, но за этой милой внешностью скрывался дерзкий характер. Леши сразу понравилась Шаске.
Другая девушка — Астрид — была более закрытой. В свои двадцать два она стала главной служанкой в доме лорда. Ростом чуть выше Шаски, но гораздо ниже Мэриан, строгая и непреклонная, она по привычке пыталась командовать девушками. У нее были каштановые волосы, пристальный взгляд и узкий подбородок.
Мэриан подозвала Леши и Астрид и, приведя всех на каменистую поляну в глубине леса, велела сесть на валун. В чаще царила тьма, начинаясь сразу за ближайшими деревьями. Леши сидела спокойно, а Астрид явно ощущала себя не в своей тарелке. Шаска же не чувствовала вообще ничего. Она просто верила, что с Мэриан они в безопасности.
— Это испытание, — произнесла Мэриан. — Давайте назовем это проверкой на смелость.
В последние несколько дней она уже несколько раз проводила подобные занятия, и ее подход к обучению был весьма оригинальным. Она с интересом наблюдала за тем, как девушки справляются с различными ситуациями.
— В работе шпиона или агента короны важно уметь быстро принимать решения и сохранять спокойствие. В этих местах есть гриб, но он не растет на опушке. Говорят, ему нравится здешняя почва и темнота. Это настоящий деликатес, хотя многие боятся ходить за ним в чащу. Возможно, вы слышали легенды о Чернолесье. Но даже если нет — знайте: тут вы точно не захотите заблудиться. Потеряться здесь равно смерти.
Мэриан остановилась, достала кинжал из божественной стали и повернулась к девушкам.
— Ну что, кто первый?
— Я, — решительно заявила Леши. — К чему тянуть!
Астрид посмотрела на нее как на безумную.
— Отлично, Леши. Мне нравятся смелые девушки, — сказала Мэриан и улыбнулась младшей из троицы.
— В темноте гриб светится зеленым, его легко найти. Именно поэтому лучше собирать его после заката, хотя там и так почти всегда темно, так что можно попробовать и днем. Возьми кинжал и срежь парочку. Мне не терпится увидеть, что с ними сделает наш повар, да и от грибного супа перед отплытием никто не откажется. — Мэриан протянула кинжал Леши. — Если почувствуешь, что кинжал стал слишком тяжелым, сразу возвращайся. Если что-то случится или заблудишься — кричи. Я услышу и приду. Ты готова?
Леши кивнула и потянулась за клинком. Когда она коснулась рукояти, ее лицо просветлело, она слегка вздрогнула. Мэриан уже давала им потренироваться с кинжалом, и они постепенно начали привыкать к ощущениям. У Шаски получалось удержать его дольше всех, а учитывая обостряющиеся чувства, для нее это задание должно было стать проще, чем для остальных. Астрид явно нервничала, Леши была пол-на решимости.
— Значит, иду напрямик? — спросила она, глядя в лес.
— Выбери тот путь, какой считаешь нужным, — ответила Мэриан. — Но поторопись: ты редко держала в руках божественную сталь. Ты быстро устанешь.
— А его можно положить или прикрепить к поясу?
— Нет, он всегда должен быть у тебя в руке. Можешь, конечно, сжульничать, но какой в этом смысл?
Леши пожала плечами. Мысль о жульничестве явно приходила ей в голову.
Она не стала больше медлить и бросилась в лес, с хрустом продираясь через кусты. Удивительно, как такая миниатюрная фигура может производить столько шума. Напряженно сгорбившись, Астрид бегала взглядом по опушке.
— Она же так зверя какого-нибудь привлечет, эта дуреха, — процедила она тонким голоском. — Чего она так шумит?
— Наверное, потому что плохо видит, — невозмутимо предположила Шаска. — Лес очень густой, там сложно пройти.
— Тогда ей надо идти помедленнее.
— Да ладно тебе, Астрид, она не может. Ей надо быстро войти и вый-ти. Ты же знаешь, мы можем держать божественную сталь в руках всего несколько минут.
Астрид фыркнула. Шаска приняла это за согласие.
— Не волнуйтесь, — сказала Мэриан. — Со временем вы привыкнете и сможете держать клинок сколько нужно. А когда у вас появятся свои, вы сможете убирать их в ножны, если устанете.
— А когда это случится? — спросила Шаска.
— Когда будете готовы, — ответила Мэриан. — Больше ничего сказать не могу.
Все прислушивались к тому, как хруст ветвей медленно стихает вдалеке. Густые листья и кривые черные стволы поглощали любой шум. Вскоре стало совсем тихо, было слышно только, как кто-то переговаривается в лагере.
Шаска заметила, что Мэриан крепко сжимает свой меч из божественной стали. Она была сосредоточена и напряженно прислушивалась, чтобы убедиться, что с Леши все в порядке. Вскоре она заметно расслабилась и вздохнула с облегчением.
А через пару мгновений зашуршали кусты, и из подлеска выскочила Леши. Она была вся в грязи, немного испуганная, но гордая. Отдуваясь, Леши быстро передала Мэриан клинок и, сунув руку в карман плаща, извлекла оттуда горсть ярко-зеленых грибов.
— Молодец, Леши! Сколько ты собрала? — Мэриан пересчитала грибы. — Пять. Отлично! Этого хватит на пару порций супа, но, думаю, мужчины тоже не откажутся поесть, верно? — спросила она, глядя на Шаску и Астрид. — Ну что, кто следующий? Пять грибов — это ориентир. Если кто-то соберет больше, то получит право подержать мой меч.
— Я! — тут же отозвалась Шаска, вскакивая на ноги.
Астрид хотела возразить, но не успела: Шаска уже прыгнула вперед и схватила кинжал. Поток силы прошел сквозь нее, и темнота впереди сделалась не такой непроглядной.
— Задача — набрать шесть, — сказала Мэриан. — Хотя на твоем месте я бы пошла последней. Если ты превзойдешь результат Леши, Астрид будет знать, как ей действовать, чтобы одержать победу. В таких состязаниях важно проявить хитрость. Запомни это. Это урок, который пригодится тебе в будущем.
Шаска кивнула и взглянула на Астрид. Она сомневалась, что та вообще доберется до места, где растут грибы, но обещание подержать в руках меч Мэриан звучало слишком заманчиво. Даже Астрид, казалось, готова была преодолеть свои страхи.
До сих пор они использовали только кинжал Мэриан на тренировках. Все полагали, что ощущения от настоящего оружия будут более яркими, хотя Мэриан не подтверждала и не опровергала эту догадку.
Шаска быстро скрылась в зарослях, отклонившись от маршрута, который выбрала Леши. Она не испытывала страха перед мрачным окружением. Даже самый трусливый человек не испугался бы, держи он в руках волшебный клинок, подумала Шаска. Почувствовав прилив отваги, она ловко перепрыгивала через упавшие стволы, пригибалась и лавировала между деревьями и ветвями.
Улучшившееся зрение помогало, но не сильно. Мэриан говорила, что подготовленные Сталерожденные с подобным даром могут видеть в темноте так же хорошо, как ночные звери. Шаске было чуть проще пробираться через чащу, но время от времени она все равно спотыкалась и падала в грязь. Наконец она заметила первый гриб в корнях большого дерева и сразу же срезала его. Потом нашла еще один.
Уже два.
Внезапно она увидела, что грибы растут повсюду. Подстегиваемая пульсирующей энергией кинжала, она начала собирать их, перебегая от дерева к дереву. Казалось, всего за пару мгновений она уже набрала добрую дюжину, но вокруг все еще оставалось много светящихся шляпок. Это было так красиво!
Она огляделась в поисках пути, который выведет ее отсюда. Позади нее была тропинка, которую она сама же и протоптала. Шаска вздохнула с облегчением и направилась обратно.
Как вдруг услышала шорох кустов.
Шаска обернулась и вгляделась в темноту. Там, рядом с широким стволом, виднелась фигура, похожая на человеческую, только намного выше и тоньше. Шаска почувствовала, как сердце подскочило к самому горлу. Она быстро развернулась и рванула по тропинке. Спотыкаясь, она ломилась через кусты навстречу остальным.
Наконец, обливаясь потом, она вывалилась из леса и зашлась долгим кашлем. Благодаря расаланским лекарствам легкие быстро восстанавливались, но такие усилия все еще давались ей тяжело. Откашлявшись, она ткнула кинжалом в сторону чащи.
— Там… что-то есть, — сказала она дрожащим голосом. — Что-то… большое.
Мэриан наблюдала за ней с таким спокойствием, будто ожидала чего-то подобного.
— Насколько большое? — спросила она.
— Я… я не знаю. Ярда два, а то и больше. Оно было прямо там, прямо передо мной. — Шаска в ужасе смотрела на деревья.
— Эти леса те еще шутники, — заметила Мэриан. — Говорят, у них есть свое мнение и они любят развлекаться с теми, кто к ним приходит. — Она посмотрела на оттопыренные карманы Шаски. — Ты взяла то, что тебе не принадлежит. Они видят это так. — Мэриан усмехнулась. — А может, дело в самих грибах. В сыром виде они вызывают галлюцинации. Вероятно, поэтому люди там и пропадают.
Шаска покачала головой, нахмурилась и хотела было возразить, но поняла, что сказать нечего. Оказавшись вдали от этого странного места, она уже не была так уверена в том, что видела.
— Ну что, сколько ты собрала? — спросила Мэриан.
Шаска тяжело вздохнула, снова закашлялась и протянула Мэриан кинжал. С перепугу она так крепко его сжала, что костяшки пальцев побелели.
«Мне предстоит долгий путь, — подумала она. — Только вот зачем все это было?».
Затем она продемонстрировала свой улов, хотя несколько грибов, похоже, успели выпасть в лесу, пока она ломилась сквозь чащу.
— Десять. Прекрасно! Это многое объясняет. Чем больше грибов соберешь, тем сильнее эффект. Нужны тренировки, чтобы перестать бояться и научиться отличать реальность от фантазии. Леши справлялась без проблем, потому что провела среди деревьев меньше времени. Ты же способна дольше удержать клинок, поэтому и испытание стало для тебя сложнее. Но это часть проверки, не волнуйтесь. Вы обе отлично справились.
Мэриан повернулась к Астрид. Та сидела на камне, бледная как полотно. Казалось, она стала еще тоньше и разучилась моргать.
— Астрид, твоя очередь.
Девушка с суровым, ястребиным лицом замотала головой. Или просто дрожала.
— Я… я не хочу, — пробормотала Астрид, запинаясь. — Я слышала об этих лесах. Там до сих пор живут древние чудовища и духи, служащие богу. Тукор создал их из земли во время Вечной войны. Возможно, его и видела Шаска. Дух дерева. Или… или нечто более зловещее.
Мэриан пристально смотрела на нее, словно размышляя, стоит ли настаивать. Девочка явно была напугана, и на начальной стадии обучения, вероятно, не следовало чересчур сильно давить на нее.
— Хорошо, Астрид, — мягко произнесла Мэриан. — Не волнуйся. Я не буду настаивать, если ты не хочешь.
Астрид, похоже, почувствовала себя неловко и съежилась. Она выглядела так, будто вот-вот передумает, хотя было видно, что она боится.
— Идите к остальным, — сказала Мэриан. — И возьмите это. — Она протянула девочкам грибы. Астрид с опаской посмотрела на них. — Отдайте их повару, пусть сварит суп на ужин.
— А вы куда? — спросила Шаска. — Вы дадите мне подержать меч?
— Может быть, — ответила Мэриан. — Хотя Астрид не участвовала в соревнованиях, так что это будет не очень честно, Шаска. Я достану еще грибов. Пятнадцати не хватит для наваристого супа.
С этими словами она достала меч и смело шагнула в темноту.
Шаска отдала грибы повару и направилась к Ранульфу. Он сидел один, скрестив ноги, и о чем-то размышлял.
— И вы хотели исследовать это место? — спросила Шаска. — Это же безумие. Я прошла всего сотню ярдов по лесу, но мне даже с илитианским кинжалом было страшно.
Ранульф улыбнулся.
— Так вот из-за чего все эти крики, — сказал он. — А я-то думал, что случилось.
— Я не кричала, — возразила Шаска. — Я просто тяжело дышала и кашляла. Вам стоило бы проверить уши.
— С моими ушами все в порядке, — ответил Ранульф. — А как твои легкие? Надеюсь, лечение не пошло насмарку?
— Я больше ничем не плююсь, так что, думаю, все в порядке. — Шаска глубоко вздохнула, словно проверяя ощущения. Чувство тяжести в груди осталось, но уже не такое сильное, как раньше.
— Так что же произошло? На тебя подействовала зеленая жабра?
Шаска нахмурилась.
— Зеленая жабра? Так этот гриб называется?
— Да, одно из названий. Но я предпочитаю местное — пугало. Отличное название. Говорят, это место пробуждает самые потаенные страхи. Что ты там увидела?
«Пугало, — подумала Шаска. — Неудивительно, что Мэриан не сказала нам об этом сразу».
— Я видела высокую и худую фигуру, похожую на человеческую.
Шаска вздрогнула, вспомнив произошедшее.
— Ну, описание так себе. Ты явно не большая фантазерка, раз это все, что ты смогла придумать.
Шаска легонько пихнула его локтем.
— У меня не было времени фантазировать. Я была немного занята, унося оттуда ноги.
— Ты не можешь убежать от того, что у тебя в голове, — заметил Ранульф с улыбкой. — Нужно научиться справляться с этим. Любой настоящий искатель приключений тебе скажет, что страх нужно преодолеть, если хочешь чего-то добиться. Если не можешь — лучше сиди дома, смотри в окно и жди, пока не умрешь. Меня такая перспектива не привлекает, именно поэтому я бы рискнул пойти в Чернолесье, но подготовившись как следует и, конечно, не в одиночку.
Он посмотрел на Шаску так, что ей стало не по себе.
— О боги! Нет, Ранульф, я больше никогда туда не пойду.
— Я так и думал. Но кто знает — может, однажды ты согласишься. Когда пройдешь подготовку, сможешь бродить там как по летнему лугу. — Ранульф оглянулся, ища взглядом Мэриан. — Сомневаюсь, что леди Пэйн испытывает такой страх, как ты. Позволь угадать: она сейчас там?
Шаска неохотно кивнула.
— К ее годам ты сможешь не хуже, я уверен. И, насколько мне известно, у тебя невероятные инстинкты. — Ранульф улыбнулся. — Тебе повезло. Эта женщина — настоящее чудо.
— Да, — согласилась Шаска. — Но для вас она высоковата.
Ранульф привычно рассмеялся.
— С такими шутками ты быстро станешь настоящей расаланкой. Мы славимся своим юмором, ты же знаешь. В отличие от кислых тукоранцев. Я каждый день благодарю Павших за то, что мы оказались по ту сторону пролива.
— Не все они плохие, — сказала Шаска, вспоминая Оррина, Ллану и Дэла. Утром она покинет эти земли.
«Вернусь ли я когда-нибудь? — гадала она. — Увижу ли их снова?»
— Да нет, конечно. Мерить всех одним мерилом — удел глупцов. Я уверен, многие тукоранцы — замечательные люди. Но стереотипы не появляются просто так.
Пока они разговаривали, вернулась Мэриан. Она быстро подошла к котелку, возле которого крутился повар, и бросила туда грибы. Аромат супа разлетелся по лагерю. Астрид, испугавшись, что ей может привидеться какой-нибудь демон, спешно отсела подальше, остальные же просто наслаждались запахом. Мэриан заверила, что это просто аромат грибного бульона и что никакого вреда от него не будет.
Когда суп был готов, все поняли, что усилия оказались не напрасны. Шаска, которая всю жизнь ела грибы, никогда не пробовала ничего вкуснее. Даже Ранульф выразил благодарность повару. Тот лишь пожал плечами и сказал, что это не его заслуга: зеленые жабры трудно испортить.
Спустя два часа вернулись Рорк и Квилтер с хорошими новостями.
— Мы нашли капитана в борделе Брука, — с улыбкой сообщил Рорк. — Пришлось силком оттаскивать его от девицы и приводить в чувство, но теперь он готов к отплытию.
— Отлично, — кивнула Мэриан. — Он сказал, когда мы сможем отправиться в путь?
— С первыми лучами солнца. Нужно связаться с портом и получить разрешение, но у нас есть деньги. Начальник порта — еще тот тип, миледи. Заплатим ему — и он лично помашет платочком и нам, и всем беглецам на свете.
— Я не очень-то в это верю, Рорк. Он точно не пошлет солдат обыскать нас?
— Не должен, миледи, но сейчас война, и, полагаю, нам следует быть осмотрительными. Мы слышали, что неподалеку разбит военный лагерь. Не такой большой, как на юге, но все же внушительный. Похоже, они планируют вторжение через Милосердие Вандара. Глупый ход, но что я понимаю в военном планировании.
Мэриан помолчала. «Джанила коварный человек, — подумала она. — Эти новости не к добру».
— Сколько тукоранских военных кораблей в порту? Вы проверили, что там происходит?
— Я подобрался довольно близко, но в темноте почти ничего не увидел. Там темно, и весь город окутан туманом, что поможет нам пройти незаметно, но трудно будет понять, что на воде.
— Ну, если рядом армия, то им нужен флот, чтобы переправиться через залив. Если повезет, все накроет туман и народу там будет не так много.
— Они не станут нас преследовать, миледи, — твердо заявил Квилтер. — У капитана есть документы, подтверждающие, что он из Тукора и идет под торговым флагом. Любой корабль в море узнает, что нас законно выпустили из порта. Сейчас никто не плавает по проливу просто так.
— Капитан — умный человек, леди Мэриан, — добавил Рорк. — Мы повезем с собой виски для прикрытия. Оно предназначено для Этиора, но мы выпьем его, когда вернемся домой. Возможно, мы даже выпьем его на корабле, когда будем в безопасности.
Услыхав его слова, остальные мужчины заметно приободрились, но Мэриан все еще одолевали сомнения.
— Ну что ж, — сказала она после долгого раздумья. — Вы молодцы. Давайте немного поспим, и перед рассветом двинемся вперед. Если повезет, туман не рассеется. Я пока побуду на карауле. Вам надо отдохнуть.
Все стали устраиваться на ночлег. Шаска, оставшись без палатки и костра (его потушили, чтобы не выдать себя, как только был готов суп), почувствовала, как по спине пробежал холодок. Она плотнее закуталась в куртку и нашла удобное место в кустах у подножия дерева. Бессонница ее не мучила: последние дни выдались долгими и напряженными, Мэриан постоянно держала девочек в боевой готовности. Шаска заснула мгновенно, радуясь, что через несколько часов наконец покинет это место. Но дала себе обещание, что однажды вернется. Ради Оррина. Ради Лланы. Ради Дэла.
«Я вернусь, — подумала она, закрывая глаза. — Я обязательно вернусь».
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Глава 24. Элион

Вечером пятого дня после нападения Амрону Дэйкару позволили проснуться.
Путники успешно добрались до живописной деревушки. Эти обширные речные земли принадлежали лорду Канабару и, занимая огромную территорию между Восточным дозором, Ржавомостьем и Южными холмами, раскинулись больше чем на сто миль. Когда-то все здесь принадлежало Лукар: добрая четверть вандарийских земель, но после того как Лукары завоевали Тукор, было решено, что ни один дом не должен иметь столько земли и власти. С тех пор королевство поделили по-честному.
Преодолев напоминающее крепость поместье лорда Канабара, где по настоянию Литиана они провели предыдущую ночь, отряд двинулся на запад. Небо было ясное, ни облачка. Деревня, где они собирались переночевать, тоже располагалась на землях Канабара. Здесь цвели лимонные, апельсиновые и яблоневые деревья, на севере из-под плотного покрова сосен виднелись вершины Песен молота. На западе, в нескольких днях пути, проходила граница Срединных земель: полоса лугов и полей, за счет которых кормилось почти все королевство.
Сэр Боррус, сын лорда Канабара, знал деревню как свои пять пальцев и посоветовал хороший постоялый двор. Рядом располагались крепкие конюшни, где они смогли оставить повозку. Хорошее было местечко, даром что пропахшее навозом.
Остальные члены компании пошли в таверну разорять запасы местного трактирщика. Артибус, Элион и Литиан остались в повозке — с Амроном Дэйкаром, замотанным в бинты. Артибус достал из своих запасников пузырек с темно-красной, отдающей фиолетовым жидкостью. Остальные вопросительно посмотрели на него.
— Противоядие от смерти, — прошептал он. — Его делают из желез глубоководных змей. Большая редкость. Лорд Парамор дал мне его перед нашим отъездом из Расалана. У него ужасный запах: спящего разбудит в мгновение ока. Но в случае вашего отца прием внутрь обеспечит лучший эффект. Советую зажать носы.
Элион и Литиан так и сделали. Артибус вытащил пробку, открыл рот пациента и осторожно влил в него зелье. Потом закрыл челюсть Амрона, закупорил флакон и убрал подальше.
— Все, можно дышать.
Старого врача, похоже, запах нисколько не смутил. В своей работе он явно имел дело с вещами похуже.
Все трое выжидающе смотрели на Амрона. Сначала он чуть-чуть шевельнулся. Всю неделю он был почти неподвижен, только грудь слегка поднималась и опускалась: масло ваточника делало свое дело. Теперь же его дыхание постепенно начало учащаться, веки задрожали. Амрон приоткрыл глаза, и Элион наклонился к нему.
— Отец, ты меня слышишь?
— Не спеши, Элион, всему свое время, — сказал Артибус.
Элион отошел и стал ждать. Через несколько минут отец начал приходить в себя, медленно выбираясь из непроглядной темноты. Он несколько раз открыл и закрыл глаза, Руки и ноги начали подрагивать, мышцы оживали. Элион заметил, что отец пошевелил рукой. Движение могло быть невольным, но Элион так надеялся на чудо!
Решив, что уже можно, Артибус подошел к пациенту и спокойно заговорил:
— Амрон, вы меня слышите? Это Артибус. Кивните, если слышите мой голос.
Элион затаил дыхание. Он смотрел на лицо отца и увидел, как тот кивнул. Артибус улыбнулся и сказал:
— Приглушите свет.
Литиан быстро погасил пару фонарей, оставив только один, который освещал повозку сзади. Когда свет исчез, Амрон перестал моргать и прищурился.
— Элион. — Это было первое слово, которое произнес Амрон Дэйкар слабым, едва различимым голосом. — Где мой сын?
Элион бросился к отцу и схватил его за руку:
— Я здесь, папа. Я рядом.
— Как ты? — спросил Амрон. — Ты в порядке?
На глазах Элиона выступили слезы.
— Все хорошо, отец. Со мной все хорошо.
Амрон облегченно вздохнул.
Элион почувствовал, как его переполняет тепло.
— Пить, — слабым голосом произнес Амрон. — Артибус, дай воды.
Лекарь быстро достал кожаную фляжку и капнул немного воды ему на язык. Он делал так всю неделю, хотя кормить и поить пациента в таком состоянии было нелегко. Отчасти поэтому ему так хотелось, чтобы тот проснулся. Сейчас, когда жизни Амрона больше ничего не угрожало, а опасность заражения миновала, нормальное питание значительно ускорит выздоровление.
Несколько минут все молчали. Артибус и Литиан осторожно помогли Амрону сесть. Верхняя часть кровати была устроена так, чтобы легко менять положение пациента. Они действовали медленно и аккуратно, Элион молча наблюдал за ними.
Артибус не смог сдержать слез. Они текли по его щекам, но он не пытался их вытереть. В другой ситуации он бы не позволил себе такого, но сейчас ему не было стыдно.
В конце концов Амрон широко открыл глаза и огляделся. Элион продолжал внимательно наблюдать за отцом. Не запаникует ли он? Не отреагирует ли так, как боялся Артибус, как это часто случалось с другими, когда они приходили в себя после подобной травмы? Но Элион не заметил ничего необычного. Он увидел человека, погруженного в глубокие размышления, человека, который спокойно и сосредоточенно обдумывал свои недавние воспоминания.
— Где мы? — Амрон оглядел Литиана, Элиона и Артибуса. Взгляд его был утомленным, но осознанным. Расаланская медицина и правда творит чудеса.
— В речных землях, милорд, — с трудом произнес Литиан, и его лицо осветилось облегчением. — В деревне под названием Бруквейл.
— Бруквейл. Я знаю это место. — Амрон нахмурился. Ему было трудно двигаться, а лицо резко постарело. Элион поразился тому, как сильно может ослабнуть тело всего за неделю, но он уверял себя, что отец так же быстро восстановит силы. — Мы возвращаемся домой? — спросил Амрон.
— Да, милорд, мы покинули Расалан сразу после нападения.
Амрон, все еще хмурый, кивнул. Он на мгновение задумался, вспоминая, как получил ранение.
— Убийца, — прошептал он и резко вздохнул. — Клинок Ночи. — Его взгляд устремился вверх. — Он использовал Клинок Ночи.
— Мы знаем, отец, — успокаивающе сказал Элион. Он взял Амрона за руку. — Мы сразу это поняли.
Он замолчал и бросил взгляд на Артибуса. Старый врач строго посмотрел на него, напоминая быть осторожным в вопросах.
— Ты… помнишь, что произошло?
Тень, промелькнувшая на лице Амрона, была красноречивее всяких слов.
— Я все помню, — тихо ответил он, опустив глаза. — Он был… молод. Одет в черное, лицо скрыто капюшоном. А голос… — Он задумался. — Это был северянин, я уверен.
Артибус слегка кивнул Элиону, как бы говоря: «Спрашивай, но осторожно».
— Ты видел его? Говорил с ним? Как это было?
— Он показался мне перед нападением. Вел себя странно, как будто сомневался. Колебался.
— Есть предположения, кто это был? — спросил Литиан. — Хоть что-то, что поможет нам найти его или тех, на кого он работает?
Амрон затих. Затем покачал головой.
— Ничего, кроме того, что я уже сказал. Но он хорошо обучен и крайне одарен. Чтобы так ловко обращаться с Клинком Ночи… — Амрон о чем-то задумался, потом кашлянул и произнес: — Где Алерон? Почему его здесь нет?
— Алерон отправился вперед, — осторожно ответил Литиан.
Мужчины снова переглянулись. Наступило молчание. Амрон сжал челюсти и уставился на Литиана.
— Что вы от меня скрываете? — тихо спросил он. — Думаете, я не смогу справиться с правдой?
— Нет, отец, конечно, нет, — сказал Элион.
— Тогда говорите. — Его голос окреп. Амрон обратился к Литиану. — Это приказ, капитан. Расскажи мне, что произошло.
Литиан сглотнул. У него не было выбора, кроме как сказать правду, хотя Элион подозревал, что отец и так уже все понял.
— Необходимо исполнить Песнь Первого клинка, милорд. Алерон отправился вперед, чтобы подготовиться. У нас не было выбора, учитывая ваше состояние. Но мы надеемся, что…
— Я понимаю, капитан, — перебил его Амрон. Он осмотрел свое тело: торс и оба бедра были плотно перебинтованы, рука на перевязи. — Сейчас я не в том состоянии, чтобы исполнять свои обязанности. — Он задумался на мгновение, затем перевел взгляд на свою левую руку. — Каков прогноз, Артибус? Смогу ли я полностью восстановиться?
Артибус переступил с ноги на ногу.
— Ну…
— Говори прямо, не увиливай!
Артибус собрался с мыслями. Как и подозревал Элион, Амрона Дэйкара не провести было, не запутать словами.
— Честно говоря, мы пока не можем дать точный ответ. Левое плечо рассечено до кости. Правое бедро тоже вызывает опасения. Возможно, вы будете хромать и не сможете сражаться в полную силу. А левая рука…
— Может так и остаться неподвижной? — спросил Амрон.
Артибус медленно кивнул.
— Может.
— Да нет, Артибус, не «может», а, скорее всего, останется. — Амрон посмотрел на свою руку. — Я не могу ею пошевелить. Недобрый знак.
— Еще рано судить, Амрон. Когда мы вернемся в Варинар, начнем лечение и сможем лучше оценить ситуацию.
— Конечно. Мне повезло, что я вообще остался жив. Не будем этим пренебрегать. — Амрон повернулся к сыну и слабо улыбнулся. — Даже то, что я здесь, рядом с вами, — это благословение, на которое я не надеялся в последние мгновения. Если я потеряю способность сражаться как раньше — так тому и быть. По правде говоря, я уже много лет не размахивал клинком. Жизнь на этом не заканчивается.
Воцарилась тишина. Элион даже не надеялся, что отец так спокойно отреагирует, но, с другой стороны, как могло быть иначе? Амрон Дэйкар — сильный человек и давно научился контролировать свои эмоции. Если бы он и проявил слабость, то сделал бы это в одиночестве. Он оплакивал потерю матери Элиона в тишине и сейчас, возможно, поступит так же.
— А теперь расскажи, что еще я пропустил, — продолжил Амрон. — Что с людьми, которые были у моей палатки той ночью? Сэр Трэндор и сэр Джулиан. Где они?
— Они мертвы, милорд, — с грустью ответил Литиан. — Они умерли мгновенно, без боли, и теперь они за столом Варина. Все остальные в порядке. Сэр Лансел и сэр Барнибус сопровождают Алерона обратно в Варинар. К нам присоединился отряд Изумрудных стражей, чтобы защитить принцессу Амилию и ее окружение.
— Амилию?
— Да, милорд. Принц Райлиан разрешил ей поехать с нами, чтобы быть с Алероном.
— Понятно. А когда начнется соревнование?
— Церемония посвящения состоится через месяц. Я поручил вашему брату Веррину начать подготовку. До Варинара осталось три недели пути, так что времени у нас достаточно.
— Ты будешь участвовать, Литиан?
Литиан был удивлен этим вопросом.
— Разумеется, нет, господин. Я бы ни за что не стал соперничать с Алероном.
— Почему нет? Титул Первого клинка не передается по наследству. Ты был бы отличным кандидатом.
— Господин, вы… предлагаете мне побороться?
— Если ты этого хочешь. Конечно, я не умаляю способностей моего сына, он подходит на эту роль, но святость традиции должна быть сохранена. Если самые талантливые воины Вандара отступят из-за своей преданности какому-то дому, мы еще больше приблизимся к коррупции. Если Алерон хочет победить, он должен победить честно, а не потому, что ему уступили.
— А как же ты? — спросил Элион, обескураженный не меньше Литиана. — Ты победил без состязаний.
— Именно. Все были согласны, что это правильное решение, учитывая обстоятельства. Только один человек был против — я сам. Я хотел, чтобы состязания состоялись, даже если бы пришлось отложить их до конца войны. Но Стальной совет проголосовал как проголосовал. Мне это никогда не нравилось.
— Я этого не знал, — удивленно произнес Элион.
— Не люблю об этом говорить. Было много Первых клинков, которые не заслуживали титула: политика глубоко вонзила когти в состязания. Конечно, Алерон всю жизнь готовился стать моим преемником, но я хотел бы, чтобы и другие бросили ему вызов. Например, ты, Литиан, и ты, Элион. Конечно, это ваш выбор, но я бы посоветовал вам подумать.
— Я думал об этом, милорд, — ответил Литиан. — Моя нынешняя роль мне больше по сердцу и, я думаю, лучше мне подходит. Я всегда буду поддерживать вашего старшего сына. И сейчас, и в будущем.
— Я ценю твой выбор, Литиан. И твою верность тоже. — Амрон с трудом улыбнулся: даже такой короткий разговор уже лишил его сил. — А ты, Элион? Полагаю, твоя верность брату не позволит тебе соперничать с ним.
Элион задумчиво кивнул.
— Алерон мне этого не простит, — сказал он. — И я бы все равно не подошел на эту роль. Я слишком молод и неопытен. Я не смогу повести рыцарей Варина на войну, если вдруг придется.
— Ты бы научился, сынок, — мудро заметил Амрон. Хоть его голос был хриплым от долгого бездействия, а мышцы ослабли, он оставался неизменно остер умом. — Лидерами не рождаются, ими становятся. Иногда люди проявляются по-настоящему только в сложных ситуациях.
— Он уже доказал свою состоятельность, — заметил Литиан. — Элион почти занял мое место, поскольку на прошлой неделе я на время занял ваше. Люди его уважают. — Он повернулся к Элиону. — Я согласен с твоим отцом, Элион. Ты бы проявил себя еще лучше, будь у тебя шанс.
Элион отвел взгляд и покачал головой. Ему даже думать об этом не хотелось.
— Я предан Алерону и буду поддерживать его, насколько смогу. Но я не собираюсь бросать ему вызов.
— Это твое решение, сын, — произнес Амрон. Он поднес правую руку ко рту, скривился и несколько раз хрипло кашлянул. Артибус наблюдал за происходящим. — Думаю, Веррин, Риккард и остальные скажут то же самое, — продолжил Амрон. — Тогда останутся только другие семьи. Которые будут бороться за власть. Это разумно? И Алерон будет сражаться с ними один? А что, если он проиграет? Тогда место Первого клинка может занять человек из рода, у которого совсем другие цели.
— Например? — спросил Литиан. — Война?
— Да, — кивнул Амрон. Он снова закашлялся, и ему стало трудно дышать. Артибус встревожился. — Всем известно, что на Севере я стал миротворцем. Другие дома и семьи с радостью присоединились бы к королю Джаниле в борьбе против Расалана. Или даже устроили бы гражданскую войну здесь, в Вандаре. Если какой-нибудь соперник станет Первым клинком, он сможет повлиять на короля Эллиса, чтобы тот отправил нашу армию в Тукор, или даже попытается свергнуть его. Поэтому, вероятно, за этим покушением на меня тоже стоит другой дом. — Он повернулся к Литиану. — Были ли еще попытки?
Литиан помотал головой.
— Нет. Мы охраняли вас по ночам в полном вооружении на случай, если убийца вернется. Боррус и Киллиан делали то же самое, остальные рыцари по очереди стояли в карауле.
Амрон замолчал, погрузившись в размышления.
— Нужно быть осторожнее, — сказал он, словно ему было ведомо что-то, ускользнувшее от других. — Если на меня больше не нападали — возможно, моя смерть не была так важна, как кажется. Возможно, цель уже достигнута.
— Выбрать нового Первого клинка? — с тревогой спросил Эли-он.
Отец кивнул.
— Это лишь одна из версий. Если за этим действительно стоит другой дом, они захотят занять это место. Тогда нам нужно проследить за тем, какие дома будут предлагать кандидатов, когда мы соберемся в Сталелите. Возможно, это поможет понять, кто заказчик и кто убийца.
— А сам убийца? — с волнением спросил Элион. — Он может участвовать?
— Если он вандариец, то да, но мы бы все равно его не узнали. Он был в плаще с капюшоном и сказал всего несколько слов.
— А если у него будет Клинок Ночи?
— Нет, — покачал головой Артибус. — В состязаниях разрешены только обычные клинки из божественной стали. Клинки Вандара запрещены.
Амрон снова закашлялся, начал хватать ртом воздух. Артибус не выдержал и указал Элиону и Литиану на выход.
— Все, идите. Можете налить себе эля и пообщаться. Больному нужен отдых.
— Я отдыхал… целую неделю… — возразил Амрон, продолжая кашлять. — Думаю, этого достаточно.
— Нет, недостаточно. Вам придется провести в постели еще минимум пару недель. Так что привыкайте. Чем больше вы будете отдыхать, тем быстрее поправитесь. Надеюсь, вы не собираетесь усложнять мне работу?
Амрон впервые за долгое время искренне улыбнулся.
— Ни в коем случае, Артибус. Я буду хорошим пациентом, не волнуйся.
— Когда вы были без сознания, было проще, — проворчал старик и тоже улыбнулся. — Но я рад, что вы пришли в себя.
— И я рад, что остался в здравом уме и трезвой памяти, — сказал Амрон. — Но можно мне все-таки побыть наедине с сыном пару минут?
Артибус вздохнул, прищурился и посмотрел на Элиона.
— У вас две минуты. И больше ни слова про заговоры. Я буду снаружи. Капитан, пойдемте.
Артибус и Литиан ушли. Воцарилась тишина. Амрон внимательно посмотрел на сына.
— То, в каком виде ты нашел меня, сынок… — начал он. — Надеюсь, это тебя не слишком потрясло?
Воспоминания вернулись к Элиону яркими вспышками красного и белого. Разодранная плоть и кости, душераздирающий, животный крик, вырвавшийся из его груди. Он покачал головой.
— Нет, отец. Я всегда знал, что ты будешь жить, — солгал он.
— Ты спас меня.
Элион нахмурился.
— Я… — Он замолчал. — Я ничего не сделал.
— Ты помешал человеку, который собирался меня убить. Если бы ты не вмешался, меня бы здесь не было. Ты спас меня, сынок. Своим присутствием. И… — Амрон перевел дыхание. — Благодаря тебе… я смог найти силы, чтобы продержаться.
Элион выглядел растерянным и виноватым.
— Я должен был прийти раньше, — тихо произнес он. — Я должен был догадаться.
— Откуда ты мог знать, сынок?
— Я видел черный дым возле моей палатки. Мне стоило вмешаться, но я не сделал этого. Я просто попытался снова заснуть.
— И хорошо, — сказал Амрон более строго. — Иначе ты бы тоже погиб, как Джулиан и Трэндор. — Он вздохнул, вспомнив о двух потерянных рыцарях. Оба были замечательными людьми и выдающимися воинами. — Казалось, он хотел сказать что-то еще, но времени уже не оставалось. — Ладно, сынок, иди, а то нам попадет от Артибуса. Он может быть очень суровым, если захочет.
Артибус постучал в дверь.
— Мы еще успеем пообщаться. Отдохни немного, ты выглядишь уставшим.
— Кто бы говорил!
Амрон усмехнулся.
— Я выглядел и похуже. Со мной все будет хорошо, Элион. Иди, выпей с Литианом и передай всем это. Уверен, скоро я сам встану на ноги.
В повозку заглянул Артибус, впустив внутрь навозный душок. Амрон, казалось, только теперь заметил, что повозка стоит в конюшне.
— Какое чудесное место для госпиталя, Артибус, — заметил он, когда пожилой целитель вернулся на свое место.
— Место для ночлега выбирал не я, — ответил Артибус. — Это была забота капитана Литиана.
— Я всегда считал, что вам привычнее среди лошадей, — донесся снаружи голос Литиана.
— Опять будешь шутить про мой большой нос? — спросил Амрон.
Мужчины засмеялись, и Амрон, скривившись, застонал от боли. Артибус покачал головой.
— Хватит уже. Предупреждаю: если вы не будете осторожны, я снова вас усыплю. В вашем состоянии это не составит труда.
— Да здесь даже ребенок справится, — сказал Литиан. — Жалкое будет зрелище, сэр.
— Да я все равно одолею тебя, капитан. Не забывай, что я держу меч в правой руке и даже без левой смогу тебе задать.
В повозке снова зазвенел смех, хотя в этой шутке была и доля правды: без одной руки Амрон действительно не сможет биться как прежде, но все равно будет способен многим противостоять. Конечно, этого недостаточно, чтобы занимать место Первого клинка, но достаточно, чтобы быть на поле боя, хотя бы в качестве лидера. А разве не этим он занимался в последнее время? Он вдохновлял воинов и вел их за собой, так почему бы ему не продолжить?
Элиона приободрила эта мысль. В конце концов Артибус вытолкал его из повозки и отправил их с Литианом восвояси, точно непослушных мальчишек, сорвавших урок. Они вернулись в таверну, намереваясь спокойно выпить и продолжить обсуждение возможной угрозы и заговора среди вандарийской знати. Однако когда они пришли, их встретила возбужденная толпа. Мужчины, женщины и дети с нетерпением ждали новостей. Кто-то, очевидно, прознал, что Амрон Дэйкар проснулся.
— Он пришел в себя и весьма бодр духом, — сказал Литиан. — Наш лорд снова с нами!
Толпа взорвалась радостными возгласами, в воздух взметнулись кружки с элем, и весь отряд принялся воодушевленно славить крепкое здоровье Амрона Дэйкара.
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Глава 25. Шаска

За час до рассвета расаланцы покинули лес, собрали свои вещи и отправились к Черному кострищу. Они шли по заросшей тропинке, протоптанной теми, кто не боялся соваться в Чернолесье.
Служивший им укрытием туман одеялом накрыл город, поднялся холодный кусачий ветерок. Когда они подошли ближе, в темноте начали появляться огоньки, обозначая границы. С холмов и побережья к городу тянулись тракты. В этих местах огоньков было больше: очевидно, там стояли дозорные. Отряд тихонько ехал верхом и в конце концов добрался до окраины города.
Там они спешились, собрали вещи и оставили лошадей. Они планировали продать их, но Мэриан не одобрила эту идею. Брать их на корабль она тоже не хотела. «Наверное, корабль будет слишком маленьким», — подумала Шаска.
Продвигаясь дальше по отдаленным районам, они почувствовали стойкий запах, который им живописал повар. Рыба, соль, сырость и гниющая древесина — привычные ароматы прибрежного поселения. Но когда они углубились в город, им в ноздри ударило жуткое зловоние открытых уборных. Шаска зажала рот рукой, с трудом сдерживая тошноту.
— Это еще на самое плохое, — сказал повар, подойдя к ней. — Тут больше половины переулков завалены дерьмом и еще чем похуже. Черное кострище — это один большой нужник.
— Не слушай его, Шаска, — вмешался Ранульф, закатив глаза в ответ на язвительное замечание старика. — Да, в городе есть бедные районы, но не все так плохо. Особенно на юге. Там стоят большие деревянные дома с красивыми залами, фермерские домики, сторожевые башни. Как и в любом большом поселении, здесь есть и плохое, и хорошее. Но наш повар просто любит упиваться первым и совершенно игнорирует второе, поэтому, юная леди, не стоит обращать на него внимания.
Шаска лишь пожала плечами. Ей было все равно. Они ведь просто проезжали мимо, и она не собиралась вскоре сюда возвращаться. Из-за тумана и темноты она почти ничего не видела. Она могла бы сейчас гулять по мраморным улицам Илитора или Варинара и в темноте не узнать их. Правда, в Илиторе и Варинаре так не пахнет даже в самых бедных районах.
Они шли по темным закоулкам, переступая через неподвижные тела и стараясь не угодить в зловонные лужи и кучи отходов, которые повар с ликованием отмечал на протяжении всего пути. Черное кострище напоминало город бездомных. Люди сидели и лежали тут и там, сгорбившись на порогах, под арками и навесами. От них исходил неприятный запах. Ранульф напомнил Шаске, что это самый бедный район города.
Тел становилось все больше — десятки, сотни. «Если бы я добралась сюда — размышляла Шаска, — я бы тоже стала просто еще одной забытой душой, которая прячется в тени и пытается выжить в грязном мрачном мире».
Посмотрев на это, Шаска по-другому взглянула и на свою жизнь. А так ли уж она страдала? Она была уверена, что жестокость, насилие и убийства в таких местах встречались куда чаще, чем в цивилизованных городах, где закон соблюдается куда строже, а те, кто оказывается на самом дне, словно перестают существовать, их просто никто не замечает. Так что это — свобода или ад? Шаска не знала, что и думать. Да, она выросла в жестоком мире, где ей приходилось постоянно кому-то прислуживать, но у нее хотя бы была крыша над головой, одежда и еда. Ее иногда били, но не каждый день. Спала она в кровати, а не в подвале и не на улице. И хоть она и не наедалась досыта, но все же и не голодала.
Шаска смотрела на бездомных, свернувшихся в клубок, словно жучки. Там были и семьи, которые ютились в самодельных хижинах, родители прижимали к себе младенцев, чтобы их согреть. Некоторые могли утешиться в объятиях родных, а у других не было и этого. Она видела детей лет десяти, которые лежали на земле и дрожали, пытаясь уснуть, — брошенных и одиноких. Шаска хотела разбудить их и забрать с собой, но не решилась. Она знала, что Мэриан не позволит. «Возьмешь одного — и чем это закончится? — скажет она. — Мы не можем спасти всех, Шаска. Этот мир жесток».
Они продолжили свой путь. Вскоре бездомные остались позади, но Шаска не могла перестать о них думать. Рорк вел отряд на восток, к морю, чтобы избежать встречи с охранниками и патрулями, которых, к слову, было немного. Они пробирались по улицам, где стояли старые покинутые дома и полуразвалившиеся хижины. Иногда на площадях или в зловещей темноте тесных переулков им встречались другие группы людей. Они походили на бандитов или воров, которые искали себе жертву, но группу Мэриан они не трогали, а если кто-то и решался проявить к ним интерес, Мэриан достаточно было вытащить из ножен меч, таинственно сияющий в тумане.
Вскоре тьма начала развеиваться, и на фоне кроваво-красного рассвета начали проступать силуэты зданий. Мэриан торопилась, ей не терпелось добраться до порта. Они ускорились. Рорк вел их по пустынной дороге, извилистой, петляющей, но достаточно безопасной, чтобы пройти по ней незамеченными.
Наконец показалась гавань: огромная, широкая, с дюжиной верфей и причалов. В красноватом утреннем тумане виднелось не меньше сотни кораблей и лодок разных размеров, причалы были узкими, некоторые уходили в гавань всего на пару ярдов, а некоторые гораздо дальше. Хотя бухта и была защищена от бурных волн, в море от берега уходил сложенный из камня волнорез.
Но Шаска видела только бушующие волны, поблескивающие под восходящим солнцем, дикие, опасные и неукротимые. Море показалось ей одновременно прекрасным, величественным и пугающим.
— Не волнуйся, Шаска, — сказал Ранульф, заметив ее беспокойство. — Оно не такое уж и страшное, если узнать его получше. Море — друг расаланцев, так что ты в надежных руках.
Шаска кивнула, и ее взгляд устремился дальше по пристани, к прилавкам, столам и палаткам, вокруг которых сновали люди. Рыбацкие лодки отчаливали за утренним уловом, а некоторые уже возвращались к берегу. Все было почти так же, как в Окуневой заводи, только гораздо более величественно. Шаска слегка поморщилась, вспомнив, чем закончилось то утро.
Молясь, чтобы это не повторилось, она прибавила шагу и вскоре заметила Ларка, который приветственно махал им рукой, пока Брэддин загружал на борт какие-то ящики. Корабль был огромным — ярдов двадцать в длину, с тремя мачтами, высокой палубой и гладким крепким корпусом. На квартердеке стоял мужчина с обветренным лицом, редкой седой бородкой, спутанными волосами и кривоватой улыбкой. Его светло-серый плащ развевался на ветру, и, несмотря на невзрачную внешность, капитан выглядел как герой старых баек и легенд.
«Увези нас из этого места, и я буду вечно называть тебя героем», — подумала Шаска, бодро шагая по причалу. Капитан грациозно сошел на пристань. Он казался удивительно бодрым для своего возраста, на вид ему было около шестидесяти.
— Леди Пэйн, — произнес он хриплым голосом, которому весьма мелодично вторил скрип деревянных мачт, и отвесил Мэриан поклон. — Судно готово. Осталось погрузить виски, и можно отплывать.
— Вы слышали, что сказал капитан, — обратилась к отряду Мэриан. — Быстрее тащите ящики!
Все засуетились: кто-то схватил остатки провизии и груза и потащил по трапу, остальные пробежали мимо них на главную палубу и взялись за привычную корабельную работу. Шаска, не зная, чем помочь, просто оглядывалась вокруг.
— Расаланская каравелла, — сообщил Ранульф. — Хорошее судно, прочное и надежное. На нем можно хоть до острова Рассвета доплыть.
— Это обычный расаланский корабль? — удивленно спросила Леши. — Я думала, у нас будет лодочка. — Девушка рассмеялась. — Он же огромный!
— Вполне обычный, юная Леши, — улыбнулся Ранульф. — Мы строим разные корабли, всегда придумываем что-то новое, чтобы лучше справляться с волнами и ветром. А лучше наших военных кораблей ни у кого нет, так что тукоранцам стоит быть осторожнее, если они собираются плыть через Милосердие Вандара.
— А они и собираются! — весело и беспечно воскликнул капитан. — Тукоранцы известные любители выпить, а любители выпить обожают выбалтывать секреты. Хотя не такой уж это и секрет. Король-воин слишком прямолинеен для всяких уловок. Он отправит через пролив одну армию, а вторую — по мосту, так я слышал. А может, нападет и откуда-то еще: людей у него много. Может, я и мрачно мыслю, но если вандарийцы его не остановят, мы обречены.
— Вам стоит отвыкать от виски, капитан, — сказала Мэриан. — Оно туманит ваш ум.
— Напротив, миледи! Я мыслю трезво, как никогда. Говорю же: у меня плохое предчувствие. Я бывал на войнах! Скоро Лукар нас всех под себя подомнет. Я подумывал доставить вас через пролив и пуститься в Теллеши или еще куда, но, говорят, на Юге тоже не все благополучно.
— С головой у вас не все благополучно, капитан. Разве вы не видите, что мы здесь с девушками и вы их пугаете? — Мэриан указала на группу девушек, которые жались к ней, словно овечки. — Мы же освобождаем их отсюда, и мне не хочется думать, что они вернутся под власть тукоранцев к концу года.
— Я просто говорю то, что вижу, миледи, — ответил капитан. — И я не один. Некоторые утверждают, что Вандар присоединится к Джаниле, а не к нам, раз уж Сокрушитель королей теперь сам калека.
Мэриан нахмурилась. Ранульф, Шаска и другие, кто еще оставался на пирсе, тоже помрачнели.
— Вы что, не слышали? — спросил капитан и недоверчиво рассмеялся. — Вы что, в пещере спали? Его же неделю назад пошинковали, как луковицу!
— Мы были в разъездах, старались держаться подальше от местных, поэтому новостей не слышали, — ответила Мэриан, смерив капитана пристальным взглядом. — Так что случилось? Амрона Дэйкара покалечили? Убили?
— Никто не знает точно, леди Пэйн. Говорят, он был в нашем военном лагере, готовился к переговорам с королем Годрином, чтобы как-то решить эту проблему. До переговоров дело не дошло, поскольку какой-то загадочный человек проник в его палатку и наделал в нем дырок. Поговаривают, что он использовал Клинок Ночи. Я бы не удивился. Не представляю, чем еще можно одолеть такого человека, как Амрон Дэйкар. — Капитан вздохнул. — В общем, сейчас его везут в Варинар. Я слышал, что грядут перемены. Новый Первый клинок. Новая эра. Они будут слишком заняты всем этим, чтобы прийти к нам на помощь.
— Но зачем им присоединяться к Тукору? — спросил Ранульф, потирая всклокоченную бороду.
Капитан молча оглядел Ранульфа, а затем улыбнулся.
— Я вас узнал, — сказал он. — Вы же тот самый исследователь. С трудом, но узнал. Думал, вас уже в живых нет. Напомните, как вас зовут?
— Ранульф Шектон.
Капитан запрокинул голову и добродушно рассмеялся.
— Вот те раз! — обрадовался он. — С удовольствием послушаю вашу историю, пока мы будем бороздить морские просторы.
Повар, категорически не признающий любой ручной труд, не связанный с пищей, застонал и удалился.
— Что касается вашего вопроса, мастер Шектон, — продолжил капитан, — то я полагаю, что вандарийцы могут обвинить нас в том, что случилось с их предводителем. Некоторые говорят, что это дело рук нашего принца Хадрина.
— Ну что за ерунда! — воскликнула Мэриан. — Принц Хадрин не настолько глуп, чтобы совершить такое.
— Вы уверены, миледи? Я слышал, что Хадрин — человек небольшого ума.
— Слышали? И все ваши собеседники, разумеется, очень осведомленные люди. Я несколько раз общалась с принцем Хадрином лично и могу сказать, что он очень сердечный и разумный человек. Но, к сожалению, когда ты сын такого мудрого короля, любое сравнение будет не в твою пользу.
— Пусть так, но винят во всем его. Он ненавидит Амрона, а ненависть толкает людей на глупости. Так или иначе, нас ждут испытания, это точно. — Он посмотрел на девушек. — Так что вам лучше начать готовиться, и побыстрее, ведь вы окажетесь в этой заварушке раньше, чем успеете оглянуться.
— Капитан! — возмутилась Мэриан. — Вы вообще слышали меня?
— Я просто говорю как есть.
— Так расскажите это ветрам и волнам и готовьте корабль к отплытию. Я не хочу здесь задерживаться.
Капитан кивнул, но, подняв взгляд, быстро помрачнел.
— Вот же… — произнес он. — А я думал, что обойдется…
Путники обернулись. К ним сквозь утренний туман приближался отряд солдат. Человек двенадцать, не меньше. Отчасти их скрывал туман, но они явно направлялись к причалу, потому что больше было некуда.
— Что происходит? — прошипела Мэриан, бросив на капитана сердитый взгляд. — Я думала, все под контролем.
— Все и было под контролем. Но сейчас идет война, миледи. У меня, конечно, есть свой человек в порту, но другие офицеры…
— Они будут нас обыскивать, — сказала Мэриан. — А мы не можем этого допустить. — Она коротко взглянула на девушек. — Поднимайтесь на борт сейчас же и спрячьтесь в трюме. Ранульф, вы тоже. Капитан, времени нет, отплываем. Я их задержу.
— В одиночку? А что, если там…
— Быстрее, капитан! Готовьтесь к отплытию! Если надо, я пробегусь по пирсу и запрыгну на борт. Ну же!
Капитан наконец-то зашевелился. Девушки взбежали на палубу, корабль начал оживать. Паруса подняли, закрепили, отдали швартовы, ящики сгрузили в трюм. Капитан громко раздавал команды с мостика.
Ранульф с девушками спустились на нижнюю палубу, но Шаска медлила. Она выглянула за борт и нашла глазами Мэриан. Судно дернулось, заскрипело и начало движение. Двое матросов подняли сходни. Корабль начал медленно отходить от причала. Послышались крики. Солдаты заметили, что корабль отплывает, и бросились к Мэриан, которая стояла перед ними как скала, сжимая меч.
Шаске ужасно хотелось помочь, только как? Она могла взять в руки илитианскую сталь, но не умела ею пользоваться. Еще нет. Сражаться с обученными солдатами — самоубийство. К тому же при себе у нее был только кинжал Мэриан.
Но Мэриан оказалась одна. Совсем одна. Шаска не сводила с берега глаз. Корабль шел параллельно причалу, но расстояние между ними неотвратимо увеличивалось.
— Стой на месте, девочка! — раздался громкий окрик за ее спиной.
Она обернулась и увидела Рорка и Квилтера, которые бежали к ней.
— Я не собиралась… — начала было Шаска.
— Просто не высовывайся, — сказал Рорк. Он ловко взобрался на бортик и спрыгнул на деревянный причал. Квилтер последовал за ним. Оба достали мечи и быстро подбежали к Мэриан, как раз когда все солдаты показались из тумана.
Они были одеты как типичные тукоранцы: в коричневые плащи с гербом королевства и легкие кожаные доспехи. Но Шаска заметила еще кое-что: зеленые пояса, украшенные серебряными шипами. Многие влиятельные дома одевали своих людей приметно, чтобы даже в большой армии было понятно, кто есть кто. Шаска видела немало таких солдат. Знала и этих. Их называли Зелеными поясами, это были военные, нанятые домом Кастор, вторым по силе после Лукаров. Касторы правили севером Тукора из Этиора, второго по величине города королевства.
Шаска наблюдала за их приближением, и в ней вновь всколыхнулись болезненные воспоминания: годы избиений, жестокости, угроз — все, что она пережила до того, как попала к мастеру Оррину. Все это происходило под крышей дома Касторов, и виновниками всех ее страданий были отец и сын — любимый всеми лорд и его героический наследник. Она усмехнулась при этой мысли.
— Эй, вы, в сторону! — проревел первый солдат. На его плече был знак командира — эмблема в форме щита. — Прикажите кораблю немедленно убрать паруса!
Мэриан не произнесла ни слова. Ее клинок из божественного металла должен был их отпугнуть, но не вышло. Командир посмотрел на нее и достал собственный меч. Шаска почувствовала, как сжалось сердце. Рорк и Квилтер заметно занервничали. Мэриан осталась невозмутима.
— Слушайте меня и делайте что я говорю! — крикнул командир.
Сталерожденный. Он был Изумрудным стражем, но не все Сталерожденные вступали в их ряды. Многие оставались в обычной армии и руководили отрядами. Командир взглянул на корабль. Шаска резко пригнулась, чтобы ее не заметили. Капитан продолжал отдавать приказы и кричал, что нужно поймать ветер.
Ранульф выбежал на палубу и бросился помогать с парусами. Наконец корабль начал набирать скорость. Расстояние между палубой и причалом становилось все больше. Еще немного — и Мэриан, Рорк и Квилтер уже не смогут вернуться на борт.
Сталерожденный дал команду атаковать. Несколько солдат ринулись немедленно, шеренгами по трое — больше не позволяла ширина причала.
Мэриан рассвирепела. С нечеловеческой скоростью, оставив Квилтера и Рорка за спиной, она бросилась на солдат. Она двигалась настолько точно и стремительно, что у тех даже не было возможность отреагировать: головы и конечности полетели в воду, окрашивая ее в красный цвет. На пирсе быстро вырос багровый вал из тел.
Остальные Зеленые пояса застыли. Даже их Сталерожденный командир словно прирос к земле, не зная, что делать. Их было больше, но в таком узком пространстве они не могли подобраться к противникам со стороны. Им пришлось бы биться трое на трое, а Мэриан сама сражалась за троих.
Отступая, она то и дело бросала взгляд на корабль, оценивая его скорость, направление движения и расстояние до причала. Командир Зеленых поясов медленно шел за ними, перешагивая через убитых сослуживцев.
Мэриан снова оглянулась. Пирс заканчивался, совсем рядом плескалось открытое море. Там, в тумане, виднелись огромные силуэты тукоранских военных кораблей, но они стояли на якоре и, похоже, пустовали.
Шаска снова посмотрела на командира Зеленых поясов. Похоже, он испугался. А может, просто прибегнул к здравому смыслу и понял, что все равно не сможет тягаться с Мэриан. Командир остановился и, быстро приняв решение, бросился обратно по пирсу. Оставшиеся солдаты последовали за ним.
Шаска нахмурилась.
«Что они задумали?»
Сбоку от нее что-то грохнуло. Это Рорк и Квилтер разбежались, прыгнули и, ухватившись за фальшборт, вскарабкались на палубу. Мэриан справилась куда изящнее.
— По-моему, я сказала тебе спрятаться в трюме, Шаска.
— Я…
— Неважно. — Мэриан уже направлялась к капитанскому мостику. — Мы можем идти быстрее?
— Ветер коварен, миледи, но мы справляемся. По утрам здесь бывает полный штиль, но скоро ветер разойдется.
Мэриан посмотрела на берег. Солдаты уже исчезли в доках, и лишь тогда Шаска поняла, почему они так стремительно скрылись. Не из трусости — во всяком случае, не только.
— Они что, собираются преследовать нас на корабле?
Мэриан кивнула.
— Определенно. Уже можно подняться, Шаска.
Шаска встала, не отрывая взгляда от окровавленного пирса, заваленного телами.
— Этот командир был Сталерожденный.
— Да. Из тех, у кого слабая кровь и мало способностей. В Тукоре таких много. Нам повезло. Наткнись мы на более опытного бойца, могли бы так и остаться там.
Ветерок всколыхнул одежду и волосы Мэриан.
— Смотрите, миледи, морской бог нам улыбается!
Матросы зааплодировали. После медленного старта корабль быстро набирал скорость и уходил в открытое море.
Шаска глубоко вдохнула морской воздух и почувствовала вкус соли на губах. Корабль качало все сильнее, волны поднимались все выше. Шаска повернулась к гавани: маленькие лодки, переполненные людьми, плыли к огромному кораблю с толстыми мачтами и белыми парусами.
Шаска отправилась с Мэриан на квартердек, Ранульф последовал за ними. Даже Леши, почувствовав оживление, выбралась из укрытия и с любопытством огляделась. Корабль шел навстречу солнцу, горизонт на востоке переливался всеми цветами радуги. Но у Шаски и остальных не было времени наслаждаться красотой.
— Они смогут нас нагнать? — спросила Мэриан, кивнув на шлюпки. Солдаты отчаянно гребли, рассекая спокойные воды гавани. Лодок было несколько десятков. Вероятно, столько же людей было на борту каждой.
Капитан сохранял спокойствие.
— Вряд ли, миледи, — ответил он. — Такая махина против моей шустрой «Нэнси»? Эти каравеллы созданы для плавания против ветра, поэтому нам не страшны никакие погодные изменения, в отличие от тех галеонов. Они могут пересесть на весла, но, чтобы сдвинуть такой корабль, им понадобятся все люди. Не сомневайтесь, мы скоро оторвемся от них.
— «Нэнси»? Так вы назвали свой корабль? — удивилась Мэриан.
Капитан с нежностью погладил штурвал.
— Да. Я знавал одну юную Нэнси, она подарила мне незабываемую ночь. Оседлала меня так же ласково, как этот корабль — волны. Я и подумал, что это стоит увековечить.
— Пожалуйста, избавьте меня от подробностей, — поморщилась Мэриан.
Солдаты все еще пытались добраться до галеона. Затевать погоню на таком корабле явно было не лучшим решением: они теряли много времени. И все же Мэриан не сводила с галеона настороженного взгляда. Вдруг она заметила Ранульфа.
— Мастер Шектон, полагаю, вам есть что сказать?
— Есть, миледи, и тут я согласен с нашим капитаном. Тукоранцы отнюдь не прирожденные моряки. Способные, да, но, даже если им повезет с ветром, они уже нас не нагонят.
— Будем надеяться, что так и есть. Неприятностей на причале было достаточно.
— В открытом море есть риск столкнуться с другими кораблями, — заметил капитан, — но если мы кого-то и встретим, вряд ли они окажутся в курсе того, что произошло в порту, так что все будет хорошо. А как только мы покинем воды Тукора, опасности останутся позади.
— Какой маршрут самый безопасный? — спросила Мэриан.
— Вдоль берега доберемся быстрее всего, но так больше шансов столкнуться с их галеонами. Вы же не торопитесь, миледи?
— Кажется, мир весь куда-то торопится, — глубокомысленно заметила Мэриан. — Все посходили с ума, но нам незачем участвовать в этом безумии. Лучше выбрать безопасный путь.
— Давайте отправимся на северо-восток к Одинокому острову, а затем повернем на юго-запад к Сталепорту. Это на пару дней дольше, но зато мы доберемся целыми и невредимыми.
— К Одинокому острову? — раздался дрожащий голос. Шаска обернулась и увидела, что к ним подошла Астрид. Откуда она взялась? — Но он же проклят. Этот безумец убил всех поселенцев…
— Да, говорят, что так, — кивнул капитан. — Но мы не станем сходить на берег, так что не бойся, девочка. Да даже если бы захотели, это было бы непросто. Там всегда штормит, высокие волны, сильные течения и непроглядный туман. Говорят, о тамошние скалы разбились тысячи кораблей. Не остров, а кладбище. Мрачное место, лучше его избегать.
— Ранульф, а вы там бывали? — спросила Леши с интересом.
— Думаешь, если бы он побывал на том острове, он сейчас стоял бы здесь? — спросил капитан. — Нет, юная леди. Добраться до острова сложно, а вернуться оттуда… — Он покачал головой. — Невозможно и вовсе.
Астрид кивнула, как будто ее опасения подтвердились.
— Лично я никогда не верил в эти истории, — заметил более практичный Ранульф. — Но добраться туда и правда непросто. Однажды я пытался, но на корабле началась такая качка, что все запаниковали. Моряки потом говорили, что в порывах ветра им слышался смех, а из тумана проглядывало лицо безумца с жуткой ухмылкой. Все перепугались до смерти, и у нас не было другого выбора, кроме как развернуться и плыть обратно.
— Да, это обычное дело. Для такого путешествия нужна команда безумцев или храбрецов — или и тех и других. Причем им еще нужно немало заплатить.
— Но зачем вообще туда плыть? — спросила Шаска, пока корабль разрезал волны, стремительно удаляясь от берега. — Кому это нужно?
— Что хочет найти любой моряк, пират или исследователь? — Глаза капитана загорелись. — Сокровища. Да-да, говорят, их там немало. Для многих такой риск оправдан. Старые пиратские сокровища, тайники и все такое. Но у мастера Шектона наверняка были свои причины. — Капитан лукаво улыбнулся искателю приключений.
— Это верно, — кивнул Ранульф. — Меня больше привлекают загадки. Они для меня гораздо важнее.
Вдруг с палубы донесся крик:
— Корабль прямо по курсу! Право руля!
Из тумана показался еще один огромный тукоранский галеон.
— Право руля! — ответил капитан, схватившись за румпель.
Корабль начал поворачивать, скрипя и покачиваясь на волнах. Грозный галеон остался по левому борту.
— Там никого нет, — спокойно произнес капитан, когда Астрид резко пригнулась и прикрыла голову, словно ожидая, что сейчас на нее обрушится град стрел. Капитан махнул рукой в сторону берега. — Их предпочитают оставлять в глубоких водах.
Восходящее солнце постепенно рассеивало туман, и тукоранский флот показался во всей красе: десятки, даже сотни кораблей, огромные галеоны и галеры с развевающимися парусами и тянущимися в небо мачтами покачивались на волнах.
Все молча глядели на корабли. Шаска никогда не видела ничего подобного. Каждый корабль был размером с дом, крепкий и внушительный. Внутри с легкостью могли бы разместиться сотни человек.
«Сколько же воинов может перевезти такое судно? И сколько кораблей нужно Расалану, чтобы победить тукоранцев?»
— Красота! День обещает быть замечательным, — произнес капитан, снова бросив на запад прищуренный взгляд. — Скоро за нами будет погоня, — добавил он, имея в виду корабль, который собирался преследовать их. — Лучше побыстрее взять курс на Одинокий остров. Тукоранцы боятся его еще больше, чем мы, и не захотят приближаться.
Он отдавал команды, а «Нэнси» ловко лавировала между военными кораблями, прежде чем выйти в открытое море. Это место называли Дрожащий простор. Говорили, что зимой вода на севере замерзает, а на юг приплывают айсберги и льдины, добираются до самого Вандара, если зима выдается особенно холодной. Шаска уже чувствовала, как вокруг холодает, а ветер усиливается, волны впереди выглядели угрожающе, хотя небо, как и заметил капитан, было ясным.
— Что, никто из вас раньше не бывал в море? — спросил Ранульф, глядя на Шаску, Леши и Астрид. Они покачали головами, и капитан разразился хриплым хохотом. — В таком случае будьте осторожны. Ваши желудки могут не выдержать такой качки. К этому нужно привыкнуть.
Шаске уже чувствовала, как в животе поднимается бунт. Она с трудом кивнула.
— Внизу есть ведро, — заметил капитан. — Лучше туда, чем на пол. Иначе придется убирать за собой. А лучше всего — опорожняйте свои желудки за борт, но смотрите не свалитесь. В этих водах водятся акулы и другие опасные твари, и они не прочь полакомиться девицами. — Он зловеще ухмыльнулся, продемонстрировав гнилые желтые зубы. — К тому времени, как мы вас вытащим, вы, возможно, станете вдвое легче.
Он снова рассмеялся, а Мэриан покачала головой.
— Не слушайте его, он просто пугает.
— Так и надо. Море не церемонится с тем, кто с ним не знаком, так что вам придется быстро обвыкнуться. Когда волны поднимутся выше, сразу спускайтесь в трюм, даже если вас не мутит.
— Насколько выше? — обеспокоенно спросила Астрид.
— Прилично. Не думайте об этом. Просто держитесь крепче.
Мэриан повела девушек вниз. По пути она что-то прошептала капитану, но тот лишь пожал плечами и вернулся к своим делам. Ранульф по просьбе капитана остался на палубе.
— Хочу послушать твою историю, Шектон. Ты посмотри на себя: кожа да кости. Держу пари, тебе есть что рассказать.
Остальные отправились в трюм, потому что качка уже начала делать свое дело. Мэриан сказала, что все люди реагируют по-разному. И действительно: Астрид, к собственному удивлению, держалась молодцом, Шаску немного мутило, а вот Леши сразу же устремилась к заветному ведру и не выпускала его из объятий следующие несколько часов. Шаска представила, каким неприятным станет для нее это путешествие.
Во всей этой суматохе они даже и не вспомнили самую важную вещь.
Они были свободны. Шаска впервые в жизни покинула тукоранскую землю.
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Глава 26. Элион

Оставив позади речные земли, они оказались в самом сердце Вандара. Всюду виднелись поселения и фермы, на многие мили вокруг простирались поля, на которых местные трудились круглый год, чтобы обеспечить жителей Вандара пищей.
Через эти земли проходил Большой восточный тракт, он соединял Варинар и города вокруг озера Эшина с восточными областями королевства и вел на юг до Ржавомостья и дальше — до Бурого порта на юго-востоке Вандара. Всего почти две тысячи миль: местами это была раскатанная двухколейная дорога, вблизи городов ее расширили и вымостили камнем. Тракт огибал холмы, пересекал реки и широкие долины, в которых прятались сотни деревень и деревушек, дающих приют путешественникам и торговцам.
Оставив позади речные земли, отряд быстро вышел на тракт: тот поворачивал на юг к Ржавомостью. Добираться по большой дороге было ощутимо быстрее, и хотя Литиан предложил воспользоваться другими, менее оживленными путями, Амрон, снова способный принимать решения, отверг эту идею.
— В некоторых местах проходы слишком узкие, а в это время года там вообще бывает не протолкнуться. Пусть по ним везут зерно и мясо, как полагается. Мы пойдем по дороге.
Прошло пять дней с тех пор, как Амрон очнулся, и теперь они могли наконец ускориться. На дороге их встречали толпы местных, жаждущих узнать хоть что-то о здоровье Первого клинка. Видя это, Амрон Дэйкар собрал небольшой совет прямо у себя в повозке, чтобы решить, как лучше поступить, и высказать соображения, которые занимали его уже несколько дней. К нему присоединились Элион, Литиан, сэр Боррус и сэр Киллиан.
Сэр Боррус, высокий и широкий в талии, держал грудь колесом и редко унывал. Голова у него была абсолютно лысой, но грудь покрывали густые волосы. Люди часто шутили, что боги создали этого человека, будучи навеселе, раз так странно распределили его растительность. Боррус не обижался на шутки, ведь сам умел шутить не хуже.
У сэра Киллиана же, напротив, а длинная золотистая шевелюра всегда лежала ровно. Сложение у него было крепкое, тело подтянутое, суровый взгляд быстро сообщал собеседнику, что шутить с ним не стоит. Сэр Киллиан отличался надежностью, прямолинейностью и глубокой преданностью рыцарям Варина. Они с сэром Боррусом были наследниками своих домов, обладали определенной политической властью и мастерски владели мечом. В молодости они воевали вместе с Амроном, как и Литиан, и их связывали тесные дружеские узы.
— Я хочу показаться людям, когда будем проезжать мимо, — сообщил Амрон, глядя на собравшихся в повозке мужчин.
Артибус стоял позади, притворяясь, что готовит какое-то снадобье, но все знали, что он следит за своим пациентом, как сокол.
— Может быть, я даже остановлюсь и поговорю с людьми, чтобы их успокоить. Одни говорят, что я уже умер, а больничная повозка уже давно просто катафалк. Другие говорят, что я скоро умру и мы торопимся домой, чтобы я успел попрощаться с родными. Я собираюсь развеять эти слухи, но сначала хочу узнать ваше мнение по этому поводу.
Мужчины задумались. Первым откликнулся сэр Боррус.
— Отличная идея! — Его энергичный голос гулко разнесся по небольшому пространству. — Я уже несколько дней смотрю, как люди плачут у дороги, это невыносимо. И не только женщины и дети! Взрослые мужчины стоят на коленях, сложив руки, и молят Павших, чтобы ты вернулся живым и здоровым. Будет справедливо показать им, что их вера не была напрасной.
Амрон кивнул.
— Они имеют право знать.
— Но не забывайте о том, что это может быть опасно, — вмешался Литиан. — Если вы покажетесь на публике, то станете уязвимы. А если убийца затаится среди людей и нападет, когда вы будете проходить мимо?
— Мы его защитим, Литиан, — веско ответил сэр Боррус. Он не был таким крепким, как Амрон, но по массе и пропорциям нисколько не уступал своему лорду. — Не волнуйся так. В нашем отряде около двух десятков Сталерожденных, а еще с нами Изумрудные стражи. С ним ничего не случится.
— Возможно, это и так, — тихо, но отчетливо заметил сэр Киллиан, — но есть еще один момент. Не исключено, что второго нападения не случилось именно благодаря этим слухам. К чему нападать на того, кто и так при смерти? Если ты покажешься на людях вполне живым, это может спровоцировать убийц.
— Я понимаю, о чем ты думаешь, Киллиан, но не согласен с тобой, — возразил Амрон. — Я уже говорил вам всем, что цель атаки — выборы нового Первого клинка. Я в этом уверен.
— Не совсем, — ответил Киллиан в своей привычной манере, почти не шевеля губами. — Ты изучал правила, Амрон?
— Конечно.
— Тогда ты должен знать, что в подобном случае уходящему на покой Первому клинку будет предоставлена возможность сохранить титул за собой. Если это произойдет, тебе придется побороться за него с последним кандидатом. А если, как ты полагаешь, тебя попытается сместить другой дом, то с их стороны было бы разумно закончить начатое, чтобы ты уже не смог создать им проблем в будущем.
— Я это понимаю, Киллиан.
— И все же хочешь показаться людям?
— Тебя могут снова попытаться убить, — подчеркнуто добавил Элион.
— Я понимаю, — повторил Амрон, — но не собираюсь сидеть сложа руки и делать вид, что меня это не касается. Возможно, я сейчас не в лучшей форме, но у меня все еще есть голос, и это важно. Я остаюсь лордом дома Дэйкар и не позволю Северу погрузиться в хаос и разруху. Люди должны видеть меня. Они должны знать, что я жив и здоров и по-прежнему не последний человек в этом королевстве.
— Вот это правильно! — воскликнул сэр Боррус. — Пусть радуются, а не скорбят, так и дорога домой станет приятнее. Я не видел Вандар в таком трауре с тех пор, как… — Он запнулся и смущенно огляделся.
Элион понял, почему он замолчал.
«С тех пор, как умерла мама».
— Нельзя забывать и про Агарат, — задумчиво произнес Литиан, нарушив неловкое молчание, и почесал гладко выбритую щеку. — Они тоже могут быть замешаны в этом. Если вы покажетесь, это может спровоцировать еще одну атаку.
Сэр Киллиан заметно напрягся, Амрон это заметил.
— Что случилось, Киллиан?
Киллиан глубоко вздохнул.
— Есть еще одна новость. Мне сообщили, что сегодня рано утром у Черного берега заметили двух драконов. Они полетели вглубь страны, почти долетели до Красной вершины, а потом развернулись. Мне сказали, что там уже зарядили катапульты, били тревогу, людей отправляли в укрытия. Сэр Томос даже надел свои доспехи из божественной стали и бросился к воротам, готовый встретить драконов в одиночку.
— Томос — глупец, если думает, что сможет справиться с драконом. Не говоря уже о двух, — усмехнулся Боррус.
— Немногие смогут, Боррус, — с упреком сказал Литиан. — Я считаю, что он поступил отважно.
Боррус смолчал и пожал плечами. Среди бывалых рыцарей, прошедших через сражения, принято с некоторым пренебрежением относиться к молодым, еще не познавшим битв. Томосу было немного за тридцать, во время войны он служил оруженосцем и не участвовал в сражениях, однако теперь все считали его талантливым и гордым воином. На турнирах и в поединках он сходился с Алероном на равных.
— На драконах были ездоки? — поинтересовался Амрон.
Киллиан кивнул.
— Это не дикие драконы, Амрон, с ними Огнерожденные, и они летали там не просто так. Один дракон, говорят, был просто огромный. Некоторые даже утверждают, что на нем летел сам Марак, но я в это не верю. У лорда Гнезда есть для этого подчиненные, и, если верить слухам, их становится все больше. Как и драконов. Говорят, Связующий камень набирает силу. Меня это беспокоит.
— Меня тоже, — поддержал Литиан. — Огнерожденные не к добру так осмелели.
— Это же разведчики, — пожал плечами Боррус. — Так всегда было.
Литиан озадаченно покачал головой.
— Они не залетали вглубь континента уже много лет, Боррус. Они как акулы — чувствуют кровь издалека. Я отправлю сообщение лорду Пентару, чтобы он укрепил позиции на побережье.
Он повернулся к Амрону, и тот кивнул. Лорд Порус Пентар был отцом сэра Томоса, правителем Красной вершины и главным защитником Черного берега. Если разведчики Огнерожденных вернутся, будет по меньшей мере разумно показать свою силу.
— Возможно, пришло время отправить послов, — задумчиво произнес Амрон, потирая заросший подбородок. — Молчание между королевствами слишком затянулось, оно порождает подозрения и страхи. Не стоит их множить. — Он повернулся к Литиану. — Я хочу, чтобы ты отправился в Эльдурат к королю Дулиану. Я планировал сделать это сам после переговоров с Джанилой и Годрином, но боги решили иначе. Я не вынесу такого путешествия, тебе придется поехать туда вместо меня.
Литиана, вполне ожидаемо, эта просьба не обрадовала.
— Я не хочу вас оставлять в такое время, — сказал он. — А как же Песнь Первого клинка? Я должен помочь Алерону. Не могу же я все бросить…
— Ты ничего не бросаешь. Это не просьба, Литиан, это приказ. И потом, ты сам сказал, что не будешь участвовать в состязании. У меня есть защита, и сейчас я не нуждаюсь в твоей помощи. — Он схватил капитана за руку. — Ты должен это сделать, Лит. Когда дело касается переговоров с королем и его советом, я никому не доверяю больше тебя.
Литиан вздохнул.
— Меня там знают, Амрон. Не так хорошо, как тебя, но все же знают. Они не будут мне доверять.
— Будут, Литиан, потому что ты им не дашь повода к недоверию. Ты поедешь туда, чтобы послушать, что они скажут, и передать им, что мы не собираемся с ними воевать. Мы соблюдаем мирный договор, подписанный королем Теллионом. Но если они сами решат нарушить границу, мы не сдадимся, это точно. Ты поедешь туда как посланник, а не как воин. Если они действительно так дорожат своим законом чести, как говорят, с тобой ничего не случится.
Литиан не успокоился, но спорить не стал. Он подумал немного и кивнул.
— Если это приказ, милорд, то я все сделаю.
— Я знаю, что все будет хорошо. — Амрон улыбнулся ему и оглядел остальных. — Возьми с собой сэра Борруса. Он умеет себя вести, это настроит их на спокойный лад. К тому же едва ли они захотят связываться с кем-то столь внушительным.
— Амрон, я должен выразить протест… — начал Боррус.
— Не должен, — невозмутимо ответил Амрон. — Твои протесты только отнимут у нас время. Ты отправишься с капитаном Литианом. Это приказ.
Могучий Боррус вдруг показался совсем маленьким. Он коротко кивнул, и лорд Дэйкар продолжил:
— Сначала езжайте в Красную вершину и возьмите с собой сэра Томоса — если, конечно, лорд Пентар даст разрешение, — а затем к Южному дозору. Оттуда вы переплывете Красное море и высадитесь в Драконьем утесе. Там вас встретят агаратцы и сопроводят до Эльдурата.
Литиан и Боррус молча кивнули, но Элиона тревожил план отца. Если агаратцы хотят войны, не опасно ли отправлять трех своих лучших рыцарей прямо в их логово? Он не стал задавать этот вопрос, решив, что отец, без сомнения, все обдумал. Нападение на тех, кто путешествует под белым флагом, поднимет на войну весь Север. Даже конфликт между Тукором и Расаланом отойдет на второй план. «Может, он этого и хочет? — цинично подумал Элион, хотя и знал, что это не так. — Это решило бы пару проблем».
Элион отогнал эти мысли, а отец тем временем продолжал:
— И лучше бы вам путешествовать без доспехов.
Боррус недовольно нахмурился.
— Амрон, это же безумие. Ты же не думаешь, что мы оставим все наши…
— Именно так я и думаю, Боррус. Это лишний груз, в мирных переговорах совершенно ненужный. Езжайте налегке. Там жарко, вы мне еще спасибо скажете.
— А как же мечи? Ты хочешь, чтобы мы и их оставили?
— Нет, Боррус, клинки, мечи и кинжалы можете взять. Доспехи мы отвезем в Сталелит. Я хочу, чтобы вы отправились как можно быстрее. Если вы приедете в Агарат в полных доспехах, это всех только разозлит. Один человек может спровоцировать драку, а сейчас достаточно искры, чтобы разгорелось пламя. Так что отправляйтесь в Красную вершину, заберите Томоса и езжайте дальше.
— А если Томос не захочет ехать? — спросил Боррус.
— Ты же знаешь Томоса. Он не робкого десятка. Он всегда хотел попасть в Агарат, так что сейчас у него есть шанс.
Литиан молча кивнул, спокойно обдумывая сказанное.
— Дорога до Эльдурата займет три-четыре недели, — сказал он. — И это если все пройдет хорошо. Мы не вернемся в Варинар еще месяца два. К тому времени Песнь уже будет спета.
— Так и будет, — согласился Амрон. — И волей Падших Алерон займет мое место.
— Да, — ответил Боррус. — Алерон займет место Первого клинка, король Дулиан проявит мудрость и доброту, Джанила и Годрин осознают свою неправоту и неожиданно помирятся, и все мы будем жить долго и счастливо. Это и есть твой план, Амрон?
Он усмехнулся, а Амрон бросил на него холодный взгляд.
— Не до шуток мне, Боррус. Мы делаем все, что можем, в том, что от нас зависит, а если что-то пойдет не так, будем разбираться. Король Джанила совсем помешался на идее вторжения в Расалан, это уже очевидно. По ту сторону пролива назревает катастрофа. — Амрон вздохнул. — Я уже чувствую запах крови и металла. Но что мы можем сделать?
«Можно было бы присоединиться к ним», — подумал Элион. Такой вариант, хоть и неприятный, казался все более привлекательным, особенно если это поможет избежать кровопролития. Но если Вандар отправит армию на помощь Джаниле, то на юге их собственные земли могут остаться без защиты. Конечно, все это было непросто, и сейчас казалось, что простого решения нет.
«Это война, Элион, — представил он ответ отца. — Война — это всегда непросто». Несколько минут все молча обдумывали, что делать дальше.
— На этом все, — наконец сказал Амрон. — Киллиан займет место Литиана и поведет нас домой. Элион останется с отрядом и продолжит присматривать за принцессой и ее свитой. — Амрон по-отечески усмехнулся. — Мне сказали, что он хорошо справляется с этой задачей.
— Даже слишком хорошо, — подмигнул Боррус, толкая Элиона в бок. — Похоже, леди Мелани он понравился.
Элион сдержал улыбку. По правде, леди Мелани ему тоже нравилась. Они часто посматривали друг на друга, улыбались и наслаждались обществом друг друга, когда вечерами отдыхали в тавернах. Она вела себя просто, не зазнавалась, как часто делали люди ее круга. Она была умна, остра на язык, но вместе с тем элегантна и доброжелательна. У Элиона пока не появился четкий план, но его тянуло к этой девушке. И тянуло сильнее, чем он думал. Он улыбнулся, опустив глаза, чтобы не выдать своих мыслей.
— Думаю, тут Элион был первым, — усмехнулся Литиан, подмигнув юноше. — В конце концов, именно из-за нее нашему парню чуть не свернули челюсть.
— Неужто? — Боррус нахмурился. — Как это случилось?
— Приберегу эту историю для дальней дороги, — ответил Литиан. — У нас будет много времени.
Боррус кивнул.
— Хорошая идея. Надеюсь, ты продумаешь маршрут так, чтобы мы останавливались в хороших местах. Я люблю спать на мягких кроватях и не стесняюсь об этом заявить.
— Сделаю все, что смогу, Боррус.
Повозка замедлилась, и снаружи послышался гул. Артибус посмотрел в окошко, за которым сидел кучер.
— Что там? — спросил лекарь.
Возница наклонился и заглянул в окошко с другой стороны.
— Мы подъезжаем к Перекрестку Айрина, мастер Артибус. Там уже толпа собралась.
— Отлично! — воскликнул Амрон. — Это лучшее место для того, чтобы показаться людям.
— Прямо сейчас? — Артибус заволновался. — Вы уверены, что это хорошая идея?
— Думаешь, я не готов?
— Вы не спрашивали моего мнения, прежде чем принять решение, но я закрою на это глаза.
— А сейчас спрашиваю.
— Задним числом.
— Да ладно тебе, не ворчи. Ты же явно против.
— Конечно, я против, Амрон, но вы меня не послушаете — так какой смысл? Я могу только сказать, что, если вы собираетесь показаться людям, вам надо привести себя в порядок. Не просто повязки сменить, а еще побриться и помыться. Я привычен к разным запахам, а вот у других желудки могут не вынести таких изысков.
Амрон вопросительно посмотрел на остальных.
— В его словах есть смысл, — согласился сэр Киллиан. Он повел носом. — Запах… надо бы убрать. Возможно, стоит и принарядиться. Например, надеть свободные штаны и плащ Варина. Вы же Первый клинок Вандара, для них вы герой. Если уж решили себя явить, то покажитесь им благородным рыцарем.
Амрон покачал головой.
— Я не собираюсь приукрашать правду, — сказал он после продолжительного раздумья. — Я приведу себя в порядок, когда остановимся на ночлег, но до замка Греймонт еще далеко. Если хотите, можете накинуть мне на плечи плащ, но больше мне ничего не надо. Я хочу, чтобы они меня увидели, и все.
Он говорил так, что не поспоришь. Боррус, не долго думая, снял свой плащ и накинул на плечи Амрона. Они аккуратно прикрыли складками самые страшные раны и прислонили к постели Амрона Меч Варинара. Это оказалось непросто, Боррусу с Киллианом пришлось повозиться с клинком в четыре руки. Хотя они могли легко управляться с любым оружием из божественной стали, клинки Вандара — другое дело: привыкнуть к ним сложнее, и лишь Первый клинок может поднять их без труда.
Когда приготовления были закончены, задняя часть повозки открылась, а по бокам тут же появились двое стражников. За ними стоял экипаж принцессы Амилии. Один из Изумрудных стражников подбежал узнать, что произошло. Литиан быстро рассказал ему последние новости, стражник кивнул и ускакал прочь. Через пару секунд Амилия высунулась из окна повозки и помахала встречавшей их толпе.
Наконец процессия снова тронулась. Впереди ждал Перекресток Айрина — этот большой город располагался в восточной части Срединных земель, прямо на Большом восточном тракте. Говорили, что на этом месте погиб великий король Айрин, младший сын Варина. Многое в городе напоминало о нем — от названий улиц до зданий и статуй на площадях. Тракт насквозь проходил через весь город, и сейчас по обеим сторонам дороги собралась взволнованная толпа местных жителей.
В воздухе чувствовалось предвкушение, трепещущая надежда, что мрачные слухи вот-вот развеются. Люди как будто знали, что сейчас появится Амрон Дэйкар. Элион услышал, как впереди кто-то затянул «Песнь о короле Айрине» — ему всегда нравилась эта красивая и немного грустная мелодия. Потом зазвучало «Эхо титанов», и все сразу начали подпевать. Элион посмотрел на отца. В глазах Амрона читалось волнение.
Элион попытался представить, о чем в эту минуту думает его отец. «Как они меня примут? Будут ли они относиться ко мне как прежде, когда увидят меня таким?»
Пение становилось все громче. Люди стекались с соседних улочек, чтобы тоже занять места вдоль главной дороги. Через несколько секунд колонна добралась до первых зрителей, и те смогли заглянуть в повозку. Перед ними был Первый клинок — сидел в красивом синем плаще, рядом с ним сверкал и испускал дымку Меч Варинара. Израненное драконьими когтями лицо освещала улыбка. Люди пришли в восторг: принялись кричать, подхватывать слова песни, воздели руки к небесам. Вверх устремились поднятые мечи, дети выбежали на дорогу и засеменили за фургоном, держась на почтительном расстоянии, под наблюдением рыцарей Варина и Изумрудной стражи.
Город переполняло ликование, Элион никогда такого не видел. И все же он упорно вглядывался в толпу, крепко сжимая рукоять меча.
«Быть может, ты здесь? — думал он. — Покажись, трус! Выходи и сражайся!»
Никто не вышел и сражаться не стал. Колонна проехала по городу под веселый гомон, смех и ликование. Дети еще долго провожали отряд, но когда последние дома начали исчезать из виду, их тоже потянуло обратно домой, где все еще долго вспоминали о том, как Амрон Дэйкар восстал из мертвых и как Жемчужина Тукора осветила их всех своим сиянием.
С того дня подобные встречи с жителями городов продолжились до самого конца поездки, но для Литиана и Борруса время в отряде подошло к концу. Они уехали в тот же день — отправились на юг через широкие луга, и, глядя, как они скачут по открытой местности, Элион не мог отделаться от единственной, навязчивой и тревожной мысли:
«Увижу ли я их снова?»
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Глава 27. Шаска

Леши снова застонала и скривилась.
— Ненавижу эту лодку, будь она проклята!
Шаска сидела рядом и гладила ее по спине, водя ладонями по кругу: за последние несколько дней они выяснили, что это помогает заглушить самые тяжелые приступы тошноты. А такие приступы с Леши случались часто.
— Все будет хорошо, Леши, мы почти добрались. Еще одна ночь — и все.
Леши слабо улыбнулась, посмотрела на Шаску и продолжила бормотать что-то себе под нос.
Астрид, сидевшая напротив них с книгой в руках, казалось, совершенно не замечала качки и выглядела несколько раздраженной.
— Поднимись на палубу, Леши, — назидала она. — На свежем воздухе тебе станет лучше. Иди на палубу, прошу тебя.
Леши посмотрела на Астрид так, будто та оскорбила ее покойную мать.
— Я уже ходила! Ты что, не понимаешь? Куда бы я ни пошла, я все равно останусь на этом богами проклятом корабле.
Астрид скривилась.
— Обязательно сквернословить?
— Это не ругательство, Астрид, — фыркнула Леши. — Поверь мне, ты не хочешь услышать, как я могу ругаться.
Сущая правда. Невинная внешность Леши оказалась обманчива, а ее отборной брани изумлялись даже матросы.
— Знаешь, Леши, если бы ты работала у меня в доме, тебя бы за такое поведение строго наказали.
Астрид высокомерно задрала подбородок. Она часто так делала, и это раздражало и Шаску, и Леши. Астрид напоминала тех противных хозяек, у которых они раньше работали, и по опыту Шаски таких хозяев обычно ненавидели все слуги от мала до велика.
— Если бы я работала у тебя, Астрид, с тобой, скорее всего, приключился бы несчастный случай. Например, ты упала бы с лестницы или вывалилась из окна… — Леши сжала губы и пробубнила: — Или получила бы нож в спину.
Астрид зло сверкнула глазами.
— Это что, угроза? Ты мне угрожаешь?
Леши равнодушно посмотрела на нее, пожала плечами и снова скорчилась в приступе рвоты.
Астрид еще несколько минут вышагивала с книгой в руках по маленькой темной каюте, заставленной по бокам двухъярусными койками, бормоча себе что-то про неблагодарность и плохое воспитание и яростно перелистывая страницы. В свои двадцать два года она вела себя как женщина втрое старше.
— Все, я больше не могу это терпеть, — наконец отрезала Астрид, захлопнула книгу и направилась к двери. — Мне нужно выйти на воздух.
Но как только она потянулась к ручке, дверь распахнулась и в проеме появилась Мэриан, едва не задевая макушкой низкий потолок. Ее серый плащ четко вырисовывался на фоне тусклого коридора.
Корабль качнуло, и Астрид, потеряв равновесие, неуклюже завалилась прямо на койку. Мэриан же невозмутимо стояла в дверях, слегка покачиваясь в такт волнам. Она взглянула на скорчившуюся над ведром Леши, которую Шаска все еще сочувственно гладила по спине.
— Бедняжка, — сказала она. — Так и не смогла ничего съесть?
Леши попыталась собраться, чтобы предстать перед наставницей в наилучшем свете.
— Со мной все хорошо, — сказала она. — Когда мы начали подниматься по течению, мне вроде стало немного лучше.
В тот день они вошли в устье реки Иззун — извилистой, змеящейся больше чем на сотню миль вглубь королевства. Она вела от побережья до самого Расалана. Ранульф рассказывал, что ее назвали в честь морского чудовища, гигантского кальмароподобного существа, которое когда-то нападало на моряков в этих водах. Астрид, разумеется, сразу ударилась в панику, решив, что их корабль тоже может потонуть. Чтобы хоть как-то ее успокоить, капитан дал ей книгу, где описывались способы борьбы с глубинными чудовищами. Это была священная книга для всех расаланских моряков, но Астрид она не помогла. Вместо этого она узнала, что, помимо кальмаров, на дне водится «пугающе бесконечное» множество разных тварей — какой уж тут покой.
К вечеру пятого дня путешествия они были уже на полпути вверх по Иззуну. Шаска весь день провела на палубе, разглядывая берега. Корабль плыл по центру реки, широкой, почти в милю. Говорили, что дальше река сужается и берега там можно будет разглядеть получше, но уже начало темнеть, и видно было разве что мерцающие огоньки прибрежных поселений и фортов, а еще силуэты других кораблей, медленно скользящих по черной воде.
Мэриан зашла и закрыла за собой дверь. В каюте было темно, ее освещали только две настенные лампы на китовом жиру.
— Капитан говорит, что мы должны добраться до Талана к рассвету. Поверьте, вас ждет потрясающее зрелище. — Она улыбнулась Леши. — Надеюсь, оно окупит твои страдания.
— Они и так не напрасны, миледи, — ответила Леши. — Я бы хоть год провела на этом корабле, только бы убраться из Тукора.
Шаска решительно кивнула, а Астрид с сомнением опустила глаза. Похоже, она скучала по прежней жизни и частенько порывалась командовать Филлис и Марной. Начинало казаться, что Астрид, может быть, решит пойти с ними и не останется учиться. В глубине души Шаска даже порадовалась этой мысли.
Даже на корабле, несмотря на чувствительный желудок Леши, они продолжали тренироваться. В первый день, когда они сбежали с тукоранского побережья и отправились к Одинокому острову, Мэриан решила проверить их выносливость и умение балансировать. Погода была безветренной, и она приказала им бегать по палубе, к всеобщему недовольству матросов. Задача оказалась непростой: все три девушки несколько раз падали, не в силах удержаться на ногах из-за качки.
Затем Мэриан по очереди давала им свой кинжал, и они бежали снова. Металл сразу действовал: они становились более устойчивыми и ловкими и без труда обегали всю палубу. Леши почувствовала, что прикосновение к божественной стали немного облегчило ее тошноту. «Это поможет тебе продолжить тренировки, — сказала ей Мэриан. — У нас впереди еще несколько дней пути, и нам нельзя тратить это время».
Мэриан придумала еще несколько испытаний: одни развивали физическую силу, другие — силу духа. Как и в Чернолесье, она старалась помочь девочкам справиться со страхами.
— Вы должны уметь смотреть на все спокойно. Страх — это нормально, и он будет бушевать внутри вас, но это не повод выставлять его на всеобщее обозрение. На службе короне вы должны быть невозмутимы. Если поддадитесь страху, то не сможете выполнять свои обязанности.
На второй день погода испортилась, начался шторм, и капитан попросил всех пассажиров спуститься в трюм. Мэриан отказалась и приказала всем трем девушкам остаться на палубе, несмотря на ледяной ливень и чернеющее небо. Капитан, который во время шторма оставлял свою привычную добродушную болтливость, посерьезнел и сказал Мэриан, что это не место для тех, кто никогда не был в море.
— Они упадут за борт и в этих волнах погибнут! — бросил он, перекрикивая ветер. — Леди Пэйн, вы меня слышите? Это будет на вашей совести.
Мэриан пропустила его слова мимо ушей и велела девочкам встать в передней части судна в одном нижнем белье. Море было похоже на монстра, мечущегося в приступе необузданной ярости. Огромные волны высотой с мачту с ревом обдавали корабль ледяными брызгами, готовые поглотить «Нэнси» и утащить в пучину. Волны обрушивались на палубу, затапливая ее и срывая все, что не было закреплено.
Девочки стояли на носу корабля. Никто не подумал, что у Леши может обостриться морская болезнь, у Шаски — проблемы с легкими, а Астрид начнет жаловаться. Всем велели держаться за что угодно и изо всех сил. Хотя Шаска подозревала, что Мэриан все контролирует и, если что, успеет вмешаться, ей было очень страшно.
Но так здорово! Лучшее, что с ней случалось!
Когда испытание закончилось, Шаска вернулась в каюту продрогшая до костей, но не могла сдержать широкой довольной улыбки. Леши тоже была в восторге от того, что смогла пройти через это испытание. Только Астрид выглядела побитой и загнанной, с ее губ то и дело срывалось что-то нечленораздельное. Мэриан окинула подопечных оценивающим взглядом и, заметив Астрид, разочарованно покачала головой. В очередной раз Астрид доказала, что не может справиться со своими страхами. Ее шансы показать, что она чего-то стоит, таяли с каждым днем.
Время шло, и на третий день Одинокий остров, окутанный туманами и штормовым морем, остался позади. Они быстро приближались к расаланскому побережью. Погода улучшилась, но волны не утихали, и корабль все так же бросало из стороны в сторону, словно мячик, которым море решило поиграть.
Мэриан предложила девочкам новое задание.
— Лезем на мачты, — скомандовала она. — Сначала на кормовую. Это самая маленькая, она сзади. Потом на фок-мачту. — Она показала вперед. — Потом на главную, вот сюда. — Она хлопнула по толстому шесту в центре корабля.
Девушки взволнованно переводили взгляд с одной мачты на другую. Астрид вздрогнула, Леши глубоко вдохнула морской воздух и тут же скорчилась в рвотном позыве. Похоже, она не очень любила высоту.
— Мы можем использовать кинжал? — спросила Шаска.
Мэриан покачала головой.
— Вам понадобятся обе руки, и это не проверка ваших навыков обращения со сталью. Это проверка вашего характера. Время для кинжала еще придет.
Они направились на корму. Капитан стоял на квартердеке, лениво держась за румпель. Несколько человек, включая Ранульфа, собрались посмотреть, как девушки по очереди поднимутся на бизань-мачту и разберутся с такелажем. В толстом деревянном столбе были вырезаны специальные опоры для рук и ног. Там же висели веревки и сети, но подъем предстоял сложный.
Сердце Шаски стучало как сумасшедшее. Она карабкалась, не глядя вниз, и с каждым движением ей становилось все страшнее. Волны казались спокойными, но наверху качка ощущалась так сильно, что Шаска боялась упасть в море. Наконец девушка добралась до вершины — даже на самой маленькой мачте было очень высоко — затем осторожно спустилась вниз. Внутри у нее все клокотало, но она старалась не показывать этого. Когда пришла очередь Леши и Астрид, Шаска ободряюще улыбнулась и взяла их за руки. Она никогда не думала, что боится высоты, но, по правде, она никогда и не забиралась высоко, и задание Мэриан открыло ей глаза.
Высота ей не понравилась ни капельки.
Астрид испытание снова далось с трудом. В конце концов она все-таки справилась, но не без помощи громогласных подбадриваний с палубы. Леши, несмотря на морскую болезнь, тоже забралась наверх. Всем троим было неприятно отрываться от земли. Мэриан заметила это и указала на другой конец корабля.
С фок-мачтой, как и ожидалось, было сложнее, и только Шаска смогла преодолеть страх и подняться наверх. Остальные поднялись примерно на три четверти, но у них быстро онемели руки, и они вернулись вниз. Когда пришло время лезть на грот-мачту, волны усилились, и капитан решительно свернул все мероприятие.
— Прошу прощения, леди Пэйн, но я настаиваю. Я не хочу вмешиваться в ваше обучение, но мне бы не хотелось, чтобы пассажир умер на борту. Примета плохая. Я матросов-то туда не отправлю в такую погоду, а девчонкам там тем более сейчас делать нечего. Придумайте что-нибудь другое.
Девушки мысленно поблагодарили капитана и поспешили убраться с палубы, как раз когда на нее упали первые капли дождя.
Потом были и другие испытания, но самым значимым стала боевая подготовка. Когда корабль лег на курс вдоль скалистого побережья Расалана, Мэриан организовала тренировку на палубе. Выбрала самые тяжелые мечи, которые смогла найти, и раздала их ученицам. Затем она начала обучать их защищаться и атаковать. Моряки с удовольствием наблюдали это зрелище.
— Не волнуйтесь, — сказала Мэриан, глядя на толпу людей, которые собрались на квартердеке и довольно ухмылялись, обнажая редкие зубы. — Когда вы учитесь чему-то новому, вы всегда выглядите глупо. Но вы превзойдете их всех. Рорк и Квилтер, конечно, отличные фехтовальщики, но остальные — такие же новички, как и вы.
Тренировка началась под шум веселых возгласов и беззлобных подначек. Было видно, что это задание давалось девушкам очень непросто. Даже Шаска, обычно самая ловкая, чувствовала себя неуклюжей, когда ей приходилось менять стойку или отражать удары. Иногда она спотыкалась и падала на палубу, вызывая всеобщее веселье, но не отступала и делала все, что ей говорили. Вскоре она начала переходить из одной позиции в другую очень изящно и уверенно. Остальные тоже улучшили результат, хотя и начинали с более низкого уровня. Но Мэриан не ждала от учениц многого. Она была спокойна и терпелива и после каждого упражнения объясняла девочкам, что получилось хорошо, а над чем еще нужно поработать.
Леши тренировки давались особенно трудно: помимо основной задачи ей приходилось непрестанно бороться с морской болезнью. Мэриан разрешила ей взять кинжал из божественной стали, чтобы справиться с головокружением. Благодаря этому ее тренировки стали короче, но значительно эффективнее.
Астрид, напротив, успокоилась и собралась с духом. Если преодолевать страхи ей оказалось сложно, то простые движения она повторяла уверенно и с каждым разом все лучше и лучше. Повторение упражнений и строгая дисциплина должны были стать важной частью их жизни. Мэриан сказала, что это значительно поможет им в будущем. Толпа зрителей разошлась задолго до окончания тренировки, и это можно было счесть хорошим знаком. Затем Мэриан отвела девушек вниз, чтобы они могли перекусить, и продолжила наставлять их в теории. Девушки внимательно слушали ее, склоняясь над мисками с рыбным супом.
— Существует пять основных стоек, которые используют Сталерожденные. Вы знаете, о чем я говорю?
— Защита, атака, скольжение, рывок и стойка мощного удара, — быстро ответила Астрид, вздернув подбородок и улыбнувшись.
— Впечатляюще, Астрид. Это основные стойки, которым обучают рыцарей Варина, Изумрудных стражников и даже наших Солнечных плащей. Есть разные адаптации и более специфические стойки, но эти пять — самые основные. Однако вы не будете изучать ни одну из них.
Девушки озадаченно переглянулись.
— Не будем? — переспросила Шаска.
Мэриан покачала головой.
— Эта техника боя была придумана для дуэлей. Сталерожденные обожают всякие поединки и состязания, вы и сами видели, как они каждый год…
— И мы не сможем участвовать? — перебила ее Леши.
Астрид рассмеялась.
— Ну что за глупый вопрос! Конечно нет. Мы женщины, Леши, а женщинам не разрешается участвовать в состязаниях.
— Не стоит грубить, Астрид.
— Но это глупый вопрос, миледи. Вечно она треплет языком и даже не пытается подумать. Меня это раздражает.
— А меня раздражает все, что делаешь ты, Астрид! — выпалила Леши. Шаска оказалась зажата между ними в совершенно незавидном положении. — Ты ужасная, просто ужасная!
— Это просто ты тупая. Я не могу нормально общаться с недалекими людьми.
— Это я недалекая? — Леши пугающе побагровела. — Да ты ни черта обо мне не знаешь!
— Я знаю достаточно. Я провела с тобой две недели и вполне могу составить впечатление.
Леши вскочила и рванулась к Астрид, но это резкое движение дорого ей обошлось. Она тут же почувствовала, как все внутри сжалось, и поспешила прикрыть рот рукой, чтобы сдержать рвотный позыв. Стремительно развернувшись, она понеслась на палубу, чтобы отправить только что съеденный суп за борт.
За столом воцарилась тишина.
— Ты не должна так разговаривать с ней, Астрид, — строго сказала Мэриан.
Астрид выпучила глаза от возмущения.
— Это не только моя вина, леди Мэриан! Она сама вечно напрашивается.
— Даже если так, ты старше ее на пять лет, поэтому должна понимать, как нужно себя вести. Я не хочу видеть подобное поведение. Ты меня поняла?
Астрид надулась, но кивнула, и они молча стали ждать возвращения Леши. Заставив девушек принести друг другу извинения, Мэриан продолжила:
— Вы не будете рыцарями, дуэлянтами или солдатами. Вы будете служить короне и выполнять секретную работу, поэтому и учиться станете тому, что вам понадобится для выполнения заданий. Изучение любого из этих пяти боевых приемов требует многих лет, и это просто пустая трата времени. Вы освоите теорию, но не более того. Ваше обучение будет более гибким, менее структурированным и более разнообразным. Вы будете упражняться в скрытности, научитесь использовать одновременно меч и кинжал, а также другие виды оружия. Вы освоите медицину, алхимию, приемы маскировки и обмана. Но и это не все. Вы изучите этикет и обычаи разных государств, узнаете, как применять женские чары. Вы уже работали в богатых домах, поэтому у вас есть опыт. Вы научитесь подражать и вписываться в общество, петь и танцевать. Это только начало. Владение мечом — лишь малая часть вашего обучения.
Девочки поели — или попытались поесть, как в случае с Леши — и призадумались над словами Мэриан. Она внимательно смотрела на них, пытаясь разглядеть зарождающиеся сомнения. Может быть, им все это не по зубам? Может, они жалеют о своем выборе?
Если такие мысли и возникали у нее в голове, Шаска не собиралась подпитывать их. Она чувствовала прилив энергии и с нетерпением ждала всего, что будет впереди. Только Астрид, казалось, все еще колебалась и не могла понять, не слишком ли сложным будет для нее все это, не лучше ли ей вернуться к обычной жизни.
У них было достаточно времени, чтобы принять решение. В последний вечер, когда Мэриан зашла к девушкам в каюту, они забеспокоились: неужели будет еще какое-то испытание? Она окинула каждую долгим внимательным взглядом, а потом словно расслабилась, подошла к кровати Астрид, села, аккуратно подогнув ноги, и сложила руки на коленях, как настоящая леди.
— Вы все молодцы, — произнесла она. — Было нелегко, но я довольна вашими успехами.
Она замолчала. В повисшей тишине было слышно лишь, как скрипят мачты.
— Однако же если вы передумали, то сейчас самое время сказать об этом, — добавила Мэриан, глядя на Астрид. — Пока мы не ступим на расаланскую землю, я могу освободить вас от вашей клятвы на стали. Если вы захотите присоединиться к Филлис и Марне и отправиться в один из домов, я вам помогу. Если же вы решите посвятить себя длительному обучению, то после его начала отказаться уже не получится. Поэтому предлагаю вам определиться с выбором сейчас. Если вы хотите продолжить обучение со мной, то скажите об этом.
— Я согласна продолжать, миледи, — решительно сказала Шаска.
— И я, — вторила ей Леши.
Девушки обменялись улыбками, а затем все взгляды обратились к Астрид. На пухлом, миловидном лице Леши читалась отчаянная надежда, что та откажется.
— Я тоже согласна, леди Мэриан, — произнесла Астрид натянуто.
Леши медленно и печально вздохнула, а Мэриан еще несколько секунд смотрела на Астрид.
— Ты уверена? — спросила она. — Ты доказала, что способна справиться с физическими нагрузками, но все еще сомневаешься и не можешь преодолеть страх. Я буду постоянно заставлять тебя сталкиваться с ним, Астрид. Ты можешь сломаться.
— Не сломаюсь. — Астрид вздернула подбородок, на этот раз уверенно, а не надменно. — Я стану сильнее. Обещаю.
Мэриан медленно оглядела их.
— Все так и будет, потому что у вас нет другого выбора. Если вы решите бросить тренировки, то потеряете мою защиту. Если нарушите клятву, вы будете изгнаны и останетесь в одиночестве в чужой стране, где вам придется полагаться только на себя. Вы все это осознаете? Если сойдете с пути, никто не станет пристраивать вас в семью.
Девушки понимающе кивнули.
— Это хорошо. — Мэриан улыбнулась и глубоко вдохнула, внушительно расправив плечи. — Тогда давайте отметим это событие. Капитан предложил выпить вина в его каюте. Пойдемте. Это вино так прекрасно, что ты, возможно, удержишь его внутри, Леши.
Девушки направились в каюту капитана, чтобы поднять бокалы за будущее, которому они только что себя посвятили.
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Глава 28. Литиан

Капитан Литиан Линдар вынырнул из своих мыслей, услышав, как кто-то громко и смачно рыгнул. Воздух наполнился запахом вчерашнего вина и жареного кролика. Стая скворцов с перепугу взмыла в небо.
— Великие боги, Боррус, неужели ты не можешь сдержаться! — сердито сказал Литиан, обернувшись к попутчику. — Никогда не видел, чтобы человек так громко рыгал. Распугал всех птиц.
— Сам виноват, — незамедлительно ответил Боррус, разминая спину и шею. Под ним уверенно шагал могучий боевой конь гнедой масти. — Ты обещал, что мы будем останавливаться на ночлег в приятных местах, а вместо этого мне пришлось спать в лесу.
— А это-то здесь при чем?
— Не дури, дружище. Мне пришлось напиться, чтобы заснуть. Все эти корни, камни, прелые листья… А ты спал как младенец.
— Это называется привычка, Боррус. Моя должность не предполагает мягких перин.
— А разве я своих не заслужил? Да я за время войны отправил на тот свет около сотни врагов. Тебе не кажется, что для одной жизни этого более чем достаточно? — Он ударил себя в грудь и снова рыгнул, но уже не так впечатляюще, как в первый раз. — И потом, тебе и самому не понравится сидеть в каком-нибудь укреплении и командовать сотней солдат. Так что это я возьму на себя, а тебе лучше в дороге.
Литиан не стал спорить. Амрон любил странствовать по королевству, проверять местных правителей и военачальников, и Литиан всегда был рядом с ним. Ему это нравилось. Он, как и его господин, не любил сидеть без дела.
— А почему ты вдруг решил отправиться в путешествие, Боррус? Тебе же так хорошо в своей крепости.
— А с чего ты вообще взял, что я хочу сейчас быть здесь?
— Я говорю не про наше задание, Боррус. Я имею в виду путешествие в Тукор и Расалан.
— О, все просто. — Боррус мечтательно улыбнулся. — Я ужасно люблю моллюсков. Решил, что возможность их поесть стоит того, но тут Амрон возьми и чуть не помри, а мне даже поесть не дали. — Он погладил свой внушительный живот и добродушно хохотнул. — И никто ведь не подумал о том, как настрадался я!
Они продолжили путь. Береговая линия убегала далеко на юг, где в воды Красного моря вдавался огромный участок суши. Там находился форт и военная гавань Южного дозора, оттуда быстрее всего можно было добраться до залитых жарким солнцем южных земель. «В Агарат», — подумал Литиан, и по его спине пробежали мурашки.
— Эй, ты чего такой молчаливый? — спросил Боррус, и его голос разнесся по округе, распугивая местных животных. — Ты сегодня сам не свой. Меня это тревожит. Где твоя улыбка, Литиан? Давай-ка покажи мне ее.
В руке Боррус держал кусок сыра, который выудил из седельной сумки. Он всегда любил поесть. Прежде стройный и мускулистый, сложением напоминавший Амрона, Боррус обмяк и округлился. Виной тому были годы излишеств, большая любовь к вину и еде и пренебрежение тренировками с мечом. Литиан гадал, как Боррус еще влезает в свои доспехи, хотя оружейники из Сталелита наверняка давно подогнали их под его растущую фигуру. Он в одиночку одолел бы с десяток воинов, в этом Литиан не сомневался, но былой выносливостью похвастаться не мог. «Увы, Боррус уже не лучший напарник в бою, — думал Литиан. — Но, по крайней мере, у нас есть сэр Томос».
— Я не в настроении улыбаться, Боррус, — сказал Литиан. — Слишком многое нужно обдумать.
— Да ладно тебе, не кисни. Все будет хорошо. Они нам ничего не сделают, тем более что мы идем с белым флагом. Тебя беспокоят слухи о безумии короля Дулиана?
— В том числе.
— А вот я, например, очень хочу узнать, правда это или нет. Я буду страшно разочарован, если он окажется нормальным. Ты же знаешь, как искажаются новости, когда их перескажут с десяток раз.
«Надеюсь, ты прав», — подумал Литиан, хотя это была далеко не единственная проблема. В Агарате, как и в северных королевствах, много влиятельных семей, и не все они будут рады видеть трех рыцарей Варина, которые в свое время отправили на тот свет много агаратских солдат. Литиан не спорил с приказом Амрона, но все же беспокоился о том, что их ждет.
Вдалеке появился всадник, который быстро приближался к ним.
— О, Томос возвращается, — заметил Боррус. Они отправили его вперед рано утром, чтобы он сообщил об их прибытии и подготовил корабль. — Этот парень такой нетерпеливый. Надо присматривать за ним, Литиан. Молодняк вечно лезет на рожон.
— Боги, Боррус, он не настолько молод. Ты говоришь о нем так, будто он ровесник Элиона. А ведь ему уже тридцать два!
— Он выглядит моложе, но это дела не меняет. Новое поколение стремится к войне. Если что-то пойдет не так, Томос может переусердствовать. Это справедливое замечание, и ты это знаешь.
Литиан неохотно согласился. Между старшими рыцарями, которые прошли войну, и теми, кто вырос после нее, огромная разница. Томос служил оруженосцем у нескольких рыцарей, которые погибли во время войны, он видел смерть и ярость, но сам никогда не участвовал в битвах. Его место было в лагере, он наблюдал за сражениями издалека и заботился о нуждах своего рыцаря, когда — и если — тот возвращался. Литиан считал, что это непростая роль. Не пробуждает ли она желание отомстить?
Они пустили лошадей легким галопом. Небо над ними было кобальтово-синим. Они провели в пути уже больше недели и проехали почти пять сотен миль на юг. Правда, они на полдня останавливались в Красной вершине, чтобы забрать сэра Томоса и дать лошадям отдохнуть.
Когда-то там правила семья Лукар, но теперь этот величественный, хорошо укрепленный город перешел к отцу Томоса, лорду Пентару. В округе располагалось множество шахт и фабрик, а сам город был знаменит красным камнем: из него строили здания, им мостили дорогу. От такого обилия алых оттенков у приезжих частенько пробегали мурашки. Поговаривали, что это из-за того, что в землю здесь пролилось много крови.
«Кровавый город, — подумал Литиан. — Так называют это место там, куда мы направляемся. Город, вымощенный костями агаратцев и залитый их кровью. Неудивительно, что Огнерожденные решили нанести нам визит. Возможно, это были не просто разведчики…»
В самом городе они узнали больше подробностей о появлении драконов. Даже на улицах чувствовалось напряжение, невысказанный страх, что война с Агаратом начнется со дня на день.
— Вы здесь надолго, сэр Литиан? — крикнул один из местных жителей, когда они ехали по городу к красному замку Пентара. — Вы приехали, чтобы защитить южное побережье?
Литиан махнул рукой, пытаясь успокоить собеседника.
— Юг не нуждается в нашей защите. Не тревожьтесь, лорд Пентар все держит под контролем. Не бойтесь Огнерожденных, это просто разведчики, ничего больше.
— Ваша правда, сэр, но эти разведчики заставили нас понервничать. Мы боимся, что это предвестие чего-то пострашнее.
— Да ничего не случится. — Литиан заметил, что к мужчине присоединились еще несколько местных, и придержал коня. — Мы с сэром Боррусом направляемся в Эльдурат к королю Дулиану и возьмем с собой вашего сэра Томоса. Мы все уладим и вернемся с хорошими новостями. Так что продолжайте заниматься своими делами и не бойтесь смотреть в небо. Драконов здесь вы не увидите еще много лет.
Тем же вечером Литиан встретился с лордом Пентаром в его просторном зале, где собрались представители многих влиятельных домов Красной вершины. Лорду, неплохому в прошлом воину, перевалило за шестьдесят, и выглядел он уже неважно: мучили старческие болезни.
— Один из этих драконов был совершенно ужасен, — прохрипел лорд, сидя в кресле из красного камня в верхней части зала. — Огромный, черный, куда страшнее тех, что раньше видели на побережье. Говорят, Камень притягивает более крупных чудовищ, а Крылья кишат драконами. Что-то происходит на тех островах, и это беспокоит змеев.
Литиан пристально посмотрел на Пентара. Старик выглядел изможденным, его некогда гордое лицо осунулось и обвисло, а редкие волосы торчали в разные стороны, однако взгляд лорда оставался острым и настороженным. К тому же все знали, что старого лорда не так просто напугать.
— Я слышал об этом. — Литиан положил руку на плечо старика. — Мы разберемся с этим, лорд Пентар. Посмотрим, что удастся выяснить.
Пентар задумчиво кивнул и ответил не сразу.
— Мне не нравится это задание, Литиан. Боюсь, вы можете не вернуться.
Литиан нахмурился.
— И вы все равно позволите Томосу поехать?
— Таков приказ моего господина, — устало ответил Пентар. — Амрон останется Первым клинком, пока не будет исполнена Песнь, и я буду делать то, что он велит, что бы об этом ни думал. Кроме того, у меня есть и другие сыновья. Томос лучше всех владеет клинком, но он все-таки не наследник.
Насколько помнилось Литиану, Томос был пятым сыном лорда Пентара, рожденным от его третьей супруги, и у него было много сестер. Всего Пентар прижил двенадцать детей, и некоторые обладали сильным даром Сталерожденных. Томос ярко выделялся среди них, и его стали называть Красным рыцарем Вершины. После этого он завел привычку надевать под плащ Варина красную кожаную куртку, что по какой-то причине заметно действовало Боррусу на нервы.
— Рыцарь должен заслужить свое прозвище, — ворчал он тем же вечером, когда уже изрядно напился. — Красный рыцарь Вершины. Звучит так, будто он чего-то добился, а на деле-то — выиграл несколько турниров, и то в отсутствие Алерона.
— Да ладно тебе, Боррус, — пытался успокоить его Литиан. — Нельзя винить молодых рыцарей за то, что они не сражались на войне. Ты же не подумаешь ставить это в вину Элиону или Алерону? — Он строго посмотрел на товарища. — То-то же. Кстати, у них обоих тоже есть прозвища.
Элиона называли Вторым сыном, и это прозвище он не любил. У него было и другое, которое ему нравилось больше, — Разящий рыцарь. Литиан часто думал, что это прозвище Элион придумал себе сам: он говорил, что оно ему очень подходит, ведь он предпочитал атакующий боевой стиль и в целом был очень привлекательным юношей. Литиан часто слышал, как тот с довольной ухмылкой представлялся: «Элион Дэйкар, Разящий рыцарь». Добрый, дружелюбный и общительный Элион… В последнее время он изменился, стал другим. Стал бы он так представляться теперь? Литиан в этом сомневался.
У Алерона тоже были прозвища. Некоторые из них ему нравились, некоторые — нет. За то, что он часто побеждал на турнирах и искусно владел мечом, его прозвали Алероном Непоколебимым. А вот прозвище Эхо Амрона не пришлось ему по душе.
У всех рыцарей Варина были прозвища, и не всегда лестные. Борруса часто называли Рыцарем-бочкой или Бочонком — из-за его широкой груди. Некоторые даже стали именовать его Надутым рыцарем, но Боррус не обижался. Литиана все знали как Рыцаря Долины — это напоминало о его малой родине, Туманной долине на севере Вандара. Сэра Киллиана прозвали Золотой Гривой за его роскошные волосы, а у Амрона было столько прозвищ, что всех и не упомнить.
Боррус все еще сомневался, стоит ли брать с собой сэра Томоса. Идея отправиться в путешествие вдвоем с Литианом, очевидно, нравилась ему куда больше. Рыцарь-бочка был знаменит своим веселым нравом, но когда речь заходила о молодых, неизменно начинал важничать. Он не стал бы так говорить об Алероне или Элионе, но над всеми остальными был готов позубоскалить за милую душу.
Когда Томос подъехал к ним ближе, Боррус усмехнулся. Под развевающимся синим плащом ярко горела на солнце дорогая красная куртка.
— Ну настоящий герой, — пробормотал Боррус, потирая щеки. — Литиан, я когда-нибудь выглядел на коне так же ослепительно, как он сейчас?
— Не похож ты на лихого рыцаря, Боррус, — ответил Литиан с ухмылкой.
Боррус вздохнул и посмотрел на свой живот.
— Я немного растолстел, да? — спросил он, точно увидел свои габариты в первый раз.
— Это все из-за удобных кроватей и подушек. Но готов поспорить, ты бы все равно победил большинство молодых рыцарей. Часто тренируешься в последнее время?
— Не так часто, как хотелось бы. Не думал, что снова придется сражаться, вот и расслабился. Я тренирую своих ребят, но они еще зеленые, и, честно говоря, вряд ли из них получатся хорошие рыцари. К сожалению, вся кровь Варина утекла к детям моей сестры.
Он сокрушенно покачал головой. Все рыцари Варина хотели, чтобы их сыновья выросли сильными, но это не всегда получалось.
— А ты, Литиан, не думал снова завести семью? Достаточно ты проходил в трауре, друг мой. Ты не предашь ее, если женишься второй раз.
Литиан отвел взгляд. Когда-то у него была жена, подруга детства из Туманной долины. Талия. Черноволосая красавица, добрая и благородная. В детстве они были лучшими друзьями, а потом Литиан стал рыцарем Варина. Сперва оруженосцем, затем полноценным воином… а потом мир охватила война.
Когда все закончилось, народ Вандара был так счастлив, что теперь наконец-то можно вздохнуть свободно после долгих лет сражений. Люди бросились жениться и рожать детей. Литиан не стал исключением. Он вернулся домой, взял в жены Талию, и вскоре она забеременела, но роды оказались тяжелыми, и в итоге ни жена, ни ребенок не выжили. Литиан взял на руки своего бездыханного сына, поцеловал жену в щеку и зарыдал так, как никогда в жизни не рыдал. Дал себе слово, что больше никогда не женится и не заведет детей. Он вернется к своему долгу и будет служить рыцарям Варина. С тех пор он так и жил.
Появившийся перед ними сэр Томос спас Литиана от горьких воспоминаний. У него были длинные каштановые волосы с рыжеватым оттенком, выразительные глаза и свежее лицо. Томос казался таким безобидным, и Боррус сказал правду: он выглядел гораздо моложе своих лет. Иногда создавалось ощущение, что он чересчур заискивает перед старшими рыцарями, словно так и не смог избавиться от выучки оруженосца, однако Литиан ценил его за уважительность, пусть даже Борруса это иногда раздражало.
— Ну что, Том, какие новости? — спросил Боррус, откусывая добрый кусок сыра. Мысль о том, что он располнел, явно взволновала его не настолько сильно, чтобы прерывать завтрак.
— Корабль почти готов, — ответил Томос. — Хотя матросы говорят, что ветер слабый и, возможно, придется отложить отплытие до завтра.
— Замечательно! — воскликнул Боррус и пришпорил своего могучего коня. Рядом с ним скакун Томоса казался едва больше пони. — Еще одна ночь на вандарийской земле нам не помешает. Если повезет, ветра стихнут еще на несколько дней и мы сможем провести пару вечеров у камина, попивая эль.
Томос нахмурился, не понимая, шутит ли Боррус.
— А как там люди? Какие настроения в дозоре?
— У меня не было возможности пообщаться с ними, капитан Литиан, но они выглядели как обычно.
Томос привык путешествовать по южным крепостям и замкам и хорошо знал, как там обстоят дела.
— Они солдаты, — сказал Боррус, — их летучей ящерицей не проймешь. Народ Красной вершины такое чудище, конечно, перепугает, но не солдат Южного дозора.
Он пустил коня галопом, явно желая поскорее выпить. Литиан вздохнул. Еще не было и полудня. Они с Томосом пришпорили коней.
Впереди виднелся Южный дозор, где им предстояло дождаться возвращения ветров.
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Глава 29. Элион

Элиону открылся прекрасный вид — отрада для усталых глаз. Всего в нескольких милях к северу сверкало озеро Эшина. На его берегах располагались небольшие поселения, от них постоянно отплывали лодки. С холма, на котором они стояли, можно было увидеть лишь часть берега, но теперь прямо на западе уже виднелась цель их путешествия.
«Варинар», — подумал он с улыбкой, глядя на столицу королевства. Даже отсюда она выглядела величественно, защищенная с севера озером, а с востока — Стальной рекой. Город был построен на пологих холмах и в долинах, которые тянулись к западу от озера, и походил на волны самого этого озера.
Старый город раскинулся на десяти главных холмах, защищенный первыми, древними каменными стенами, когда-то служившими его границей. Каждый холм был застроен: многие знаменитые семьи Вандара расположили там замки и башни. Величественный дворец Варинар своими стенами охватывал центральную вершину, самое сердце города. Острые темно-синие шпили венчали его серебристо-белые башни.
«Десять холмов Варинара», — с нежностью подумал Элион, глядя на железный лес, застилающий горизонт. Сколько раз он взбегал на эти холмы, чтобы попасть на бал или банкет, любовался городом с высоких балконов.
Виды, открывавшиеся ему тогда, поражали великолепием: долины между холмами украшали изящные дома, университеты и библиотеки, храмы, памятники, статуи и множество площадей. Воздух был наполнен ароматом цветов: роз, тюльпанов, орхидей и маков. По праздникам холмы просто переливались красками, манили запахами, а горожане одевались в яркие одежды, рифмовавшиеся с уличным многоцветьем. Однако десятью холмами и окружавшей их стеной город не заканчивался. Его окраины были в два, три, а то и четыре раза больше центра.
Там раскинулась плотная сеть улочек и переулков. На каждом холме возвышался форт или сторожевая башня с баллистами и катапультами для защиты от драконов. На улицах, рынках, в тавернах и мастерских бурлила жизнь. Помимо стены город защищала двойная внешняя стена, где круглосуточно стояли на страже тысячи солдат.
Элион не смог сдержать улыбку. Последние две недели казались бесконечными, словно время остановилось, а желание Амрона показываться людям замедляло кортеж еще сильнее. Но они справились. Наконец-то дома!
Элион развернул коня и глянул на Большой восточный тракт, по которому двигался отряд. В последние несколько часов дорога стала шире и лучше, обочины пестрели цветами и кленами, появились верстовые столбы, отмерявшие расстояние до города. Элион не мог дождаться момента, когда увидит столицу, поэтому отправился вперед. К нему присоединились несколько человек, в том числе Йовин, Тимлан и несколько Изумрудных стражей. Элион оставил их любоваться видом, пришпорил коня и помчался к повозке отца. Полог оказался открыт, Киллиан и Амрон оживленно беседовали.
— Он захочет, чтобы ты участвовал, Киллиан, — говорил Амрон, усаживаясь на кровать. — И Натаниэль тоже. Твой отец давно злится на наш дом за то, что я слишком долго занимаю свой пост. А сейчас у него появился отличный шанс прибрать место Первого клинка к рукам.
— Ты считаешь, что меня используют как пешку, Амрон? — недовольно спросил Киллиан. — Я не стану этого делать. Не могу говорить за Натаниэля, но я не стану позорить ни себя, ни тебя ради выгоды. Тебя предали, и те, кто хочет воспользоваться этим, мне не нравятся, включая моего отца. Я в этом не участвую.
Отец Киллиана, лорд Пенрит Олоран, был жестоким и богатым человеком. Говорили, что он любит восседать на балконе своего замка в Элинаре и смотреть в сторону Вандара, мечтая о короне.
— Я так и думал, — сказал Амрон. — Хотя уверен, что твой младший брат все же будет участвовать.
Киллиан кивнул.
— Натаниэль слепо предан отцу и сделает все, что тот скажет. Но я не думаю, что он представляет серьезную угрозу для Алерона. Меня больше беспокоит мой кузен Бронтус. Биться с ним Алерону будет сложно, у них разные стили. Тайнары и Каргиллы тоже пришлют своих лучших фехтовальщиков, это точно.
Все они жаждали войны. Олораны, Тайнары и Каргиллы — все эти могущественные северные дома не разделяли мирных намерений Амрона.
— Возможно, мне все же стоит принять участие, — задумчиво произнес Элион. — Поддержать Алерона, если там будут соперники. Проредить толпу желающих.
Элион, конечно, не стремился к победе в турнире, но полагал, что брат оценит его помощь. В последние две недели он часто размышлял об этом и все чаще задавался вопросом, не стоит ли предложить ее. Элион повернулся к отцу в ожидании ответа.
— Я уже говорил, — осторожно произнес Амрон. — Я был бы рад, но если тебе придется столкнуться с Алероном, то ты должен будешь показать ему, на что способен. Я настаиваю. Если участвовать, то участвовать ради победы, а не ради того, чтобы облегчить победу брату.
— Но мне не нужен этот титул. Я хочу, чтобы он был у Алерона, пока ты не поправишься.
— Возможно, я никогда не смогу полностью поправиться, — спокойно ответил Амрон, приняв, похоже, эту истину. — Кто бы ни занял мой пост, он должен быть готов к тому, что на протяжении многих лет будет исполнять обязанности Первого клинка и нести ответственность за этот титул. Если ты не хочешь быть Первым клинком, то и не участвуй. То же самое скажут всем участникам перед началом состязаний.
— Вот почему никто из наших союзников не хочет выдвигаться, — сказал Элион, огорченный, что его отец так привержен доктринам. — Я сомневаюсь, что наши соперники будут вести себя так же честно. Они выставят много бойцов, чтобы перебить Алерона числом. Мы должны сделать то же самое — поддержать его. Но ты не позволишь. Ты отослал Литиана, Борруса и Томоса, а ведь любой из них мог бы помочь, если бы ты так не хватался за правила.
Амрон холодно взглянул на сына.
— Они выполняют важную работу, Элион. И Литиан ясно дал понять, что не хочет брать на себя эту роль.
— Но он хочет, чтобы именно Алерон занял твое место, как и я. И мы оба помогли бы ему, если бы…
— Никаких «если», — решительно заявил Амрон. — Меня не интересует, что делают наши противники. Проводить нечестные поединки в Песне Первого клинка — это низко, и я этого не допущу. Если Алерону придется одолевать одного соперника за другим, пусть так и будет. Я верю в его силы.
— А если он не справится? Ты позволишь Тайнарам, Каргиллам или Олоранам отодвинуть нас на второй план? Ты позволишь дому Дэйкар потерять статус?
— Да. — Слово само сорвалось с губ Амрона. Повисла тишина. — Именно так, Элион. У нас нет права влиять на назначение Первого клинка. Этот титул был нашим на протяжении многих поколений, и я надеюсь, что Алерон продолжит эту традицию, но если он перейдет к другому дому — значит, такова воля Падших, и я не буду против.
Элион нахмурился и покачал головой.
— Даже если это приведет к войне? И разрушит мир, который ты так долго строил? Ты позволишь своей гордости встать на пути…
— Элион, — прервал его Киллиан. — Хватит. Ты уже высказал свое мнение.
Элион сдвинул брови еще сильнее.
— Киллиан, я говорю со своим отцом, — сказал он. — К тебе это не имеет никакого отношения.
Взгляд Киллиана заострился, словно клинок, встретившийся с точильным камнем.
— Ты разговариваешь с Первым клинком Вандара, — процедил он. — И впредь обращайся к нему именно так.
— Он больше не Первый клинок, — выпалил Элион и тут же пожалел о своих словах. Он повернулся к отцу. — Я… Я не это имел в виду, отец. Я…
Повисла тишина.
— Алерон победит в состязании, — наконец сказал Амрон. — Долгая дорога часто действует на нервы. Давай отложим этот разговор и порадуемся возвращению домой. — Он говорил вяло и старался не смотреть на сына. — Киллиан, приведи мне Аконита. Я хочу прибыть в Варинар на своем коне.
Киллиан кивнул и пришпорил лошадь, оставив Элиона наедине с отцом.
Молчание было неловким и тягостным. Элион мысленно извинялся, но не решался сказать что-нибудь вслух. В конце концов он просто позволил времени сгладить ситуацию. Это была небольшая ссора, которая не имела серьезных последствий, несмотря на их разные точки зрения.
Амрон Дэйкар не любил отступать от своих убеждений. Элион же не был столь принципиален и не ждал, что кто-то из соперников дома Дэйкар поставит достоинство выше собственных амбиций.
Если они не будут осторожны, то все может закончиться плохо.
Они ехали по мощеной светло-серым камнем дороге под тенью кленов, растущих по обеим сторонам. Листья, уже окрасившиеся в ярко-красный и ржаво-коричневый, тянулись вдоль дороги до Восточных ворот города, к которым вело несколько мостов, перекинутых через Стальную реку.
Амрон решил въехать в город верхом на своем скакуне, хотя Артибус и советовал ему не делать этого. Он с трудом взобрался в седло. Его тело было перебинтовано, а левое плечо скрывал синий плащ. Со стороны могло показаться, что Первый клинок в полном порядке, но раны заживали долго, а из-за поврежденного бедра ему приходилось останавливаться каждые несколько ярдов. Он мог сдвинуть левую руку на пару дюймов, но пошевелить пальцами, не говоря уже о том, чтобы сжать их в кулак, не получалось. Удерживать поводья левой рукой было невозможно, поэтому он сосредоточился на правой. Элион видел, что отцу больно, но тот не жаловался и как мог старался скрыть боль, когда они подъезжали к городу.
На мостах через реку оказалось не протолкнуться: телеги, повозки, местные жители, идущие в город или из города. Чуть севернее, там, где река впадала в озеро Эшина, в гавани было полно лодок. Кто-то ловил рыбу, кто-то вез товары в Иливар и Элинар на восточном и северном берегах озера. Солнце стояло в зените, и воздух гудел от шума. Впереди виднелись распахнутые настежь Восточные ворота. Чиновники и солдаты внимательно следили, кто заходит и выходит.
Прибытие важной процессии осталось незамеченным среди городской суеты: местные жители были слишком заняты своими делами. Однако как только несколько случайных прохожих обратили внимание на отряд, новость быстро распространилась по толпе. Ехавший впереди сэр Конрой, один из немногих рыцарей Варина, оставшихся в отряде, сообщил об этом стражникам на городской стене, и солдаты вышли, чтобы успокоить народ.
Амрон сидел на своем боевом коне Аконите и улыбался. Время от времени Первый клинок махал рукой, и люди реагировали так же, как и две недели назад, но Элиону уже было скучно смотреть на восторги и ликования. Он тоже приветственно махал горожанам, но делал это без особого энтузиазма. Вместо радости от возвращения домой его занимали глубокие размышления. Он думал о предстоящих днях и о Песне, которую скоро споют.
Элион не успел и глазом моргнуть, как они уже миновали огромные ворота и высокие стены и понеслись по Кленовой аллее — главной улице, которая вела к внутренним стенам и Десяти холмам Варинара. Людей было так много, что казалось, будто на улицах собрался весь город. Местные выходили из переулков и проходов, заполняя главную улицу, поднятые флаги развевались на ветру в честь возвращения героя. Женщины восторженно завизжали, увидев Жемчужину Тукора, лучезарно улыбающуюся собравшимся из своей кареты. Солдаты подняли мечи, приветствуя ее, оборванцы смешались с торговцами и ремесленниками, а мужчины, которые пили в тавернах или на рынке, затянули «Эхо титанов».
Воздух едва не искрил от напряжения, шум и радость горожан оглушали. Отряд словно вернулся с войны и принес победу, хотя война еще только стояла на пороге, а правящие семьи были готовы сойтись в серьезном противостоянии. Это казалось почти неуместным, но люди приветствовали именно Амрона. Две недели назад по округе распространились слухи о его возвращении, которого все с нетерпением ждали.
Элион задумался, есть ли в этом смысл. Может быть, его отец просто дает людям ложную надежду? Амрон знал, как его любят, как его присутствие успокаивает жителей, но он также знал, в глубине души, что никогда не сможет полностью восстановиться, и его отказ от титула Первого клинка может оказаться не временным, как он обещал.
Так не лучше ли признаться в этом сейчас, учитывая, сколько угроз теперь нависло над ними? Зачем продолжать притворяться, если на самом деле он не так силен, как кажется?
«Он знает, что делает, — мысленно отругал себя Элион. — И кто ты такой, чтобы сомневаться в нем?»
Когда они приблизились к внутренним стенам и воротам, восторженные возгласы сменились более умеренными аплодисментами, толпа заметно поредела. Знатные особы выстроились вдоль широких мощеных улиц, сохраняя аристократическую осанку, хлопая в ладоши, улыбаясь и обмениваясь словами поддержки. Элион заметил множество знакомых лиц: лорды и леди, их сыновья, дочери — с некоторыми из этих красавиц ему случалось провести ночь. Он старался не смотреть на тех, с кем у него случались интрижки, и вообще не думать о любовных делах.
Вскоре они оказались у Дворцового холма. Среди леса башен и шпилей возвышался дворец Варинар. К главному входу вела широкая белая лестница, начинающаяся на огромной, окруженной колоннами площади у подножия холма. Отряд остановился: дальше верхом было уже не проехать.
Элион спешился и увидел, как отец пытается спуститься. Амрон приземлился на больную правую ногу и поморщился.
— Ты сможешь подняться по лестнице? — спросил Элион.
Амрон, похоже, обиделся на вопрос и промолчал. Из-за колонны на верхней площадке лестницы появилась группа солдат в серых плащах. Это была Королевская гвардия, но чаще всего их звали просто Серые плащи. Все они были из рыцарей Варина и поклялись защищать короля. Их предводитель, Веррин Дэйкар, был дядей Элиона и братом Амрона — именно он отвечал за охрану короля и был его главным советником.
— Оставайтесь с лошадьми, — сказал Амрон своим людям.
Он посмотрел на Амилию, которая вышла из кареты и направилась к ним в компании леди Мелани.
— Ваше высочество, не желаете присоединиться к нам? — спросил Амрон. — Если хотите, король Эллис будет рад разместить вас во дворце. Или можете поехать с нами в замок Дэйкар.
Он махнул здоровой рукой в направлении севера, где на одном из десяти холмов, прямо у озера, возвышался замок Дэйкар. От дворца к нему вела прямая дорога, а из самого замка открывался удивительный вид на бухту и рынок на берегу.
— Благодарю, лорд Дэйкар. Я бы хотела быть ближе к Алерону, если это возможно. Он будет в замке Дэйкар, пока мы готовимся к турниру?
— Вероятно, он будет часто переезжать между нашими землями и Сталелитом.
— В таком случае я предпочту остаться с вами, милорд. Скоро мы станем одной большой семьей, и мне лучше привыкнуть к вашему замку и тем, кто в нем живет.
Амрон коротко кивнул и повернулся к спешащему от дворцовой лестницы Веррину. Дядя Элиона был ниже ростом и не так искусен в обращении с клинком, как его старший брат. Если Веррина это и уязвляло, он никогда этого не показывал. Казалось, он был вполне доволен своим положением среди рыцарей Варина. Элион восхищался им и, пожалуй, видел в Веррине родственную душу.
Он улыбнулся дяде, бодро шагавшему к ним в блестящем серебряном нагруднике из божественной стали и сером плаще, который сверкал, как полированный камень.
— Так значит, это правда, — произнес Веррин, и его лицо озарилось широкой улыбкой. — Люди всегда говорили, что тебя невозможно одолеть, и вот мы получили подтверждение.
Его темные волосы серебрились на висках, на лице виднелись небольшие шрамы, но не такие глубокие, как у Амрона. Под проницательными глазами цвета серебра и неба торчал тонкий нос. Подбородок был чуть уже, чем у брата. В целом, они походили друг на друга, как и все мужчины рода Дэйкар.
— Я бы не хотел, чтобы этот миф продолжили проверять на правдивость, — ответил Амрон. Он стоял, опираясь на здоровую левую ногу, и держался за Аконита. На земле его слабость стала более очевидна, чем когда он сидел в седле.
— Как ты? — спросил Веррин, оглядывая брата. — Давай я тебе помогу…
— Все в порядке, я справлюсь, — резко ответил Амрон. — Артибус сообразил мне костыль. Помощь не нужна.
— Хорошо. И спасибо Вандару за то, что Артибус был рядом. — Веррин повернулся к пожилому лекарю. На нем была мантия кремового цвета, тонкую талию украшал синий пояс с искусной вышивкой. — Мы в долгу перед тобой за то, что ты спас ему жизнь.
— Скорее уж перед хирургами из Расалана, которые его зашили, — скромно заметил Артибус. — Это не моя заслуга.
Веррин улыбнулся.
— Ты все такой же скромный, как и раньше! Элион! — Веррин заметил племянника и радушно обнял его. — Как же я рад тебя видеть! Как дорога? Это ведь самая долгая поездка в твоей жизни, да?
— Да, дядя, — ответил Элион.
— И, готов поспорить, она оказалась куда насыщеннее, чем ты ожидал. — Он посмотрел на Амрона. — Но, думаю, об этом можно поговорить и позже. Король ждет в тронном зале, хочет поприветствовать принцессу и вас. Не будем заставлять его ждать.
Прежде чем отправиться во дворец, Веррин подошел к отряду тукоранцев, чтобы официально представиться Амилии и ее сопровождающим. Артибус в это время достал откуда-то костыль и сунул его под правую руку Амрона.
— Хватит храбриться, Амрон, — сказал Артибус с недовольством, близким к гневу. — Если хотите ходить, ходите с костылем. Прекратите пытаться всех убедить, что вы здоровы.
Амрон сердито глянул на старого лекаря, но ничего не ответил. Артибус гордо поднял подбородок и отступил назад.
Группа начала подниматься по лестнице. Амрон решительно шагал по ступеням, Элион и Веррин держались позади, готовые помочь, если потребуется. Амилию сопровождали леди Мелани и двое ее любимых Изумрудных гвардейцев — сэр Мервин и сэр Уоллис. Они шли в нескольких шагах позади нее, с мечами на поясах и копьями в руках. Остальные, включая Киллиана и Артибуса, остались внизу дожидаться их возвращения.
— Сэр Веррин, а где сейчас Алерон? — произнесла Амилия нежным голосом, когда они поднимались по широкой мраморной лестнице, украшенной цветами. Принцесса оделась по случаю и выглядела великолепно. — Я так скучала по нему. Он во дворце?
Она бросила на Элиона один из своих игривых взглядов, которые предназначались только для него. Это продолжалось на протяжении всей поездки, но Элион уже привык и не обращал внимания.
— Боюсь, что нет, ваше высочество, — ответил Веррин. — Он сейчас тренируется в Сталелите, но чуть позже приедет поприветствовать вас.
«Похоже, Алерон очень серьезно занялся подготовкой, раз даже не приехал встретить нас, — подумал Элион. — Это хорошо. Значит, когда придет время, он будет готов. Возможно, мне даже не придется вступать в состязания».
— А Лиллия, дядя? Она здесь? — спросил он.
Его любимая сестра была близкой подругой принцессы Лирисс, единственной дочери короля Эллиса, и проводила много времени во дворце. Дядя заговорщицки кивнул и поспешил нагнать брата. Элион почувствовал, как в груди растекается тепло.
— Пожалуй, мне стоит предупредить тебя, Амрон, — тихо заметил Веррин, — что король не особенно тобой доволен. Так что готовься, он в дурном расположении духа.
Амрон помрачнел, но не сбавил шаг. Даже с тростью в руке он выглядел внушительно.
— Чем именно он недоволен?
— Тем, что ты отправил Литиана в Агарат. Король считает, что ты его компрометируешь.
— Компрометирую? — недоуменно воскликнул Амрон.
— Ты должен был предупредить его, — осторожно сказал Веррин, когда братья остановились в секундном молчании. — Он король, без него нельзя принимать решения об отправке послов к нашему старейшему врагу. Ты же это понимаешь?
Амрон задумался.
— Наверное, я поторопился, — произес он, когда они добрались до последних ступеней. Впереди виднелась колоннада, ведущая к большим открытым дверям дворца. — Пожалуй, я был не вполне в себе в эти дни и зря отправил Литиана в Агарат. Нужно извиниться и все объяснить.
Веррин кивнул.
— Я пытался его успокоить, но Эллис слишком уж зациклился. Думаю, ему очень хочется высказаться. С ним такое бывает.
Разговор продолжался в присутствии принцессы Амилии, и это показалось Элиону странным. Они абсолютно спокойно и не таясь обсуждали то, о чем едва ли говорят публично. «Неужели во всем этом хаосе им просто уже все равно?» — гадал Элион. Или, может, раньше он просто не обращал внимания?
Они вошли в главный холл и направились прямиком в тронный зал. Принцесса Амилия и леди Мелани принялись рассматривать картины и резьбу на стенах. Веррин оставил Амрона в покое и взял на себя роль экскурсовода: за долгие годы в стенах дворца он узнал много интересного. Девушки кивали и выражали приличествующее случаю восхищение, а Амрон заметно нервничал. Элион видел, как тяжело сейчас его отцу. Неужели он так привык принимать решения без оглядки на короля, что теперь почувствовал угрозу от своего монарха?
Элион не сводил глаз с отца, пока они не дошли до огромного тронного зала. Чтобы попасть туда, нужно было пройти через несколько аванзалов, один красивее и помпезнее другого. Сам тронный зал воплощал роскошь и искусство мастеров: каждая каменная плита была идеально подогнана, в громадные окна от пола до потолка струился свет, который разрезали колонны в форме клинков. К королевскому трону вела небольшая лестница, выполненная из мрамора, огороженная колоннами, напоминающими скульптуры. По обе стороны от королевского трона располагались места для королевы и принцессы. Сам трон был изготовлен из чистого илитианского металла, по бокам сияли два массивных меча, источающих божественную силу в виде легкой мерцающей дымки. Когда-то на этом троне восседал сам Варин. А вот король Эллис казался даже неуместным.
Когда они подошли к возвышению, Элион почувствовал, как кто-то пихнул его в бок и тут же обвил руками. Он довольно ухмыльнулся:
— Ах ты маленький уж! Как тебе удалось так незаметно подкрасться ко мне?
Тринадцатилетняя Лиллия очень походила на мать: те же искрящиеся зелено-голубые глаза, каштановые волосы и круглое лицо. С каждым днем она превращалась в прекрасную женщину, красотой ничуть не уступающую Амилии.
Остальные направились к королю, который восседал на троне вместе с королевой Элисой и принцессой Лирисс. Элион сразу понял, что Веррин не преувеличивал: похожее на мордочку лицо короля выражало недовольство.
— Я всегда была быстрее тебя, — сказала Лиллия, крепко держа Элиона за руку, и хихикнула. — А ты стал неповоротливым. Все время сидишь в каретах. Толстяк. — Она снова усмехнулась и отпустила его, ткнув пальцем в пузо.
Элион выгнул спину и выпятил живот как мог, обхватив его руками.
— Хм, может, ты и права, — согласился он серьезно. — Мне лучше быть осторожнее, а то однажды проснусь Боррусом.
Лиллия снова хихикнула и обняла его.
— Я так скучала по тебе, — прошептала она. — Здесь так скучно без тебя. Обещай мне, что в следующий раз возьмешь меня с собой. Обещай! — Она посмотрела на него требовательным взглядом. «Совсем как у мамы», — с улыбкой подумал Элион.
— Ты же знаешь, что я не могу, сестренка. Это не от меня зависит.
— Отлично. Тогда я поеду зайцем, как в тех историях про корабли, которые ты мне читал. Буду прятаться в укрытии, пока мы не отъедем от города, и тогда тебе придется взять меня с собой.
— Неужели здесь настолько скучно? А как же Лирисс? Вы ведь неразлучны.
— Теперь она проводит время кое с кем другим.
— Неужели? И с кем же?
Лиллия смутилась.
— Я… не могу сказать. Я пообещала. — Она стрельнула глазами по сторонам и пожала плечами. — Ну ладно, но это только между нами. Обещаешь?
— Конечно.
Лиллии прищурилась, как лисица, набрала в грудь воздуха, но внезапно передумала.
— Нет… нет. Я не должна этого делать. Я же дала слово.
Элион пожал плечами. Ему было безразлично, что происходит в сердце принцессы, тем более что в этом возрасте вся любовная жизнь, как правило, ограничивается застенчивым держанием за руки — ничего скандального. Он глянул на помост, где прибывшие обменивались приветствиями с королем. Наверное, ему тоже стоило присоединиться, но, по правде, его присутствие там было не так уж важно.
— Ну ладно, уговорил! — вдруг сказала Лиллия. — Это Вендель Тайнар!
Ее звонкий смех разнесся по залу. Принцесса Лирисс прищурилась, глядя на подругу со своего трона.
— Кто?
— Как кто? Я же сказала: Вендель Тайнар.
— Да, я слышал. Но я не знаю, кто это.
Лиллия фыркнула, как будто ожидала, что Элион знает всех, кого они с Лирисс когда-либо обсуждали. Элион, конечно, многое знал о доме Тайнар, но о мальчике по имени Вендель он никогда не слышал. «Может, какой-то дальний родственник или кузен, — подумал он. — Возможно, они пытаются установить связи с королевской семьей…»
Элион с интересом посмотрел на сестру.
— А король знает? — спросил он. — Сколько лет этому юноше?
Лиллия покачала головой.
— Ты что! Он бы не позволил. Вендель такой дурак… Ему четырнадцать, вроде. Хочет стать великим воином, а сам едва может поднять кинжал из божественной стали.
Лиллия рассмеялась. Как и все Дэйкары, она уважала силу.
— Лирисс должна выйти замуж за принца, — сказала она. — Например, за одного из внуков короля Джанилы. Знаешь их? Робберта и Рэйнальда? — Глаза Лиллии мечтательно заблестели. — Они правда так красивы, как о них говорят?
Элион припомнил лишь, как близнецы устроили потасовку в пиршественном зале. Но это произвело на него впечатление.
— Да, Лиллия, они красивы, обаятельны и владеют божественной сталью. Думаю, у Лирисс с кем-нибудь из них вышла бы отличная пара.
Не вышла бы. Во всяком случае, если судить по внешности. Лирисс со своими пушистыми торчащими волосами, веснушками и слишком большими зубами была далеко не красавицей.
— А как же я? — возмутилась Лиллия. — Со мной бы не вышла отличная пара?
— Ну что ты. Любому из них очень повезло бы ухаживать за такой красавицей, как ты, Лиллия. — Девочка зарделась, но не от смущения, а от гордости. — Хотя, думаю, мы уже и так достаточно близки с Лукарами, раз Алерон и Амилия собираются пожениться.
— Амилия, да… — протянула Лиллия, глядя, как принцесса мило беседует с королем, стоя в лучах света, падающих из окна. — Она такая красивая. — Девочка тяжело вздохнула. — Алерон был прав. Он постоянно болтает о ней, когда я его вижу, хотя вижу я его нечасто. — Она перевела взгляд на Элиона и хитро улыбнулась. — А ты ревнуешь? Знаю, что ревнуешь.
Элион покачал головой.
— Я изменился, Лиллия. Сама увидишь. Женщины уже не так важны для меня, как раньше.
— Это ненадолго, — уверенно сказала она. — Ты — это ты. — Лиллия снова посмотрела на помост. — Кто это рядом с принцессой Амилией? Она все время оглядывается на нас.
Говорила она с подозрением в голосе. Уж чего-чего, а проницательности ей было не занимать.
Элион бросил взгляд на леди Мелани, которая скромно стояла в стороне, сложив руки и склонив голову. Он почувствовал укол чувств совсем противоположных словам, что он сказал сестре.
«Боги, помогите, как же она прекрасна. И останется в нашем замке. Что за пытка?»
— Это ее фрейлина, леди Мелани Монсорт, — произнес он, стараясь не выдать своих чувств. — Она милая, но остра на язык почти так же, как тетя Амара. Думаю, она тебе понравится.
— Она хорошенькая. Мне нравятся ее золотистые волосы.
Элион улыбнулся.
«Мне тоже. И не только волосы».
Он отвел от Мелани взгляд и увидел, что Лиллия внимательно смотрит на него, нахмурив брови.
— Элион, только не говори мне, что ты уже…
— Нет, конечно нет.
— Элион!
Сестра прожигала его взглядом, и он сразу смутился. Лиллии всегда было сложно лгать, она каким-то образом неизменно вытягивала из него правду, как бы он ни старался ее скрыть.
— О боги, Элион! — Лиллия покачала головой и издала один из своих привычных смешков. — Какой же ты врун! Ты же только что сказал, что изменился!
— Просто… я ее поцеловал. Всего лишь поцелуй, ничего больше. Это произошло во время пира в военном лагере Тукора, и в свое оправдание могу сказать, что я был вдрызг пьян.
«Если это вообще можно считать оправданием».
На лице девочки мгновенно отразилось множество вопросов. Лиллия всегда была большой фантазеркой и искрилась энергией. Несмотря на соответствующее происхождению воспитание, девочка часто вела себя очень просто, а еще искренне верила, что из нее вышел бы превосходный рыцарь. Тут Элион, изредка дававший ей в руки свой клинок, даже не мог поспорить.
— Ты там познакомился с близнецами? — спросила она. — В военном лагере, да? И с королем Джанилой встречался? Когда он собирается напасть на Расалан? Я слышала, скоро…
Элион поднял руку, чтобы прервать бурный поток слов. Как обычно, ему пришлось выбрать один вопрос, чтобы с него начать.
— На пиру я сидел через два места от короля, — сказал он, и глаза Лиллии расширились, когда она представила себе эту картину. — И я оказался как раз между принцем Райлианом и близнецами. Я обсуждал с королем Джанилой политику и войну.
Она нахмурилась.
— Неправда. Не ври. Тебя не интересуют такие разговоры.
— Клянусь тебе.
Элион провел пальцем по груди, рисуя треугольник. Этот жест повторял форму Гробницы Вандара — горы, где когда-то добывали божественную сталь и где пал сам бог.
— Разговор был коротким, — признал он, — и говорил в основном король, но мы все же поговорили. Я же сказал тебе: я изменился. Теперь я больше похож на Алерона.
Она сморщила нос и прикусила губу.
— Нет, не надо. Я люблю Алерона, но он не такой веселый, как ты. Не становись скучным.
— Никогда! — твердо заявил Элион. Он изо всех сил старался сохранить свою веселость где только можно. В конце концов, Литиан и Боррус нашли баланс, так почему бы и ему не попробовать? — Но мне нужно стать ответственнее, сестра. Особенно сейчас.
Лиллия на мгновение посерьезнела, и они оба устремили взгляды на помост, где продолжалась церемония приветствия. Казалось, девочка впервые заметила отца, и на ее лице отразилась боль.
— Я не могу даже представить, что ему пришлось пережить, — произнесла она едва слышно. Ее взгляд был полон тоски, словно она хотела подойти и обнять Амрона, но не решалась вмешиваться. — Я слышала, ты тоже был там? — спросила она, подняв на брата затуманенный взгляд.
Элион кивнул.
— Я был там, — тихо ответил он. — Но теперь все хорошо, милая. С ним все будет в порядке, и мы с Алероном всегда будем рядом, чтобы защитить тебя.
Она мягко улыбнулась.
— Алерон так усердно тренируется. Как думаешь, он победит?
— Победит, — уверенно сказал Элион.
— Говорят, из Вандара приехали сильные воины. Думаешь, Алерон правда сможет их всех одолеть?
— Ему не нужно побеждать всех. Только тех, с кем его сведет жребий.
— Но его ведь не оставят в покое. Так говорят. Некоторые считают, что за нападением на отца стоит один из других домов, возможно, даже Тайнары. Вот почему мне не нравится Вендель, он какой-то скользкий. Как думаешь, они могут быть причастны к этому?
— Все может быть. Пока мы не знаем точно, но я постараюсь докопаться до правды, обещаю.
Это действительно прозвучало как обещание, хотя Элион понятия не имел, что делать.
— А ты? Ты примешь участие? Я слышала, что Литиан не приехал, Боррус тоже, дядя Веррин и Риккард не будут участвовать… — Она вздрогнула. — Алерон будет один. Ты должен помочь ему, Элион. Так у нас будет больше шансов, понимаешь? Если Алерона победит кто-то другой, ты хотя бы сможешь занять его место, пока отец не поправится.
В ее глазах светилась надежда. Элион не нашел в себе сил сказать ей, что их отец, вероятно, никогда уже не сможет вернуть титул.
— Так ты будешь участвовать? — настойчиво спросила она.
— Я не хочу быть Первым клинком, — тихо ответил Элион, — но я хочу поддержать Алерона.
Он посмотрел на отца, который, похоже, как раз извинялся перед королем Эллисом, пытаясь держаться бодро и уверенно.
— Отец считает, что участвовать, не пытаясь победить, — бесчестно. А Алерон… Он может расценить это как предательство, поэтому я в затруднительном положении.
— Нет, все не так, — отрезала Лиллия. — Не думай об отце и чувствах Алерона. Сейчас главное — судьба нашей семьи. Это должно быть на первом месте. А два Дэйкара лучше, чем один. — Она снова устремила на него требовательный взгляд, как раньше делала их мать. — Участвуй. Иначе я никогда тебя не прощу. Вот так! И что ты на это скажешь?
— Ты же знаешь, я не могу тебе отказать, сестренка. — Элион улыбнулся. — Я подумаю. Это все, что я могу сказать.
Прежде чем она успела возразить, он отошел, чтобы присоединиться к остальным и выразить почтение королю.
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Глава 30. Шаска

Шаска бросилась вперед. Ее деревянный меч пробил защиту Леши и сильно ударил ее в грудь. Леши охнула, а Шаска ухмыльнулась.
— Попалась!
Она бросила быстрый взгляд в сторону, где Мэриан наблюдала за происходящим и одобрительно кивала.
— По правилам турнира это три очка, так?
— Удар в сердце? — уточнила Мэриан. — Да, три очка.
— Значит, это победа! — воскликнула Шаска. У нее уже было семь, и вместе с последним ударом набралось десять. Она торжествующе улыбнулась в ответ на ядовитый прищур Леши. — Я выиграла.
Леши, пыхтя и раздувая ноздри, зашагала к деревянной скамье, на которой сидела Астрид. На стенах было развешано самое разное оружие, в основном деревянное, но встречались и тупые стальные клинки, которыми нельзя нанести серьезных ран. За пару недель в Талане девочки потренировались уже на большей части из них.
— Астрид, твоя очередь! — воскликнула Мэриан.
Леши уселась на скамью, а Астрид поднялась и взяла деревянный меч.
— До десяти очков, — сообщила Мэриан. — У Шаски уже четвертая победа подряд. Пора бы кому-то ее потеснить.
Астрид восприняла эти слова как сигнал к началу сражения и бросилась в бой. За несколько ударов она успела хлестнуть Шаску по плечу, заработав одно очко, а потом еще два — за низкий удар по бедру.
— Отлично, Астрид, продолжай! — воскликнула Мэриан. — Ты заставляешь ее отступать.
За последние две недели Астрид изменилась. Временами она все еще бывала невыносима и не всегда хорошо проявляла себя во внезапных заданиях, которые придумывала для них Мэриан, но ее успехи в физических испытаниях и упражнениях впечатляли.
Еще несколько прямых выпадов и резких ударов — и Шаска оказалась на пять очков позади. Она начинала злиться. Астрид почувствовала это и начала атаковать безрассуднее. Заметив, что та открывается, Шаска улучила момент, вывернулась и нанесла сопернице чистый удар по пояснице.
— Три очка! — объявила Мэриан. — Пять — три в пользу Астрид. Становится интересно!
Девушки заняли свои места и воспользовались минутной передышкой, чтобы восстановить дыхание. Они были равны по силе и доказали, что могут одержать верх друг над другом в тренировочных поединках. Мэриан любила такие состязания, чтобы проверить, на что способны ее подопечные. Леши немного отставала: она была слишком вспыльчива, постоянно спешила, открывалась, когда не надо, и не умела разглядеть возможность для удара. Шаска предполагала, что если бы они сражались божественной сталью, то все выходило бы иначе: с магическим металлом ее навыки куда лучше, чем у остальных.
Дуэль продолжилась. Астрид снова опередила Шаску и заработала еще одно очко, но Шаска тут же нанесла ей сильный удар в бедро. Астрид вскрикнула от боли, а Шаска получила два очка.
— Шесть к пяти в пользу Астрид, — выкрикнула Мэриан.
Девушки снова закружили по арене. Деревянные клинки глухо стучали, массивная рукоять в руке Шаски уже казалась привычной, будто всегда там была. Она посмотрела в глаза Астрид. Мэриан говорила, что глаза — это окна, через которые можно увидеть намерения человека: «Смотрите внимательно — и вы увидите будущее. Ищите подсказки — и поймете, что собирается сделать враг, еще до того, как он начнет действовать».
Разумеется, такое умение требовало времени, да и опытный противник мог использовать взгляд, чтобы сбить с толку. И вот, к удивлению и невольному восторгу Шаски, Астрид так и поступила. Она мельком взглянула влево и сделала вид, что готовится броситься именно туда. Шаска заметила это и приготовилась защищаться, но выбрала неверное направление. В одно мгновение Астрид изменила стойку и изящно нанесла удар Шаске в бок. Ее клинок опустился вниз, и Шаска уже не успела отреагировать. Деревянное острие меча прошло по ее бедру.
— Молодец! Прекрасно! Восемь к пяти в пользу Астрид.
Шаску бросило в жар. Она выиграла последние четыре поединка и ни разу даже не приближалась к проигрышу. «Давай, Шаска, ты еще можешь выиграть!» Но Астрид была в отличной форме и двигалась так, что не подловить. Она переходила из одной стойки в другую, не давая Шаске опомниться, пользовалась высоким ростом и могла достать Шаску с большего расстояния. Она методично пыталась найти уязвимость в защите Шаски и терпеливо ждала, когда та ошибется.
Шаска решила действовать и перестала осторожничать. Она увлекла Астрид за собой и перешла в стойку для рывка. Ее обычно использовали, когда противник отступает и не может защититься.
Но Астрид была готова. Она парировала удары Шаски слева и справа, а затем нанесла два удара сама. Каждый из них стоил очка, и Астрид одержала победу с обидным отрывом.
С обеих сторон от арены послышались аплодисменты. Даже Леши, никогда не изменяющая своей неприязни к Астрид, не могла не признать ее победу.
— Неплохо, Астрид, — кивнула она. — Впечатляюще.
Астрид улыбнулась.
— Спасибо, — почти что смущенно сказала она. — Это было приятно.
— И на это было приятно смотреть. — Мэриан подошла и указала девушкам на скамью.
Она начала разбор занятия, как обычно делала после каждой тренировки: хвалила, но не забывала и о критике. Леши, как и прежде, получила мягкое замечание за несдержанность. Мэриан всегда учила их, что в любой ситуации важно не терять головы. Астрид с ее приступами волнения и запальчивой Леши еще предстояло поработать над собой.
Когда с обсуждением итогов было покончено, Мэриан предложила ответить на вопросы девушек. Ей нравилось не только высказывать свое мнение, но и слушать подопечных.
— Итак, есть ли у вас вопросы? — поинтересовалась она. — Астрид, что тебя беспокоит?
— Я тут подумала о Песне Первого клинка.
— И?
— Они будут использовать такую же систему очков, как и мы сейчас? Я слышала, что раньше бились до смерти, но это же безумие.
— А почему бы и нет?
Мэриан любила провокационные вопросы.
— Потому что так они просто лишатся своих сильнейших воинов, — пояснила Астрид. — Зачем собирать самых сильных Сталерожденных, чтобы они поубивали друг друга? Это ведь только ослабит королевство, а не укрепит его.
Мэриан кивнула, довольная рассуждениями Астрид.
— Да, раньше поединки иногда заканчивались смертью или серьезными увечьями, но такое случалось очень редко. Божественная сталь хорошо защищает тело.
— А как они будут считать очки? — спросила Леши.
— Почти так же, как мы сейчас, только для победы нужно будет не десять очков, а двадцать. И раундов, если я правильно помню, будет три. И еще там будет трое судей, а не один. Каждому судье выдают таблички с цифрами от одного до трех. Если судья засчитывает очко, он поднимает табличку с цифрой. Если нет, то не поднимает. Чтобы очко засчиталось, все судьи должны поднять таблички.
— А если судьи не согласятся? — полюбопытствовала Леши. — Если один решить дать одно очко, а другой — два. Что тогда?
— Тогда решают большинством.
— А если все поднимут разные таблички?
— В таком случае засчитывается среднее число — два очка. Но такой вариант практически невозможен. Нельзя перепутать одно очко и три.
Шаска кивнула. Они тренировались всего несколько дней, но уже хорошо понимали, сколько очков стоит попадание в ту или иную зону.
— Еще вопросы?
Девочки обменялись взглядами.
— Меня беспокоит война, — сказала Леши, радуясь возможности выразить общую тревогу. — Когда же Тукор нападет? Все вокруг только это и обсуждают. Говорят, это может произойти в течение пары недель.
Астрид вздрогнула.
— Вы знаете, что я думаю по этому поводу, — ответила Мэриан. — Не стоит это обсуждать, пока мы не обладаем нужной информацией. Достаточно сказать, что мы делаем все возможное, чтобы помешать Королю-воину, и так просто не сдадимся. Сосредоточьтесь на тренировках. Это все, что вы можете сделать. Чем быстрее вы отточите свои навыки, тем быстрее сможете внести свой вклад. Это должно быть вашей единственной целью, согласно клятвам, которые вы дали на божественной стали.
Шаска криво улыбнулась: Мэриан любила напоминать им об их клятвах.
— Хорошо, — продолжила Мэриан, упредив любые дальнейшие вопросы на тему войны. — На сегодня тренировка окончена. Завтра вы будете заниматься с наставницей Тафнелл. Она непревзойденный мастер маскировки. Она обучит вас приемам, с помощью которых мы меняем свою внешность, вам понравится. После этого вы продолжите изучать правила этикета с леди Хорнбери, а мастер Матис начнет обучать вас театральному мастерству.
Мэриан заметила, что девушки не выказали особой заинтересованности предстоящими занятиями.
— Чтобы стать настоящими леди, нужно приложить усилия. Пение, танцы, театральное искусство — все это атрибуты высшего общества. Необходимо знать, как себя вести, но самое важное — уметь играть свою роль. И в этом вам поможет мастер Матис. Вечером вы будете здесь, со мной, мы изучим более сложные приемы боя на ножах и рукопашной. В эти выходные мы будем учиться искусству разведки, а еще вы узнаете о зельях, ядах и лекарствах, которые мы готовим здесь, в Расалане. Если вам кажется, что знаний слишком много, — вам не кажется. Обычно я предпочитаю продвигаться чуть медленнее, но сейчас времени у нас нет. Есть вопросы? У меня встреча во дворце.
Девушки покачали головами, хотя каждая, вероятно, хотела бы спросить о многом.
— Хорошо. Тогда увидимся утром. Я отведу вас к госпоже Тафнелл. Ведите себя хорошо.
Как только она вышла за дверь, Леши оживилась.
— Как вы думаете, они попытаются убить короля Джанилу? — Было заметно, что Леши очень долго хотела задать этот вопрос. — Вы же слышали ее? Они хотят помешать ему. Думаете, этого хватит, чтобы положить конец войне?
— Вряд ли, — ответила Астрид с пренебрежением.
Она встала со скамейки и заняла место, на котором только что стояла Мэриан. Шаска мысленно закатила глаза. Леши сделала то же самое, но не мысленно.
— Если Джанилу убьют, его сын будет мстить, — сказала Астрид.
— Я слышала другое, — возразила Леши. — Говорят, принц Райлиан более сдержан, чем его отец. И он не хочет этой войны.
— От кого ты это слышала?
Леши пожала плечами.
— От людей. Все говорят о войне, Астрид. Если бы ты выходила на улицу и разговаривала с людьми, возможно, ты бы знала об этом.
— Я здесь не для того, чтобы общаться. Я здесь, чтобы тренироваться.
— Общение — это тоже тренировка. Мы будем играть роли, примерять на себя разные образы. — Леши гордо улыбнулась. — Я уже тренировалась на незнакомцах.
— Что? — Шаска нахмурилась. — Когда это?
— В последние несколько вечеров, после ужина, когда я хожу гулять в сад. Там все такие милые, всегда здороваются, а я придумываю истории. Например, вчера я встретила студента и сказала, что я третья дочь лорда Броулана и учусь на целительницу. Я вела себя так, как учила леди Хорнбери: чопорно и пристойно. Я изобразила аристократический акцент, и парень поверил. — Леши просияла. — Это было весело.
— Какая несусветная дурость, — фыркнула Астрид. — А если бы этот человек знал лорда Броулана? Тебя бы разоблачили, и Мэриан было бы за тебя неловко.
— Нет, — возразила Леши. — Она бы порадовалась, что я проявляю инициативу. В отличие от тебя. Необязательно все время быть такой серьезной, Астрид. Мэриан сама говорила, что нам надо научиться быть гибкими. Может, расслабишься хоть ненадолго? Ты вечно такая напыщенная и злая.
Астрид что-то ответила, завязался спор, но Шаска их даже не слушала. Они обе постоянно препирались, и ей это уже надоело. Она встала со скамейки и пошла к двери.
— Эй, ты куда? — окликнула ее Леши. — Не оставляй меня с ней.
— Пойду прогуляюсь, подышу воздухом. — сказала Шаска. Леши встала, собираясь пойти за ней. — Нет, мне нужно побыть одной. Увидимся позже.
Шаска вышла из здания и направилась через внутренний двор к садам Брайтуотерской академии. Сюда приезжали учиться самые талантливые молодые люди со всего Расалана. Здесь они осваивали разные профессии и науки: от политики и философии до медицины и биологии. Еще здесь обучали морскому делу, но основное морское училище располагалось на восточном побережье, в Штормовой крепости, а в военной академии неподалеку готовили Солнечных плащей. Там же изучали стратегию и историю, чтобы будущие лидеры Расалана могли защищать свою страну.
В этом месте было, наверное, около ста различных предметов, и тысячи студентов постоянно перемещались по университету. Он располагался в северной части Талана, на востоке виднелись белоснежные вершины Талых гор, а на юге, разделенный рекой Иззун, раскинулся город — море белых, синих и желтых крыш. Вдоль реки тянулись доки, гавани и верфи, где круглые сутки кипела работа.
Шаска когда-то жила в Этиоре, замечательном городе, но Талан оказался еще прекраснее. Особенно северная часть, где начинался подъем в горы. В университетских садах было много смотровых площадок, с которых открывался потрясающий вид на город. Студенты часто приходили сюда почитать, пообщаться и насладиться пейзажами.
В последние недели, когда у нее была свободная минутка, Шаска приходила в эти зеленые сады и на пологие холмы. Она сидела там, слушала, о чем говорят студенты, и смотрела на окружающий мир. Все понимали, что война и угроза вторжения — это серьезно, но никто не выказывал волнения или страха. Шаска уже заметила, что расаланцы — народ с характером. Они все часто шутили и этим спасались от уныния.
«Интересно, — думала Шаска, гуляя по саду, — на сколько их хватит? Может, когда они увидят тукоранский флот, который плывет вверх по Иззуну, они все же начнут волноваться?»
Она шла, наслаждаясь цветами, ароматами и журчанием фонтанов, и в конце концов свернула в сторону центральной библиотеки. Наступил вечер, воздух наполнился ароматом хвои. Небо потемнело, и город засверкал огнями. По улицам сновали студенты, ученые и преподаватели всех возрастов, сжимая в руках книги и свитки. Люди здесь одевались в яркие туники и жилетки, а на их шеях позвякивали украшения из морских раковин.
Это был совсем другой мир, непохожий на тот, который она оставила позади. Люди здесь улыбались чаще. Они носили яркую одежду, и в воздухе постоянно слышался смех. Леши не преувеличивала, когда говорила, что люди здесь всегда рады поздороваться с незнакомцами. Это действительно было так. Однако Шаска по привычке всегда отводила взгляд, словно пришла сюда с какой-то тайной целью.
В некотором смысле так оно и было. Мэриан принимала в свой класс лишь нескольких новых студентов ежегодно, и ее деятельность в университетском городке оставалась неофициальной. Солнечных плащей, к примеру, готовили по тщательно разработанному плану, в то время как ученики Мэриан занимались по придуманной ею самой «программе подготовки агентов короны». Все это напоминало какие-то шпионские игры, но в этом и была суть. Многие из бывших учеников Мэриан работали в других королевствах. Они под прикрытием проникали в дома, следили за важными людьми, раскрывали заговоры, а иногда и устраняли тех, кто представлял угрозу. Но несмотря на все возможные опасности, Шаска была счастлива стать частью этого мира. Наверное, именно опасности ее и привлекали.
Она поднималась по ступенькам университета навстречу потоку студентов, которые выходили на улицу, чтобы насладиться закатом. Ее внешность, цвет кожи и глаз не выдавали в ней ничего особенного. Здесь никто не знал ни про убийство какого-то лорда Куинтана, ни про то, что на его убийцу идет охота, — для них она была просто студенткой смешанного происхождения, каких здесь много.
Поднявшись по лестнице, Шаска приблизилась к комплексу зданий из белоснежного камня и прошла через колоннады, окружавшие центральную площадь. Слева располагалась библиотека Брайтуотера — величественное сооружение, одно из крупнейших хранилищ книг и свитков в мире. Внутри многоэтажное помещение было разделено на галереи, которые восходили вверх по спирали и соединялись переходами, освещаемыми мягким светом ламп. В некоторых горел огонь на китовом жире, в других светились раковины и морские камни, создававшие причудливую игру оттенков красного, зеленого, желтого и синего.
От главного зала шли коридоры, которые разделялись на секции и вели в отдельные комнаты. Многие из них были недоступны для посторонних: двери и заграждения закрывались на замки, а за порядком следили бдительные библиотекари. По коридорам спешили ученые в разноцветных мантиях и расшитых кожаных поясах. Их шаги были почти бесшумны, а сами они двигались быстро, легко ступая по полированному каменному полу. В просторном помещении на первом этаже располагалось множество деревянных столов, каждый из которых освещался лампой. В библиотеке витал легкий шум, смешение шепотков, создающих атмосферу таинственности.
Шаска вздохнула и огляделась по сторонам. Ей не потребовалось много времени, чтобы найти его. Она обошла стол и заглянула в небольшую нишу, где он обычно уединялся, чтобы отдохнуть от внимания поклонников.
Ранульф Шектон, который раньше выглядел изможденным, теперь был полон сил и энергии. Его волосы стали чистыми и мягкими, а глаза больше не напоминали жуков. Лицо округлилось, на щеках появилась щегольская щетина. Теперь его даже можно было счесть красивым.
Шаска улыбнулась ему. Они не виделись с тех пор, как расстались у въезда в город, хотя она знала, что он собирался наведаться в университет — а куда же еще ему было идти, как не в библиотеку. И вот, несколько дней назад Мэриан сказала, что видела его на лужайке: он произносил речь перед студентами. Шаска очень развеселилась, представив себе эту картину, и решила поискать его, когда появится время.
— Я так и думала, что найду вас здесь, — тихо сказала Шаска, придвинула стул и села. Ножки скрипнули по полу, и несколько библиотекарей недовольно посмотрели на нее. Она виновато улыбнулась Ранульфу.
— Они здесь такие строгие, да?
— Да. Это часть их работы.
Она снова улыбнулась.
— Рада вас видеть, Ранульф! Выглядите прекрасно.
— Заметила? — Он откинулся на спинку стула, скрестил ноги и провел рукой по волосам, словно хотел похвастаться их блеском. Ранульф был одет в простой темно-синий камзол и светло-голубые бриджи, которые подчеркивали его окрепшую фигуру. — А ты как? Как тренировки? Раны зажили?
— Отлично. Чувствую себя сильной. Мэриан не дает нам скучать. Постоянно повторяет: «Если не будешь успевать, отстанешь».
Ранульф усмехнулся:
— Ну да, она такая. Она слишком высокая для меня, но я счастлив любоваться ею и снизу. Некоторым мужчинам не нравятся властные женщины: думаю, они их пугают. Но я не из таких. Мой отец говорил, что только настоящий мужчина может полюбить сильную женщину, а он знал, о чем говорил. Сладить с моей матерью была та еще задачка.
— Она сказала, что видела вас пару дней назад. Мэриан, не ваша мать.
— И слава богам. Я во многое верю, но только не в призраков, хотя наш добрый друг повар настойчиво пытался убедить меня в обратном.
Шаска хихикнула. Повар с завидным упорством всю дорогу продолжал настаивать, что обе умершие жены не дают ему покоя.
— Похоже, вы здесь отвлекаете студентов от занятий?
— А я виноват, что моя речь интереснее, чем их лекции? Большинство профессоров скучные, как болотная жижа, и вообще не умеют выступать. — Он игриво ухмыльнулся. — Я тут размышлял, не стать ли мне преподавателем? Я мог бы вести множество дисциплин. Профессор Шектон! Звучит, а? Или, может, стоит все-таки написать одну из тех книг, что роятся в моей голове? Такой богатый выбор.
Шаска окинула взглядом стопку книг и карт, лежащих перед ним.
— Так вот для чего вам все это? — спросила она, но тут ей в голову пришла другая догадка. — Или вы планируете свое новое путешествие?
— Наше путешествие, Шаска. Я собирался умыкнуть тебя с собой.
— Я и не сомневаюсь, хотя Мэриан вряд ли обрадуется.
— Ну, тогда она тоже может пойти. Мне кажется, мы прекрасно спелись во время побега из Тукора. Думаю, у нас впереди еще много приключений. Только не удивляйся, если приглашение повара затеряется на почте.
— Да ну? Я думала, он будет первым в вашем списке. Мне показалось, вам понравилось издеваться над бедолагой.
— Ты думаешь, он не отвечал мне тем же?
Шаска усмехнулась, но ничего не ответила. Она снова посмотрела на карты и свитки. Вряд ли Шектон собирался преподавать по ним или писать книги.
— Ну и куда вы дальше? Наверняка в какую-нибудь далекую и экзотическую страну?
Он покачал головой и серьезно ответил:
— Вообще-то я не собираюсь уезжать из Талана, по крайней мере пока. Мне наконец-то дали доступ в некоторые секретные зоны, после стольких-то лет, так что, похоже, я останусь здесь еще на несколько недель. Все благодаря твоей замечательной наставнице, — добавил он. — Она замолвила за меня словечко, потому что я помог ей во время переправы. Хотя, думаю, это просто награда за все увлекательные истории, которые я вам рассказывал. В общем, я ищу здесь информацию о пропавших клинках Вандара и других артефактах и загадках, о которых рассказывал тебе при нашей первой встрече. — Ранульф усмехнулся. — Я, наверное, показался тебе сумасшедшим. А может, ты и сейчас так думаешь? Может, я и правда псих? Хотя какой псих понимает, что он псих? Мда, нелегкое это дело — с ума сходить. — Он улыбнулся. — Я слишком много раз сказал слово «псих», да? Уверен, за одно только это меня можно записать в их ряды.
— Я и правда начинаю волноваться за вас, Ранульф.
Он снова усмехнулся и спрятался за книгами, чтобы его не заметили библиотекари. Подавив смешок, он выпрямился.
— Но я узнал кое-что интересное о тебе, Шаска.
Шаска заинтересованно вскинула на него глаза.
— Я тут немного покопался в бумагах, пытался понять, откуда ты такая взялась. — Ранульф предупредительно поднял руку. — Знаю, знаю, тебе все равно. Но ты ведь не серьезно? Тебе не может быть неинтересно узнать о своем происхождении. Во всяком случае, у меня эта загадка вызывает нестерпимый зуд. Можешь поднять меня на смех, но я бы хотел с тобой поделиться. Если ты не против, конечно.
Шаска ненадолго задумалась и в итоге кивнула.
— Наверное, в этом нет ничего плохого, — сказала она наконец. — Не то чтобы это имело значение. После обучения я все равно стану призраком. Мы теряем свою личность, понимаешь. Вот почему Мэриан выбирает таких, как я, Леши и Астрид, — без семьи, без будущего. Я понимаю, что в каком-то смысле нас используют, но хоть бы и так. У меня все равно никогда не было своей личности, так что какая разница? Наверное, теперь я могу быть кем захочу.
Ранульф слушал ее и улыбался.
— Знаешь, мне кажется, я никогда не слышал, чтобы ты говорила так откровенно. Приятно видеть, как ты раскрываешься.
— Раскрываюсь? Ты думаешь, я замкнутая? Скрытная?
— Вовсе нет. Ты страдала, и это сделало тебя сдержаннее. Это естественная реакция на то, что тебе пришлось пережить.
Ранульф знал кое-что о прошлом Шаски, некоторые детали того, через что ей пришлось пройти. Они говорили об этом во время поездки, но даже если бы не говорили, он мог бы и догадаться. Ранульф был очень проницательным человеком, умел видеть суть.
— Ну, так что же ты узнал обо мне? — спросила Шаска, откинувшись на спинку стула, и почувствовала, как напряглись все мышцы в теле.
— Возможно, о тебе, — поправил ее Ранульф, подчеркнуто подняв палец. — Трудно быть уверенным, когда зарываешься так глубоко в старые документы, но в этом случае я почти уверен. — Он серьезно посмотрел на Шаску. — Ты говорила, что твоя первая работа была в Путеграде, который находится к северу от Каменных холмов?
Шаска кивнула и потерла подбородок.
— Во всяком случае, я так помню. Я росла среди слуг в этом доме, пока мне не исполнилось шесть или семь лет. Потом меня, наверное, продали. В то время я в основном резала овощи и пекла хлеб. Меня старались держать на кухне, подальше от глаз. В детстве кожа у меня была темнее, а сразу после войны люди реагировали на это куда резче.
— Это было поместье лорда Калдлоу, так?
Шаска утвердительно кивнула. Она не очень хорошо помнила то время — она тогда была совсем ребенком, — но по сравнению с тем, что случилось потом, та жизнь казалась не такой уж и плохой. По крайней мере, она так думала.
— Я знаю одного ученого, его зовут Клифтон Танни, он живет в Путеграде, — наконец сказал Ранульф. — Он наводил для меня справки. — Он проследил за взглядом Шаски. — Надеюсь, ты не против. Я отправил ему ворона, когда мы прибыли сюда, в Талан, и только сегодня утром получил ответ. Я не ожидал, что птица вообще вернется, но, к счастью, все получилось. Я планировал найти тебя позже, но ты меня опередила.
Он взял со стола свиток и развернул.
— Клифтон большой любитель пространных речей, да хранят боги старика. С твоего позволения, я избавлю тебя от прелюдий. Так вот, он говорит, что в документах, хранящихся в городской канцелярии, есть записи о приеме на работу и усыновлении слуг и, как бы это ни звучало, рабов. И там есть кое-что о тебе.
Ранульф прервался и внимательно всмотрелся в лицо Шаски.
— Клифтон пишет, что там есть запись о появлении девочки, которая подходит под твое описание. У нее были ярко-голубые глаза и смуг-лая кожа. Ее купили или, как малодушно говорят в Тукоре, «удочерили» примерно восемнадцать лет назад, ближе к концу Великой войны. Она попала к лорду Калдлоу.
Шаска напряженно слушала.
— И вот тут начинается самое любопытное: девочку, очевидно, отняли у молодой женщины, южанки лет двадцати, которая заявляла, что служит горничной у герцогини Араматийской. В отчете говорится, что она отправилась на север, чтобы отвезти ребенка к отцу-северянину. Она ехала в Илитор, но ее задержали неподалеку от южного побережья. Горничная сообщила, что должна передать ребенка знатному господину, который живет в Илиторе. К сожалению, та часть отчета повреждена, и Клифтон так и не смог узнать, кем был тот загадочный лорд.
Шаска провела языком по пересохшим губам и поняла, что все это время сидела не дыша.
— Что с ней произошло? — тихо спросила она. — С горничной?
— Трудно сказать. Клифтон не предоставил подробностей. Он лишь сообщил, что ее обнаружили в состоянии бреда, а ребенка забрали, чтобы спасти. Однако этим записям нельзя верить полностью. В то время шла война, всякое происходило. Возможно, ее изнасиловали и убили, а ребенка — вероятно, тебя — похитили, чтобы продать в рабство.
Шаска пыталась осмыслить услышанное.
— Там сказано, что она была из Араматии? Ты говорил, что моя мать могла быть араматийкой.
— Похоже, так и есть, — ответил он. — Но та горничная не просто была араматийкой, Шаска. Она сказала, что прислуживала важной особе — герцогине Сафине Немати. Судя по тому, что написано в отчете, эта горничная не твоя мать, ей просто поручили доставить тебя к отцу, но кто он — неизвестно. Однако я знаю, что как раз в то время умерла дочь великой герцогини, принцесса Лейла Немати. История эта мутная, об этом много говорили — я сам слышал, когда был там. По одной из версий, она умерла в родах.
Он замолчал и вопросительно посмотрел на Шаску. Она ответила не сразу.
— И вы предполагаете, — начала она с недоверчивой усмешкой, — что я дочка этой принцессы Лейлы? Что великая герцогиня Араматийская — моя бабушка?
Ранульф был предельно серьезен.
— Я думаю, это возможно, — сказал он. — Загадочная смерть принцессы наталкивает на мысль, что им было что скрывать. Возможно, во время войны у принцессы была тайная связь с каким-то влиятельным северянином. Она родила от него ребенка и умерла. Чтобы защитить дитя, великая герцогиня отправила его на север с преданной служанкой. Тогда все были втянуты в войну, так что представь, какой бы скандал разразился, если бы стало известно, что принцесса спуталась с северным лордом или рыцарем и родила от него ребенка?
— Что ж, — ответила Шаска, чтобы упредить новые доводы Ранульфа и попытаться осмыслить его фантазии, потому что именно на это и походил его рассказ — на фантазию. — Вы сами сказали, что я могу поднять вас на смех.
— Очень мило с вашей стороны, ваше светлейшее высочество, — улыбнулся он.
Шаска нахмурилась и выставила вперед ладонь.
— Ранульф, я вас умоляю. «Светлейшее высочество»?
— В Араматии так называют членов королевской семьи. Тебе очень подходит. — Он снова улыбнулся, намереваясь перевести разговор в более веселое русло. — Ты что-то говорила о том, что хочешь надо мной посмеяться?
Шаска задумалась.
— Мой отец, — сказала она. — Кем бы он мог быть, если все это правда?
— Лордом из Илитора, очевидно. И весьма влиятельным.
— Да, но почему этот лорд оказался так далеко на юге во время войны?
— Интересный вопрос, но на него сложно ответить. Во время войны люди много перемещались, и жизнь по большей части продолжалась. Войны не такие всепоглощающие, как их описывают в книгах. Они часто длятся годами, и между сражениями мир продолжает жить. Может быть, какой-нибудь важный лорд отправился на юг по торговым делам, или влиятельный рыцарь прибыл туда для охраны посла, а может, участвовал в мелких стычках или морских боях на юге.
— А можно узнать об этом подробнее?
— Конечно, можно. Иначе зачем мне все это? — ответил Ранульф, обводя рукой разложенные на столе книги, свитки и карты.
— Я думала, ты занимаешься тайнами и древними артефактами.
— Что же собой представляет история твоего происхождения, если не тайну? А ты сама так же драгоценна, как и любой артефакт, Шаска. Если я переступаю черту, скажи мне, но я чувствую, что должен докопаться до правды. Буду ли я удивлен, если ты окажешься принцессой? Нисколько. Я всегда чувствовал в тебе что-то королевское.
Шаска глянула на карту, на которой была изображена Араматия. В голове закружились мысли о море, песке и обжигающем солнце.
— Но я не готова поверить в это без доказательств, — наконец произнесла она.
— Разумеется, — ответил Ранульф, внимательно изучая Шаску. — Хотя я не могу не заметить, что ты не выглядишь особенно взволнованной. Я думал, ты обрадуешься.
— Я… — Шаска замолчала, сделала глубокий вдох. — Я просто не могу в это поверить. Это мало похоже на правду. — Едва ли это был тот ответ, на который рассчитывал Ранульф, но ей было все равно. — И вообще, я не уверена, что это имеет значение. Я готовлюсь стать агентом короны, Ранульф, и скоро у меня не будет личности. Так ли мне нужно знать, что я, возможно, принадлежу к какому-то экзотическому королевскому роду? И даже если это правда, я все равно незаконнорожденная, меня бы никогда не приняли.
— Это поможет заполнить пробел, Шаска! Решить часть головоломки, которую ты, должно быть, всегда хотела разгадать. Разве этого недостаточно? И, кстати, это означает, что у тебя есть семья. В том числе герцогиня. Кто лучше подходит на роль бабушки?
— Бабушки, которая не хотела меня видеть.
— Бабушки, которая пыталась тебя защитить.
Шаска неопределенно кивнула, но почему-то эта мысль не вызвала у нее особого энтузиазма. Как она могла поверить в такое, имея столь неубедительные доказательства? Свиток, написанный ученым из Тукора, и, возможно, поддельный отчет о заключении под стражу — не так уж это и много. Но открытие принесло с собой неприятное чувство покинутости. Она отвернулась и стиснула зубы, чтобы успокоиться. Ей потребовалось несколько секунд, чтобы справиться с эмоциями, прежде чем она повернулась обратно.
— Вообще-то я пришла к вам поговорить о войне, — наконец произнесла она, пытаясь найти причину, которой можно было бы оправдать ее более чем сдержанную реакцию. — Узнать, что вам известно. Мэриан ничего не говорит, но мы слышали, что Тукор может напасть уже в ближайшие недели. Сложно приходить в восторг, когда на горизонте маячит такая угроза.
«И затягивает все небо непроглядной темнотой».
Ранульф согласно кивнул.
— Я понимаю, но мне нечего добавить к тому, что ты и так уже знаешь.
— Я уверена, что это не так, — сказала Шаска, и ее глаза загорелись надеждой.
— Увы, — пожал плечами Ранульф. — Полагаю, мы были одними из последних, кто успел покинуть Тукор две недели назад. Все каналы связи оборвали. Потому-то я так и удивился возвращению ворона. Говорят, их сбивают прямо в воздухе, и они падают на побережье черным дождем. Вероятно, поэтому люди думают, что Джанила нападет через несколько недель. Он перекрыл все сообщение и не будет долго ждать, чтобы нанести удар. И когда мы увидим, как тукоранские галеоны надвигаются на Талан по Иззуну, я… — Он пристально посмотрел на Шаску и подался вперед. — Я могу прийти за тобой, и мы отправимся на восток. Если получится, я мог бы увезти тебя из этого города и доставить в Араматию. — Он вздохнул и прямо посмотрел ей в глаза. — Зачем оставаться здесь, если ты можешь узнать правду о своих родственниках из первых рук? Я бы так и сделал, Шаска. Мы могли бы найти корабль на Бледной скале и уплыть на юг, пока война не нагнала нас здесь. Я боюсь того, что может случиться, если они тебя найдут. Боюсь того, что будет, если ты останешься.
— Я не могу уйти, — тихо сказала Шаска, хотя его слова ее встревожили. — Я дала Мэриан клятву на божественной стали, что останусь. Я не могу ее нарушить.
Ранульф кивнул и откинулся на стуле.
— Это большая честь, я все понимаю, но когда в порту зазвучат барабаны и город затрясется от страха, ты можешь передумать. Бери с собой друзей — и Мэриан тоже. Когда Джанила выпустит свою орду, не поздоровится всем, и в первую очередь — Сталерожденным.
«Наседки, — подумала Шаска. — Из нас сделают наседок и запрут в клетке, как скот, чтобы мы ублажали их мужчин». Эта мысль напугала ее. Вздрогнув, она вспомнила о Дэле. Будет ли он в этой орде? Когда они захватят город, будет ли Дэл в этом участвовать?
Девушка отогнала эту мысль, не в силах вынести ее, и заговорила дрожащим голосом:
— Но ведь до этого не дойдет, правда?
Ей показалось, что по библиотечному залу пронесся холодный ветер. Мурашки пробежали по шее до самых ушей. Ранульф заметил смятение Шаски и понял, о чем она думает. Он взял ее за руку и улыбнулся.
— Не волнуйся, все будет хорошо. Наш флот не позволит им пройти, а если они попытаются, то их ждет гибель. Наши боги моря с нами, никто не нападет на эти берега. Так что спи спокойно, Шаска, и забудь то, что я сказал. — Он подмигнул ей. — Здесь, в Талане, мы в безопасности. Обещаю.
Шаска кивнула. Она понимала, что он говорит это, только чтобы ее утешить, но все равно ей стало немного легче.
— Хватит мрачных предсказаний. Расскажи лучше, как ты провела эти две недели. Надеюсь, леди Пэйн тебя не слишком утомляла?
Ранульф, как опытный моряк, вывел разговор в более жизнерадостное русло и в течение часа, пока они гуляли по саду, Шаска с воодушевлением рассказывала ему о своих тренировках. Напряжение постепенно исчезало, но мысли о войне и тайне ее происхождения все еще занимали девушку.
В ту ночь ей приснилось, что она — принцесса. На ней было красивое голубое платье, а в волосах — ленты. Она стояла во дворце в городе Арам. Солнце ласково касалось ее кожи, а глаза сияли, как море. Рядом с ней была великая герцогиня. Во сне Шаска ощущала себя стройной, красивой, мудрой и доброй. Жители Араматии преклоняли колени и благодарили богов за ее возвращение.
Шаска искрилась счастьем. Она никогда не стремилась быть в центре внимания, но здесь, среди своих, она чувствовала себя любимой. Все улыбались ей, а в воздухе витал аромат цветов. Затем все вдруг смешалось, и она оказалась в садах Академии Брайтуотер. Она смотрела вниз, на гавань Талана. Тукоранские галеоны поднимались по Иззуну и обстреливали город. Из каждого корабля на берег высаживалось не меньше сотни солдат. Шаска с ужасом наблюдала, как мир погружается в хаос. Внезапно ее платье исчезло, и она осталась в одном белье. Она чувствовала себя беззащитной и одинокой.
Солдаты окружили ее со всех сторон. Зеленые пояса. Люди Кастора. Те, кто превратил ее жизнь в кошмар. Она потянулась за кинжалом из божественной стали, но рука нащупала лишь деревянный клинок. Кто-то засмеялся, чьи-то руки схватили ее и, срывая белье, бросили на землю.
Она ощутила его запах. Лорд Куинтан. Она услышала его голос: «Я позабочусь о том, чтобы с тобой хорошо обращались… Я всегда так поступаю со своими любимцами». Его горячее дыхание обожгло ей шею, от него пахло выпивкой.
Она пиналась, металась, пыталась вырваться, но вдруг почувствовала, что ее кто-то трясет. Открыв глаза, она увидела два испуганных лица. Леши и Астрид, одетые в ночные рубашки, стояли у ее кровати и дрожали от страха.
— Что происходит? — прохрипела Шаска.
Горло пересохло. Она кричала во сне.
— Тебе опять приснился кошмар, — объяснила Леши, закрывая глаза.
Шаска нахмурилась и выбралась из-под одеяла. Кожа была липкой, ночная рубашка промокла от пота, руки и ноги ныли от метаний.
— Опять?
Девушки переглянулись.
— Ты… не помнишь?
Шаска попыталась привести в порядок мысли и покачала головой.
— Такое случалось уже несколько раз, — сказала Астрид. — Это… нормально, Шаска. Просто в этот раз, видимо, было совсем жутко. Мы решили, что нужно тебя разбудить.
Шаска вздохнула и откинулась на влажную постель. Когда она впервые оказалась в Ивовом холме, ей снились кошмары, но они не тревожили ее уже много лет.
— Простите, — прошептала она, не глядя на девочек. — Я не хотела вас напугать. Я просто…
Леши взяла ее за руку.
— Все в порядке. Спи. — Она бросила взгляд на Астрид. — Мы понимаем. Да ведь?
Астрид кивнула.
— Хочешь, я позову Мэриан?
Шаска покачала головой, пытаясь успокоиться. Сердце бешено билось о ребра.
— Все в порядке… Все хорошо. Спасибо, что понимаете. Я это ценю.
Ее голос был тихим. Астрид тепло улыбнулась и снова легла в постель. Леши осталась на месте.
— Хочешь, я побуду с тобой? — прошептала она.
Шаска помотала головой.
— Спасибо, Леши, но у меня правда все в порядке. Просто сон, ничего такого.
— Хочешь рассказать? Может, станет легче?
Шаска смотрела в пустоту. Она пыталась вспомнить подробности сна, но в памяти остались только ужас и беспомощность.
Леши, кажется, поняла ее состояние.
— Ладно, тогда отдыхай. — Она убрала со лба Шаски мокрые от пота пряди. — Я рядом, если что.
Она отошла, погасила свет и снова легла в кровать, оставив Шаску лежать в темноте без сна до самого утра.
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Глава 31. Литиан

Погода все-таки испортилась, и переправу через Красное море пришлось отложить. Боррус, не теряясь, воспользовался возможностью и отправился разорять запасы эля Южного дозора. В результате его набега многие солдаты остались без своей доли. Поскольку форт располагался на побережье, там готовили разные морепродукты, в том числе из далеких прибрежных районов.
— В Расалане я остался без моллюсков, — говорил Боррус, набивая рот устрицами и мидиями, — но здесь я такого безобразия не допущу.
В эти дни он стал есть еще больше, словно это был его последний прием пищи перед дальней дорогой. В конце концов небо очистилось и пришло время поднимать паруса.
Они плыли на крепком судне под торговым флагом. Обмен товарами между Вандаром и Агаратом был ограничен, но все же шел. Литиан решил, что лучше отправиться на таком корабле, а не на военном, и проследил, чтобы в Агарат послали весточку: трое рыцарей Варина уже в пути и прибудут с миром.
Путешествие заняло два дня и прошло без происшествий. Из Южного Дозора они двинулись прямо на запад, к Драконьему утесу — большому и хорошо защищенному городу на севере Агарата. Его было видно издалека: крепостные стены высились над гаванью, заполненной военными и торговыми судами.
Архитектура Драконьего утеса разительно отличалась от северной. Складывалось впечатление, будто город нарочно построен так, чтобы вселять в людей страх: высокие шпили, резко выступающие углы и грубо отесанные стены, словно покрытые чешуей. Башни, возвышающиеся над частоколом, напоминали огромные рога, а парапеты выглядели настолько острыми, что о них, казалось, легко пораниться. В гавани стояли огромные статуи драконов, вырезанные из скал. Все были изображены в движении: с разинутыми пастями, раскрытыми крыльями и навостренными на невидимую добычу когтями. На многих драконах восседали каменные наездники — самые знаменитые Огнерожденные. Одни драконы были маленькими, другие — огромными, но все вырезаны настолько подробно, что издалека казались настоящими.
Трое рыцарей Варина стояли на палубе и молча наблюдали, как корабль рассекает спокойные воды за доками. Литиан и Боррус уже бывали здесь раньше, но даже они испытывали благоговейный трепет. Моряки, ходящие через эти воды, при виде порта часто прекращали все разговоры, и на палубах воцарялось торжественное молчание.
Томосу это зрелище было в новинку: во время войны он служил оруженосцем, но никогда не бывал у агаратцев — бóльшую часть времени проводил в лагере или в крепости Драконья погибель на северной стороне Порога Смерти.
— Можешь моргать, Том, — подколол его Боррус, увидев растерянность на лице компаньона. — Оно не исчезнет, даже если ты закроешь глаза.
Томос моргнул. Конечно, он привык делать то, что говорил Боррус.
Прыгай за борт, Том. Ныряй к акулам. Карабкайся по скалам. Наложи кучу вон на того дракона!
Томос, вероятно, и последнее сделал бы.
— Это нечто… — выдохнул Томос, не в силах отвести взгляд от гавани, стен и скульптур драконов. Он обратил внимание на самое большое изваяние — величественное сооружение, высеченное в скале высоко над городом. Казалось, будто дракон вырывается прямо из камня. Видна была только передняя часть его тела: когти и клыки длинные и острые, как лучшие стальные клинки, голова размером с корабль, на котором они плыли. На спине чудовища сидела фигура в черных доспехах с огромным пылающим мечом.
— Это Друлгар Ужасный, — сказал Литиан, рассматривая скульптуру. — Повелитель драконов.
— А на нем — Эльдур, — добавил Томос. — Держит Клинок Огня.
— Ну Илит, ну удружил! — проворчал Боррус. — Мог бы просто сделать мечи для Вандара, и все. У Эльдура драконы есть, зачем ему еще пылающий меч?
— Это был подарок, Боррус, — объяснил Литиан.
Капитан никогда не стеснялся делиться знаниями с теми, кто ими пренебрегал. В свободное время Литиан много читал, и если бы не был рыцарем Варина, то вполне мог бы стать ученым.
— Илит создал Клинок Огня для Эльдура по его же просьбе. Он попросил клинок, когда узнал, что Илит выковал Клинки Вандара для Варина. А Эльдур едва ли был из тех, кому можно отказать.
— Он правда был таким большим? — спросил Томос, пока корабль подплывал к оживленной гавани.
По мере приближения статуя Друлгара становилась все огромнее. Конечно, не такая, как статуи богов на перевале Тукора, но те фигуры создал сам Илит, а резьба на склоне скалы была делом рук людей.
— Не может быть, — сказал Боррус. — Думаешь, Варин смог бы убить такого зверя?
— Он был полубогом, — тихо ответил Томос. — Думаю, мог.
— Да ладно, — фыркнул Боррус. Он терпеть не мог, когда Томос с ним спорил. — Варин не был бессмертным, как бы мы его ни называли. Видишь, какого размера Эльдур у него на спине? — Томос поднял глаза и кивнул. Эльдур, сидящий на Друлгаре, был значительно больше обычного человека. — Думаешь, Эльдур был великаном, да? Двенадцатифутовым гигантом? — Томос промолчал, и Боррус почувствовал вкус победы. — Эльдур, Варин, Илит и все эти так называемые полубоги были обычного роста. Они просто древние люди, которые обладали очень мощной магией, вот и все. Это позволяло им делать то, что они делали.
— Например, убить гигантского дракона? — предположил Томос с огоньком в глазах.
«Молодец», — подумал Литиан, с усмешкой глянув на Тома.
— Нет, Том. Дракона — да, даже большого, я готов в это поверить. Но не летающую ящерицу размером с город. Как, по-твоему, можно остановить такое чудовище?
Томос хотел было пошутить, но, увидев, как покраснел Боррус, передумал.
— Не хочу с ним соглашаться, но, думаю, Боррус прав, — сказал Литиан. — Даже с магическим клинком Варин не смог бы победить Друлгара, если б тот был таким огромным. Это явно преувеличение.
— А какого же он был размера, сэр Литиан? — спросил Томос. — В летописях что-нибудь говорится?
— Есть свидетельства, но они противоречивы и в основном слишком субъективны, в зависимости от того, когда и кем написаны, — ответил Литиан.
— Можно смотреть в сравнении, — заметил Боррус. — Мы все видели Валлата во время войны, это была здоровенная тварь. Полагаю, Друлгар был примерно такого же размера?
Литиан покачал головой.
— Нет, Боррус. Друлгар был гораздо крупнее Валлата. А тот действительно был огромным.
Литиана настигло воспоминание, яркое и отчетливое. Он вспомнил пепел, огонь, смерть. И могучего дракона с красной чешуей — Валлата Злопамятного. На спине у него сидел Дулиан, принц Агарата. Дулиан был одним из Огнерожденных, только он мог справиться с этим чудовищем. Они летели по небу как смертоносный вихрь. И тут появился Амрон Дэйкар. Ему тогда было чуть больше двадцати. Он был в доспехах из божественной стали и держал в руках клинок своего дома.
Что было дальше, Литиан никогда не забудет. Он все еще помнил это так ясно, будто это было вчера: вот он стоит на носу корабля и смотрит, как приближается гавань Драконьего утеса. Он слышит звон стали вокруг себя и крики умирающих. Чувствует запах горящей плоти и видит блестящие фигуры солдат в доспехах и рыцарей за огнеупорными щитами. Он видит, как копья взмывают в небо, чернея на фоне слепящего солнца. Некоторые из них бросают Изумрудные стражники, другие выпускают из огромных осадных орудий и баллист, созданных специально для того, чтобы поражать драконов в полете. Но только не Валлата. Это был иной зверь. Огромный и сильный, его чешую не пробивало копье, а пламя, что он извергал, расплавляло щиты.
Вот он прорывается сквозь ряды северян, унося жизни десятков, сотен людей. Пересекает огромное поле битвы, оставляя за собой след из пепла и огня, праха и смерти. Огромная тень, непроницаемая и неуязвимая.
Литиан отчетливо помнил тот момент. Страх. Лица, искаженные ужасом. Он помнил, как распространялись паника и беспомощность, как исчезали мужество и вера, когда дракон обрушился с небес. Солдаты-агаратцы бросились вперед, ведомые своим принцем, который проносился над ними, словно красная молния, снова и снова.
Рыцари Варина, Изумрудная гвардия и Солнечные плащи — все они оставили свои жизни на полях сражений среди пяти тысяч рыцарей, латников и простых солдат. Это было величайшее сражение войны, величайшее сражение в истории — Битва при Пылающей скале. Там умирали короли и рождались легенды, принцы оставались калеками, а простые люди превращались в богоподобных героев.
Амрон Дэйкар был одним из таких героев. Литиан видел его — могучего и бесстрашного, с мечом в руке, готового вызвать Дулиана на поединок. Его доспехи были сделаны из божественной стали, и даже пламя Валлата не могло их пробить. Если Дулиан хотел заполучить голову Амрона, ему предстояло спуститься на землю. Так было всегда между Огнерожденными и Сталерожденными. Их поединки на протяжении тысячелетий становились легендами.
Литиан наблюдал за происходящим, как и все вокруг. И северяне, и южане, оказавшиеся поблизости, были захвачены этим зрелищем. Вдалеке бушевала битва, страшная и кровавая, но здесь, на открытой равнине, воцарилась тишина. Валлат стоял, вонзив в землю свои когти, похожие на мечи, — огромный, чешуйчатый и зубастый. Его умные черные глаза смотрели на Амрона.
Наездник, принц Дулиан, мелкий и гордый, был одет в лучшие доспехи из драконьей чешуи, красной, как и чешуя Валлата. Дулиан сливался с макушкой дракона, похожий на еще один огромный шип на спине чудовища. Мужчины обменялись какими-то словами, которых Литиан не расслышал. Амрон никогда не говорил ему, что тогда было сказано. Слышались только крики и рев, звуки рогов и барабанов. Орды агаратцев и их южных союзников шли вперед.
И тогда он выступил вперед — величайший воин. Его отец, Гидеон, был тогда Первым клинком, но Амрон уже превзошел его. Весь юг знал о нем и о его победах. Он не был королем или Первым клинком, у него не было Меча Варинара. Он поднял свой фамильный меч, который в тот же день назовут Крахом Валлата, и окропил его кровью огромного дракона.
Литиан помнил мгновения, предшествовавшие битве, с необычайной ясностью, но само сражение в его памяти было окутано туманом. Мелькали сталь, чешуя, чудовищный дракон несся вперед с открытой пастью. Молодой рыцарь уворачивался со скоростью света, размахивал мечом из божественной стали и наносил такие сокрушительные удары, перед которыми не могла устоять даже могучая драконья чешуя.
Литиан не помнил, как долго длилась битва. Несколько раз его самого затягивало в гущу сражения. Он помнил, как Боррус, сильный и могучий, рубил врагов, как фермер, что косит пшеницу в поле. Рядом с ним принц Райлиан, лучший из тукоранцев, сражался с младшими из Огнерожденных. Раскидав своих врагов, Литиан обернулся и увидел, что дуэль продолжается. Амрон рубил, колол и изматывал Валлата. Он приманил его к себе и подрезал крылья, чтобы Валлат не мог взлететь. Амрон отрывался от земли, как будто тоже мог летать, и раз за разом обрушивал свой клинок на дракона. Он был как возродившийся полубог, черпающий откуда-то силу самого Варина.
В конце концов последний удар прикончил чудовище. Амрон перебил ему позвоночник у основания черепа, и зверь с грохотом упал на равнину, выпустив последний огненный выдох. Толпы людей смотрели на это с благоговением. Громкий рев заглушил вражеские барабаны, крики и лязг оружия: северяне снова ринулись в бой и отбросили орды агаратцев.
Литиан наблюдал, как Дулиан с криком спрыгнул с тела павшего чудовища и вытащил клинок из драконьей стали. Он был в ярости, он обезумел от гибели Валлата, от того, что разорвалась их связь, которую, как говорят, никто из северян не мог понять. Амрон двигался легко, как божественный туман. Он уклонялся от атак Дулиана и вдруг оказался за спиной принца. Одним мощным ударом он полоснул его по спине.
Принц Дулиан пал. Как и у дракона, у него был перебит позвоночник, но он остался жив. Он лежал на земле, пропитанной кровью, и смотрел на Валлата. Потом снова закричал. Зверь не двигался. Его толстый фиолетовый язык безжизненно свисал из пасти, а широко раскрытые глаза смотрели в пустоту. Амрон Дэйкар, стоявший над принцем, почувствовал жалость. Он убрал свой меч, который в тот день получил и второе имя — Клинок Милосердия.
Амрон Дэйкар отошел назад, позволяя людям Дулиана унести своего принца. Тот кричал и плакал, выкрикивал имя Валлата. Его забрали в Эльдурат.
И по милости рыцаря-северянина начались разговоры о мире.
Некоторые говорят, что Амрон Дэйкар выиграл войну, но те, кто видел все своими глазами, знали, что это не так. В той войне не было победителей — только страдания, смерть и боль. Это событие называли Войной континентов или Последней войной, надеясь, что подобный ужас больше никогда не повторится.
«Больше никаких войн, — подумал Литиан, глядя на огромные каменные стены и башни, на драконов, вырезанных в скале. — Это говорилось уже столько раз, столькими людьми, в стольких местах: никогда больше мир не утонет в подобном безумии». Но, глядя на все это снова, он с ужасом чувствовал, что мир, возможно, готов нарушить обещание.
* * *
Корабль вошел в гавань, и все сразу обратили на него внимание. Моряки, портовые рабочие, рыбаки, солдаты — все смотрели с любопытством. Солдаты носили доспехи из темной кожи и плащи темно-красного цвета, наплечники напоминали драконью чешую, на шлемах без забрала красовались рога, а на поясах — острые заклепки. Даже рукояти мечей напоминали обожаемых ими чудовищ: навершия были отлиты в форме драконьих голов.
Литиан собрался с духом и повел Борруса и Томоса на пирс, приказав капитану возвращаться в Южный дозор и ждать указаний. Тот быстро кивнул и поспешил уйти. Уже через пару минут рыцари Варина остались одни среди своих старейших и самых опасных врагов.
На пирсе к ним подошла группа солдат. Литиан, хоть и убил уже много таких, все равно испугался и с трудом подавил желание схватиться за меч. Выдержка Томоса оставляла желать лучшего.
— Томос, убери руку с меча, — спокойно сказал Литиан. — Они настороже, ты можешь спровоцировать конфликт.
Томос кивнул и поспешно вытянул руки по швам. Боррус бросил на Литиана выразительный взгляд: «Я же говорил, парень слишком нетерпелив и взволнован. Из-за него нас всех могут убить».
Двенадцать воинов шли по трое. Впереди шествовал командир в тяжелых доспехах, а наплечники в форме крыльев сразу выдавали в нем Драконьего рыцаря.
Внешне все воины были типичными агаратцами: темные глаза, густые черные волосы, загорелая кожа. Высокие и худощавые — прирожденные воины, хотя среди них не оказалось Сталерожденных. У некоторых над бровями темнели татуировки в виде клыков — знак доблести в бою. Каждая отметина символизировала убитого врага. У части воинов, которые, судя по возрасту, явно застали Последнюю войну, таких татуировок насчитывалось больше дюжины.
— Добрый день! — произнес Литиан, пытаясь продемонстрировать солдатам добродушие, и склонил голову. — Меня зовут капитан Литиан Линдар, я рыцарь Варина из Вандара. Это сэр Боррус и сэр Томос. Мы получили приказ отправиться в Эльдурат, чтобы встретиться с королем Дулианом. — Драконий рыцарь не изменился в лице. — Мы отправляли ворона, — продолжил Литиан. — Вы не получали сообщение о нашем прибытии?
Рыцарь не отреагировал. Только смотрел на Литиана сверху вниз.
— Ты ведь говоришь на общем языке? — спросил Боррус. Рыцарь медленно перевел на него взгляд. — Конечно, говоришь, ты же Драконий рыцарь.
Тот невозмутимо молчал.
Боррус и его компаньоны удивленно переглянулись, когда внезапно налетевшая туча закрыла солнце и они почувствовали сильный порыв ветра.
Литиан резко поднял голову. Это была не туча, а дракон, стремительно и грациозно пролетающий над городом. Все трое обернулись и увидели, как зверь резко сменил направление и опустился на пирс. Томос снова потянулся к своему мечу, но Литиан вовремя успел перехватить его руку.
— Спокойно, Том. Здесь это обычное дело.
Дракон широко расправил крылья, чтобы смягчить приземление, и крепко вцепился когтистыми лапами в каменный пирс. По драконьим меркам он был молод и в отличной форме, таких часто используют для разведки. Но это все равно опасный противник — его не стоило недооценивать.
Дракон был размером с рыбацкую лодку. На спине у него сидел Огнерожденный всадник в доспехах из драконьей чешуи, сером плаще и в шлеме, скрывающем лицо. Всадник положил руку на спину дракона, чтобы успокоить его, и тихо приказал двигаться вперед.
Дракон заскользил по пирсу и остановился всего в паре ярдов от компании. От его горячего ядовитого дыхания, сопровождаемого гулким рокотом, воздух наполнился запахом гниющей рыбы. Он смотрел на людей, раздувая ноздри.
В порту все занимались своими делами: рыбаки забрасывали удочки, портовые рабочие разгружали и загружали корабли, мелкие торговцы продавали морепродукты и толкали тележки в сторону города. Никто не обращал внимания на дракона на пирсе. Если кто-то и посматривал в ту сторону, то только из-за мужчин в синих плащах с мечами на поясах. Клинки испускали легкую дымку, она-то и привлекала внимание местных.
Драконы пугали Литиана и в то же время завораживали. Особенно его внимание привлекла чешуя. Она напоминала металлические пластины, покрывающие все тело дракона. Вблизи чешуйки были куда ярче, чем ему всегда казалось, и переливались зеленым, синим и красным. От каждого движения чудовища они как будто искрились.
«Красивые твари, — подумал Литиан. — Красивые и опасные».
— Как ваши имена? — спросил Огнерожденный наездник с сильным акцентом, окидывая прибывших подозрительным, недобрым взглядом.
Его лицо было худым и чисто выбритым, длинные волосы трепал ветер. Литиан учтиво поклонился.
— Я капитан Литиан Линдар, — представился он. — Это сэр Боррус и сэр Томос. Мы прибыли поговорить с королем Дулианом по приказу нашего короля.
Он решил не упоминать имя Амрона Дэйкара. Короля Эллиса здесь считали вполне безобидным. Огнерожденный не проявил никаких эмоций.
— Мы заранее отправляли письмо из Южного дозора, — продолжил Литиан. — Мы не собирались прибывать без предупреждения и устраивать проблемы.
— Король Дулиан ждет вас? — спросил Огнерожденный.
Литиан кивнул, хотя теперь он и сам уже не был в этом уверен. Амрон лично взял на себя обязательство предупредить короля агаратцев, чтобы прибытие послов не стало неожиданностью. Учитывая, какие сложные отношения связывали королевства, это была не пустая предосторожность.
— Я надеюсь, — наконец сказал Литиан. — Хотя, если бы я мог написать еще одно письмо, возможно…
Огнерожденный вскинул руку, и дракон приподнялся, становясь еще выше. Томос испуганно отпрянул.
— Я позабочусь об этом, — коротко ответил мужчина. — Вы представились, и я тоже должен назвать свое имя. Мое имя — Кин’рар, я — Небесный мастер, Огнерожденный из дома Кроллов. Я служу здесь, в Драконьем утесе. Небом до Эльдурата пятьсот миль, поэтому я лично прослежу за тем, чтобы ваше сообщение было доставлено. Нейруу доберется туда очень скоро. Она самая быстрая во всем Агарате.
Он улыбнулся, и его суровое лицо стало почти нежным. Он погладил толстый бок Нейруу, и дракон, почувствовав прикосновение своего наездника, издал звук, напоминающий урчание. Литиан смотрел на все с восхищением.
— Благодарю вас, Небесный мастер Кин’рар, — сказал он. — Это очень любезно с вашей стороны.
Кин’рар коротко кивнул, а Боррус озадаченно посмотрел на зверя.
— Ваш дракон — самка?
— Да. А вы думали, все драконы — самцы?
Солдаты позади них засмеялись. Очевидно, общий язык они понимали очень даже хорошо.
— Я никогда и не задумывался об этом, — признался Боррус. — Мне казалось, что их высекают из камня, как ваши прекрасные монументы, а затем оживляют при помощи магии. — Он улыбнулся, стараясь в своей манере разрядить обстановку. — Я не прав?
Кин’рар удивленно посмотрел на него.
— Хотел бы я, чтобы это было так, сэр Боррус, — ответил он, переводя взгляд на огромную статую Друлгара, возвышающуюся над ними. Ее тень простиралась далеко по воде. — Тогда мы могли бы вернуть Друлгара к жизни, и Вандара больше не было бы. — Кин’рар едва заметно улыбнулся. — Драконы похожи на любых других животных и могут быть как самцами, так и самками. Их отличают некоторые особенности. Самки обычно меньше и ярче, но при этом они более агрессивны и склонны к защите. — Он прищурился, и Нейруу сделала то же самое. Казалось, они были в полном согласии. — Так что будьте осторожны в своих словах. Если скажете что-то, что ей не понравится, она сразу об этом сообщит.
Боррус склонил голову в знак почтения.
— Никогда бы и не подумал.
— Разумеется, нет. — Кин’рар натянул поводья, и Нейруу сделала шаг назад. — Я отправлюсь в Эльдурат, чтобы сообщить о вашем прибытии. Вы готовы к путешествию?
Литиан быстро оглядел своих спутников и кивнул.
— Мы готовы.
— Вы одни? С вами нет слуг, помощников? Солдат?
— Только мы, мастер Кин’рар.
— А лошади?
Литиан покачал головой. Они оставили коней в Южном дозоре, чтобы не рисковать ими.
— Для вандарийцев вы путешествуете налегке. Большинство ваших обычно везут с собой целые обозы вещей, которые им не нужны. — Кин’рар задумался, затем посмотрел на солдат. — Сэр Пагалот, я поручаю вам сопроводить этих людей в Эльдурат. Найдите им лошадей и отправляйтесь в путь немедленно.
Драконий рыцарь кивнул.
— Слушаюсь, Небесный мастер.
— Дорога занимает две недели и пролегает по труднопроходимой местности. Я буду приглядывать за вами сверху, капитан Литиан, но чувствую, что вы прибыли без злого умысла. Желаю вам приятного путешествия. Эти земли прекрасны.
Он что-то сказал на языке агаратцев — сначала сэру Пагалоту, затем Нейруу, после чего дракониха расправила огромные серые крылья и взмахнула ими. Плащи взметнулись, люди вокруг пригнули головы, чтобы избежать удара. Несколько мощных взмахов — и дракон устремился к утесам.
Взлететь так высоко с места способны лишь маленькие и легкие драконы. Литиан знал, что более крупные особи нуждаются в разбеге. Троица наблюдала, как зверь и его всадник исчезают за скалами, когда их внимание привлек грубый голос Пагалота.
— Вы должны сдать оружие, — объявил он, а его солдаты, высокие, гибкие и хорошо защищенные, встали позади него. — Мои люди заберут его.
Боррус фыркнул, поворачиваясь к мужчине.
— Удачи вам, — сказал он. — У вас недостаточно силы, чтобы их поднять.
Литиан строго посмотрел на Борруса.
— Мы не желаем никому зла и путешествуем под знаменем мира, — объяснил он Драконьему рыцарю. — Наши мечи слишком тяжелы для ваших людей. Они сделаны из божественной стали…
— Я знаю. Именно поэтому вы не возьмете их с собой.
— Мы не планировали их использовать, друг мой, — заметил Боррус, широко улыбнувшись, чтобы показать дружелюбие. — Мы же мирные посланники, но эти клинки для нас — нечто священное. Без них мы никуда. И вам не по силам их поднять. Так что, боюсь, вам придется поверить нам на слово.
— И лошади нам понадобятся покрепче, — добавил Литиан. — В Вандаре мы выращиваем особую породу коней, которые могут выдержать такой вес. Для обычных лошадей это будет тяжелое испытание.
Сэр Пагалот задумался. Вид у него был явно недовольный. Он вздохнул.
— Дорога в Эльдурат, как сказал мастер Кин’рар, непростая. Если я дам вам лошадей, чтобы вы везли клинки, мы будем ехать медленнее. Быстрее будет, если вы оставите их здесь.
Боррус покачал головой. Томосу эта идея тоже не понравилась.
— Мы не против потратить на дорогу лишнюю пару дней, — пожал плечами Литиан. — Как сказал сэр Боррус, эти клинки для нас священны. Огнерожденный всадник это поймет: мы привязаны к своим клинкам, как они привязаны к драконам.
Пагалот хмыкнул.
— Их нельзя сравнивать. Клинок — не живое существо.
Литиан осторожно потянул свой меч, и часть клинка показалась из сверкающих ножен. Солдаты сосредоточенно наблюдали.
— Взгляните на этот призрачный край, — мягко, почти по-учительски произнес Литиан. — Это душа Вандара, сэр Пагалот, которая дышит из клинка. Божественная сталь и есть Вандар. И да, наши клинки, возможно, не живые, но они божественны. И мы не расстанемся с ними так просто.
На мгновение Литиану показалось, что им откажут в визите в Эльдурат. В следующее мгновение он даже понадеялся на это. «Неужели я намеренно так упираюсь? — спросил он себя. — Может быть, я просто хочу сорвать это путешествие?»
Драконий рыцарь наконец сдался. Наверняка он понял, что не может спорить с приказом мастера Кин’рара.
— Берите оружие, — сказал он резко и недовольно. — И идите за мной в конюшню, подберем вам лошадей.
Он бросил что-то одному из своих людей на агаратском языке, и тот сразу убежал.
Литиан немного знал агаратский и понял, что капитан требует собрать больше воинов для похода. Очевидно, дюжины солдат недостаточно, чтобы сопровождать трех Сталерожденных рыцарей.
Остальные направились через порт, в сторону восточной части города. За стенами располагались большие конюшни, а дальше, за скалами, простирался Агарат. Там даже виднелись четкие тропы, хотя местность была по большей части каменистая, бесплодная, как старуха.
Агаратские скакуны оказались поджарыми и сильными, хотя и уступали размерами боевым коням, на которых привык ездить Литиан. Но среди них нашлись и рабочие лошадки, которые могли бы их повезти. Правда, непонятно было, как скоро они смогут доставить их до места. Литиан прикинул, что двухнедельное путешествие может запросто растянуться на три недели или даже больше.
Перебрав несколько вариантов, они наконец нашли подходящих лошадей. С Боррусом это оказалась задачка не из простых, но, по крайней мере, все немного развеселились. В конце концов и ему нашли коня. Агаратцы ласково называли его Круно. На общем языке это означало что-то вроде «одноглазый великан»: конь был весьма впечатляющих размеров и слеп на левый глаз. Литиану и Томосу достались куда менее приметные скакуны.
К отряду сопровождения присоединилась еще дюжина солдат с пугающими татуировками над нахмуренными бровями. Агаратцы сверлили гостей недобрыми взглядами, и путешественники понимали: случись что — даже со своими мечами выстоять против них втроем будет очень непросто. Литиан подумал, что одному из них стоит по ночам оставаться на страже, но быстро отмахнулся от этой идеи, решив, что подобные предосторожности попахивают паранойей.
— Придется им довериться, — сказал он остальным перед отъездом, когда они ненадолго остались втроем. — Я понимаю, что агаратцы выглядят устрашающе, но они не станут нарушать собственные законы гостеприимства. Со временем они поймут, что мы прибыли не сражаться, и успокоятся.
Боррус и Томос согласились, хотя Боррус был явно недоволен. Без промедления они отправились в суровые земли Агарата в сопровождении двух дюжин опытных воинов.

[image: ]

Глава 32. Элион

Элион шел по мосту со своей семьей. На нем была форма рыцарей Варина, как и на Алероне. Старший брат выглядел серьезным — щеки свежевыбриты, а взгляд устремлен вперед. Он держался так же, как и во время подготовки к состязанию, и это было кстати. Сегодня в Сталелите соберутся самые сильные и достойные. Вот-вот зазвучат первые ноты Песни Первого клинка.
Впереди, опираясь на костыль, шел их отец, рядом с ним шагала Лиллия. Семья в торжественном молчании шествовала по мосту, который вел к Сталелиту — замку на острове посреди озера. Это было священное место для рыцарей Варина. Там они встречались, спорили, тренировались, а иногда и жили. Там же хранились запасы илитианской стали, из которой ковали доспехи и клинки для всего королевства, — отсюда и пошло название замка. В Вандаре не найти места более грозного и безопасного.
Широкий каменный мост протянулся в целую милю. Хотя Амрон Дэйкар мог взять с собой лошадь, он решил пройтись пешком. В последние несколько дней он вел себя особенно упрямо, его отношения с королем стали портиться. Оказалось, что монарх не готов так просто примириться с решением Амрона отправить Литиана в Агарат.
— Он знает, что влияние твоего отца уменьшается, — сказал Веррин Элиону накануне вечером после ужина, когда они сидели на высоких балконах замка Дэйкаров и пили вино под звездным небом. — Эллис почувствовал реальную власть. Теперь он открыто говорит, что собирается поддержать короля Джанилу в войне. Похоже, он хочет пойти наперекор твоему отцу из чистого принципа, чтобы отыграться за многие годы покорности.
— Но ты же его главный советник, дядя, — заметил Элион. — Ты же не поддерживаешь такое решение?
Веррин кивнул, но без особого энтузиазма.
— Конечно, — ответил он, — но где уменьшается влияние твоего отца, там уменьшается и мое. Так было всегда.
Они медленно приближались к Сталелиту, который становился все больше и больше. Снаружи здание, отделанное камнем и коваными металлическими узорами, окружала широкая аллея. С нее открывался потрясающий вид на город и озеро Эшина, уходящее далеко на север и сливающееся на горизонте с кобальтовым небом. Вокруг увенчанного куполом Сталелита на воде покачивались лодки. Хотя большинству горожан запрещалось заходить в священный храм, озеро оставалось доступно всем, у кого есть лодка. Люди мало что могли увидеть с воды, но им хотелось быть рядом, быть ближе к истории в момент, когда она творится.
Дэйкары добрались до высокой серой арки, которой оканчивался мост. Впереди ждал просторный зал с полом, выложенным разноцветной плиткой — серебристой, серой и голубой. Чертог напоминал пещеру — почти пустой, если не считать высоких статуй у стен и людей, которые с благоговением ходили по камню.
Отсюда можно было попасть в разные части Сталелита: слева находилась оружейная, где изготавливали и хранили оружие и доспехи, справа — тренировочные залы и жилые комнаты. Внизу, в катакомбах, покоились останки тысяч рыцарей. Повсюду можно было увидеть статуи и бюсты лучших воинов Варина, а особо значимые устанавливали прямо в центральном зале.
Элион подошел к дальней стене и увидел каменную фигуру своего отца: величественного героя с Крахом Валлата в руке. У его ног лежала голова поврежденного дракона.
Лиллия пришла в восторг. Она была здесь всего несколько раз и не знала это место так хорошо, как мужчины. Когда она впервые увидела статую отца, потом еще несколько дней болтала о ней без умолку. Той ночью Элион почти не спал, потому что сестра всякий раз будила его и осыпала вопросами.
Сейчас у нее было такое же выражение лица, как тогда, но она держалась молча. Лиллия, как и Элион, сознавала, что этот день значит для их отца. Сегодня начнутся выборы нового Первого клинка — для Амрона Дэйкара это станет тяжелым и безрадостным событием.
Они пересекли холл и пошли по длинному каменному коридору со сводчатым потолком — статуи указывали им путь. В конце коридора виднелись массивные дубовые двери. За ними находился просторный зал совета, где старшие рыцари обсуждали стратегию, спорили и, как говорили некоторые, определяли судьбу королевства.
Зал был круглым, с куполообразным потолком, вдоль стен стояли ряды каменных скамей, а впереди виднелся небольшой помост. Никаких лишних украшений и отвлекающих деталей — это место предназначалось для серьезных дел. Сегодня здесь прозвучит первый куплет Песни.
Многие уже собрались. Когда вошли Дэйкары, к ним со всех сторон устремились заинтересованные взгляды. На помосте возвышался трон, на котором восседал король, готовый начать церемонию. Веррин стоял рядом с ним. Амрон кивнул Алерону и отошел, чтобы присоединиться к ним. Элион заметил, что король и Веррин о чем-то тихо переговариваются. Когда к ним, прихрамывая, подошел Амрон, оба замолчали. Король хмурился.
Алерон заметил Лансела и Барнибуса, с которыми тренировался день и ночь, и тоже отошел. Элион остался наедине с сестрой, то и дело бросающей на него подозрительный взгляд.
— Что такое? — спросил Элион. — Почему ты так смотришь?
— Ты собираешься дать задний ход, — обвинила она. — Я вижу это по твоему лицу. Ты боишься.
Элиона явно задели слова сестры.
— Я не собираюсь отступать, Лиллия, — ответил он.
— Почему ты не поговорил с отцом или с Алероном? Если ты хочешь участвовать, почему не сказал им? — напирала Лиллия. — Я ведь просила тебя с ними поговорить. Или ты думаешь, будет лучше устроить им сюрприз прямо перед всеми? — Она взглянула на Алерона. — У тебя еще есть время. Лучше сказать сейчас.
Возможно, Лиллия была права. Элион последние несколько дней усердно тренировался, помогая брату, но так и не смог набраться смелости и сообщить ему о намерениях тоже вступить в состязание. Каждый вечер после тренировок Алерон уединялся с Амилией, и у Элиона не получалось поговорить с ним.
«Так ли уж ему нужна моя помощь? — спросил он себя, глядя на брата. — Он сейчас в своей самой лучшей форме. Никто его не одолеет, это очевидно. Его не просто так зовут Алероном Непоколебимым».
— Элион, ты меня слышишь? — Он снова посмотрел на свою настырную маленькую сестру. — Если ты ему не скажешь — я скажу. Прекрати мяться и просто сделай это. Чего ты боишься?
— Ничего, просто…
— Боишься, что тебе придется состязаться с ним? Что тогда тебе самому захочется его одолеть?
Элион смолчал. В этом дело? Поэтому он никак не мог принять решение? Он сделал глубокий вдох и закрыл глаза, пытаясь потянуть время, но Лиллия, только этого и ждавшая, тут же схватила его за руку и потащила через весь зал к старшему брату на потеху всем присутствующим.
— Алерон! — заявила она, перебив сэра Барнибуса на полуслове. — Элион хочет тебе кое-что сказать.
Элион стоял рядом и смущенно переминался с ноги на ногу, краснея под озадаченным взглядом брата и двух его друзей. Барнибус и Лансел были ровесниками Алерона, и оба обеспечили бы ему хорошую поддержку, реши они поучаствовать в состязании, но тем не менее никто их них даже не высказал такого предположения. Казалось, все вокруг слепо верили в то, что Алерон без всякого труда расправится с соперниками, даже не сбив дыхания.
— В чем дело, братишка? Что ты хотел сказать? — спросил Алерон.
Элион чувствовал себя глупо. Он любил сестру, пожалуй, больше чем кого-либо, но в эту секунду он был готов ее убить. Он метнул в нее гневный взгляд и увидел, как она беззвучно ведет обратный отсчет.
Пять. Четыре. Три…
Он повернулся к брату. Не хватало еще, чтобы Лиллия вывалила все сама. Лучше уж он.
— Я тоже буду участвовать.
Наступила тишина. Лансел и Барнибус вскинули головы и слегка отпрянули. Алерон молча смотрел на брата. Лиллия улыбалась так, будто затеяла все это, просто чтобы развлечься.
— Вот как, — наконец произнес Алерон. — Не думал, что ты хочешь стать Первым клинком.
— Я не хочу, — тут же ответил Элион. — Я хочу, чтобы им стал ты.
Алерон смутился.
— Тогда зачем?
Элион помедлил с ответом, выбирая слова. Реакция брата была вполне сдержанной и справедливой. И чего он так волновался? Он оглядел зал и увидел десятки возможных соперников. Большинство из них были рыцарями Варина и представляли разные северные дома. Некоторые, впрочем, не представляли никого.
Элион заметил нескольких претендентов, которые могли быть опасными соперниками. Натаниэль и Бронтус Олораны — брат и кузен сэра Киллиана. Справиться с обоими будет не так просто. У Каргиллов и Тайнаров тоже было немало выдающихся рыцарей, среди которых выделялись сэр Далтон Тайнар и сэр Тэгон Каргилл. Там же сидели представители еще нескольких домов: Элион насчитал около дюжины соперников, которые могли бы составить достойную конкуренцию Алерону.
— Я хочу помочь, — сказал он после некоторого раздумья. — Все будут против тебя, Ал, тебя некому будет поддержать. — Лиллия энергично закивала в знак согласия. — Я могу помочь разобраться с некоторыми из них. Облегчить тебе задачу.
Элион незаметно взглянул на Лансела и Барнибуса. По их лицам было видно, что они уже обсуждали это с Алероном и тот категорически отказался от подобной затеи.
Алерон помрачнел.
— Ты говорил об этом с отцом?
Элион кивнул.
— И что он сказал?
— Ты знаешь его мнение. Он хочет, чтобы я участвовал, только если я буду пытаться выиграть.
— И он прав, — решительно произнес Алерон. — Песнь Первого клинка священна. Ее уже оскверняли коррупцией и таким количеством нечестных боев, что их невозможно сосчитать. Отец стремится восстановить святость Песни, и я разделяю его стремление. Если ты не намерен становиться Первым клинком, то, полагаю, тебе лучше не участвовать.
Элион ощутил, как внутри него нарастает недовольство. Он попытался скрыть свои чувства, но безуспешно.
— Ты не согласен? — спросил Алерон.
— Разумеется, нет!
— Почему?
— Потому что это не твой ответ! — воскликнул Элион. — Ты просто повторяешь слова отца. На самом деле ты в это не веришь.
— Так ты считаешь, что если отец верит во что-то, то мне нельзя? Я верю в это, Элион. Верю всем сердцем.
Алерон вздернул подбородок — совсем как отец, — и это стало последней каплей.
— Боги, — пробормотал Элион. — Неудивительно, что тебя называют Эхом Амрона.
Глаза Алерона угрожающе сузились.
— Что ты сказал?
— Ты слышал.
Элион посмотрел брату прямо в глаза. На мгновение он задумался. Представил, как все может быть. Он будет участвовать. Он сразится с братом. Он победит его. Он им всем покажет.
«Я могу это сделать, — подумал он. — Я могу победить тебя, братишка. Ты занервничаешь и потеряешь самообладание. И тогда я тебя одолею».
Когда он заметил, что на них начинают поглядывать люди, его гнев быстро утих. Мысли стали яснее. Он не хочет быть Первым клинком — в этом он точно уверен. Он слишком молод и неопытен, а претендовать на этот титул из-за злости или ревности — худшая идея из возможных. Однажды он будет готов к такой ответственности, но не сейчас. Молодые рыцари могут быть сильными воинами, но у них редко есть навыки командования и понимание стратегии, которые есть у старших. Если победит молодой рыцарь из другого дома, он станет лишь пешкой в руках своего отца, над которым стоит другой лорд.
«Неужели Алерон будет таким же?»
Элион глубоко вздохнул, чтобы очистить легкие от застоявшегося воздуха.
— Я просто хочу помочь, — тихо сказал он. — Но если ты уверен, что справишься сам, я отступлю.
Лицо Алерона осталось непроницаемым. О его острый подбородок, казалось, можно порезаться, прищуренные глаза сверкали, как серебристо-голубые клинки.
— Уверен.
— Тогда я не буду стоять у тебя на пути.
Он собрался уходить.
— Брат.
Элион обернулся.
— Я ценю это, ты же знаешь. — Голос Алерона стал мягче. — Не хочу показаться неблагодарным.
Элион кивнул.
— Я знаю.
Он отошел к каменной скамье в среднем ярусе, сел и еще раз оглядел собравшихся рыцарей и соперников, которые расположились по периметру зала. Соревнование обещало быть долгим и сложным. Это был самый важный и трудный турнир из всех, в которых участвовал Алерон, и многие опытные рыцари уже начали бросать на него оценивающие взгляды.
«Может, мне все-таки стоит участвовать? — размышлял Элион. Он никак не мог прийти к окончательному решению. — Даже без одобрения отца и Алерона. Есть ли в этом смысл?»
Он вздохнул, покачал головой, и с его губ сорвался внезапный смешок.
«Я слишком много думаю об этом, — сказал он себе, вдруг осознав, как сильно на него давит эта ситуация, хотя ему совершенно необязательно так себя изводить. — Алерон победит, я уверен в этом. Я могу помочь ему с тренировками и изучить его соперников. Этого будет достаточно. Больше никакой помощи ему и не нужно».
Элион кивнул самому себе. Это казалось ему справедливым решением и окончательным. Такое же решение он принял много недель назад. Он прошел полный круг, и, возможно, это было правильно. Он почувствовал облегчение.
К нему подошла Лиллия, явно недовольная тем, как все прошло. Села рядом и раздраженно цокнула.
— Угомонись, Лиллия, — огрызнулся Элион. Ее деланое недовольство злило его еще сильнее. — Сама виновата. Если бы ты меня туда не потащила, я бы принял участие. Ты ведь это понимаешь? Я боялся, что Алерон скажет ровно то, что он и сказал. Или, по-твоему, почему я молчал? Я пытался избежать именно этого.
Лиллия еще раз цокнула.
Зал постепенно наполнялся людьми. Элион заметил Йовина, которому, как оруженосцу, позволяли заходить в некоторые части Сталелита. На нем был красивый парадный зелено-пурпурный камзол, рядом шагала мать, которой разрешили присутствовать на мероприятии как родственнице пусть и младшего, но члена ордена. Женщина светилась от радости и заметно нервничала. На ней была опрятная блуза и платье в цвет костюма сына. Йовин выглядел старше, чем обычно. Он уверенно рассказывал ей про разные предметы и даже представил ее нескольким рыцарям. Увидев их, Элион тоже поспешил познакомиться, радуясь возможности наконец-то избавиться от цоканья Лиллии.
— Леди Колборн, рад встрече! Меня зовут Элион Дэйкар, Йовин мой оруженосец, — поприветствовал он с улыбкой. — Добро пожаловать в Сталелит!
Она казалась старше, чем он ожидал. На вид ей было лет пятьдесят. Колборны из Зеленой бухты представляли не очень влиятельный дом, и наряд матери Йовина очень красноречиво об этом напоминал, равно как и ее добродушное, немного испуганное лицо, но Элион смотрел на нее без всякого превосходства. Иногда он забывал о том, сколь многое отделяет его от тех, с кем он общается.
— Сэр Элион, я очень рада, — сказала женщина, и голос ее дрогнул от волнения. Рядом с ней стоял Йовин, гордый и готовый ее защитить. Было видно, что он давно ждал этого момента. — Йовин столько про вас рассказывал! Он вообще не замолкает: сэр Элион то, сэр Элион се… Он очень вас уважает, — тараторила она. — У него никогда не было братьев, и, думаю, после смерти отца…
— Мама, не нужно, — прервал ее Йовин.
Она глянула на сына и резко шлепнула себя по губам. На звук обернулись люди.
— Я слишком много болтаю? — Она неловко огляделась и хихикнула. — Здесь ужасно тихо для такого сборища. Или это я просто так громко разговариваю?
— Что вы, леди Колборн. Вы первый раз в Сталелите? — спросил Элион, прекрасно зная ответ.
— О, да! — Она энергично закивала. Глаза у нее были большие, карие и по-своему приятные. Элион заметил, как Йовин на нее похож.
— Ну, я уверен, не последний. Когда Йовин станет рыцарем, он будет звать вас сюда при каждом удобном случае, — сказал он с улыбкой и посмотрел на сестру.
Йовин тоже смотрел на нее, но по-другому. «Ох, Йовин, и ты туда же», — подумал Элион. Все мальчишки его возраста смотрели на Лиллию с восхищением, очарованные ее юной красотой.
— Может, вы хотите посидеть со мной и моей сестрой Лиллией во время церемонии? — продолжил Элион. — Йовин с радостью расскажет, кто есть кто, когда претенденты выйдут вперед. Он хорошо знает рыцарей нашего королевства.
— Это так. Он постоянно о них говорит, особенно о вашей семье. Я буду счастлива, сэр Элион, это для меня большая честь. Вы тоже будете участвовать?
Элион молча покачал головой и жестом пригласил их на места.
— Нет, не буду, — сказал он. Он посмотрел на Алерона, к которому по прежнему были прикованы десятки взглядов. — В этом нет смысла. Все равно победит мой брат.
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Глава 33. Йоник

Йоник сидел в зале совета Сталелита в самом верхнем ряду и наблюдал, как рыцари Варина и другие участники состязания по очереди выходят в центр.
Туда вынесли сверкающую чашу из божественной стали, украшенную затейливыми узорами, и поставили на узкую подставку. Каждый претендент должен был встать перед этой чашей и ответить на вопросы короля и его главного советника Веррина Дэйкара, чтобы подтвердить свою личность и право на участие. После этого они писали собственное имя на свитке, сворачивали его, запечатывали и клали в чашу — все необходимое было разложено там же, на маленьком столике.
Церемония оказалась простой, без всякой помпезности, которую рассчитывал увидеть Йоник. По его подсчетам, желание участвовать в состязаниях изъявило уже по меньшей мере тридцать человек. Точнее он сказать не мог, потому что, наблюдая за церемонией, он то и дело отвлекался на одного человека, который точно не собирался принимать в ней участие.
«Как он может быть таким здоровым? — гадал Йоник, с удивлением глядя на Амрона Дэйкара. — Может, это какие-то чудеса расаланской медицины? Или там какая-то особенная вода? А может, в нем и правда есть что-то божественное?»
Уходящий в отставку Первый клинок сидел рядом с королем. Он был раза в два крупнее своего двоюродного брата и куда больше походил на настоящего монарха. Он держался очень бодро, на его лице играл здоровый румянец, и, кроме приставленной рядом трости и едва заметной перевязи, поддерживающей его левую руку, ничто не выдавало в нем человека, которого недавно практически порубили на куски.
На протяжении всего мероприятия он был сосредоточен и молчалив. Иногда казалось, что он задумался о чем-то своем. Даже находясь на верхних ярусах, Йоник чувствовал, как от Амрона исходило уныние, пока его младший брат Веррин и король Эллис руководили процессом. Амрон Дэйкар проявил хоть какие-то эмоции лишь в начале церемонии, когда вперед вышел его старший сын Алерон. Йоник впервые увидел молодого рыцаря и сразу понял, что слухи, которые ходили по городу, оказались правдой.
Он был, без сомнения, вылитый Амрон: высокий, широкоплечий, благородный — истинный преемник отца. Он уверенно подошел к чаше, над которой поднималась легкая дымка. Король попросил его назвать свое имя.
— Алерон из дома Дэйкар, рыцарь Варина, — сказал юноша, и его голос, полный гордости, разнесся по всему залу.
Король посмотрел на него внимательно, но больше ничего не спросил. Алерон поклонился ему, повернулся к столу, написал свое имя на свитке, свернул его, запечатал и положил в чашу. Когда он вернулся к друзьям, Йоник посмотрел на Амрона, тот как раз улыбнулся и кивнул старшему сыну.
Еще примерно тридцать человек прошли через ту же процедуру: одним задавали больше вопросов, другим — меньше. Известные рыцари Варина в основном были избавлены от этого: их право участвовать в состязании не подвергалось сомнениям. Подробно расспрашивали только представителей не очень известных домов и тех, чье происхождение вызывало вопросы. Но до сих пор никому не отказали в праве участвовать.
Йоник наблюдал. Сначала участники сменяли друг друга быстро, без какого-то очевидного порядка: просто самые опытные и известные рыцари всегда заявляли о своих намерениях первыми. Йоник уже знал многих из них — не лично, конечно, но он о них слышал. Он провел в городе уже около двух недель и успел подслушать много разговоров в тавернах и на площадях.
Алерон был главным претендентом — с этим соглашались почти все, независимо от принадлежности к какому-то дому. Йоник этого ожидал. В первую очередь другим претендентам придется сражаться за победу с ним, но были и те, кто мог составить ему конкуренцию. Например, сэр Тэгон Каргилл, настоящий гигант, крупнее самого Амрона Дэйкара. Опытный боец, он славился своими мощными атаками. Еще сэр Бронтус Олоран, прекрасный фехтовальщик и большой ловкач. А сэр Далтон Тайнар был, пожалуй, самым опасным противником. В войну он сражался как герой, будучи еще подростком.
Были и другие. Родмонд, племянник Далтона, молодой и менее опытный, но такой же способный, как и дядя. Сэм Гаррик успел прославиться на турнирах, хотя и не входил в число рыцарей Варина. Как бы он смог командовать ими, случись ему одержать победу, Йоник не понимал, но таковы были правила. Участвовать в состязании могли не только рыцари Варина. Будь это так, Йоника бы здесь не было.
«Кто еще? — думал Йоник. — А, сэр Арнольд Хаксли, из малоизвестного дома. Натаниэль Олоран. Да, говорят, что он искусный фехтовальщик. Хотя его старший брат, сэр Киллиан, похоже, не собирается соревноваться».
Любопытно, но Элион Дэйкар, которого называют одним из лучших юных фехтовальщиков, решил не вызываться. Он сидел в толпе рядом с девочкой, которую Йоник принял за его сестру Лиллию, и мальчишкой, которого он видел среди вандарийцев, когда они ехали из Тукора в Расалан. Йоник решил, что это оруженосец Элиона. С ними сидела женщина средних лет, которая пару раз восторженно взвизгнула, но по большей части молчала. Судя по тому, как краснел мальчишка, она была его матерью.
Йоник понял, что Дэйкары и их союзники решили воздержаться от участия. Ходили слухи, что так и будет, но Йоник все равно с интересом наблюдал за разворачивающейся церемонией.
Он не особенно задумывался над происходящим: в конце концов, ему были даны четкие инструкции, поэтому он просто наблюдал и ждал. В следующие несколько минут вызвались еще семеро участников, но список желающих явно подходил к концу.
Йоник нервничал и оглядывался. Понять, кто собирался вызваться, было несложно: они ерзали, порывались подняться, пока кто-нибудь их не опережал, тогда они дожидались очереди и пытались снова. И вот теперь, наконец, все замерли.
Йоник встал. Глубоко вздохнул и начал спускаться к центру зала. Последний участник, чье имя Йоник пропустил, отошел от чаши, и все принялись смотреть по сторонам, ожидая, не выйдет ли кто-нибудь еще. Они увидели Йоника — загадочного человека, который спускался по лестнице. Все зашептались, хотя старались не шуметь. Если Алерона Дэйкара, который вышел первым, все знали, то с Йоником выходило наоборот. Он был для них все равно что дикий кот, случайно оказавшийся в зале. Все сразу заинтересовались.
Йоник вышел на площадку, приблизился к чаше и повернулся лицом к королю и Веррину Дэйкару. Все представители вандарской знати подались вперед.
— Кто вы? — спросил король, глядя на Йоника ледяными глазами. Его голос был строг, но в нем недоставало властности, звучавшей из уст Амрона Дэйкара. — Мне кажется, я вас не знаю. Назовите свое имя.
Йоник поклонился. На церемонию он надел бордовый камзол с темно-синей вышивкой: красивый, но не броский. В центре груди был вышит герб его дома: орел на фоне серебряного полумесяца. Все, включая короля и Веррина, пытались его рассмотреть. Герб мало кто узнавал. Так и было задумано.
— Фицрой из дома Ладлэм, — сказал Йоник, следуя инструкции. Ему выдали одежду и готовую легенду. Его заверили, что никто ничего не заподозрит.
«Потому что в противном случае — я труп».
Вытянутое, непропорциональное лицо короля застыло в раздумьях.
— Дом Ладлэм, — протянул он. — Понимаю. Орел и полумесяц…
Король кивнул, и его корона, украшенная множеством миниатюрных мечей, слегка съехала на лоб. Он поднял руку и поправил ее. Под короной заметно недоставало волос. В свои тридцать три он выглядел куда старше.
— А твой отец…
— Погиб, ваше величество, — ответил Йоник. — Маршалл Ладлэм, некогда рыцарь Варина. Я пришел, чтобы напомнить о его имени и доказать, что достоин вступить в орден вместо него.
Он говорил уверенно, с акцентом, характерным для жителей отдаленных земель за Северными холмами, в северо-западной части Вандара. Изобразить местную речь было несложно, но природную хрипотцу приходилось сдерживать после того, как он по глупости обменялся с Амроном Дэйкаром парой фраз несколько недель назад. К счастью, тот тогда не увидел его лица.
Йоник поднял глаза и заметил, что Первый клинок пристально рассматривает его. Он быстро отвел взгляд.
— Хорошо сказано, молодой человек, — звучно произнес Веррин Дэйкар. — Я знал вашего отца. Он был хорошим человеком, храбрым рыцарем. Он прекрасно распорядился всеми своими талантами. Я был огорчен, узнав его смерти.
Йоник опустил голову.
— Спасибо, милорд. Он всегда был высокого мнения о вас.
Король Эллис тем временем постукивал пальцами по подлокотнику своего трона. Он полагал, что этот жест придает ему глубокомысленный и мудрый вид.
— Я не помню, чтобы встречал вашего отца, — сказал он. — Когда он умер и как это случилось?
Йоник ждал этого вопроса.
— Два года назад, ваше величество. Он погиб на охоте. Несчастный случай. Лошадь сбросила. Он упал и сломал шею.
Несколько других рыцарей Варина закивали, но большинство из них смотрели на Йоника с безразличием. Маршалл Ладлэм был скромным рыцарем, без особенных талантов и больших земель. Он участвовал в войне, но рано получил ранение и быстро вернулся домой — о нем мало кто вспоминал.
— Вы были там, мастер Фицрой? — спросил король. — Когда погиб ваш отец.
Йоник кивнул.
— Был, ваше величество. Мы охотились вдвоем. Мне пришлось сражаться с волками, чтобы забрать его тело для похорон. Церемония была тихая.
— Понимаю. Мои соболезнования. Ваш отец был главой вашего дома?
— Нет, сэр, он был обычным рыцарем.
— А-а. Рыцарский дом. Что ж, хорошо. Судя по вашему акценту, вы из северных земель?
Йоник кивнул.
— Мы вассалы дома Таллоу. Правда, сейчас мы не более чем простые лесорубы и пастухи. Мы не знатного рода и не занимаем высокое положение среди рыцарей, но я хочу, чтобы моего отца помнили. Я надеюсь проявить себя и вступить в орден Варина.
— Значит, ты проходил подготовку? — спросил Веррин с улыбкой. Все вокруг тоже заулыбались. Йоник казался им довольно приятным юношей.
— Да, ваше величество. Меня отец учил. Я тренируюсь по два часа до рассвета и еще по два часа после заката. Днем не успеваю, дел много.
— Представляю, — сказал король и, конечно, сразу представил, что это все, на что юноша способен. — И доспехов из божественной стали у тебя нет. Клинок-то хоть есть?
— Есть, ваше величество. Отцовский меч. А доспехов нет. Когда отец ушел из ордена, он вернул свой нагрудник, перчатки и шлем.
— Да, божественная сталь, к сожалению, большая редкость, ее выдают только рыцарям, которые служат Варину, — кивнул Веррин. — Но у нас есть доспехи, тебе будет позволено воспользоваться ими во время поединков.
— Спасибо, милорд. — Йоник склонил голову.
Юноши из богатых домов легко могли позволить себе полный комплект снаряжения, и даже не один, а вот обычным семьям такая возможность выпадала нечасто. Для такого турнира, как этот, всегда заготавливали доспехи из илитианской стали, потому что в противном случае участвовать смогли бы только самые богатые или те, кому повезло унаследовать хорошую броню.
Король задумался, поджав губы. Затянувшаяся церемония явно ему уже наскучила, и он не хотел затягивать ее еще дольше.
— Ну что ж, я не вижу препятствий к вашему участию, — наконец сказал он, зевая. Веррин согласно кивнул. — А раз так, мастер Ладлэм, возьмите свиток, напишите свое имя и бросьте в чашу. Думаю, всем уже не терпится начать жеребьевку.
Когда Йоник повернулся к столу, чтобы написать имя Фицроя Ладлэма, в толпе поднялся тихий возбужденный гомон. Все зашептались. Он запечатал свиток воском и положил его в чашу к остальным. Сердце колотилось, но он старался не показывать волнения.
По приказу короля Йоник поднялся по ступенькам и занял место на верхних рядах. Все смотрели на него с любопытством, но никто не воспринял его как серьезного соперника. Он был самым неподготовленным участником турнира. Конечно, он будет сражаться достойно, но вылетит после первого же боя — подогреет интерес публики перед реальными состязаниями.
Йоник сел, пряча улыбку.
«Они ведь даже не подозревают…»
Король и Веррин подошли к чаше. Все затихли. Веррин быстро посчитал: всего набралось сорок претендентов. Тридцать девять из них сейчас молились, чтобы им достался Фицрой Ладлэм — приятная разминка перед настоящим боем.
— В этот раз у нас большой ажиотаж, — с улыбкой заметил Веррин, чтобы немного сбавить нарастающее напряжение. Йоник посмотрел на главных претендентов: они то и дело бросали друг на друга оценивающие взгляды, почти все косились на Алерона Дэйкара. — Не помню, чтобы у нас было столько соперников со времен победы Руфуса Тайнара четыреста лет назад. Нас всех ждет захватывающее зрелище.
Веррин отошел в сторону и что-то сказал королю. Йоник читал о Руфусе Тайнаре — последнем из рода Тайнаров, кто занимал пост Первого клинка. Руфус был известен своими победами в многочисленных войнах, которыми всем запомнилось то время, и теперь Тайнары надеялись на похожий исход.
За долгие годы звание Первого клинка переходило к представителям разных семей и редко задерживалось больше, чем на одно поколение. Только Лукары и Дэйкары смогли продержаться дольше. Дэйкары удерживали этот титул вот уже три поколения и надеялись сохранить его и в четвертом — столько не продержался еще ни один дом.
Йоник две недели читал об этом, стараясь выведать все, что можно, и подслушал много историй. Когда он приехал в Варинар, то сразу отправился по нужному адресу, где забрал все необходимое: одежду, меч из божественной стали, свитки, книги и указания, что делать дальше. Он остановился в небольшой комнатке над таверной, в небогатом районе. Шумные гуляки внизу его мало радовали, но куда сильнее досаждал запах: воздух, пропитанный вонью старого эля, мочи и еще чего похуже. Здесь, в Сталелите, и вообще в черте старого города, было куда приятнее.
Веррин Дэйкар и король закончили разговор, и командир Серых плащей снова обратился к собравшимся:
— По указу короля мы определили, как будет проще всего испытать всех, кто изъявил желание участвовать, — объявил он.
Толпа встрепенулась и выжидающе затихла. Иногда турнир не проводили вовсе и Первого клинка выбирали без поединка — так произошло с Амроном Дэйкаром почти двадцать лет назад. Иногда участников было в разы меньше — десять, пятнадцать или двадцать. Формат турнира каждый раз менялся в зависимости от их количества.
Все смотрели на Веррина Дэйкара. Он медленно обвел взглядом зал, словно наслаждаясь моментом.
— Сорок — это большое число, — сказал он. — Но оно прекрасно делится. Будет групповой этап: восемь групп по пять участников. Каждый участник по очереди сойдется в поединке с четырьмя соперниками из своей группы. Победители и занявшие вторые места пройдут в следующий тур, где поединки будут проходить сразу на выбывание. Это будет долгий и интересный турнир. Начинаем жеребьевку!
Все участники турнира, включая Йоника, на секунду притихли, обдумывая услышанное, но затем зал тут же наполнился разгоряченным шепотом. Все кандидаты и их союзники бросились запальчиво обсуждать возможную тактику. Чтобы пройти в следующий этап, нужно было занять первое или второе место в группе из пяти человек, а когда начнутся состязания на выбывание, права на ошибку уже не будет. Четвертьфиналы, полуфиналы и, наконец, финал… Даже Алерон Дэйкар выглядел немного растерянным. Предстоял очень тяжелый турнир.
— А теперь тишина! — Голос Веррина прервал все обсуждения. Он повернулся к королю Эллису, который подошел к чаше. — Король будет тянуть жребий. Так будет честно. Первые восемь имен, которые он вытащит, попадут в восемь групп. Так повторится пять раз, пока в каж-дой группе не окажется по пять участников. Начнем.
Король сунул руку в чашу, пошуршал свитками, выбрал один.
— Каллум Марлоу!
Сэр Каллум стоял в дальнем углу зала — молодой рыцарь Варина, не выказавший особой преданности кому-то из знатных домов. Все полагали, что он просто решил испытать себя против лучших воинов севера. Таких, как он, там было много.
— Сэр Каллум из дома Марлоу, — представил его Веррин. — Первая группа.
Все зааплодировали. Каллум улыбнулся и занял место на каменной скамье. Друзья и родственники похлопали его по плечу и одобрительно закивали.
Король потянулся за следующим свитком.
— Сэр Родрик Каргилл!
Родрик поднялся, и Каргиллы дружно начали топать ногами, поддерживая своего любимчика.
— Сэр Родрик из дома Каргиллов, — повторил Веррин, перекрикивая шум. — Вторая группа.
Процесс пошел, участники постепенно собирались в группы. Из-за того, что они формировались случайным образом, всегда был шанс, что в одной или двух состязание будет особенно ожесточенным. Так и вышло: несколько весьма сильных соперников оказались вместе в четвертой группе.
Первыми туда попали сэр Натаниэль Олоран и резвый независимый фехтовальщик Сэм Гаррик — оба, разумеется, планировали занять первое и второе места. Но затем начали объявлять третьих участников групп.
В четвертой оказался Алерон Дэйкар.
Сэм Гаррик разочарованно застонал и опустил голову. Олораны тоже недовольно забурчали: они не ожидали, что им придется столкнуться с Алероном так быстро. Сам Алерон сидел с каменным лицом. Когда назвали его имя, все вокруг одобрительно зашумели, а Амрон второй раз за день улыбнулся.
Имя Йоника осталось в последней восьмерке. К этому моменту группы уже более или менее сформировались. В основном все было по-честному, хотя Натаниэль и Сэм Гаррик могли бы с этим поспорить. Они знали, что один из них точно не пройдет дальше: Алерон станет первым в их группе, а им останется драться за второе место.
Король в очередной раз потянулся к чаше. Первые три группы уже были заполнены, и все в зале внимательно осматривались, пытаясь понять, кого еще не объявили. Четвертая группа во главе с Алероном Дэйкаром ждала последнего участника.
Йоник был готов. Те, кто помнил о нем, наверняка хотели бы, чтобы его вызвали. Сэм Гаррик и Натаниэль Олоран точно были бы рады такому сопернику. Король вскрыл печать.
— Фицрой Ладлэм.
— Фицрой из дома Ладлэм, — повторил Веррин. — Четвертая группа готова.
В зале стало тихо, слышно было лишь, как Олораны и Сэм Гаррик облегченно вздохнули. Далтона Тайнара еще не вызывали — даже Алерон не хотел бы встретиться с ним так скоро.
Все разом уставились на Йоника, но сам он не выказал никаких чувств. Некоторые зрители сочувственно кивали, поджав губы, другие смотрели на него так, будто ему повезло. У него не было шансов выбраться из своей группы, не то что выйти первым, но он, по крайней мере, мог сразиться с Алероном Дэйкаром и другими известными участниками, прежде чем вылететь из турнира.
Но Йоник думал иначе. Никто здесь не знал, кто он и на что способен, кроме него самого. Ему сказали прийти и следовать сценарию. Ему даже сообщили, что будет жеребьевка и групповой этап. Его инструкции уходили на шаг вперед.
«Ты должен выйти из своей группы, кто бы ни попался тебе в соперники. Остальное мы уладим. Дальнейшие инструкции получишь позже. За неудачу придется платить. Ты знаешь, какова цена».
Йоник почувствовал, как по спине пробежал холодок. Зрители уже отвернулись от него, переключившись на оставшиеся имена. В последнее время он часто играл со смертью, что странно для того, кто должен ее нести. Если его поймают на обмане, то сразу казнят. Ему обещали, что этого не случится, но исключать такую вероятность было нельзя. Теперь же ему нужно одолеть сильнейших соперников, чтобы избежать этой жуткой участи. Может, таким образом они хотят его мотивировать? Он не знал, но понимал, что Повелители Теней готовы на все, чтобы выполнить свой священный долг, и не простят поражения. После неудачи с Амроном Дэйкаром у Йоника не было выбора, кроме как подчиниться. И вот теперь он должен встретиться лицом к лицу с его сыном. «Ну и дела», — подумал Йоник, пытаясь успокоиться.
Через пару минут все группы были набраны, и участники начали примеряться к своим соперникам. Йоник посмотрел на Алерона, который скользил пристальным, внимательным взглядом от одного лица к другому. На Йонике он не остановился и на секунду. «Он не видит во мне опасности. Да и с чего бы ему?»
Вдруг Йоник инстинктивно ощутил, что кто-то наблюдает за ним. Позади Алерона, на несколько рядов выше, сидел его младший брат. Элион Дэйкар смотрел на Йоника с любопытством и недоверием.
По залу снова разнесся голос Веррина Дэйкара:
— Группы определены. Соревнование начнется завтра. Расписание будет объявлено сегодня и развешено по всему городу. Турнир будет долгим, поэтому желаем удачи всем участникам!
Все зааплодировали. Через пару мгновений король поднял руку и попросил тишины. Он произнес еще какое-то формальное напутствие, но Йоник его уже не слушал. Он считал.
«Восемь групп, по пять человек в каждой. По десять состязаний в группе. Всего восемьдесят. Потом еще пятнадцать на выбывание. Турнир и правда будет долгим».
Церемония завершилась привычным ритуалом: все свитки с именами вернули в чашу и предали огню. Йоник смотрел, как пламя пожирает пергамент с присвоенным ему именем. В зале воцарилась благоговейная тишина. Присутствующие погрузились в собственные размышления и обменивались друг с другом загадочными взглядами.
Йоник снова украдкой посмотрел на Дэйкаров со своего места в самом дальнем ряду. Его жизнь и судьба теперь были тесно сплетены с их судьбами. «Эти темноволосые, голубоглазые люди, могучие и благородные, — герои во плоти. А кто я? Просто тень, отблеск их величия. Трус…»
Йоник отвлекся от грустных мыслей. Его все дальше загоняли в лабиринт с высокими стенами, из которого не было выхода. Смерть шла за ним по пятам. Он нес смерть, и ему угрожали смертью. Он чувствовал, как она касается его плеч темными щупальцами, как ее влажное дыхание обдает шею. Ощущал острое лезвие, прижатое к позвоночнику. Одна промашка — и оно разрубит его пополам.
«Я не могу ошибиться. Не в этот раз».
Огонь в чаше погас, и зал тут же наполнился веселыми разговорами. Йоник моргнул и увидел, что все уже поднялись с мест, сбились в группы, начали строить планы и обдумывать стратегии. Сейчас все соперники будут оценены, изучены, распределены по степени опасности — все, кроме Йоника, кроме Фицроя Ладлэма. До него никому не будет дела.
* * *
Он тихонько вышел из цитадели и поплелся через весь город в свою комнату над таверной. Через несколько часов внизу уже собралась веселая компания. Йоник прислушался: они громко обсуждали турнир и только что объявленное расписание.
Он спустился. На улице было уже темно, снаружи у коновязи стояли лошади, о чем напоминал терпкий запах навоза, врывающийся в таверну каждый раз, когда кто-то открывал дверь. Йоник на секунду вспомнил о Тени, которая сейчас спокойно отдыхала в городской конюшне. Запах лошадиного навоза он переносил легко, даже любил его. «Лошадиный дух все лучше человеческого», — подумал он.
В самой шумной компании было человек десять: все в кожаной одежде, потрепанной и грязной, и в плащах, чтобы не замерзнуть. Рабочие со стройки неподалеку. Йоник их уже видел.
Он подошел поближе. К ним присоединялись и другие посетители. Строители, похоже, сорвали с какого-то столба расписание состязаний и теперь обсуждали его со свойственным не вполне трезвым людям оживлением. Йоник заметил расписание издалека и незаметно взялся за свой кинжал из божественной стали, спрятанный под плащом, — так он видел на порядок лучше. Он поискал глазами четвертую группу.
Его первый поединок будет против Сэма Гаррика через два дня. «Счастливчик Сэм», — подумал Йоник с насмешливой улыбкой. Он посмотрел дальше и увидел в списке свой поединок с Алероном Дэйкаром — последний в группе, через три недели.
Из-за того, что участников было много, а поединков еще больше, в день запланировали по четыре-пять состязаний. «Отличное развлечение для народа, когда рядом вот-вот грянет война», — подумал Йоник.
Он вернулся в свою комнату и улегся на кровать. Внизу, под одной из расшатанных досок, был спрятан Клинок Ночи. Он достал его и растворился в темноте, закрыв глаза. Он чувствовал, как сила наполняет его, — настоящее блаженство. Он часто так делал, одержимый этим ощущением. Тело Йоника заволокла легкая дымка. Он крепко держался за черную рукоять, пока не почувствовал, что больше не может. Тогда он выпустил клинок, отдышался и, собравшись с силами, снова взялся за него. Он повторял этот ритуал раз за разом, стараясь укрепить свою связь с клинком, подчинить себе его древние магические силы.
«Я никогда с тобой не расстанусь, — думал он. — Я не позволю им забрать тебя».
Он вдруг отпрянул и спешно спрятал меч обратно под половицы. В голове звучали слова Джеррина: «Используй клинок только в крайней нужде. Держи его в секрете. Не поддавайся искушению».
Йоник бросил взгляд на меч из божественной стали, который ему выдали для турнира. Он тренировался с ним, но это было совсем не то. Ничто не сравнится с клинками Вандара. Сколько людей смогли удержать их в руках? Скольким вообще выпадала такая возможность?
«Только я оказался достоин».
В его воображении тут же всплыл образ: Амрон Дэйкар с Мечом Варинара в руке, с легкостью и мастерством поднимающий этот огромный клинок.
«И еще он… — Йоник сокрушенно опустил голову. — А я все отнял».
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Глава 34. Элион

Элион сидел на балконе огромного амфитеатра и наблюдал за поединками второго дня.
Он уже видел, как Алерон легко победил сэра Годфри Уилмара — молодого рыцаря из Варина, который приехал на турнир, чтобы показать мастерство и прославить свой род, но и не рассчитывал, что сможет тягаться с сильнейшими.
Для девятнадцатилетнего сэра Годфри первый бой оказался большим испытанием: он был слишком неопытен по сравнению с Алероном. Элион хорошо знал сэра Годфри и считал его добрым товарищем, с которым всегда приятно выпить и пообщаться, но фехтовальщик из него не вышел. В первом бою он проиграл четыре к двадцати, а во втором — позорные два к двадцати. Третьего боя не потребовалось.
— Он в отличной форме, — заметил Киллиан. Вся группа поддержки Алерона разместилась на балконах, зарезервированных для самых влиятельных зрителей. — Это пока что лучший результат.
Амфитеатр построили на одном из десяти холмов, напротив Дворцового, и посещали его в основном те, кто жил в пределах старых городских стен. Овальный и не очень большой, он все равно вмещал около десяти тысяч человек, но при этом казался более уединенным, чем огромный публичный амфитеатр, выстроенный за внутренней стеной.
— Он будет недоволен, — сказал Амрон, глядя, как его сын уходит с арены. — Он мог выиграть оба боя, не уступив ни одного очка. Алерон — перфекционист, он захочет исправить свои ошибки, а более серьезный соперник сможет этим воспользоваться.
Серьезных соперников ждать было недолго. В ближайшее время Алерону предстояло сразиться с Сэмом Гарриком и сэром Натаниэлем Олораном. Они оба слыли матерыми бойцами, но Элион считал, что это даже хорошо: так Алерон сможет отточить навыки перед следующим этапом и будет лучше подготовлен.
Элион поделился своими мыслями с отцом и Киллианом, и оба его поддержали.
— Согласен, — кивнул Амрон. — Алерон в отличной форме и с каждым днем становится все лучше. Мне нужно пойти и побеседовать с ним.
Он поднялся, опершись костыль, плащ Варина всколыхнулся у него за спиной.
— Ты еще вернешься? — спросил Элион. — Тут будет сражаться Сэм Гаррик.
— Нет, сынок. Мне нужно быть на заседании Тайного совета во дворце. Увидимся за ужином. Киллиан.
Киллиан тоже поднялся и последовал за Амроном. Он стал для него кем-то вроде личного охранника и выполнял работу, которую обычно делал Литиан. Барнибус и Лансел тоже отправились к Алерону, на случай если он решит не отдыхать и сразу приступить к тренировке. Элион остался в компании Лиллии, принцессы Амилии, Мелани и целой свиты слуг и придворных, которые то и дело появлялись на балконе в течение дня.
Вот-вот должно было начаться последнее соревнование дня, и Элион ждал его с нетерпением. Он с интересом смотрел, как из узкого коридора на одной стороне арены вышел Сэм Гаррик. Его доспехи из божественной стали, идеально отполированные, ярко сверкали в лучах заходящего солнца.
Гаррик был известным богачом, заработавшим свое состояние участием в турнирах. Ходили слухи, что на самом деле он — наемник, который выполняет самые сложные заказы за очень большие деньги. И что благодаря деньгам и связям он сумел наложить лапу на множество дорогих доспехов и клинков, в том числе на несколько мечей из божественной стали — с ними он мог менять стратегию и стиль боя в зависимости от соперника.
Элион внимательно наблюдал за ним, когда он вышел на арену, покрытую тонким слоем песка: твердая поверхность давала бойцам больше устойчивости во время сражения. Его появление вызвало бурную реакцию. Сэм Гаррик был известной фигурой в городе — особенно яро выражали свое волнение дамы: улыбались, хлопали в ладоши и даже иногда свистели, что выглядело не очень прилично.
— Не понимаю, почему все так всполошились, — пробормотала Мелани, скромно усаживаясь рядом с Элионом. Она, как обычно, не выказывала совершенно никакого интереса к тому, что приводило в восторг всех остальных, и, возможно, именно поэтому Элион находил ее компанию такой приятной.
— Похоже, вас совсем не очаровывают светлые волосы и золотистые глаза, миледи?
Она посмотрела на него.
— Нет, Элион. Я предпочитаю брюнетов и, должна сказать, люблю серебристо-голубые глаза.
Он улыбнулся. Ему захотелось поцеловать ее. Эти нежные губы, которые он уже пробовал на вкус. При мысли об этом у него защемило в груди, но он отвернулся и посмотрел на Сэма Гаррика, который посылал толпе воздушные поцелуи.
Элион сделал глубокий вдох, чтобы успокоиться. С тех пор как они приехали в Варинар, Мелани уже несколько раз бросала ему подобные двусмысленные замечания, и он изо всех сил старался не наделать глупостей. В замке ее разместили в паре дверей от его покоев, и ночью она всегда оставалась одна. Элион легко мог постучать к ней и напроситься в гости. Он был уверен, что она его не прогонит.
«Нельзя, — подумал он. — Может, после турнира я и смогу заняться личными делами, но сейчас я нужен Алерону, я должен ему помочь».
На арену, прервав размышления Элиона и самозабвенное хвастовство Сэма Гаррика, вышел второй воин. Его встретили куда прохладнее: ни вздохов, ни визгов, лишь приглушенный гул любопытства.
Юноша оказался высоким — в нем было без малого шесть с половиной футов. Длинные темные волосы неукротимо вились в разные стороны, а кожу словно подернул иней. По его худому подбородку можно было понять, что он не очень мускулистый, хотя доспехи из божественной стали скрывали телосложение.
По правде сказать, на жеребьевке Элион рассмотрел его даже лучше. Этот Фицрой Ладлэм появился словно из ниоткуда. Он принадлежал какому-то мелкому рыцарскому роду, который переживал не самые лучшие времена. Этому юноше — по прикидкам Элиона ему было чуть больше двадцати — хотелось восстановить честь семьи и, может быть, даже попасть в рыцари Варина, как его отец. Но увы. Ладлэм угодил в самую сложную группу, и, даже если он выступит хорошо, ему вряд ли удастся пройти далеко. И все же его появление встретили сдержанными аплодисментами.
— Думаю, он вам должен больше понравиться, миледи, — весело заметил Элион, обращаясь к леди Мелани. — Мрачный, серьезный брюнет, и глаза у него серебристо-голубые, если я не ошибаюсь. Такие рыцари вам по душе?
Мелани слегка улыбнулась.
— О да, сэр Элион. Он нравится. Он ведь немного похож на вас.
Элион усмехнулся, а потом нахмурился и еще раз взглянул на Ладлэма.
— Вы считаете? — Он присмотрелся внимательнее. — Ну да, похож. Просто тощий я.
— Или необычайно тощий Алерон, потому что просто тощий Алерон — это вы.
— Вот и нет. Если верить моей сестре, я порядком раздобрел.
Мелани засмеялась.
— Вы не толстый, Элион. Хотя откуда мне знать, если я видела вас только в одежде?
Ее глаза блеснули, и она отвела взгляд. Элион снова почувствовал проклятое волнение где-то в животе.
— Это ведь последний поединок на сегодня, верно? — спросила Амилия, которая сидела в кресле в передней части террасы.
— Да, принцесса.
Она громко вздохнула.
— Слава богам. Это было так утомительно, я еле выдержала. И до следующего этапа еще три недели? Боги, как же вы все это переносите?
— Турниры и дуэли — часть моей жизни, ваше высочество. Я привык.
— Он их обожает, — вмешалась Лиллия, сидевшая рядом с Амилией, и показала брату язык. — И он тоже должен был принимать участие.
Элион закатил глаза.
— Я не хочу это обсуждать. Что сделано, то сделано. Я уважаю мнение отца и брата.
Лиллия фыркнула, но тут же замолчала, заметив, что Амилия кивает.
— Я согласна с Элионом, — сказала она, укоризненно взглянув на Лиллию. — Он правильно поступил, что не пошел против воли старших. Мы не должны опускаться до уровня других домов.
— Мы? — переспросила Лиллия.
— Конечно. Я выхожу замуж за представителя дома Дэйкар и сама принадлежу дому Лукар. На севере нет более благородных домов.
Лиллия прикусила язык, чтобы не сболтнуть лишнего и не испортить зарождающуюся дружбу с принцессой. Она знала, что дом Лукар захватил Тукор не из благородных побуждений. Не было благородства и в их намерениях вторгнуться в Расалан. Ими двигала жажда власти, а не благородные идеалы, она же привела Амилию сюда. «Пешка в руках своего деда, — подумал Элион, — готовая вонзить острые коготки в наследника нашего дома».
Разговор прервал герольд, пригласивший противников в центр арены. Фицрой Ладлэм был выше Сэма Гаррика и шире в плечах, его меч из божественной стали, видимо, достался ему от отца — огромный палаш с орлом на рукояти и гардой в форме полумесяца. «Хороший меч», — решил Элион.
Доспехи Фицроя были не такие, как у Сэма Гаррика, который заказывал их специально, но броню хорошо подогнали, и она не мешала двигаться. Он смотрелся как настоящий рыцарь: руки длинные, ноги поджарые, движения плавные и точные. Оставалось лишь узнать, так ли хорошо он умеет обращаться с божественной сталью, как выглядит в ней.
Сэм Гаррик вытащил свой клинок и поднял его вверх. Он выбрал для поединка саблю — изогнутую, легкую, но удобную. На турнире можно было драться любым мечом из илитианской стали. У каждого клинка свои преимущества в зависимости от выбранного стиля боя. Воины вроде Алерона, который сражался Крахом Валлата, хорошо защищены от атак, и пробить их защиту обычно трудно. На подобном турнире у ловкого, быстрого, неотягощенного тяжелым оружием воина с легким и тонким клинком больше шансов против таких соперников. Именно поэтому Киллиан так переживал насчет своего кузена Бронтуса: тот считался очень проворным и опытным бойцом и мог создать Алерону немало трудностей.
Исход этого поединка, казалось, был уже предрешен. Элион сидел на стуле, закинув ногу на ногу, и смотрел, как трое судей на балконе готовились оценивать схватку. Рядом с ними расположился герольд, который сам подсчитывал результаты и объявлял зрителям счет. Под конец дня все они выглядели уставшими и, как и Амилия, явно хотели поскорее уйти и выпить вина.
Сэм Гаррик сразу пошел в атаку. Ладлэм отразил удар сверху, затем еще один — сбоку. Толпа оживилась и загудела. Следующий прием Гаррика сбил Ладлэма с толку, и тот не успел опомниться, как получил удар в живот и проиграл два очка. Судьи были единогласны. Герольд объявил счет.
Ладлэм отступил под натиском Гаррика, который словно кружился в необычном танце собственного сочинения. Именно это и приносило ему удачу на всех турнирах: рыцари Варина по большей части осваивали только пять основных стоек, хоть и делали это виртуозно, а независимые бойцы часто смешивали уже известные приемы или даже придумывали собственные. Именно поэтому их движения было так сложно предугадать.
Гаррик уверенно наступал: заработал еще два очка, а затем сразу же пробил защиту Ладлэма мощным выпадом, который принес ему еще три.
— Семь к нулю, Сэм Гаррик! — объявил герольд, когда участники поединка вернулись на свои места, готовые продолжать бой.
— Не очень-то везет мастеру Ладлэму, — заметила Мелани.
— Похоже, вы разочарованы.
— Я и правда разочарована. Мне не нравится этот Сэм Гаррик. Посмотрите, как он посылает воздушные поцелуи между ударами. И эта глупая ухмылка… Скромность мне больше по душе.
— Скромность не помогает победить, Мелани, — возразила Амилия. — Если, конечно, ты не Алерон.
Она вздохнула и сложила руки на коленях, словно погрузившись в приятные воспоминания. Лиллия тихо засмеялась.
— Ну, конечно, — сказала она. — Алерон не скромничает. Он знает, что он лучший. Если бы он действительно вел себя скромно, он бы позволил сражаться и Элиону, и другим…
— Лиллия, не надо так говорить о старшем брате. Мы ведь уже это обсуждали, верно?
Лиллия кивнула и потупила взгляд. Похоже, Амилия знала, как ее утихомирить, но Элион не был уверен, что ему это по душе. В конце концов, какое право она имеет указывать его сестре, как себя вести?
Опять зазвенела сталь. Все снова устремили взгляды на арену, где кружили соперники.
— Ему недолго осталось, — раздражающе самоуверенно заявила Амилия. В это время Сэм Гаррик набрал еще два очка, и она рассмеялась, будто в этом была ее заслуга. — Может, пойдем сейчас? Не хочу потом пробираться через толпу. Я слышу, как меня зовут балконы замка Дэйкар! — Она оглянулась на двух своих стражников. — Да и сэр Мервин и сэр Уоллис уже устали. Идем?
Амилия единолично приняла решение и демонстративно встала. Леди Мелани последовала ее примеру. Даже Лиллия, зачарованная принцессой — что само по себе было необычно, — встала. Все посмотрели на Элиона, который не сдвинулся с места.
— Сэр Элион, вы идете? — спросила Амилия.
Он покачал головой.
— Идите без меня. У меня еще есть дела. Увидимся за ужином.
Троица ушла, оставив Элиона в одиночестве. Вокруг было еще несколько галерей, занятых другими важными персонами, а в центре находилась королевская терраса, которая весь день пустовала: короля Эллиса едва ли занимали первые этапы состязания — скорее всего, он и не планировал показываться в амфитеатре до самых последних поединков. Веррин, очевидно, тоже не собирался в ближайшее время появляться на турнире, потому что его задачей было не отходить от короля ни на шаг.
Поединок продолжался, и Элион, оставшись один, внимательно следил за бойцами. Сэм Гаррик снова увеличил свое преимущество, хотя молодой Ладлэм тоже начал набирать первые очки. Элион внимательно наблюдал за ним. Ладлэм не нервничал и не делал опрометчивых движений. Наоборот, он был собран, спокоен и, казалось, уверен в себе.
Элион понял, что Ладлэм начинает осваиваться. Такие ситуации случались часто: молодые бойцы, которые не привыкли к вниманию и нервничали на публике, нередко проигрывали свои первые поединки. Но Ладлэм, похоже, уже приспособился к бойцовскому стилю Сэма Гаррика и поймал ритм.
Элион восхищенно кивнул, когда Ладлэм набрал еще два очка, использовав классическую технику удара, чтобы пробить защиту Гаррика. Он отыграл пять очков, но еще на пять отставал. Ситуация становилась все интереснее.
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Глава 35. Йоник

— Первый бой за Сэмом Гарриком, — объявил распорядитель. — Двадцать очков против семнадцати.
Зрители зашумели. Йоник отошел в тень на краю арены и уселся на небольшой стул подальше от солнца. Его соперник Сэм Гаррик сидел напротив, ярдах в десяти. Оба подняли забрала и посмотрели друг на друга.
Через пять минут должен был начаться второй бой, и Йоник не собирался его проигрывать.
Он лениво оглядел зрителей. На трибунах собралось несколько тысяч человек, размахивающих флагами с гербами вандарийских домов. Казалось, их были сотни — слишком много, чтобы сосчитать, хотя только десять семей считались значимыми. С высоких трибун все могли хорошо видеть происходящее на арене. Над головой было лишь голубое небо с редкими белыми облачками. Йонику стало не по себе в доспехах: несмотря на свою легкость, они сковывали движения. Он часто использовал их во время подготовки, но сражаться предпочитал без брони.
Время шло. Йоник наслаждался короткой передышкой. День выдался на удивление жарким, а на арену не проникал даже легкий ветерок. Его следующий поединок с Годфри Уилмаром также был запланирован во второй половине дня, как и следующий за ним — с Натаниэлем Олораном. Хорошо, что с Алероном Дэйкаром он будет сражаться утром. Похоже, фавориту повезло с расписанием.
Йоник быстро стянул шлем и провел рукой по мокрым от пота волосам. На столике, накрытом льняной скатертью, стоял кувшин с водой и керамический кубок. Он налил себе воды, сделал глоток, чтобы освежиться, и вытер пот. Даже в перчатках это оказалось несложно: металл был настолько тонкий и так искусно обработан, что Йоник его почти не чувствовал. Божественная сталь необязательно должна быть толстой, чтобы защитить тело. Конечно, пара сильных ударов в одно и то же место может ее расколоть, но в подобном бою это едва ли возможно.
— Одна минута! — предупредил герольд.
Йоник налил себе еще воды, глотнул, несколько раз глубоко вздохнул, чтобы успокоиться, и снова оглядел толпу. Его внимание привлекли центральные балконы на северной стороне арены, за которыми высился Дворцовый холм. Там было меньше людей, несколько мест на трибунах пустовали. Видимо, Фицрой Ладлэм не тянул на роль достойного соперника и многие решили просто не приходить.
Однако Элион Дэйкар, судя по всему, считал иначе. Он сидел на балконе и наблюдал за Йоником, как и два дня назад. Это начинало раздражать: куда ни глянь, он вечно поблизости — высматривает, приглядывается. Каждый раз, когда Йоник поднимал глаза, ему казалось, что Элион пялится прямо на него. «Он что, меня подозревает? Или он так разглядывает всех соперников?» — думал Йоник.
Он отвернулся, решив, что Элион пришел ради брата и будет внимательно изучать всех его соперников. «Он дотошный, — подумал Йоник. — Кроме него, никто на меня даже не смотрит, а он действительно видит во мне соперника. — Он глянул на Сэма Гаррика. — Сегодня увидят и другие. К этому нужно быть готовым».
Именно так ему и сказал связной, тот неприметный незнакомец: «Когда начнешь выигрывать поединки, на тебя станут обращать внимание. Будь готов, Йоник. Дэйкары могут особенно тобой заинтересоваться. Не волнуйся, тебя не раскроют. Мы об этом позаботимся».
Ведущий снова вызвал бойцов на арену. Йоник поднялся, опустил забрало, взял меч и вышел в центр. Гаррик посмотрел на него с настороженностью и тоже опустил забрало.
— Все, парень, больше ты меня не проведешь! — крикнул Гаррик, и его голос потонул в шуме и воплях зрителей. Он говорил торжественно и убедительно, но был явно взволнован. — Первый раунд был хорош, не стану спорить. Я тебя недооценил, но теперь ты заслужил мое уважение. Это уже победа. Гордись!
Йоник не ответил. Он молча смотрел на герольда и ждал, когда тот возобновит состязание. Он чувствовал, как Гаррик волнуется, почти что видел, как тот нахмурил брови под шлемом. Йоник неторопливо принял защитную стойку, Гаррик сделал то же самое, и герольд наконец объявил начало боя.
Йоник бросился вперед.
Он атаковал Гаррика так же неистово, как Гаррик атаковал его в первом раунде, застал врасплох. Нанес удар, развернулся и снова ударил. Рубанул слева, справа, снова слева и прыгнул, чтобы нанести удар сверху вниз. Он использовал разные стили и приемы, не жалея сил. Последнюю атаку Гаррик отразить не смог, она пришлась прямо по его сверкающему шлему.
Раздался громкий лязг, зрители на трибунах испуганно вздохнули в унисон. Удар был такой сильный, что на доспехах осталась вмятина. Еще чуть-чуть — и Йоник пробил бы и череп Гаррика, и его овечьи мозги. Судьи единогласно вскинули таблички с цифрой три, и герольд тут же объявил счет.
Его противник был ошарашен, но Йоник не стал отвлекаться на зрелищные движения и выпады. Во время обучения он отлично освоил все пять основных стоек, и не только их. Повелитель Теней Джеррин стал для него лучшим наставником. Йоник практически родился с мечом в руках и начал тренироваться, как только научился ходить. Он не тратил время на прислуживание рыцарям, как оруженосцы. Его не отвлекали балы и пиршества. Все это время, терпя боль и страдания, он осваивал сотни способов убить человека.
И вот теперь он убил Сэма Гаррика. А потом еще раз. И еще. Один удар в сердце, потом еще один в живот. Не успел Гаррик опомниться, как Йоник трижды набрал три очка — девять к нулю в его пользу. Толпа бушевала, женщины выкрикивали имя Гаррика, и это, кажется, немного привело его в чувство. Он выпрямился и отряхнулся, будто так и было задумано. Он встал перед Йоником, и они оба приготовились к новой атаке.
— Что, Гаррик, воздушных поцелуев больше не будет? — спросил Йоник со своим фальшивым акцентом, скрывающим природную хрипотцу его голоса.
Соперник напрягся. К удивлению Йоника, ему это даже нравилось. Раньше он считал такие турниры бессмысленными — просто еще один способ развлечения для богатых лордов, — но теперь он понял этот азарт. Убийство приносило удовлетворение, но забрать жизнь можно одним ударом. Он мог убить дюжину человек за минуту и не вспотеть. Но это было совершенно новое ощущение. Он уже трижды видел смерть Гаррика, и все же тот стоял перед ним, живой и здоровый.
— Неплохо! — ответил Гаррик, стараясь сохранить лицо, на случай если кто-то из поклонниц в толпе его услышит. — Ты застал меня врасплох, — усмехнулся он, взмахнув рукой. — Но больше тебе меня не провести!
Гаррик сделал шаг вперед, пытаясь выглядеть уверенно. На его доспехах были красивые узоры и линии, изображающие мускулы. Йоник усмехнулся и покачал головой. Победа над Гарриком точно принесет ему немало удовольствия.
Поединок продолжился. Гаррик не особенно жаловал защитную стойку, но теперь был вынужден обороняться, чтобы не пропустить очередной удар от Йоника. Он надеялся обмануть его и отыграть несколько очков. Минуты шли, счет рос. Гаррик быстро догонял.
— Четырнадцать — десять, Фицрой Ладлэм, — объявил герольд, когда Гаррик заработал два очка. Его тактика была верной, но Йоник не сдавался. Он просчитал, что череда ударов и выпад влево не оставят Гаррику возможности вовремя прикрыть правую сторону. Если действовать быстро, он сможет ударить туда. С поразительной скоростью Йоник привел свой план в исполнение и нанес Гаррику двухочковый удар по ребрам.
— Шестнадцать — десять, Фицрой Ладлэм.
«Осталось четыре очка. Почти победа».
Толпа все еще кричала, но ее шум казался Йонику приглушенным гулом. Он был сосредоточен и спокоен, словно в медитации. Заметив еще одно слабое место в защите соперника, Йоник бросился вперед: ударил низко, потом выше, сменил угол в направлении. При этом он оставил правую руку открытой, и Гаррик, воспользовавшись шансом, тут же атаковал, заработав одно очко. Йоник ждал этого и сразу провел контратаку. Он поднырнул и ответил двухочковым ударом. Гаррик громко запыхтел.
— И я снова тебя провел, Гаррик! — сказал Йоник с улыбкой.
Он закончил бой мощным выпадом. В процессе он и сам пропустил пару очков, но неважно. Ему было нужно всего два очка до победы, и, чтобы их заработать, он нанес Гаррику финальный удар в бедро, который судьи безоговорочно оценили в три очка.
— Второй раунд за Фицроем Ладлэмом, двадцать очков против пятнадцати!
Соперники присели отдохнуть на пять минут. Йоник откинулся на стуле и снял шлем. Кровь кипела от адреналина, а мышцы, хоть и устали, все еще были напряжены после боя. Он тяжело дышал, вытирал пот с шеи и вдруг осознал, что улыбается. Он поднял глаза и увидел Элиона Дэйкара, который наблюдал за ним. Его обычная улыбка куда-то пропала.
Третий раунд проходил спокойнее, и зрители понемногу начали скучать. Бойцы проверяли друг друга, осторожно выбивая по одному очку. Иногда кому-то удавалось заработать и два, но не больше. Йоник заметил, что Гаррик устал, и вынудил его уйти в оборону, пока счет не начал расти. Через десять минут Йоник лидировал с небольшим отрывом: двенадцать — десять. Еще через пять минут счет сравнялся на пятнадцати. Напряжение росло. Оба соперника чувствовали, что победа уже близко. Нужно всего два удара. Два удара до первой победы.
Йоник собрался с силами и атаковал. Долгие тренировки с Клинком Ночи подарили ему удивительную силу, которой мало кто из Сталерожденных мог похвастаться.
У Сэма Гаррика, опытного фехтовальщика и мастера турниров, просто не осталось сил биться. Йоник сделал мощный выпад, парировал два удара Гаррика, а затем атаковал сам. Меч Йоника, который был длиннее, чем сабля соперника, пронзил его доспехи. Гаррик вскрикнул от боли. Йоник вытащил клинок, на самом кончике которого осталась кровь Гаррика.
Три очка.
Не дав Гаррику опомниться, Йоник развернулся и ударил его по руке.
Еще одно.
Последний удар.
Йонику помешал шквал отчаянных атак: Гаррик собрал последние силы. Он парировал, уворачивался, пригибался и наконец атаковал в ответ. Йоник размахнулся и ударил Гаррика в грудь. Его взгляд взметнулся к судьям: один поднял табличку, двое других — нет. Удар не засчитан.
«Проклятье!»
Он оглянулся и увидел, что Гаррик уже рядом. Его сабля, пусть и не длинная, была очень опасна. Он ударил Йоника в левый бок. Йоник зарычал от злости на собственную глупость. «Не смотри на судей, слушай, что говорит герольд!» Гаррик бросился вперед. Девятнадцать — семнадцать в пользу Йоника. Ему нужен был всего один удар.
Гаррик снова атаковал и на этот раз попал по ноге сбоку. Йоник отпрянул — сердце заколотилось как бешеное, в голове помутнело. Он успел поставить блок, чтобы не пропустить следующий удар.
Гаррик где-то нашел новые силы. Толпа снова разразилась криками, тысячи голосов эхом разносились по всем десяти холмам. Йоник уклонился от удара, но Гаррик атаковал еще раз. Он двигался быстро: влево, вправо, снова влево, подкат. Удар был почти точным, Йоник едва успел его отбить. Сабля Гаррика задела его, Йоник почувствовал вибрацию металла, но не услышал, что говорит герольд.
Он отступил на шаг, набирая воздух в легкие. Пот струился по лбу, закрывая обзор. Гаррик был похож на затаившегося льва, крадущегося к добыче. Он резко махнул клинком вверх по диагонали, но Йоник бросился вперед и с оглушительным звоном выбил саблю из рук противника.
Зрители ахнули. Кто-то закричал, кто-то принялся аплодировать, но все — и в первую очередь сам Гаррик — понимали, что это конец. Гаррик стоял на месте, хватая ртом воздух, его сабля лежала на земле. Йоник ждал. Не имея другого выбора, Гаррик бросился за мечом, но едва он успел схватить рукоять, Йоник нанес ему простой и чистый удар по руке.
К счастью, больше ему и не требовалось. Не было ни показного финального выпада, ни триумфального удара в сердце, шею или голову — просто легкое касание на одно очко, и все.
Поединок закончен. Он победил.
Йоник мгновенно почувствовал невероятное облегчение. Трибуны взорвались аплодисментами. Он повернулся к Гаррику и протянул меч вперед. Прежде чем отдать дань традиции и повторить жест, Гаррик поднял забрало и продемонстрировал Йонику свое приятное лицо, на котором, как ни странно, играла улыбка.
— Молодец, парень, — пропыхтел он, отдуваясь. — Я думал, что уже достал тебя, но ты оказался лучше, чем я ожидал. Уверен, ты им всем еще задашь жару. Я буду болеть за тебя.
Он склонил голову, коснулся своей саблей меча Йоника и, изящно взмахнув рукой, удалился с арены, пока герольд объявлял победителя. Это было достойно и благородно.
«А он не так уж и плох».
Йоник покинул арену почти сразу за Гарриком, лишь махнул рукой бушующей толпе. Он прошел по каменным коридорам амфитеатра и добрался до комнатки, где его уже ждал юный оруженосец, которому было поручено раздеть Йоника и отнести доспехи в Сталелит. Пока помощник возился с броней, Йоник услышал, как скрипнула тяжелая деревянная дверь. Кто-то обошел Йоника справа и остановился прямо перед ним. Йоник поднял голову и взглянул прямо в глаза Элиона Дэйкара. Мальчишка-оруженосец замер, не зная, что делать.
— Можешь продолжать, — сказал Элион своим обычным сдержанным голосом. Последние звуки, которые Йоник слышал из его уст, звучали куда менее приятно. Надрывные крики младшего Дэйкара до сих пор иногда снились ему по ночам.
Йоник перехватил его взгляд. Они были примерно одного роста, но латные башмаки и поножи добавляли Йонику еще немного. Он всмотрелся в Элиона. Его волосы, темные и пышные, буйно вились в разные стороны, но при этом выглядели ухоженно. Чуть загорелое в долгом пути лицо так и светилось здоровьем, отличающем всех благородных. Серебристо-голубые глаза имели красивую форму, а широкий подбородок покрывала густая черная щетина, успевшая беспорядочно отрасти. Одежда Элиона, украшенная затейливой вышивкой, подчеркивала его крепкую фигуру.
Он олицетворял собой все то, что вызывало в Йонике неприязнь: чистокровный Сталерожденный, сын влиятельного лорда, не бастард, как Йоник. Но сейчас он был Фицроем Ладлэмом. И играть у него получалось отлично.
— Сэр Элион, — сказал Йоник после недолгого молчания, которое, казалось, тянулось целую вечность, и слегка склонил голову. — Какой приятный сюрприз. Не ожидал, что кто-то решит меня навестить. — Он посмотрел на свою одежду, в которой прибыл на арену, — ту же самую, в какой он появился в Сталелите два дня назад. — Думаю, мне стоит одеться. Не хочу произвести на вас плохое впечатление.
— Вы уже произвели на меня впечатление, мастер Ладлэм, и весьма неплохое. Я хотел поздравить вас с победой. Это было завораживающее зрелище. Не думаю, что кто-то ожидал такого.
— Да, наверное. — Йоник улыбнулся. Внутри него все еще бурлила энергия. — Полагаю, никто не думал, что я смогу составить Сэму Гаррику серьезную конкуренцию. Но удивлять людей приятно, не так ли?
— Соглашусь. — Элион тоже улыбнулся, и в комнате сразу стало светлее. — И особенно удивительно, что вы смогли одолеть такого опытного бойца, как Сэм Гаррик. Вы говорили, что тренируетесь по четыре часа в день. Напомните, где именно?
— В Роговом холме, на границе Проклятого леса. Это довольно отдаленное место. И да, сэр, я тренируюсь. Два часа до рассвета и два после заката, хотя это зависит от времени года.
— Потрясающе. А кто же теперь вас тренирует, раз ваш отец заседает за столом Варина?
Йоник сдержал усмешку. Жители Вандара верили, что все рыцари Варина после смерти получают право присоединиться к полубогу за праздничным столом и пировать вместе с ним. Это было одной из главных причин для рыцарей стремиться в орден: чем доблестнее воин и чем больше у него подвигов, тем ближе он будет к Варину. Йоника такому не учили. В этой жизни и в следующей у него один хозяин — смерть. Ему не суждено попасть на пир, сколько бы людей он ни убил.
— В основном я тренируюсь сам. У нас есть несколько пожилых рыцарей, которые мне помогают. Чтобы отточить навыки, я участвовал в местных турнирах, — у нас на севере часто их проводят, — но пока не заслужил большого внимания.
— Занятно. — Элион пристально рассматривал Йоника. — Уверен, скоро это изменится, — с улыбкой добавил он и глянул на оруженосца, который продолжал возиться с доспехами Йоника. — Как зовут этих рыцарей? Возможно, я знаю кого-то из них.
— Вряд ли, сэр Элион. Среди них всего один Сталерожденный, бывший рыцарь Варина. Остальные — обычные воины без капли божественной крови. Вы, наверное, о них и не слышали.
— А вдруг?
Йоник напрягся. Он все еще плохо соображал после сражения и с трудом припоминал подробности своей легенды.
— Сэр Росс Бертрам, — наконец произнес он. — Он был другом моего отца среди рыцарей Варина. Он помогает мне с обучением.
Элион кивнул и задумался.
— Не слышал о нем.
— Я же говорил.
Элион улыбнулся.
— А остальные?
— Сэр Марнус Проктор и сэр Джеральд Китсон. — Эти имена всплыли в памяти куда быстрее. — Они тоже помогают мне с тренировками.
Элион не узнал и этих.
— Обычные рыцари, — задумчиво сказал он. — И вам хватает их умений?
— Да, в плане техники они хороши, — ответил Йоник. — Я сражаюсь с ними без божественной стали, иначе это было бы нечестно. Они здорово помогли мне разобраться с основными стойками, когда не стало отца.
— Вообще-то обычные рыцари нечасто используют эти приемы. В основном их применяют Сталерожденные.
— Они изучают техники Сталерожденных просто из жажды знаний. Вы наверняка тоже таких людей встречали.
Элион улыбнулся и кивнул.
— Да, знаю. Многие хорошие рыцари, к сожалению, лишены крови Варина и, как бы прекрасно они ни владели мечом, не сравнятся даже с самыми слабыми из Сталерожденных. Я им сочувствую. — Он посмотрел куда-то вдаль, но потом снова перевел взгляд на Йоника. — А эти люди научили вас и другим приемам? Не тем, которым обучают рыцарей Варина. У вас довольно необычный стиль.
— Да, к счастью, у меня было особое обучение.
Повисла неловкая тишина, мальчишка продолжал снимать с Йоника доспехи. Из-под них показалось мокрое, прилипшее к поджарому телу белье. Йоник был худощав, все его мускулы четко выделялись под кожей. Элион смотрел на него с восхищением, подозрения никуда не делись.
Йоника предупредили, что его могут начать допрашивать, и дали инструкции, как себя вести.
— Извините, сэр Элион, но я бы не хотел говорить об этом. Через две недели я должен буду выйти на арену против вашего брата, и я бы предпочел сохранить детали своей подготовки в секрете. Надеюсь, вы понимаете.
— Разумеется. — Элион улыбнулся и отступил назад. — Я все понимаю, мастер Ладлэм. Это ваше право. Простите, если мои вопросы вышли за пределы простого любопытства. — Он поклонился. — Я оставлю вас, чтобы вы могли насладиться своей победой. Прекрасный поединок! Уверен, Алерону придется с вами непросто.
— Спасибо за добрые слова, сэр, но я не думаю, что это будет иметь значение. Сначала мне нужно победить Натаниэля Олорана, а потом Годфри Уилмара. Если я это сделаю, то пройду в следующий тур, независимо от того, как закончится состязание с вашим братом. Надеюсь, этого хватит, чтобы привлечь внимание Стального совета.
— После сегодняшнего дня они уже обратили на вас внимание.
— Приятно слышать.
Элион Дэйкар еще раз поклонился.
— Всего доброго, мастер Ладлэм. Буду ждать ваших следующих состязаний.
Йоник задумчиво проводил его взглядом. Оруженосец наконец справился с доспехами, и Йоник, поблагодарив его, оделся и отправился через весь город в таверну. Он выбрал сложный, запутанный путь и часто оглядывался, чтобы убедиться, что за ним не следят. Положение становилось все опаснее, следовало проявить осторожность. Он понимал, что Элион не доверяет ему, что бы тот ни говорил, и будет искать информацию о его прошлом.
«Что, если он раскроет обман? За мной придут посреди ночи и вздернут на потеху толпе?»
Нет. Его заверили, что этого не произойдет. Обещали, что его прикрытие выдержит. «Но чего именно они от меня хотят? Просто победы в турнире?» Йоник не знал, зачем еще его могли отправить сюда, все инструкции доходили до него лишь небольшими фрагментами. «Пройди групповой этап, дойди до следующего тура». Сейчас это было его единственной задачей, но потом будет что-то еще. Но не может же он стать Первым клинком? Только не он, не Йоник из Крепости Теней. Или может? Но тогда вся его легенда быстро пойдет прахом.
Он отбросил эту мысль. Это было бы слишком невероятно, но зачем еще его могли сюда послать? Возможно, он просто должен не допустить, чтобы этот титул достался кому-то конкретному? Алерону Дэйкару? Лишить дом Дэйкаров власти и передать ее кому-то другому? Такая задача казалась Йонику куда более реалистичной, хотя и отнюдь не простой. Да, он хорошо показал себя в бою с Сэмом Гарриком, но Алерон Дэйкар — совсем другое дело. «Смогу ли я его победить? Говорят, что он так же талантлив, как его отец, которого я не сумел одолеть. Я был невидим и вооружен Клинком Ночи, он — без брони, и я все равно не смог его убить. Как у меня получится победить такого человека, как Алерон Дэйкар, на территории, которую он считает своим домом? Неужели от меня ждут именно этого? Неужели от этого будет зависеть моя жизнь?»
Прокручивая в голове все эти мысли, он брел по улицам и грязным переулкам, через площади и скверы, пока не добрался до своей зловонной комнатки над таверной. Рассуждения настолько его увлекли, что вскоре он перестал озираться по сторонам в поисках слежки и, входя в таверну, даже не заметил небольшую фигурку в плаще с капюшоном, наблюдавшую за ним из переулка.
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Глава 36. Элион

Алерон зашел в обеденный зал, тряхнул влажными волосами и, поцеловав руку Амилии, сел рядом с ней. Потом тяжело вздохнул и вопросительно посмотрел на Элиона. Один из слуг подошел наполнить его кубок вином, но Алерон остановил его жестом.
— Ну что, как справился Гаррик? Надо полагать, бой закончился быстро?
Он взял из миски кусок хлеба, а Амилия заботливо положила ему на тарелку картошку, овощи и пару сочных кусков жареной кабанятины.
«Какая прекрасная из принцессы получится жена».
— Так ты не слышал? — спросил Амрон, сидящий во главе стола. Алерон посмотрел на отца. — Гаррик проиграл. Этот мальчишка, Ладлэм, обошел его на два очка в последнем раунде.
Алерон поднял глаза.
— Что? Я не знал. С Гарриком что-то случилось? — удивленно спросил он, откусывая кусок хлеба.
Вопрос был адресован Амрону, но тот перевел взгляд на Элиона.
— С ним все было хорошо, — объяснил Элион. — Ладлэм победил его в честной борьбе. За ним стоит последить, Алерон. У него необычный стиль, и он гораздо опытнее, чем можно было ожидать.
— В каком смысле? — спросила Амара, жена Веррина.
Сам Веррин еще не вернулся: как советник короля, он был к нему привязан и часто опаздывал, поэтому было решено приступать к ужину без него.
— Он из какого-то неизвестного рыцарского рода, вряд ли его учил кто-то выдающийся. Его должны были разбить на голову.
Амрон согласно кивнул. Элион уже успел кратко пересказать ему поединок, пока они шли в зал. Амрон слушал его, но как-то рассеянно. Похоже, он был раздражен после заседания во дворце. Элион не знал всех подробностей, но понимал, что отец борется за власть с королем Эллисом.
Амрон налил себе вина и выпил залпом. Потом жестом попросил слугу налить еще.
— Это чтобы унять боль, — пробормотал он в ответ на обеспокоенные взгляды родных. — Помогает с плечом и с ногой.
— Тебе не хватает масла ваточника? — спросила Амара. Она одна была достаточно смелой, чтобы задавать такие вопросы, видя настроение Амрона.
— Нет, Амара, — ответил он. — Эту боль маслом не угомонишь. — Он сурово окинул взглядом остальных. — Я что, не могу выпить бокал вина за собственным столом?
Никто не ответил. Амрон очевидно был не в духе, а вино лишь усугубляло его мрачный настрой.
Лиллия задумчиво что-то жевала и время от времени поглядывала на сидящую рядом тетушку. После смерти их мамы Амара взяла на себя заботу о Лиллии и отлично справлялась. Они все ее очень любили, но, к сожалению, у них с Веррином так и не получилось завести собственных детей.
— Я побеседовал с ним после поединка, — сказал Элион, чтобы нарушить неловкое молчание. — С Ладлэмом. Есть в нем что-то странное. Мы уверены, что он тот, за кого себя выдает?
— Веррин подтвердил, что он говорит правду, — пробурчал Амрон и глотнул еще вина. — Спроси его сам, когда он приедет. Вряд ли он задержится.
Все продолжили есть в тишине, пока Алерон не начал расспрашивать брата о поединке. Элион описал состязание, но Алерон, хоть и выслушал его очень внимательно, не казался особенно обеспокоенным.
— Завтра будет биться Тэгон Каргилл, — сказал он, когда Элион закончил свой рассказ. — И Бронтус Олоран. Думаю, я пойду с тобой. Посмотрим на них вместе. Они же мои главные соперники.
— У тебя нет соперников, милый. — Амилия чмокнула его в щеку, и Алерон широко улыбнулся. Остальные промолчали. Они обычно не обращали внимания на подобные высказывания Амилии, как бы сладко они ни звучали.
— Такая жеребьевка мне на руку, — заметил Алерон, как бы соглашаясь со своей нареченной. — После победы в группе мне останется победить лишь четырех претендентов на титул. С большинством соперников я не сойдусь ни в одном поединке. К тому же между турами достаточно времени, чтобы восстановить силы. Так что я не вижу причин для беспокойства.
Лиллия подняла глаза.
— Вот видишь, Амилия, — сказала она с хитрой улыбкой. — Я же говорила, он совсем не скромник.
— Лиллия, — одернул ее отец. — Мы не потерпим таких высказываний за этим столом. Твой брат прав. Такое устройство турнира ему на руку, нет ничего плохого в том, чтобы проявить уверенность.
Лиллия немного поникла и сложила руки на груди.
— Что-то вы все такие серьезные в последнее время, — пробормотала она.
— Так и должно быть, бельчонок, — ответила Амара. — Сейчас такая пора, что надо быть начеку.
Она погладила Лиллию по щеке и улыбнулась. С Лиллией Амара всегда была ласковой и терпеливой, а вот с другими могла быть и пожестче. До замужества Амара, высокая, светловолосая и статная, принадлежала к дому Лукар. Она приходилась королю Джаниле двоюродной сестрой, но брата не жаловала и даже не стремилась это скрывать. Насчет Амилии она тоже питала серьезные опасения.
— Все равно стоит быть осторожным, Ал, — сказал Элион. Ему не нравилось, что его брат так легкомысленно относится к своим соперникам. — В следующем туре будет непросто, с кем бы ты там ни столкнулся.
— Да-да, я знаю, — быстро ответил Алерон. — Я же не просто так тренируюсь! Не надо путать слова и поступки. Разве не могу я выказать уверенность в кругу родных? Вы же знаете, я готов и не позволю лишить нашу семью титула. Обещаю.
Элион удовлетворился ответом брата, а Амилия тут же прильнула к нему. Каждое ее движение в сторону Алерона выглядело ужасно раздражающе и фальшиво. Элион недоумевал, как брат умудряется ничего не замечать. Хотя, возможно, он прекрасно все видел — Элион не мог сказать наверняка: Алерон был не очень-то сведущ в общении с девушками и плохо читал между строк.
Они продолжали есть, но разговор не клеился. Напряжение нарастало. Лиллия явно заскучала, а когда ей становилось скучно, она начинала отвлекаться. Она попросила разрешения уйти и быстро удалилась, чтобы найти себе занятие поинтереснее. Ее шаги еще были слышны в коридоре, когда тяжелая поступь возвестила о прибытии Веррина. Он вошел, кутаясь в серый плащ. Воздух стал густым, как суп. Амрон посмотрел на него напряженно и недовольно.
«Что происходит?» — подумал Элион и решил взять инициативу в свои руки.
— Как прошло сегодняшнее собрание?
Он перевел взгляд с отца на дядю, который поцеловал жену в щеку, затем обошел стол и уселся напротив нее. Ответа не последовало. Алерон выглядел в равной степени озадаченным.
— Отец? — спросил он. — Что-то случилось?
Амрон глубоко вздохнул и сделал еще один глоток вина.
— Ничего такого, не забивай голову, — сказал он коротко.
Алерона явно не устроил такой ответ.
— При всем уважении, отец, но разве мне не предстоит вскоре занять твое место? Думаю, мне стоит быть в курсе того, что происходит за границами Вандара.
Амрон нахмурился.
— Я еще жив, сынок, — громко произнес он. — Или ты решил, что мое место уже принадлежит тебе?
— Отец, я не хотел показаться грубым. Просто мне, как и всем остальным, интересно, что происходит на Востоке. Я знаю, что у вас с королем Эллисом разные взгляды, но…
— Эллис — идиот, — перебил Амрон сына. Его слова раздались как гром среди ясного неба. — Он не в состоянии править этим королевством.
— Амрон, — встревоженно проговорил Веррин. — Советую сначала обдумывать свои слова.
— С этим у меня все в порядке, брат. Эллис — бледная тень своего отца и деда, и так было всегда. Почти двадцать лет я помогал ему, направлял его. А теперь он хочет отодвинуть меня в сторону? Я этого не допущу! — Амрон грохнул кулаком по столу так сильно, что кубки и миски подпрыгнули. — Слышите? Не допущу!
По залу разлилась тишина, словно холодный зимний ветер ворвался из окон и унес слова Амрона по коридорам, оставив лишь тяжелое пыхтение. Все члены семьи опасливо переглянулись.
— Амрон, король не пытается тебя отодвинуть, он ценит твои советы и всегда будет их ценить, — осторожно сказал Веррин. — Что бы ни случилось, ты всегда будешь стоять рядом с ним.
— Да, сразу после тебя, Веррин. С каких пор мое слово стало весить меньше твоего?
— Это не так. — Спокойствию Веррина можно было только позавидовать. — По законам нашей страны ты всегда будешь старшим братом и старшим лордом, главой нашего дома. До самой смерти. Я никогда и не подумал бы прыгать через твою голову.
— В открытую — нет. — Амрон откинулся на спинку стула. Он не привык так много пить, и алкоголь уже начал действовать: его щеки раскраснелись, взгляд стал пугающе напряженным. — Король слушает тебя и благоволит тебе как командующему его гвардией, а не мне. Я, конечно, глава нашего дома, но это не делает меня особенным. Есть еще Тайнары, Олораны, Амадары, Каргиллы и куча других. — Он снова стукнул кулаком по столу. — Нас втягивают в войну! Только я советовал ему не вступать в нее. Только я!
— Я советую ему то же самое, Амрон. Каждый день я выступаю за мир.
— Неужели? Не ты ли хотел присоединиться к Джаниле и пойти воевать?
— Я рассматривал этот вариант, потому что такова моя работа — рассматривать варианты.
— Зачем рассматривать войну? Ты что, забыл, как пахнет смерть, Весрин? Крики, страдания… Что, годы в уютном дворце короля вытеснили эти воспоминания? — Амрон холодно посмотрел на брата. — Джанила весь мир втянет в войну. Он не остановится на Расалане. Это все его Лукарская кровь.
— И поэтому мы должны подумать о том, чтобы присоединиться к нему. Чтобы контролировать его, Амрон! Чтобы спасать жизни!
Элион посмотрел на Амилию, которая наблюдала за всем происходящим, как кошка.
— Нет! — Амрон вскочил со стула так резко, что тот полетел на пол. — Я не позволю Джаниле запугивать людей. Я не буду поддерживать убийство наших братьев по ту сторону пролива! Мы контролируем Север! Мы решаем, что с ним будет! Мы, Веррин! Не он! Я решаю!
Несколько секунд в комнате стояла гробовая тишина. Амрон тяжело дышал, шумно втягивая воздух, а слуга поднял стул позади него и в страхе отошел подальше. Амрон стоял, слегка дрожа, и держался правой рукой, чтобы не упасть.
Элион смотрел на него с ужасом. Он никогда не видел своего отца таким. Он был рад, что Лиллия ушла: плохо, когда дочь боится отца.
— Я… — выдохнул Амрон, опустив голову и покачав ею. — Простите меня. Я сам не свой.
— Все в порядке, отец. — Алерон вскочил на ноги. — Это из-за ваточника и вина. Тебе не нужно ничего объяснять и не нужно волноваться. Ты останешься Первым клинком. Я буду хранить это место для тебя.
Надежды в глазах Амрона больше не было. Он слабо улыбнулся сыну и кивнул, но промолчал. Когда он потерял контроль над собой, его трость упала на пол.
— Вот так я теперь буду жить? — глядя на нее, прошептал он словно бы самому себе, но в тишине залы его голос отчетливо долетел до всех. — Как Калека? Как Дулиан? Может, я это заслужил.
Он осторожно наклонился и поднял трость. Рядом стоял слуга, не уверенный, стоит ли предлагать помощь. «Лучше не лезь», — подумал Элион. Он понимал, что не стоит вмешиваться, хотя ему было больно смотреть, как отец чуть не упал. Наконец Амрон взял костыль в правую руку и пошел через зал в свои покои. Стук деревяшки по каменному полу неотвратимо напоминал всем, что стало с их лордом.
— Не могу видеть его таким, — произнес Алерон, прищурившись и глядя в коридор. — Проклятый наемник! Если я его поймаю, живьем шкуру сдеру!
— Он придет в себя, — сказал Веррин, пытаясь всех успокоить. — Дай ему время, Алерон. Он правил этим королевством почти двадцать мирных лет, и теперь все это под угрозой. Естественно, он не может сдержаться. Даже с такими, как твой отец, это случается. Как говорят? Даже на величайших скульптурах появляются трещины.
«И чем выше человек возносится, тем больнее падать», — пронеслось в голове у Элиона.
Амилия легонько потянула Алерона за рукав, и он покорно сел. Она никак не отреагировала на гневные слова в сторону своего деда, но теперь решила задать вопрос.
— Сэр Веррин, есть новости из военного лагеря отца? — протянула она сладким голоском. — Я бы очень хотела знать, как он и мои братья.
Веррин поудобнее устроился в кресле и взял кувшин с вином, отмахнувшись от слуги.
— Сам налью, — сказал он. Веррин все любил делать сам. Он глотнул вина и повернулся лицом к Амилии. — Нам сообщили, что вчера на лагерь напали. — Амилия в ужасе прикрыла рот рукой, и Веррин тут же поспешил ее успокоить. — Не тревожьтесь, это была просто диверсия. Подожгли несколько хранилищ с едой и повредили пару осадных орудий. К счастью, никто не пострадал. Преступников поймали и казнили.
— Они что, пытаются оттянуть вторжение? — спросил Элион с другого конца стола.
В нижних частях замка располагались куда более пышные залы, там Дэйкары принимали гостей, здесь же, в маленьком зале, скорее похожем на пещеру, обычно ужинали тесным кругом.
Веррин кивнул.
— За последние недели было несколько нападений на оба лагеря. Ничего серьезного, но это не остановит Джанилу надолго. Принц Райлиан сообщил, что они провели несколько вылазок, чтобы проверить береговую оборону Расала. Ваш отец ищет слабые места, он уже захватил несколько небольших опорных пунктов на юге, но удержать их будет сложно. Вторжение в Расалан — непростое дело. Я уверен, король Джанила хочет обойтись без лишних жертв. — Веррин улыбнулся. — А у ваших братьев все хорошо, насколько я знаю.
— Может, он решит начать с юга, а потом двинется вглубь, чтобы открыть проход через мост? — предположил Алерон. — Если армия сразу пойдет через мост, погибнут тысячи людей. Лучше обеспечить свободный проход изнутри.
— И он, разумеется, об этом подумал, — заметил Элион. — Но я сомневаюсь, что это так просто.
— Я не говорил, что это будет просто.
Элион кивнул. В голосе брата звенело раздражение, и ему не хотелось затевать очередной спор.
«Не сегодня. Все и так на взводе».
— А можно как-то начать наступление с севера? — спросила Амилия. — Или с восточного побережья?
Веррин покачал головой.
— На севере сплошные скалы, утесы и вечные штормы. Ни один корабль не сможет пристать к берегу целым. А даже если и сможет, то на скалы все равно никак не взобраться.
— Может, есть какие-то бухты или места, где можно спрятаться?
Веррин опять покачал головой.
— Есть, конечно, но они хорошо защищены отвесными скалами. Высадиться там — все равно что пойти на верную смерть. Солдаты будут у лучников как на ладони. На востоке еще хуже. Море там намного суровее, а все побережье в горах и холмах, с которых очень удобно следить за всем. Корабли, которые туда сунутся, рискуют пойти на дно, даже не подобравшись к берегу.
Он допил вино и продолжил:
— Чтобы захватить Расалан, надо идти с юга или с запада. Мост — это здорово, но, как справедливо заметил Алерон, он хорошо укреплен, там так просто не пройти. На южном побережье есть пара мест, где можно высадиться, там воды спокойнее, но придется встретиться с кораблями расаланцев и их опытными моряками. А еще рядом стоит целая армия Расалана, которая быстро организует оборону. Так что легко не будет.
— А может, через Братский пролив? — спросил Элион.
Веррин задумался.
— Да, это реально, но рискованно. Придется плыть на небольших кораблях и высаживаться в безопасных бухтах. Но любое место, которое может показаться подходящим для большого вторжения, будет хорошо защищено. Там полно фортов и замков. Однако юг — единственный вариант. Северное побережье неприступно, если не считать больших и хорошо укрепленных городов вроде Дубового берега и Сталепорта. Еще есть Милосердие Вандара. Потом надо пройти через Иззун и подняться по реке до Талана. — Он усмехнулся. — Для такого понадобится недюжинная смелость, но вашему деду ее не занимать, принцесса, как и вашему отцу. В теории любой план сработает, но на деле все может пойти не так. Вторжения — непростое дело.
— И это правильно, — заметила леди Амара. — Должна признаться, я рада, что ты дождался, пока твой брат уйдет. Все эти разговоры о войне и ее бесконечных возможностях… Я уже давно не видела тебя таким оживленным.
— Я всего лишь ответил на вопрос принцессы, Амара.
— Говори что хочешь, но следи за тем, как ты говоришь. Боги, Весрин, по тому, как ты себя ведешь, можно подумать, что ты в восторге от перспективы войны. Неудивительно, что Амрон сомневается в тебе.
— Амара, — обиделся Веррин, — я не… — Он нахмурился и смущенно огляделся. — Я не в восторге от перспективы войны. Возможно, я не так категоричен, как Амрон, но ты же знаешь мою позицию. Разве нет?
Амара не спешила отвечать. Она спокойно посмотрела на мужа, а затем перевела взгляд на Амилию.
— Извини, Амилия, если я говорю что-то не то, — сказала она. — Просто мне не нравится обсуждать войну за ужином. Да и моя неприязнь к твоему деду ни для кого не секрет. Может, поэтому он меня сюда и отправил. Джаниле никогда не нравилось, когда его подданные, даже родные, высказывают мнение, отличное от его собственного. Особенно женщины. Он вырастил целую нацию трусов, и мне это не нравится. Это мое мнение, и я его не скрываю.
Амилия задумалась, а Веррин обиженно вздохнул. Амара заметила это.
— Да ладно тебе, Веррин, — обратилась она к мужу. — Я люблю тебя, ты же знаешь, и всегда буду любить. Но Джанила действительно сослал меня сюда, даже не спросив. Не отрицай. — Она снова посмотрела на Амилию и Алерона. — Полагаю, наша с Веррином история была репетицией вашей. Я была всего лишь его глупой маленькой кузиной, а мой дорогой муж — всего лишь вторым сыном Гидеона Дэйкара. — Она бросила взгляд на Элиона. — Только не говори мне, что я и тебя обидела.
Элион усмехнулся.
— Ну что ты, тетушка. Я никогда не получал столько удовольствия от общения с тобой.
— Уже хорошо. — Амара снова повернулась к молодой паре. — Я уверена, что вместе вы будете счастливы. Вы очень подходите друг другу. Но это неважно. Я смотрю на вас и вижу пешек в игре Джанилы. Извините, если я покажусь вам старой ворчуньей, но поскольку я и сама пешка, я знаю, о чем говорю.
— Значит, мы все здесь — пешки короля Данилы, тетушка? — спросил Алерон, недоверчиво вскинув бровь.
— Да, за исключением Элиона, пожалуй. Он сейчас никому не интересен.
Элион рассмеялся, но к нему никто не присоединился.
— О, прекратите прожигать меня взглядами, — бросила Амара и отхлебнула вина. — Джанила — мой король и король Амилии. Он организовал наши браки ради собственной выгоды. Это делает нас его пешками по определению, а заодно и наших мужей. Мы просто фигурки на доске, которые двигают те, кто стоит выше нас. Поэтому-то Амрон так негодует. Когда-то он сам двигал эти фигурки, а теперь вообще оказался вне игры.
— Амара, не надо так драматизировать, — сказал Веррин. — Он просто перегибает палку, и ты, кажется, тоже.
— Да нет, дорогой. Его всегда определяла сила, а теперь он ее потерял. И физическую, и политическую, и военную. И все это за несколько недель. Мало того что он может остаться калекой, так еще и его слабовольный король решил вдруг отрастить хребет. Ясное дело, что ему приходится несладко.
— Он должен подчиниться своему королю. По-твоему, это такая трагедия? — напряженно спросил Веррин. — Мы все, включая Амрона, должны радоваться, что король Эллис проявляет характер. В конце концов, это то, чего мы всегда хотели.
— Ну конечно, давайте порадуемся, что Трусливый король решил повести нас вперед, — усмехнулась Амара. — Эллис, может, и сидит на троне, но он всего лишь пешка в руках моего кузена. Слабак и подхалим, чего тут говорить. После смерти короля Лорина королевство досталось не тому, кому надо.
— Неправда, — резко ответил Веррин. — Хоррис Рэйнар был законным наследником трона и отлично правил до самой смерти.
— Ты имеешь в виду убийства, дядя, — поправил Алерон. — Хорриса убил король Теллион, потому-то и началась война. Сторрис занял трон и поклялся отомстить, и южане заплатили за содеянное кровью.
— Глупо было так реагировать, — махнула рукой Амара. — Агаратцы всегда говорили, что непричастны к смерти Хорриса, и настаивают на этом до сих пор.
— У тебя есть тайный друг по переписке среди агаратцев? — спросила Амилия с хитрой улыбкой.
Амара не обратила на нее внимания и продолжала смотреть на Алерона.
— Ты серьезно, тетя? — удивленно спросил он. — Как ты можешь этому верить?
— Алерон, я читаю не только вандарийские книги и свитки. Важно иметь широкий кругозор и не верить всему подряд.
Элион кивнул.
— Литиан тоже так думает. Он всегда сомневался в официальной хронике.
— Бред, — громко сказал Алерон. Он хотел было треснуть кулаком по столу, но вовремя понял, что подражать отцу сейчас — плохая идея, и неловко потянулся за чашкой. — Я бы посоветовал вам обоим следить за языками, вы пугающе близки к измене.
— К измене? — Элион рассмеялся. — Не говори ерунды, Алерон. Мы просто обмениваемся мнениями, вот и все.
Алерон напрягся, но промолчал. Амара изящно откинулась на стуле, обхватила ножку бокала длинными пальцами и продолжила, явно наслаждаясь моментом:
— Я лишь хочу сказать, что нам всем было бы лучше, если бы корона перешла к этой семье. Да, Хоррис и Сторрис Рэйнары были толковыми правителями, но теперь мы получили Эллиса, и, думаю, вы все согласитесь, что он не дотягивает до своих великих предшественников. Поэтому-то Амрон и взял на себя эту ношу. Он подходит для этой роли. Если бы он был королем, нам не пришлось бы беспокоиться о его хромоте или больной руке. Он бы все равно сидел на троне — и, боги свидетели, сидел бы как надо. — Она весело хохотнула. — Вы видели Эллиса в этих его жутких нарядах? Он же до меча не может дотянуться.
— Амара, кажется, ты перебрала с вином, — сухо заметил Веррин. — Нам всем нравится твой непосредственный взгляд на вещи, но сейчас, пожалуй, не лучшее время.
— Успокойся, Веррин. Я не позволю затыкать мне рот, как было в Илиторе.
Амилия кашлянула и прильнула к руке Алерона, как улитка.
— Я уверена, что Алерон прекрасно справится с обязанностями своего отца.
— Да это и так понятно по тому, как ты на него смотришь.
— Вы сомневаетесь в моих словах?
— Я много в чем сомневаюсь, дорогая принцесса, но в этом — нет. Ты веришь в то, что говоришь, оно и неудивительно: Алерона всю жизнь готовили к этой роли, так что он с гордостью заменит отца.
— Спасибо, тетя. Я надеюсь на вашу поддержку, — ответил Алерон, вздернув широкий отцовский подбородок.
— И она у тебя есть, самая искренняя. Только не жди, что я буду являться на все твои поединки. Я, в отличие от большинства Лукаров, не получаю удовольствия от насилия. Просто я бы хотела, чтобы ты был не только наследником Амрона, но и наследником короны.
— Амара, хватит! — сказал Веррин. — Это уже и правда опасные разговоры. Что на тебя нашло?
— Судя по всему, избыток вина, — усмехнулась Амилия.
Амара расхохоталась.
— Именно! Перепила, но недоела. — Она показала на почти нетронутую тарелку с ужином. — Сегодня моя жажда оказалась сильнее, чем аппетит. Можете оправдать мое поведение этим, если вам так угодно.
— Невоздержанность в алкоголе не оправдание, — отрезал Весрин. — Ты забываешь о своем месте, жена.
— О своем месте? И где же оно, дорогой супруг? Рядом с тобой в постели? Скорее даже под тобой. Или иногда сверху, если тебе повезет. А ты не забывай о своем месте, Веррин, а то останешься один, и компанию тебе будет составлять только твоя рука.
— Амара… — Веррин раздраженно покачал головой. — Сегодня ты просто невыносима. Не забывай, что я командир Серых плащей. Я поклялся защищать короля от любой, абсолютно любой угрозы, но не предполагал, что когда-нибудь услышу такие вероломные слова за своим столом.
— За столом Амрона, дорогой. А после его смерти — за столом Алерона и прекрасного сынишки, которого они с Амилией родят.
Веррин взвыл от отчаяния.
— Я больше не могу это терпеть! Я голоден как волк, женщина! Прошу тебя, дай своему неуемному языку покой, а мне — поесть!
— О, конечно. Должно быть, у тебя был тяжелый день. Ты же столько бездельничал рядом с Эллисом во дворце. Я уверена, такая работа вызывает зверский аппетит. — Веррин выглядел совершенно поверженным. — Бедный мой муж, я оставлю тебя в покое. Приходи в спальню, когда избавишься от угрозы голодной смерти, я извинюсь перед тобой там. На своем месте.
С этими словами, успешно нагнав неловкости на всех собравшихся, леди Амара ушла. За столом воцарилась тишина. Веррин погрузился в размышления и начал накладывать себе еду. Амара могла выступить и похлеще, найди на нее особый кураж, а Веррин каждый раз удивлялся. Элиона же крайне позабавила эта сцена.
Амилия тихонько кашлянула.
— Пожалуй, я тоже пойду, мне хватит впечатлений для одного вечера. Вы, Дэйкары, такие интересные. Только вот проблем с вами хватает. Ты идешь, дорогой?
Алерон кивнул, хотя ему явно хотелось задержаться и попытаться выудить из Веррина еще что-нибудь о новостях с Востока. Но тихий шепот Амилии мгновенно настроил его на иной лад. Элион полагал, что из уважения к принцессе и ее отцу Алерон не полезет к ней в постель до свадьбы, но, похоже, это было не так.
«И она сама это подстроила», — подумал Элион, когда она напоследок бросила ему украдкой свою привычную лукавую ухмылку. Он уже давно понял, что причиной всех этих тайных взглядов и улыбок была его репутация дамского угодника. «Если тебе нужна моя постель, а не его, ты знаешь, где ее найти», — пронеслась у него в голове дерзкая мысль, хотя он прекрасно знал, что подобное никогда не случится. Да ему и не хотелось. «В следующий раз так ей и скажу, — решил он, уставший от ее детских игр. — Посмотрим, как она отреагирует. Глупая девчонка».
Когда их шаги в коридоре утихли, Элион налил себе еще вина и уставился на дядю. Он хотел задать ему еще пару вопросов, а отсутствие остальных родственников должно было весьма благостно сказаться на его настроении. Он всегда предпочитал разговаривать с дядей один на один, к тому же общаться с ним было намного проще, чем с отцом. Он слегка поерзал в кресле и решил прощупать почву.
— Полагаю, ты слышал, что Сэм Гаррик проиграл Фицрою Ладлэму?
Веррин глотнул вина, чтобы быстрее прожевать кусок оленины.
— Весьма неожиданный исход.
— Ты ведь знал его отца? Сэра Маршалла Ладлэма.
— Знал. — Веррин глотнул еще вина. — Хороший был человек, скромный. Не большого таланта, но в орден попасть смог, а это уже о многом говорит. — Он поднял глаза к потолку. — А теперь он сидит за столом у Варина. Лучше уж там, чем тут.
Элион помедлил со следующим вопросом, выждал некоторое время.
— Мы с ним встречались? Я смутно припоминаю это имя, но не более. Ты ведь часто брал меня с собой в Сталепорт, когда я был маленьким, помнишь? Может, ты представлял нас друг другу?
— Возможно, но в таком случае ты действительно был очень мал. Сэр Маршалл очень быстро ушел на покой после войны и вернулся на юг Рогового холма.
Элион нахмурился.
— На север, — поправил он.
— Да? Прошу прощения. Для меня все одно. В общем, на Роговый холм.
Элион кивнул.
«Здесь легко ошибиться».
— А как он выглядел?
— Кто? Сэр Маршалл? Ну, волосы не очень темные, русые, среднего роста, сложения тоже среднего. Я не то чтобы хорошо его помню. Поживи с мое, Элион, — сам поймешь. Память с годами лучше не становится.
Он склонился над тарелкой, жадно откромсал кусок мяса и закинул в рот.
— В таком случае сын не очень на него похож, — ответил Элион, поразмыслив. — Я разговаривал с ним после состязания и хорошо его разглядел. Он такой же высокий, как я, только худее, а волосы у него почти черные. Леди Мелани сказала, что он похож на меня, только более тощий. А мать его ты знал?
Веррин помотал головой, не переставая жевать.
— Возможно, она была из более влиятельного дома, — продолжил Элион. — Это бы объяснило его крепкую связь с божественной сталью. Он сказал, что его тренировал другой рыцарь Варина, сэр Росс Бертрам. Знакомое имя?
Веррин отложил приборы, проглотил мясо и тяжело вздохнул.
— Чего тебе, Элион? Если хочешь чем-то поделиться, оставь эти предварительные ласки. Я устал от вопросов. — Снова вздох. — Я просто устал.
— Прости, дядя, я не хотел тебя утомлять. Просто мне не дает покоя этот загадочный Ладлэм. В конце концов, Алерону предстоит биться с ним через две недели. Ты не думаешь, что он может лгать? О том, кто он такой.
— С чего бы? Зачем бы ему это понадобилось?
— Не знаю… Вдруг он самозванец? Вдруг его подослал какой-нибудь другой дом, чтобы он застал Алерона врасплох?
— Элион, эта идея слишком уж причудлива, даже для тебя.
Веррин вернулся к еде. Он явно не воспринял слова племянника всерьез и не собирался над ними задумываться. Элион, однако, еще не закончил.
— А вы отправляли воронов? Он упомянул еще двух рыцарей, мы могли бы написать им и узнать, правду ли он говорит.
Он начал было называть их имена, но Веррин быстро его оборвал:
— Нет необходимости. Я ответственно исполнил все свои обязанности на этот счет, и меня заверили, что Ладлэм действительно тот, кем назвался.
— Кто тебя заверил?
— Торговцы, которые регулярно бывают в тех краях. Они лично знали Маршалла Ладлэма и подтвердили личность его сына. — Он резко поднял руку, чтобы упредить дальнейшие расспросы. — Все, Элион, хватит. Я хочу отдохнуть. Если у тебя остались вопросы, обдумай их еще раз. Задашь позже.
Элион уважил просьбу дяди. Он уже успел ввязаться в спор с отцом и братом и не хотел добавлять дядю к этому списку. Остался ли он доволен? Отчасти. Да, в Ладлэме, пожалуй, было что-то загадочное, но едва ли опасное. Он всего лишь пытается ничего не упустить.
«Ради Алерона. Ради всей семьи. Я сделаю все что угодно, чтобы спасти нас от краха, тень которого уже нависла над нами».
Элион прикончил вино и, пожелав дяде доброй ночи, оставил бедолагу насладиться недолгими минутами покоя, прежде чем тот вернется к тетушке Амаре. Он не торопясь брел по замку в сторону западного крыла, где находились его комнаты и откуда открывались прекрасные виды на озеро, дворец и город за старой стеной.
Его путь проходил мимо покоев леди Мелани, и он, как обычно, остановился у ее двери. Он делал так каждую ночь, одолеваемый желанием войти, но до сих пор сдерживал себя. Правда, теперь, после трех бокалов вина, сопротивляться желанию было еще труднее.
Элион поднял руку, готовый постучать по темной отполированной двери. Он чувствовал, как забилось сердце в знакомом предвкушении. Воспоминания о ее поцелуе тут же воскресли в памяти, вытеснив все подозрения и сомнения насчет Ладлэма. Да, это был лишь один хмельной поцелуй, но за все время, проведенное с ней с тех пор, он превратился для него во что-то неизмеримо большее.
Он думал о ней чаще, чем мог когда-то предположить. Еще ни одна девушка не вызывала в нем таких чувств, и теперь, стоя там, ощущая, как в крови плещется вино, он испытывал неодолимое желание увидеть ее.
«Просто поговорить, — убеждал он себя. — Увидеть ее улыбку, обменяться парой слов перед сном. Услышать ее приятный голос, заглянуть в ее голубые глаза…»
Он уже занес руку, движимый не только страстью, но чем-то бóльшим, как вдруг из-за двери послышался голос. Элион замер и прислушался, но сквозь толстую дверь слов было не разобрать. Тогда он коснулся рукояти меча, что висел у него на поясе. Ему достался редкий дар: божественная сталь чрезвычайно обостряла его слух. И сейчас это было очень кстати.
Она говорила. Шептала. Похоже, она была взволнована, но разобрать слов он все равно не мог. «Разговаривает сама с собой? Или, может, к ней заглянула Амилия? А может, кто-то еще из их компании? — Следом за этой мыслью пришла другая, и в нем взыграла ревность. — Мужчина, возможно? Изумрудный страж или кто-то из замка?»
Не успев опомниться, он резко постучал в дверь. Приглушенный голос леди Мелани тут же оборвался, послышались шаги.
— Кто здесь? — спросила она с другой стороны двери.
— Это я, Элион. — Его голос слегка дрогнул. — Элион, — повторил он чуть громче.
Он услышал, как отпирается засов, и отпустил меч. Дверь открылась, и в проеме показалась Мелани в белой ночной сорочке, мягко обнимающей ее изгибы. У него перехватило дыхание. Два темных кружка обозначали все великолепие ее груди под почти прозрачной тканью. Элион быстро перевел взгляд выше. Ее голубые глаза поблескивали, а светлые волосы мягко струились по бархатистым плечам. Она молча смотрела на него. Испытующе. Выжидающе.
— Я услышал… — Элион сглотнул. — Услышал голоса. Хотел убедиться, что с вами все в порядке.
— Голоса? — Она открыла дверь пошире. — Я здесь одна. Какие же голоса вы слышали?
Элион покачал головой и смущенно улыбнулся.
— Не знаю. Возможно, я начинаю слышать то, чего нет.
Ее губы растянулись в обезоруживающей улыбке.
«Боги, помогите».
— Не волнуйтесь, Элион, вы не сходите с ума. Я иногда разговариваю сама с собой, когда меня одолевают всякие мысли.
— Вас что-то тревожит, миледи? — вкрадчиво спросил он. — Я могу помочь?
— Только если вы в состоянии закончить эту ужасную войну, — ответила она и тихонько вздохнула. — Я просто беспокоюсь за брата. За него и за многих других. Я слышала, что вторжения уже не избежать. А я здесь, так далеко.
Элион взял ее ладонь и легонько сжал, чувствуя, как внутри что-то мягко покалывает.
— Я понимаю. Но ваш брат — Сталерожденный и очень одаренный воин. Уверен, с ним все будет в порядке.
— Безусловно. — Она плавно мотнула головой в сторону комнаты. — Входите, Элион. Побудете со мной?
Она отступила в сторону, и он без колебаний вошел в ее спальню. Внутри было чисто и прибрано, пахло чем-то женским и сладким, на туалетном столике выстроились многочисленные пузырьки и баночки.
«Ей ничего из этого не нужно. Ее красота и так видна невооруженным глазом».
Он услышал, как закрылась дверь, и обернулся. Ее взгляд переменился.
— Я рада, что ты пришел. Ждала, когда же это случится.
Элион замер, словно пригвожденный к месту. Мелани потянула тонкую завязку на плече, и ее сорочка медленно поползла вниз, обнажая бархатную кожу. Быстро и гладко ткань скользнула на пол и мягкими складками собралась у ее ног. Элион забыл, как дышать, он просто смотрел на ее обнаженное тело, не моргая.
«Боги, смилуйтесь».
— Мелани… Я…
— Не говори ничего, Элион. Это необязательно.
Она стремительно приблизилась к нему и поцеловала. Он чувствовал, как она прижимается к нему всем телом.
— Боги, как давно я этого желала, — прошептала она, срывая с него одежду.
Эти слова звучали как музыка, страстные и долгожданные. Элион не думал о том, что нарушил данное самому себе обещание — оно его уже не волновало. Да, он не собирался отвлекаться на женщин и любовные интрижки, но это было нечто другое, нечто большее.
Он влюбился в Мелани. Сильно, по-настоящему. Он это понял, и это было одновременно захватывающе и несколько страшно.
Солнце заглянуло в окно и мягко осветило ее лицо. Она спала, закутавшись в простыню, и улыбалась во сне. Элион тоже улыбался, не думая о том, что он натворил.
Элион Дэйкар, сын знатного лорда, совершил самую большую ошибку, которую только может совершить мужчина высокого происхождения.
Полюбил служанку.
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Глава 37. Литиан

Раздался пронзительный вой, и солнце на секунду закрыла стремительная тень. Дракон расправил крылья и устремился вдаль.
— Да чтоб тебя! — заорал Боррус, грозя кулаком Кин’рару Кроллу, пролетевшему над ними в пыльном воздухе Агарата. — Этот проклятый дракон всякий раз появляется из ниоткуда! Я чуть не обделался от страха!
«Едва ли станет хуже», — подумал Литиан, глядя на то, во что превратились штаны Борруса к десятому дню их похода. Плащи и кожаные куртки они благоразумно сложили в седельные сумки, на них остались только льняные рубахи, которые накрепко прилипли к телу от пота.
Особенно смешно и непрезентабельно в таком виде выглядел Боррус. Его большой живот торчал еще сильнее, а некогда могучая, изогнутая колесом грудь давно опала, только теперь это сильно бросалось в глаза. Путники выглядели как обычные работяги на неприметных лошадках: слипшиеся волосы лоснились, кожу покрывал заскорузлый слой смешавшейся с потом пыли.
— Мне нужна ванна, проклятая большая ванна! — стонал Боррус, пока его лошадь ступала по твердой выжженной земле. — Сколько мы уже прошли, Литиан? Мы же должны быть на полпути к Эльдурату, да?
— Не уверен, Боррус, — ответил Литиан, глядя, как над ними проносится Кин’рар. Нейруу изящно и грациозно скользила меж облаков. — Может, на полпути, а может, и нет. Не знаю.
Боррус фыркнул, пришпорил коня, и огромный косматый одноглазый скакун неуклюже поспешил к солдатам впереди. Боррус нагнал мрачного командира агаратцев, сэра Пагалота, обменялся с ним парой слов и вернулся к своим товарищам. Солдаты-агаратцы взяли в привычку потешаться над Боррусом, когда он появлялся в их поле зрения. Они дразнили его и его лошадь, крича «Круно» и всякие ругательства, которых Литиан не понимал.
— Что он там сказал, Боррус? — спросил Томос. — Далеко еще?
— А ты как думаешь? — проворчал Рыцарь-бочонок. — То же, что и всегда. Ничего.
Боррус хмыкнул и замолчал. Они ехали дальше по выжженным землям, где не было ни растений, ни животных. Это место в Агарате именовали Сушью, что ему очень подходило. Вокруг было уныло и пустынно. Казалось, что здесь ничего не может расти. Одни скалы и камни. Иногда встречались холмы и невысокие горы, между которыми змеились расщелины, а единственными следами того, что здесь когда-то ходили люди, были шаткие мосты, перекинутые через глубокие пропасти, и колодцы, которые иногда попадались на пути.
Иногда на горизонте появлялись поселения, но они ни разу не приблизились ни к одному, чтобы отдохнуть или взять воды. Литиан давно понял, что Пагалот специально выбрал самый долгий и изматывающий путь до Эльдурата, просто чтобы вдоволь поиздеваться над чужаками, не привыкшими к агаратской жаре.
Невыносимой агаратской жаре. В некоторых частях Вандара тоже порой припекало, но не настолько. И там при необходимости можно было укрыться, здесь же — ни озер, ни рек, ни пещер. Здесь не было даже тени, кроме той, что отбрасывали высокие скалы. Но и на нее рассчитывать не приходилось, потому что Пагалот редко устраивал привал. Отдохнуть от испепеляющего солнца им удавалось, лишь когда оно заваливалось за горизонт. Но тогда же приходил холод. Они кутались во все, что могли найти, жались к костру, чтобы согреться, и надеялись, что он дотянет до утра и они смогут нормально поспать.
Это было ужасно, по-настоящему ужасно, и Боррус всеми силами не давал им забывать об этом. Его благодушие и жизнерадостность заметно увяли, из чего Литиан заключил, что Боррус может сохранять жизнерадостность, только когда для нее есть весомый повод. Здесь же повода не было, по крайней мере для такого человека, как Боррус. Еда, состоящая в основном из вяленого мяса и черствого хлеба, удовольствия не приносила, сопровождающие их солдаты вели себя грубо, не разговаривали на общем языке, разве что когда выкрикивали приказы или оскорбления. А самое ужасное — Боррус уже больше недели не пил ни пива, ни вина.
Каждую ночь, когда они останавливались на привал, агаратцы готовили себе коричневый напиток, который они называли «грог». Они передавали его по кругу, смеялись и пили большими глотками. Иногда они бросали в сторону Борруса насмешливые взгляды и обменивались какими-то словами, об оскорбительном значении которых Литиан мог только догадываться.
— Что они говорят обо мне? — много раз спрашивал Боррус, когда они сидели у своего маленького отдельного костерка. — Ну же, Литиан, ты ведь знаешь их язык. Что они там болтают? Называют меня жирдяем? Ну я им покажу…
Однажды Боррус не выдержал и даже схватился за меч, но Литиан быстро его остановил.
— Боррус, успокойся! Ты что, хочешь порубить их за то, что они назвали тебя толстым? Знаешь, за Красным морем тебя тоже называют Бочонком. Ты это заслужил, так что смирись.
Боррус вздохнул и взял себя в руки.
— Что мы за идиоты, раз не взяли с собой вина…
Амрон приказал им отправляться налегке, без провизии, и теперь они расплачивались за это. Каждый день был настоящим испытанием, никто не говорил им, сколько еще ехать до Эльдурата. Вскоре Боррус не выдержал и начал придумывать план, как ночью тихонько пробраться к запасам агаратцев и выкрасть у них какую-нибудь выпивку.
— Я бы с удовольствием посмотрел, как ты будешь тихонько пробираться, Боррус! — рассмеялся Литиан.
Томос тоже захихикал.
— Заткнись, Том! — Боррус повернулся к нему. — Я позволяю такие шуточки Литиану, но на тебя это не распространяется.
— Да ладно тебе, — отмахнулся Литиан. — Не срывайся на нем. Он имеет право смеяться над тобой. Все остальные здесь тоже смеются.
Боррус закипел, его румяные щеки покраснели еще сильнее.
— Ты меня доводишь, Литиан. Я ведь не железный, ты же знаешь.
На этом Литиан решил успокоиться. Он должен был руководить операцией и успокаивать остальных, а не заводить Борруса. К сожалению, здесь это было единственным доступным развлечением, не считая Кин’рара, который периодически появлялся на пылающем небосводе.
Литиан надеялся, что Кин’рар поможет им, расскажет, где они находятся, и вообще будет сговорчивее, чем сэр Пагалот, но за десять дней Кин’рар ни разу не приземлился.
Они ехали по пересеченной местности и уже начали терять счет дням — десятый, одиннадцатый или двенадцатый. Вдалеке маячил колодец — каждые два-три дня им попадался новый, непохожий на предыдущие.
— Зато мы явно движемся, — бодро заметил Томос, стараясь уравновесить неизменно ухудшавшееся настроение Борруса. — Здесь мы еще не были. Смотрите, вон там хижина. — Он показал на колодец, отчетливее проступивший из марева. — Несколько хижин! Может, это поселение?
Боррус вытаращил глаза.
— Может, у них есть вино? — спросил он.
Это было глупое предположение, но Литиан не стал издеваться над товарищем: бедняга и так настрадался.
— Может, остановимся здесь на ночь, — предположил Литиан, взглянув на солнце. — Возможно, хижины пустые и у нас наконец-то будет крыша над головой.
Крыша! Было что-то жалкое в том, как они ухватились за эту надежду. Агаратцы, очевидно, куда лучше подготовлены к таким условиям. И дело не только в одежде, но и в естественных особенностях: казалось, они совершенно не замечают ни жары, ни холода, ни резких перепадов температуры. По ночам они преспокойно лежали под звездами, иногда даже отползая от костра, чтобы получше их видеть. Под кожаными доспехами на них были лишь черно-красные туники и штаны.
Томос предположил, что их одежды теплее, потому что они связаны с драконами, но Литиану эта мысль показалась слишком далекой от правды. К тому же эти солдаты не Огнерожденные, и, насколько он мог судить, одежда у них самая обычная, возможно, слегка утепленная изнутри.
Боррус был другого мнения.
— У них кожа такая, — сказал он. — Как расаланцы могут долго не дышать, агаратцы легко приспосабливаются к любым условиям. Им неважно, жарко на улице или холодно, — они умеют регулировать температуру тела.
— А дальше к югу все так же? В Лумаранской империи?
— Чтоб мне провалиться, если бы я знал! Я никогда там не был, Том. Но думаю, что так. Говорят, в некоторых местах еще жарче, хотя я в это не верю! Как они там выживают?
Строения впереди стали еще отчетливее и оказались заметно крупнее, чем предполагал Литиан. Это были простые деревянные хижины, но окруженные каменными оградами, защищающими от суровых местных ветров. Они напоминали временные укрытия для путешественников. Когда отряд подошел ближе, оказалось, что хижины действительно пустые.
Когда агаратцы засуетились у колодца, наполняя бурдюки и фляги водой, сэр Пагалот слез со своего поджарого коня и подошел к Литиану, Томосу и Боррусу. Конь у него оказался под стать хозяину — мрачный, энергичный и все время фыркающий. У Пагалота были жесткие черные волосы, зачесанные назад, и густая борода, заплетенная в косу. Коса заканчивалась замысловатой застежкой из полированной бронзы в виде челюсти дракона, которая ярко сверкала на солнце. Литиан предположил, что он заплетал бороду в соответствии с настроением: чем больше косичек, тем хуже.
«Значит ли это, что сегодня он в лучшем расположении духа, чем обычно?»
— Мы остаемся здесь на ночь, — сказал Пагалот грубым голосом, словно вся глотка у него была набита галькой. — У нас тут не очень-то уютно, так что будет холодно. — Он указал на маленькую хижину. — Будете спать там. Это священное место. — После этого он помедлил, словно не желая произносить следующие слова. — Сегодня вы выпьете с нами. У нас так принято. Вы пробовали скрайк?
— Ту густую коричневую жижу, которую вы пьете каждый вечер? — оживился Боррус. — Нет, не пробовали.
— Сегодня попробуете. Мы соберемся у костра, как стемнеет.
Когда наступили сумерки, Литиан, Боррус и Томос вышли из своей хижины. Агаратцы уже собрались у костра — все в темно-красных накидках, которые болтались у них на плечах. Солдаты молча смотрели на огонь и передавали по кругу скрайк.
Пагалот встал и поманил к себе Литиана и его спутников. Слева от него остались пустыми три гладких и потертых камня — было видно, что ими часто пользовались. Гости сели, Литиан устроился рядом с Драконьим рыцарем. Скрайк продолжал переходить из рук в руки.
— Это какой-то религиозный обряд? — спросил Литиан, жмурясь от тепла и наблюдая, как дым и пепел от костра улетают в небо. — В честь Агарата или Эльдура?
Пагалот мрачно усмехнулся. Похоже, скрайк сделал по рукам уже не один круг.
— Думаешь, тебя бы на него пригласили, капитан?
Литиан ответил с ухмылкой:
— В душе я ученый, сэр Пагалот, так что я на это надеюсь. Хотя бы просто зрителем.
Пагалот покачал головой и усмехнулся.
— Ты не будешь сегодня зрителем, капитан. Будешь участвовать. — Он обвел взглядом всех собравшихся. — Это не имеет отношения ни к богам, ни к Огнерожденным. Ни к драконам, ни к магии. Мы просто сидим, смотрим на огонь, пьем и вспоминаем.
Литиан с любопытством посмотрел на Пагалота.
— Что вспоминаете, сэр Пагалот?
— Тех, кто ушел, капитан, — ответил тот, не сводя глаз с пламени, и его грубый голос вдруг стал мягким и тихим. — Тех, кто погиб в боях, на войне. Тех, кого забрали раньше времени. Всем, кто идет этой дорогой, позволено посидеть у костра и вспомнить. Даже вам, рыцари Варина. — Он перевел темные глаза на Литиана. — Даже вам.
Вскоре скрайк добрался до Литиана. Боррус и Томос с любопытством уставились на него, когда он взял бутылку у Пагалота и сделал глоток. Напиток оказался густым, тягучим и неожиданно сладким, как нектар. Он был даже вкуснее, чем Литиан ожидал.
Пагалот наблюдал за ним.
— Неплохо, да? Думал, что это гадость какая? — рассмеялся он.
Боррус схватил бутылку и основательно приложился к напитку. Литиан снова посмотрел на огонь. Дым окутывал его, создавая ощущение уюта и спокойствия. На мгновение он почувствовал себя единственным человеком в мире. Остались только он и огонь.
И в огне он увидел ее. Талию. Она танцевала в ярких красно-оранжевых языках пламени. На руках она держала младенца, их сына. Он смеялся и пищал, кружась в ее объятиях, ее темные волосы развевались в дыму. Литиан смотрел, и на его губах появилась грустная улыбка. Он снова видел ее, как она пляшет, едва касаясь ногами янтарных угольков. Вдруг он понял, что на самом деле никакой Талии нет, что это видение, сон, игра его воображения. Улыбка исчезла с лица Литиана, а по щекам потекли горячие слезы.
Он зажмурился и откинул голову назад, а когда открыл глаза, то увидел перед собой лишь костер и темноту. Солдаты сидели рядом, пили и молчали. Литиан хотел вытереть глаза, но тут услышал тихий голос.
— О ком вы думаете, капитан? Кого вспоминаете?
Литиан повернулся к сэру Пагалоту и увидел, что щеки у него тоже влажные. Слезы текли по его загорелому лицу и терялись в бороде. Он даже не пытался их стереть. Литиан заметил, что остальные в кругу тоже плачут. Не было слышно ни шума, ни всхлипываний — лишь молчаливая скорбь по любимым, которых больше нет рядом.
— Жену и сына, — хрипло прошептал Литиан. — Они ушли слишком рано.
Пагалот кивнул.
— Мне очень жаль. На свете нет ноши тяжелее этой.
— А вы, сэр Пагалот? По кому вы проливаете слезы?
Пагалот мельком посмотрел на синий плащ, который был накинут на плечи Литиана, на его меч из божественной стали. Тяжелым взглядом окинул Борруса и снова повернулся к огню.
— По многим, — сказал он. — По отцу, по трем дядьям, по четверым братьям. По многим, капитан. По тем, кого мы потеряли в войне.
Стало тихо, и в этот момент Литиан понял, как сильно Пагалот ненавидит его, Томоса и Борруса — трех чужеземных рыцарей.
— Это тяжело, — произнес он. — Мне жаль, сэр Пагалот.
Пагалот кивнул, не сводя глаз с костра.
— Многие из нас потеряли в бою своих близких. Некоторые пострадали сильнее меня.
Литиан пытался понять, сколько лет этому человеку. Неужели он там был? И участвовал в боях? Из-за смуглого лица и густой бороды определить его возраст оказалось сложно. На вид примерно ровесник Томоса.
Когда шла война, он, скорее всего, еще не дорос до того, чтобы сражаться. И татуировок вокруг глаз у него не было — никаких отметин, говорящих, что он кого-то убил. «Интересно, так требует традиция? — подумал Литиан. — Или они наносят эти отметины по своему желанию?» Он подозревал, что такой знатный человек, как Пагалот, вряд ли стал бы добровольно украшать лицо чернилами: это был удел суровых вояк, которые желали с гордостью носить на себе напоминания об убитых врагах.
Но какими бы суровыми они ни были, все они сейчас без стеснения плакали, глядя на огонь. Литиан долго смотрел на них, изумляясь такому необычному поведению.
— Ты считаешь, что это зазорно? — поинтересовался Пагалот. — Горевать так открыто на глазах у людей.
Литиан покачал головой.
— Нет, просто неожиданно. Вандарийцы обычно не показывают своих эмоций.
— А почему нет? — спросил Пагалот с неким упреком. Он говорил назидательно и даже немного высокомерно, но Литиан видел, что Пагалот необычайно умен, а к тому же сострадателен и силен духом. — Чувства бывают разрушительны, капитан, если держать их в себе. Они разъедают человека изнутри. Мы предпочитаем выпускать их наружу. — Пагалот ударил себя кулаком в грудь. — В бою мы показываем свой гнев и ненависть, но потом… — Он покачал головой, и его голос смягчился. — Потом мы плачем. И вспоминаем.
Литиан помнил эти боевые кличи, эти странные крики, которые агаратцы издавали перед началом сражения. И он даже представить себе не мог, что у них есть другая сторона.
— Мы могли бы этому поучиться. — Он снова подумал о своей семье. Уже много лет он не плакал по ним, но сейчас как будто что-то внутри него сломалось. И все же ему стало немного легче. — Я мог бы этому поучиться.
Пагалот кивнул.
— Скрайк помогает нам расслабиться. Обычно мы используем его для веселья, но здесь мы пьем, чтобы поплакать.
Литиан посмотрел на Борруса. Тот с нетерпением ждал, когда бутылка со страйком снова сделает круг. Было видно, что духовная составляющая ритуала не особенно его тронула. Томос сидел спокойно и смотрел на огонь, на его лице застыло скорбное выражение. Во время войны он потерял нескольких рыцарей, которым служил оруженосцем. И каждая потеря оставила в его душе свой след.
Литиан снова обратился к Пагалоту.
— Сэр Пагалот, вы хотите отомстить? Хотите новой войны? — спросил он прямо, вспомнив, как Боррус говорил, что молодые рыцари мечтают о войне, чтобы испытать то, чего они не смогли получить в молодости.
Пагалот долго молчал, явно борясь с собой. Наконец он прикрыл глаза и вздохнул.
— Да, когда-то я хотел отомстить, — признался он. — Много лет хотел. Но теперь я стал старше и мудрее. Я не хочу войны, капитан Литиан. Никогда больше.
Литиан оглядел собравшихся. Некоторых уже поглотил ночной мрак, как и мысли о тех, кто погиб в битве от рук вандарийцев и их мечей.
— А другие? Тоже не хотят?
— Некоторые хотят, другие — нет. Многие не могут смириться, капитан, и никогда не смирятся. Я чту мир, который объявил король Теллион на Пороге Смерти. Война была проклятием для этих земель, но не все это понимают.
— А сын Теллиона? — осторожно спросил Литиан, боясь спугнуть мирное расположение Пагалота. — Ходят слухи, что войны хочет король Дулиан.
Пагалот стиснул зубы и повертел в пальцах застежку в виде драконьей головы на конце косы.
— Не знаю, — резко ответил он. — Я никогда не встречался с королем и понятия не имею, что у него на уме.
«На уме… — мысленно повторил Литиан. — Угасающем, погружающемся во мрак уме».
Он глянул в огонь, подбирая слова.
— Говорят, ваш король чуть ли не разлагается на троне. Говорят, он сходит с ума…
— Это просто слухи, — отрезал Пагалот. — Я не буду об этом говорить. Никогда.
Литиан кивнул, но понял, что получил подтверждение, которое ему было нужно. «Значит, это правда, — подумал он, заметив, как потемнели глаза Пагалота. — Иначе с чего бы ему так реагировать?»
— Я понимаю. Слухи — опасная штука. Хорошо, что у меня будет возможность убедиться во всем самому. Кстати, как долго еще до Эльдурата?
Пагалот хмыкнул и повернулся к нему с легкой, почти насмешливой ухмылкой.
— Чего это вы так переживаете? Ну, узнаете вы, сколько нам осталось, — но быстрее-то мы все равно не приедем.
— Да так, для душевного спокойствия. Приятно понимать, когда закончится путешествие, тем более в таких суровых условиях.
— Скоро будет поприятнее. Мы почти преодолели Сушь, дальше зелени будет побольше. Быть может, это придаст вам душевного спокойствия. Вандар ведь зеленая страна, да?
— Ну, можно и так сказать.
— А в Эльдурате вы раньше бывали?
Литиан покачал головой. Он был на земле агаратцев, но до столицы не добирался. Бóльшую часть времени он провел на востоке королевства, между Красным морем и горным хребтом под названием Чешуя.
— Думаю, вам тут понравится. Дельта Аскара — богатый край, там много и зелени, и живности. Путешествие по этим засушливым землям точно того стоит. Вот увидите.
— Но когда же мы увидим? Подарите мне покой, сэр Пагалот.
Пагалот вздохнул.
«Почему ему так сложно сказать, где мы и когда прибудем?»
— Не могу сказать точно, но мы уже прошли больше половины пути. Через несколько дней Сушь кончится и пейзаж сменится. Если лошади не свалятся, то, может, через неделю доберемся. Или чуть больше.
Пагалот говорил так, будто хотел поскорее закончить разговор. Он сердито глянул на Литиана.
— Ну что, вы удовлетворены? Может, теперь ваш раздутый друг перестанет донимать меня? Скажите ему, чтобы он отстал, я больше не хочу отвечать на его вопросы.
Он посмотрел на Борруса с откровенной неприязнью и отвернулся.
Они еще немного посидели, пока костер не превратился в тлеющие угли. Дым поднимался в звездное небо, агаратцы один за другим отправлялись отдыхать после долгого дня. Пагалот тоже ушел — спешно, без предупреждения, в своей обычной манере, — напоследок бросив на Борруса недобрый взгляд.
Тот, заметив это, громко фыркнул.
— Как ты вытерпел целый вечер разговаривать с этим варваром, Литиан? Ты просто святой.
Литиан заметил, что глаза Рыцаря-бочонка затянула хмельная дымка.
— А ты увидел кого-нибудь в огне, Боррус? Ты хотя бы попытался? — Он покачал головой. — Или ты просто напился, воспользовавшись случаем, и весь вечер тосковал о домашнем уюте?
Боррус поднялся и возвысился над Литианом, который так и остался невозмутимо сидеть на камне.
— Я слышал его, Литиан! Я слышал, что он сказал обо мне! Я не позволю какому-то варвару с сальными волосами называть меня раздутым! Я наследник дома Канабар, в моих жилах течет кровь Варина! А кто он такой? Он никто, Литиан! Они все просто пустое место! Они смеются надо мной днем и ночью, хихикают, оскорбляют меня на своем дикарском языке. — Боррус пьяно прищурился, осмотрел палатки и вытащил из ножен свой илитианский клинок. — Надо их всех прикончить! Прямо сейчас! Заберем их припасы и вернемся на Драконий утес. А если эта огнерожденная сволочь Кин’рар снова появится, мы заставим его спуститься и тоже отправим к праотцам. Его и эту уродливую тварь, на которой он сидит…
— Да хватит уже! — Литиан вскочил, его голос звонко разнесся над пустынными равнинами. — Хватит, Боррус! Все уже сыты по горло твоим нытьем! Чтоб Амрону провалиться! Зачем он вообще тебя сюда отправил. Я бы лучше остался с одним Томосом.
— Ага, конечно! — Боррус поднял клинок. — Ну ладно, Литиан. Давай, избавься от меня — и оставайтесь вдвоем!
Литиан уже не мог мыслить ясно. В его руке тоже оказался кинжал. Он стоял лицом к лицу с одним из своих лучших друзей. Два рыцаря Варина смотрели друг на друга, и внезапно, сами того не осознавая, оба приняли боевую стойку.
— Стоп! Остановитесь! — Томос встал между ними, раскинув руки. — Капитан, успокойтесь. — Он нервно огляделся. — На вас смотрят. Может, они этого и добивались.
Литиан, пыхтя, поднял глаза и увидел, что агаратцы наблюдают за ними. Никто больше не плакал. Небольшая передышка закончилась, все вновь вернулось к прежнему порядку.
Литиан убрал кинжал в ножны, поправил плащ и сделал несколько глубоких вдохов. Он взял Борруса за плечо и отвернул от агаратцев.
— Похоже, я понимаю, почему они тебя не любят, — сказал он. Боррус все еще сжимал в руках свой огромный клинок.
— Не любят? Да они меня ненавидят, Литиан! Я в жизни такого унижения не испытывал, и от кого — от этих ничтожеств! — Он хотел было повернуться, но Литиан не позволил. — Они же шавки, Литиан, полукровки. Хуже собак, которых мы на псарне держим…
— Ты убил членов семьи сэра Пагалота.
Боррус замолчал. Он снова посмотрел на хижины, хотя Пагалота там не было.
— Это он тебе рассказал?
— Он не сказал этого прямо, но у меня есть такое подозрение. Он потерял на войне отца, трех дядьев и четырех братьев. Не исключено, что ты причастен к смерти по крайней мере одного или двух из них — во всяком случае судя по твоей репутации и по тому, как они себя ведут. То же самое можно сказать и о некоторых других агаратцах. Вот почему они тебя так ненавидят.
Боррус усмехнулся.
— Моей репутации? Ты ведь убил столько же, сколько и я. Или ты забыл?
— Может быть. Но я никогда не наслаждался этим, как ты. И я был на так заметен на поле боя. Боги, Боррус, ты носился среди них как буря, тебя невозможно было не заметить. Помнишь, как Амрон атаковал ряды и все разбегались? Ты был таким же. Таким же могучим и таким же отчаянным. Неудивительно, что все тебя знают. Я никогда не был так известен.
— Так, Литиан, не надо пытаться меня умаслить.
— Я не пытаюсь тебя умаслить, Боррус. Но если ты даже сейчас думаешь о масле… — Литиан многозначительно посмотрел на живот Борруса и вскинул бровь. Боррус хохотнул, и напряжение немного спало. Он убрал клинок в ножны.
— Не знаю, правда это или нет, но я не буду извиняться за то, что бился с врагами на войне, — сказал он уже спокойнее. Угли в костре тихонько шипели и дымились. — Может, я и правда убил кого-то из братьев Пагалота. Или его дядю. Или отца. Или их всех! Но я уже ничего не могу с этим поделать. И если он ждет от меня каких-то извинений или добрых слов, то не дождется.
— Да не ждет он ничего, — вздохнул Литиан. Ветер подхватил его плащ, и стало еще холоднее. Теперь, когда пламя погасло, казалось, что ветер усилился. — Может, я вообще ошибаюсь. Может, ты им просто не нравишься, потому что ты легкая мишень…
— Да-да, если они собираются начать кидаться дерьмом, то попасть в меня им, естественно, проще. Очень смешно, Литиан.
— На самом деле я не это хотел сказать, но, думаю, в этом тоже есть доля правды. Ты же сам говорил, что тебе не нравится вся эта поездка, что ты привык к удобствам. Может, стоит начать с этого? Перестать нудеть? Ты же не слышал, чтобы Томос жаловался.
Томос, казалось, не хотел, чтобы его втягивали в этот разговор.
— Томос моложе и гораздо энергичнее, — ответил Боррус. — Но в моем возрасте ты тоже будешь стремиться домой, Том, поверь мне.
— Я в этом не сомневаюсь, сэр Боррус, — искренне ответил молодой человек. — Если я проживу жизнь хотя бы вполовину так, как вы, я буду счастлив.
— О боги, и этот подмасливается! Два сапога пара.
— Хватит говорить про масло, — сказал Литиан с улыбкой. — Даже я уже проголодался, чтоб тебя! — Он плотнее закутался в плащ, понимая, что Пагалот был прав насчет холода. — Давайте-ка оставим разговоры о еде и пойдем греться в наше уютное убежище. Сэр Пагалот сказал, что до Эльдурата еще неделя пути и мы почти преодолели Сушь. Скоро станет зеленее. Это должно нас приободрить.
— Прекрасно, — пробормотал Боррус с сарказмом. — Единственная проблема в том, что там этих людей будет в разы больше. А я ведь еле справляюсь даже с двумя десятками. Что я буду делать, когда их вокруг будет целый город?
— Получать удовольствие. У них ведь наверняка есть вино.
— Точно есть, — заметил Томос. — Я слышал, что в Эльдурат через Хрустальный залив стекается море всяких вкусностей. Говорят, это изобильный город. И очень красивый. Не такой мрачный, как Драконий утес. Я слышал даже, что Эльдурат похож на рай.
— Посмотрим, — проворчал Боррус. — Главное, чтобы там еда нормальная была. И вино. Пока Литиан будет обхаживать короля, мы, Томос, испробуем все, до чего дотянемся. Может, там и девочки будут? Найдем кого-нибудь, кто тебя в первый раз, так сказать… — Он посмотрел на Томоса с хитрой ухмылкой. — Неплохо будет, а, Томос?
— Да я не девственник! — возмутился Том. — Мне тридцать два, сэр Боррус. Вы что, серьезно?
— Меня ты не переубедишь, Красный рыцарь, даже не пытайся. Я все равно тебя между женских ног увижу, не сомневайся. Это изумительно, правда. Пора тебе узнать, что такое женское тепло…
— Я не…
— Оставь, — сказал Литиан. — Он просто тебя дразнит.
— Да, — усмехнулся Боррус. — И, судя по его реакции, в этом есть доля правды. Все нормально, Том. Можешь рассказать нам, мы же друзья.
Томос улыбнулся, следуя совету Литиана.
— Благородные рыцари о таком не распространяются, Боррус. Так что, если позволите, я промолчу.
— Вижу, ты больше не хочешь называть меня «сэр». — Боррус вдруг развеселился. — Похоже, мы теперь друзья. К черту формальности, Том. Ты давно не оруженосец, ты рыцарь. И отличный рыцарь, чтоб тебя.
Томос немало удивился такому неожиданному комплименту.
— Представь себе, Том, я тоже могу иногда сказать что-то приятное, если надо. Хотя, может, это все скрайк. Но ты действительно хорошо проявил себя во время поездки. Держался молодцом, не ныл. А я… — Он вздохнул и водрузил здоровенную ручищу на плечо Литиана. — Извини меня, Литиан. Ты прав. Я слишком привык к уюту. Если эти гады считают меня знаменитым рыцарем Варина, то надо соответствовать. Достаточно жалоб! Я больше не пикну!
Литиан улыбнулся.
«Вот счастье-то будет», — подумал он, и они зашагали к хижине, предвкушая скромный уют теплого убежища — редкую радость среди голых агаратских равнин.
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Глава 38. Шаска

Шаска наблюдала за тренировкой лучников, пускавших стрелы поверх ленивых вод Иззуна. Одни стрелки стояли на берегу, другие — на каменных башнях вдоль реки. На воде качались пустые маленькие лодки — мишени. Некоторые стрелы были подпалены, и пара лодок уже горела, а осадные орудия — баллисты — в щепки расколотили пару других лодок здоровенными болтами, похожими на копья.
Зрелище было увлекательное: лучники и стрелки из баллист отлично знали свое дело. Леши сидела рядом с Шаской, скрестив ноги, явно впечатленная.
— Как думаешь, они дали бы нам попробовать, если бы мы вежливо попросили? — спросила Леши. — Я всегда хотела научиться стрелять из лука.
— Ты не смогла бы, — рассмеялась Шаска. — Точно не из этих луков. Они тяжелые, чтобы с ними управиться, надо быть очень сильной. Наверное, они даже тяжелее, чем ты, — добавила она, глядя на Леши.
Вокруг них столпились и другие зрители. Воины готовились к нападению тукоранцев, но тренировка была скорее устроена как публичное зрелище, чтобы успокоить людей. Похоже, это сработало. В порту стояли военные корабли, патрулировавшие реку, а на берегу возвышались десятки башен и укреплений. Сложно было поверить, что кто-то может решиться атаковать это место.
— Я слышала, они еще выливают на воду китовый жир, — сказала Леши. — Гоняют лодки вверх и вниз по реке, льют жир из бочек, а потом, когда на реке появляются вражеские корабли, стреляют горящими стрелами.
У Леши в запасе было множество подобных фактов — она собирала их в компаниях студентов, которым продолжала представляться благородной девицей. Ученицы Мэриан уже навострились менять внешность с помощью косметики и всяких хитростей, и Леши с удовольствием использовала любую возможность, чтобы отточить свои умения вне класса. Из своих вылазок она часто возвращалась с новостями и любопытными историями, которые девушки потом с интересом обсуждали.
— А его не уносит течением? — спросила Шаска. — Жир ведь плавучий.
— Течение здесь медленное. Смотри. — Леши взяла ветку и опустила ее в воду. Ветка медленно поплыла, покачиваясь на волнах. — Видала? В общем, Грифф сказал, что это работает. Когда вражеские лодки близко, они выливают жир выше по течению и дают ему спокойно плыть. Одной стрелы хватает, чтобы все сработало.
Шаска кивнула. Она видела, как Квилтер и Рорк обливали китовым жиром мертвых солдат на дороге в Двоеречье.
— А кто такой этот Грифф?
Леши улыбнулась, как будто ждала этого вопроса.
— Да так, один парень. Он тут изучает всякие морские штуки. — В ее глазах заиграли озорные огоньки. — Он симпатичный и очень благородный. Из рода Морерожденных. Дальний родственник короля. — Она мечтательно улыбнулась и вздохнула.
— Осторожнее, Леши. Мэриан предупреждала, чтобы мы не заводили романов.
— Я помню, — уныло протянула Леши. — Но зачем учить нас всем дамским штучкам, если мы не можем их применять?
— Затем, что они для добычи сведений, а не для развлечения. Если честно, я надеюсь, что мне никогда и не придется их использовать. Я не за этим сюда приехала. Я готова играть, притворяться, менять внешность, если понадобится, но я не собираюсь лезть в постель к какому-нибудь богачу, чтобы узнать его секреты.
— Что значит не собираешься? — ошарашенно спросила Леши.
— А ты что, собираешься?
— Конечно. — Она невозмутимо пожала плечами. — Я не святоша. Никогда ею не была.
Шаска не могла поверить своим ушам.
— И что, ты стала бы спать с мужчиной, просто чтобы что-то выведать?
— Конечно. А если это будет кто-то вроде Гриффа, так еще и с удовольствием. — Ее томный, манящий голос никак не вязался с невинным, почти детским личиком. — Наверняка мне с ним не до секретов будет!
Леши лукаво рассмеялась, и Шаска внезапно почувствовала себя неопытной девчонкой.
— Так значит, у тебя были мужчины? — спросила она, немного растерявшись.
Леши, казалось, была удивлена этим вопросом.
— Ну конечно. И много.
— Кто?
— В основном слуги, хотя была и парочка благородных. Надо же как-то развлекаться. Что? — Она нахмурилась и недовольно посмотрела на Шаску. — Ты меня осуждаешь, я вижу. Не надо. В этом нет ничего плохого. Это же естественно.
Шаска замолчала. Теперь ей открылась еще одна сторона Леши, хотя, если подумать, это было не так уж удивительно, учитывая, как она себя вела в Талане последний месяц. Леши вечно стреляла глазками в сторону молодых людей, да и крутилась она отнюдь не в женских компаниях — возвращаясь со своих вылазок, она вечно рассказывала о каком-нибудь новом студенте, которого встретила.
Вокруг раздались громкие аплодисменты — один из лучников метким выстрелом попал в мишень, прибитую к лодке в нескольких десятках ярдов от берега. Мишени были раскрашены в коричневый и зеленый цвета. Зрители ликовали. Некоторые пили. На северном берегу Иззуна, пологом и травянистом, было много мест, чтоб погреться на солнце, подальше от городской суеты, и многие в тот день решили этим воспользоваться.
— А ты, что… никогда что ли? — с любопытством спросила Леши.
Шаска медленно покачала головой.
— Да все нормально. — Леши едва сдержалась, чтобы не похлопать Шаску по плечу. — Но почему? Ты же красивая. На тебя наверняка многие обращали внимание.
— Да, — тихо сказала Шаска. — Только от такого внимания бежать надо.
— А, ну да. Точно.
Леши, казалось, все поняла и тему развивать не стала, хотя Шаска еще долго думала об этом.
Пока она работала в Этиоре, под крылом Касторов, ее вечно преследовали одолеваемые похотью мужчины, которые так и порывались забраться к ней в комнату. Дворяне, рыцари, обычные солдаты — все они вечно крутились вокруг, но никто не решался ее тронуть.
Шаска не понимала, что их сдерживало — в конце концов, большинству других служанок так не повезло, — но предполагала, что лорд Модрик Кастор сам мог запретить своим людям притрагиваться к ней. Но если так, сделал он это не из добрых побуждений, а из желания сохранить ее для себя, чтобы, когда он сам решится перейти черту, она была чиста и невинна.
«Но он так ее и не переступил, — воинственно подумала Шаска. — Ни он, ни его злобный сынок».
Девушки еще немного посидели на берегу, а потом отправились обратно в город. После двух недель напряженной учебы они наконец получили выходной и решили исследовать окрестности.
Талан оказался большим, прекрасным, разноцветным городом. Национальные цвета — белый, желтый, голубой — были везде: на крышах, на стенах, на знаменах и флагах. В фонтанах текла подкрашенная золотистая вода, и даже на клумбах росли бело-желто-голубые цветы. Жители этого края поклонялись водам, волнам, морским божествам и духам. Куда ни глянь — везде статуи, бюсты и фрески с нимфами и феями. О большинстве этих фей Шаска даже ни разу не слышала. Люди здесь были очень верующими и благочестивыми. Повсюду то и дело проводили какие-то обряды, а храмы украшали разнообразные морские мотивы.
В последнее время, в ответ на растущую угрозу вторжения, молитвенных групп стало больше. Они собирались на огромной площади, вымощенной белым камнем, у подножия храма Расалана. Священник в синих одеждах руководил молитвой, а сотни людей стояли перед ним на коленях, склонив головы и сложив руки в молитве. Они тихо пели в унисон. Менее набожные просто стояли рядом и наблюдали или занимались своими делами.
— Они что, правда думают, будто молитвы помогут? — спросила Шаска, когда они проходили мимо. В ее голосе слышался неприкрытый скептицизм.
— Они молятся о буре, — произнес голос откуда-то сбоку.
Шаска обернулась и увидела необычного мужчину. Он был одет в красный бархатный камзол, синие штаны и золотистую куртку. Его грудь украшали многочисленные ожерелья из ракушек, на пальцах поблескивали кольца, а на шее алел платок. В руке мужчина держал изящную трость с золотым набалдашником, которая упиралась в землю рядом с его кожаным сапогом.
Девушки удивленно оглядели приметный наряд незнакомца. Он терпеливо ждал, будто привык к такой реакции, и с легкой улыбкой наблюдал за ними.
Наконец Леши спросила:
— Вы что, можете разобрать что-то в этом гуле? Я слышу просто шум.
Незнакомец кивнул.
— Для чужого уха это естественно. Это Песнь бурь — обычная молитва во время войны.
Его голос был спокойным и приятным, в нем слышались нотки веселья. Шаска глядела на него с подозрением. Незнакомец, бесспорно, вызывал в ней любопытство, но она сомневалась, стоит ли ему доверять.
— И как, работает? — спросила она. — Молитва.
Мужчина рассмеялся, и его ожерелье зазвенело.
— Ну, зависит от того, кого вы спросите.
— Мы вас спрашиваем, — заметила Леши.
Мужчина снисходительно улыбнулся.
— И правда, — протянул он. — Хотел бы я сказать, что все эти доб-рые люди не зря тратят свое время, но…
— Но вы именно так и считаете?
— А ты проницательная. Или это просто слишком очевидно. Да, для меня это полная бессмыслица, но со мной многие не согласятся. Я не вижу связи между молитвой и природными явлениями вроде бурь и циклонов. Но кто знает — может, я и ошибаюсь. Если им это помогает, кто я такой, чтобы осуждать?
— Похоже, помогает, — сказала Шаска, оглядывая площадь. Вокруг было много маленьких винных лавок, люди сидели и наслаждались вином, не беспокоясь о том, что их могут атаковать.
— Да. Но и знание истории не меньшее подспорье. Вы, девочки, кажетесь весьма умными. Знаете, сколько в истории было успешных нападений на Расалан?
— Кажется, три, — ответила Шаска.
— Отлично. Именно три. А когда это было, юная леди?
— Не помню точно. Сотни лет назад.
— Четыреста двадцать восемь, если быть точным. И даже тогда здесь почти ничего не поменялось. Несколько домов разрушили, но на их месте быстро построили новые. Даже если кто-то нападает на эти земли, все равно ничего серьезного не происходит. Возможно, теперь вам будет понятнее, почему люди здесь такие безмятежные.
— То есть они уверены, что у короля Джанилы ничего не получится с наступлением, или им в принципе все равно, пойдет он в наступление или нет? — спросила Шаска.
— И то, и то, надо полагать. — Мужчина улыбнулся. — Все равно жизнь не изменится. Знаете, что будет, если Джанила захватит город? Да ничего особенного. Он либо прикончит короля Годрина со всеми его потомками, либо посадит в тюрьму, заставив другие знатные семьи ему присягнуть. Вот и все. Не верю, что у Джанилы в планах грабить эти земли. Зачем ему это? Все знают, что он хочет контролировать Расалан, чтобы защитить Север от южан. Какой смысл ему разорять эти земли?
Шаска посмотрела на мужчину и как будто с упреком произнесла:
— Вы тукоранец?
Незнакомец быстро огляделся по сторонам и приложил палец к губам.
— Тише, девочка, — прошептал он, — не то я окажусь в цепях.
Девушки переглянулись в недоумении, а мужчина громко рассмеялся.
— Вообще-то я вандариец по рождению, но странник по профессии. Я торговец, и, надо сказать, довольно успешный. Мне нравится считать себя гражданином мира, без королевства и короля.
Леши не спускала с него настороженного взгляда.
— Ну что ты так смотришь на меня, дитя? — сказал мужчина, касаясь ее щеки. — Убери этот хмурый взгляд, он не идет твоему красивому лицу.
Леши смущенно улыбнулась — она всегда была падкой на комплименты.
— И вообще, вам не кажется, что несколько лицемерно с вашей стороны бросать на меня такие взгляды, раз вы сами из Тукора.
— С чего вы это взяли?
Мужчина громко расхохотался, привлекая внимание всех вокруг, но казалось, что его это нисколько не беспокоит. «Нет, ему это нравится, — подумала Шаска. — Зачем еще кому-то так наряжаться?»
— Ох, я не знаю, — ответил торговец, продолжая хихикать. — Возможно, дело в вашем легоньком тукоранском акценте. Вы обе пытаетесь его скрыть, и, надо сказать, у вас отлично получается. Но мои уши так просто не обманешь. — Он покосился на группу патрульных. — Так, может, это мне надо звать на помощь? Кто вы? Шпионки короля Джанилы? Впрочем, если и так, мне совершенно все равно, но давайте, удивите меня.
Девочки замолчали, не зная, что ответить. Им было запрещено рассказывать о своих тренировках посторонним. Мэриан очень осторожничала в этом вопросе.
«Успокойся, Шаска. Тебя не раз об этом спросят, когда будешь работать под прикрытием. Если ты не можешь ответить сейчас, то как справишься потом?»
— Мы не шпионки. Мы просто служанки, — сказала она, понимая, что их платьям далеко до нарядов благородных леди. — Мы выросли в Тукоре, но уже давно живем в Талане. Может, поэтому у нас такой странный акцент.
Торговец улыбнулся, словно почуял их ложь.
— И вы не знаете Песнь бурь? Удивительно.
— Наш хозяин не религиозен, поэтому нам незнакомы эти традиции.
— А кто он?
— Я не могу вам сказать. Он очень скрытный человек и не любит, когда его дела обсуждают без его разрешения.
Шаска вздернула подбородок и сжала зубы, показывая, что больше ничего не скажет. Леши повторила ее жест.
— А, ну да, конечно. У меня нет желания лезть в чужие дела. Извините мою напористость. Может, я могу как-то загладить свою вину? — Он махнул рукой в сторону таверн и прилавков. — Например, вином — простите мне этот каламбур. Я им торгую, так что отличу хорошее от дурного. Что скажете?
Леши взволнованно глянула на Шаску, явно борясь с желанием согласиться, но Шаска быстро замотала головой.
— Нет, спасибо, — вежливо отказалась она. — Нам пора.
— Вы уверены? Один бокал не повредит. Окажите мне любезность.
Он так убедительно говорил, что Леши закивала.
— Давай, Шаска, соглашайся, — взмолилась она. — У нас же выходной. Один бокал и правда не повредит. Пожалуйста.
Шаска вздохнула. Им, разумеется, не позволялось пить, но как было отказать милашке Леши! Пусть за невинностью и скрывалась страстная и ненасытная молодая женщина.
— Ладно, — сказала она наконец, — пойдем. Но ненадолго.
— Отлично! — просиял торговец. — Я знаю одно хорошее местечко.
Он повел их в уютное заведение на западной стороне площади, откуда открывался отличный вид на реку. Судя по одеждам посетителей, здесь отдыхали богатые жители Талана, хотя мало кто из них мог бы потягаться с экстравагантным нарядом их провожатого.
К ним тут же подлетел шустрый официант.
— Мастер Роуз, что желаете сегодня? — Похоже, незнакомец часто бывал здесь и его хорошо знали.
Торговец повернулся к девушкам.
— Меня зовут Винсент Роуз, — представился он. — Прежде чем пить, дóлжно представиться, иначе нас всех ждут семь долгих неудачных лет. Да, у меня тоже есть свои приметы, — сказал он, широко улыбнувшись.
— Шаска, — ответила Шаска, вежливо кивнув.
— Леши. — Вся ее подозрительность, похоже, рассеялась, как дым. Леши улыбнулась и протянула руку для поцелуя.
«Боги, как же ее легко обмануть, — подумала Шаска. — Неудивительно, что Мэриан переживает насчет нее».
— Отлично, — сказал Винсент, отпуская руку Леши. — Эти имена вам подходят.
Шаска не поняла, шутит он или нет. Подобные имена давали людям низкого происхождения, и обычно такое не считалось комплиментом.
— А теперь давайте выпьем…
Он заказал три бокала сапфирового вина, о котором девушки никогда не слышали, и начал рассказывать, как почва влияет на цвет винограда. К тому времени, как он закончил, и прежде, чем Шаска успела возразить, на столе появилось другое вино. Шаска недолго сопротивлялась и в конце концов сделала несколько глотков. Напиток оказался удивительно приятным на вкус, а Винсент продолжил раскрывать им секреты и тонкости виноделия.
К нему то и дело подходили поздороваться другие торговцы и деловые партнеры. Судя по всему, он пользовался уважением. На вид лет тридцати пяти, гладко выбритый, хорошо воспитаный и образованный, Винсент явно жил в достатке, хотя, как он сам постоянно подчеркивал, не имел отношения ни к одному из знатных родов.
— Я из небогатой семьи, но сейчас богаче многих из них. Это их злит, они меня ненавидят. А меня же только подстегивает.
Он презрительно рассмеялся. Он был в чем-то похож на Ранульфа: интересный и живой, но, в отличие от их старого приятеля, Винсентом во всех делах очевидно двигала жажда наживы.
Шаску развлекли его насмешки над знатью, как и Леши, которая громко хохотала над каждой шуткой и пьяно поглядывала на него как на лакомый кусочек.
Принесли третье вино. Официант снова появился как будто из воздуха.
— Как вы это делаете? — спросила Шаска. — Вы и слова официанту не сказали.
— А у нас здесь свой язык, — ответил Винсент. Он показал пару жестов и объяснил девушкам их значение. — Видишь, все просто. Я так часто тут бываю, что им и не нужно со мной разговаривать. Они знают, какие вина я люблю.
Разговор продолжился, все больше напоминая монолог. К Винсенту подошли поздороваться еще несколько человек. Шаска потягивала вино и, не отрываясь, следила за Леши, которая, казалось, даже не замечала, сколько она уже выпила. Винсент тоже с улыбкой поглядывал на нее. Он посмотрел на официанта, подал ему какой-то знак, и через несколько секунд перед ними появилось четвертое вино.
— Вы мне нравитесь, девушки, — заявил Винсент, откидываясь на спинку стула. Он выглядел расслабленно, благородно и немного озорно, лениво покручивая бокал с вином. — Вы же не будете злиться, если я еще раз спрошу, на кого вы работаете? Я хочу навестить этого человека и попросить его отпустить вас. Что у вас с ним за договор?
— Никакого договора нет, — брякнула Леши, впившись в мужчину жадным взглядом.
— Неужто! — радостно воскликнул Винсент, как будто это была просто игра. — Тогда вы должны быть не против большого путешествия! Какой смысл торчать здесь, когда вот-вот грянет война? А мне как раз нужны новые помощники. Скоро я собираюсь на юг, не хочу мерзнуть здесь зимой. Может, поедете со мной на мои виноградники в Солапию? Остров Рассвета — самое красивое место для отдыха!
Леши опасно загорелась этой идеей, равно как и самим Винсентом. Он не отличался красотой в широком смысле, но в нем, бесспорно, было что-то привлекательное.
— Я бы с удовольствием поехала, — сказала она, и ее глаза заблестели. — Всегда мечтала побывать в Соларии!
Шаска строго посмотрела на нее.
— Нет, Леши, мы не можем, — предостерегающе сказала она. — У нас здесь есть обязанности.
Леши вмиг помрачнела и потупила взгляд.
— Да, точно… Я забыла.
— Мастер Роуз, спасибо за предложение, но, к сожалению, мы с Леши вынуждены отказаться. — Шаска улыбнулась и бросила на Леши еще один взгляд. — Мы обе.
Винсент остался невозмутим.
— Какая жалость. Если передумаете, я живу в южной части города. Спросите любого — вам подскажут дорогу.
Мужчина не настаивал. Да и зачем? Вероятно, он просто развеселился от вина и решил еще позабавиться. Наутро он даже не вспомнит их разговора. Но Леши все равно пора уводить.
Когда они попрощались со своим новым знакомым и поблагодарили его за вечер, уже начинало темнеть. В небе горел бордовый закат. Они вернулись к лестнице, которая вела в Академию Брайтуотер, и не спеша поднялись по каменным ступеням на холмы, где располагался университетский городок. Леши всю дорогу вслух рассуждала о том, не стоит ли ей и правда присоединиться к Винсенту Роузу и отправиться с ним на остров Рассвета.
— Таким мужчинам нельзя доверять, Леши, — осадила ее Шаска. — Он слишком богат и слишком озлоблен. Мы для него просто забавные диковинки. Что, если ты согласишься, а он в итоге уплывет без тебя? Мэриан тебя прогонит, и ты останешься ни с чем. Подумай хорошенько. Ты же поклялась на священном клинке, как и я. Эту клятву надо держать.
Леши еще что-то пробормотала себе под нос, но возражать не стала. Ее шаги отяжелели, она надулась, как ребенок, и затопала вверх по лестнице.
Шаска внимательно наблюдала за ней, и в ее глазах заплясала злость. Леши с самого начала была полна решимости и энергии, но с тех пор, как она приехала сюда, ее энтузиазм куда-то пропал. Первые дни побега от прошлой жизни стали для нее приключением: путешествие через Тукор в Черное кострище, плавание на корабле, первое прикосновение к божественной стали. Теперь все это исчезло, и Леши, казалось, больше радовалась своим ночным вылазкам в компании студентов, нежели урокам и тренировкам.
Они добрались до последних ступенек и оказались в садах, из которых открывался вид на город и реку. Леши все еще что-то бубнила про свою несчастную долю. Распаленная вином, Шаска не могла больше сдерживаться.
— Ты что, правда будешь продолжать ныть? — бросила она, зло сверкнув глазами. — После всего, что Мэриан для нас сделала, ты хотела свалить в море с каким-то торгашом? Повзрослей уже, Леши! Тебе дали шанс изменить жизнь, и ты не выбросишь его на помойку!
Леши ошарашенно моргнула.
— Ты чего мне указываешь? — огрызнулась она, тяжело дыша и заикаясь. Вино развязало язык и ей. — Мне всю жизнь говорили, что делать! И тебе я этого не позволю!
— А может, тебе и правда нужно указывать? Астрид права, ты просто глупая девчонка. Ты не можешь сама принимать правильные решения.
— Да? Кто это сказал? Ты, что ли? С чего я должна тебя слушать? — Леши зло рассмеялась. — Ты даже не знаешь, сколько тебе лет! У тебя никогда не было мужика! Кто ты, Шаска? Никто. Просто дворняжка, южная дворняжка…
Шаска резко взмахнула рукой и хлестнула Леши по щеке. Девушка отлетела в сторону, но удержалась на ногах. Леши тяжело дышала. В ее глазах появились слезы.
Прохожие пялились на них: в отличие от красивых закатов, такие разборки в городе были редкостью.
Повисла тишина. Первой нарушила молчание Шаска.
— Леши, я… Я не должна была…
Леши покачала головой и дрожащей рукой коснулась щеки.
— Нет, я… Прости, Шаска, — тихо произнесла она. — Я не должна была это говорить… Я не имела в виду… — Она опустила глаза.
— Я знаю. Все нормально. Давай просто забудем, что произошло, хорошо? Это из-за вина. — Она слабо улыбнулась. «Всегда вини во всем вино». — Договорились?
Леши кивнула.
— Договорились, — прошептала она.
Дальше они шли в тишине. Мысли Шаски были затуманены вином и словами Леши, которые глубоко врезались ей в нутро. Она взглянула на девушку, чувствуя вину за то, что ударила ее, младшая подруга тоже смотрела на Шаску виновато.
«Леши не это имела в виду, — рассуждала Шаска, стараясь в это поверить. — Это просто вино, вот и все. Она так не думает. Она всегда была милой и доброй».
Они добрались до своей комнаты. Астрид лежала на кровати с книгой в руках. Она любила читать и сейчас, пожалуй, была самой прилежной из всех троих. Леши доказала, что на нее нельзя рассчитывать, а Шаска… Что ж, она и сама время от времени задумывалась над предложением Ранульфа поехать на Юг.
«Я лицемерка, — подумала она. — Я ведь тоже думала о путешествии, хоть и всего минуту. Так почему Леши нельзя было проявить такую же слабость?»
— Ну и что с вами стряслось? — спросила Астрид.
Леши быстро забралась в кровать и отвернулась к стене. Вскоре послышались тихие всхлипы. Шаска сидела, опустив голову.
— Шаска, что происходит?
— Ничего, Астрид, все в порядке. Просто… — Она покачала головой и посмотрела на свернувшуюся калачиком Леши. — Все хорошо.
— Ладно… Держите свои тайны при себе. — Астрид перевернула страницу и без особого интереса посмотрела в книгу. — Только не укладывайся. Мэриан тебя искала. Она недавно заходила.
— Зачем?
Астрид пожала плечами.
— Не знаю, но она была какая-то напряженная. — Она зевнула. — Я бы на твоем месте сходила к ней прямо сейчас.
Шаска встала и пошла к двери, радуясь возможности уйти из их общей комнаты.
— Шаска!
— Что?
— Лучше сначала прополощи рот. Если я чую запах вина, Мэриан учует точно.
Шаска благодарно кивнула, прополоскала рот и отправилась в комнату Мэриан.
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Глава 39. Шаска

Мэриан сразу почувствовала, что от Шаски пахнет вином.
— Ты пила, — резко сказала она, как только Шаска вошла в кабинет.
Это была небольшая, аккуратная и опрятная комнатка, которая находилась в нескольких дворах от общежития, в другом здании. Здесь стояли стол, шкаф и пара стульев. Шаска даже не знала, для чего Мэриан использует это место, кроме как для встреч, хотя большинство из них все равно проходили во дворце.
— Ну что ж, рассказывай, во что ты ввязалась.
Шаска подошла к стулу, но Мэриан ее остановила.
— Я разрешала тебе сесть?
Шаска покраснела. Мэриан иногда проявляла строгость, но никогда не бывала злой. Сегодня она была явно в дурном расположении духа.
— Я просто подумала…
— Что ты подумала? Что, давая тебе выходной, я предлагаю тебе напиться? Я хорошо помню, что запретила тебе пить, Шаска. Сколько бокалов ты выпила?
Шаска опустила глаза. У нее не было сил оправдываться, и она решила сказать правду.
— Четыре.
— И Леши тоже?
Шаска кивнула.
— И каким это образом вы до него добрались? — Мэриан глубоко вдохнула, раздувая ноздри: ее обоняние обострил клинок из божественной стали, который она держала за рукоять. — По запаху вино совсем недешевое. Ну, рассказывай.
— Для нас его купил мужчина. Мы встретили его на площади возле храма Расалана. Он предложил выпить, мы согласились, он заплатил, — спокойно объяснила Шаска.
— Как его звали? — спросила Мэриан, подавшись вперед и грозно нахмурившись. — Только не вздумай сказать мне, что это был Винсент Роуз.
Шаска посмотрела по сторонам, потом снова на Мэриан.
— Боюсь, вы загнали меня в ловушку, миледи.
— О боги. — Мэриан медленно опустилась на стул. На лице у нее читалась крайняя усталость. — Мне только не хватало, чтобы этот мерзавец вынюхивал тут и переманивал моих студентов. Как вы с ним познакомились? Да садись ты уже.
Шаска отодвинула стул и села.
— Он просто подошел к нам. Люди молились на ступеньках. Мы с Леши это обсуждали, а он оказался рядом и заговорил.
— Да, да, и я знаю, к чему это привело. Вы немного поболтали, он показался вам интересным и загадочным. В какой-то момент он предложил угостить вас вином, вы согласились, почему бы и нет? Он красиво ругал знать, прилично вас повеселил, а потом предложил отправиться на его корабле в потрясающую экзотическую страну. — Мэриан фыркнула. — Я ничего не упустила, Шаска?
— В общем, нет, миледи. Вы что, подслушивали нас, сидя за соседним столиком?
Мэриан устало усмехнулась. Шутить было рискованно, но благодаря Ранульфу Шаска уже научилась понимать, когда и как можно разрядить обстановку одним лишь словом.
— К сожалению, нет, Шаска. Сейчас мне бы тоже не помешала пара бокалов вина. Впрочем, я не уверена, что убийство известного торговца прошло бы гладко на такой людной площади.
— Вы так сильно его ненавидите?
— Нет, Шаска. Я ненавижу его сильнее, чем ты можешь представить. — Мэриан сжала кулак и покачала головой. За всем этим явно скрывалась длинная история. — Винсент Роуз — мошенник и вор. Пират и контрабандист. Он шатается по всему миру, платит влиятельным людям, чтобы его не трогали, и везде создает проблемы, чтобы укрепить свое положение и побольше заработать. Он жестокий и самовлюбленный эгоист, ему нравится портить людям жизнь. — Мэриан вздохнула, и на ее лице отразилась боль. — Но что еще хуже, он не единожды, не дважды, а трижды переманивал у меня учениц в свою личную охрану. Похоже, его это очень забавляет, и он специально выбирает для этой работы Сталерожденных девушек — это ведь так в его духе. Все три девушки, как я понимаю, уже мертвы, и поэтому он охотится на новую.
— Ой…
— Вот тебе и «ой», Шаска. Ну что, стало яснее?
— Да уж, все сходится, — задумчиво сказала Шаска. — Конечно, он подал все это куда красивее. Значит, он не просто так подошел к нам на площади? Он знал, что вы нас учите?
— Наверняка. У него есть шпионы. Как змеи — ползают везде и вечно нашептывают ему. Он, наверное, за вами следил и появился в удобный момент. Рискну предположить, что сильнее его гнилыми речами прониклась Леши. Я права?
— Ну-у…
— Естественно. — Мэриан не дала ей договорить, избавив девушку от необходимости подставлять подругу. — Знаешь, я ведь могла бы отпустить ее.
— Правда? — удивилась Шаска.
— Почему бы и нет? Леши показала, что она весьма талантлива в некоторых вещах, но совершенно невыносима в других. Я могла бы ее воспитать и сделать из нее надежного воина, но сейчас у нас нет на это времени. По правде говоря, от такого человека, как он, мы могли бы кое-что получить. Убить двух зайцев.
— Надеюсь, вы говорите не буквально, — вмешалась Шаска. — Вы же только что сказали, что другие девушки погибли у Винсента на службе.
— Да, это так, но это риск, на который идем мы все. Леши сейчас не слишком надежна, чтобы быть эффективным агентом, а так мы, по крайней мере, сможем извлечь из нее пользу. — Мэриан замолчала, осознав, как прозвучали ее слова. Она начала постукивать пальцами по столу — тук-тук-тук. — Ладно, мне нужно это обдумать. Я позвала тебя не за этим.
Шаска наблюдала, как Мэриан поерзала на стуле. Она выглядела уставшей, даже измученной, но в ее глазах было что-то еще. Шаска только теперь смогла разглядеть в ее глазах скорбь. Глубочайшую скорбь.
Мэриан вздохнула.
— Сегодня я потеряла четырех агентов, — произнесла она, опустив взгляд. — Точнее, сегодня мне об этом доложили. Они погибли несколько недель назад, но я ничего не знала.
Шаска не могла подобрать слов. Леди Мэриан Пэйн была не из тех, кто нуждался в утешении.
— Мне жаль, миледи. Как вы узнали?
— Сегодня в Талан вернулся мой агент. Она работала под прикрытием в Тукоре, но не смогла больше там оставаться и вернулась. Договорилась, чтобы ее перевезли на небольшом рыболовецком судне через Братский пролив. Пару часов назад она сообщила мне, что еще четверых агентов в Тукоре раскрыли и казнили. Она испугалась, что следующей может быть она, и решила доложить мне об этом, а не продолжать работу.
Шаска немного помолчала, прежде чем заметить:
— Вы… Кажется, переживаете.
— Думаешь? Может, так и есть. А может, я просто устала.
— Думаю, истина где-то посередине, — осторожно ответила Шаска. В подпитии она говорила не совсем уверенно, но чувствовала, что Мэриан ее поймет. — Вы разочарованы тем, что она бросила задание. Вы чувствуете себя преданной. Но вы понимаете, что она это сделала, опасаясь раскрытия.
— Ты тонко все подметила. А что чувствуешь ты? — Она строго посмотрела на Шаску. — За последний месяц убили четырех агентов. Не хочешь ли ты после этого уйти? Может, ты тоже подумываешь о том, чтобы отправиться на юг с Винсентом Роузом? Или с Ранульфом?
Шаска нахмурилась.
— Нет, — сказала она. — Я поклялась вам. Я обязана вам жизнью. Я сделаю все, что вы попросите, миледи.
Мэриан внимательно вгляделась в Шаску, видимо, пытаясь понять, не от вина ли так расхрабрилась ее ученица? Не испугается ли она утром?
— Значит, ты не хочешь ехать в Араматию? И если Ранульф поедет туда, чтобы узнать о твоем прошлом, ты не отправишься с ним?
Шаска прищурилась.
— Он вам рассказал?
— Да ладно, не переживай. Ранульф Шектон — милейший человек, он тебе зла не желает. Ему ужасно сложно мне врать, а я, когда надо, могу быть убедительной. Тут нечего стесняться, тем более передо мной. У тебя есть тайны, о которых ты мне еще не рассказывала. Сейчас самое время.
— Так вот зачем вы меня позвали? Из-за каких-то смутных доказательств, что я — потерянная принцесса Араматии?
— Может, принцесса, а может, и нет. Сейчас это неважно — по крайней мере для меня. Меня волнует другое: как ты можешь помочь в этой войне и будущих. Давай начнем с твоих бывших хозяев. — Она положила локти на стол и сцепила пальцы. — Имя Модрик Кастор тебе о чем-нибудь говорит?
Шаска вздохнула. Она снова почувствовала его кнут, облизывающий ее спину, пробующий на вкус ее кровь и плоть. Почувствовала запах виски и вина, табачного дыма, пота и мочи. Почувствовала, как кулаки и ботинки снова и снова обрушиваются на нее. Она видела его. О да, она видела его — распростертого на полу с проломленным черепом.
— Шаска?
Шаска подняла глаза и взяла себя в руки.
— Он был моим хозяином, — выдохнула она.
Мэриан пристально смотрела на нее.
«Она ведь знает, — подумала Шаска. — Наверняка она знает хоть что-то».
— Лорд Кастор плохо обращался с тобой? Он тебя избивал?
Шаска кивнула, стараясь держаться бесстрастно. Вино помогало сдерживать накатившие воспоминания.
— Ты повторяешь его имя во сне. Его и лорда Куинтана, — сказала Мэриан и добавила в ответ на вопросительный взгляд Шаски: — Мне рассказала Астрид. Не вини ее, она испугалась за тебя.
Шаска снова медленно кивнула.
— Ты не любишь говорить о себе, я знаю, — продолжила Мэриан. — И не без причины, так ведь? Ты хочешь скрыть что-то из своего прошлого, и тебе не нравится, когда кто-то говорит о тебе у тебя за спиной, я все это понимаю. Но сейчас мне нужна правда, Шаска. — Она глубоко вздохнула и вздернула подбородок. — Ты убила лорда Модрика Кастора?
— Да, — тут же ответила Шаска. Она ждала этого вопроса, ей хотелось наконец-то сказать правду. — Я ударила его подсвечником, он упал и раскроил череп о камин. Мы были в его покоях одни. Он пытался изнасиловать меня. Я ему не позволила. И он умер.
«Прямо как лорд Куинтан».
— Как так вышло, что тебя не схватили?
— Было уже поздно. Вокруг ни души. Он был пьян. Я незаметно проскользнула в свою комнату, и все подумали, что он просто отключился и ударился головой. Он часто был в таком состоянии.
— И что потом?
— Его жена, леди Корделия Кастор, никогда меня не любила, как и то, в какой восторг ее мужа повергала возможность поднять на меня руку. Она продала меня работорговцам. По пути на нас напали бандиты, и я сбежала. Я отправилась на запад, к Песням молота. Думала добраться до Вандара, но дошла только до Ивового холма. Там меня нашел мастер Оррин.
Шаска выдохнула. Она никому об этом не рассказывала, но после разговора ей стало легче. Она улыбнулась, и лицо ее стало мягким и нежным, почти как у ребенка.
— Все хорошо, Шаска, — тихо сказала Мэриан. — Ты молодец.
Шаска улыбнулась. Она с облегчением вздохнула, и ее глаза наполнились слезами. Она вспомнила, как жила в замке лорда Кастора. Как ей было страшно и больно. Всхлипнула.
Мэриан молчала и ждала, когда Шаска продолжит.
— Он был воплощением зла, — прошептала Шаска. — Мы все его боялись. Он морил нас голодом, избивал, закрывал в темных комнатах с призраками и крысами. Иногда выстраивал нас в ряд и порол одного за другим. — Ее голос дрожал, слезы тихонько катились по щекам. — И заставлял нас хлестать друг друга кнутом. Я оставила на людях шрамы, Мэриан. Такие, что никогда не заживут. — Шаска сердито сверкнула глазами и вытерла слезы. — Он заставлял меня это делать. Он заставлял всех. Он сидел и смотрел. Пил и смеялся. И его сын тоже был там. Он всегда смотрел на меня. Хотел меня.
— Седрик? — осторожно спросила Мэриан. У Модрика было много сыновей, но Седрик был перворожденным, самым любимым — наследником отца.
— Все говорят, что он вежливый, благородный, галантный. Одним словом, милорд. Но они не знают настоящего Седрика Кастора. Он такой же, как его отец: злобный, испорченный. А теперь… — Шаска подняла глаза. — Теперь он командует армиями на севере. И ведет их сюда.
Мэриан смотрела на нее. Что-то читалось в ее взгляде. Шаска поняла. Жажда мести.
— Интересно, ты бы его тоже прикончила? Ты бы убила Седрика Кастора?
— С превеликим удовольствием, — ответила Шаска. Ее губы скривились, зубы блеснули в свете лампы. — Я бы убила его, миледи, и убивала бы медленно. Его отец погиб случайно — я просто защищалась, как и в случае с лордом Куинтаном. Но Седрик бы так легко не отделался.
Мэриан вздохнула и задумчиво отвела взгляд.
— Похоже, скоро меня отзовут отсюда, — сказала она. — Мои навыки нужны на войне. Говорят, что там я буду полезнее, чем здесь. Но я не уверена, готова ли ты, Шаска. Ты тренируешься всего полтора месяца, этого слишком мало. Однако в нынешней ситуации выбора у нас может и не быть. — Она пристально посмотрела на Шаску. — Я бы хотела, чтобы ты поехала со мной. Ты знаешь Кастора. Знакома с Зелеными поясами. Ты можешь пригодиться.
Шаска выслушала наставницу, а потом взглянула в ее серые глаза и уверенно заявила:
— Я готова, миледи, я сделаю все, что потребуется.
— Хорошо. Я вижу, что ты верна своему слову. Скоро нам всем придется сыграть свои роли в этой войне. — Мэриан снова задумчиво постучала по столу. — Леши… Может, и правда стоит воспользоваться тем, что Винсент Роуз вернулся. Если бы я попросила ее, она поехала бы с ним?
Шаска не пришлось долго думать.
— Да, она бы поехала.
— Будучи у меня на службе?
В этом Шаска уже не была так уверена.
— Пожалуй. Возможно, ей даже понравится эта идея — работать под прикрытием у мужчины, с которым она и так хотела уехать. — Вдруг ей в голову пришла более мрачная мысль. — Он жестокий? Он потащит ее в постель?
— Думаю, да, — невозмутимо ответила Мэриан. — Но как бы я к нему ни относилась, я ни разу не слышала о каких-то его извращениях. И не верю, что он способен на такое. Но я не буду ждать от нее этого. Это будет ее выбор — и выбор опасный. Роуз умеет манипулировать молодыми женщинами. Отправлять Леши с ним рискованно. Со временем он может склонить ее на свою сторону.
— Разве этого риска можно избежать? Мы ведь все молодые и впечатлительные.
— Некоторые особенно. Ты говорила мне, что предпочитаешь преданность людям, а не странам. Что скажешь об этом сейчас? Я чувствую, что ты предана мне, но и к Ранульфу, без сомнений, чувствуешь привязанность. Я прошу тебя рискнуть жизнью и поучаствовать в опасных операциях. А он, скорее всего, захочет обратного — защитить тебя и доставить в безопасное место. Что ты выберешь?
— Я уже выбрала вас, миледи. Не Ранульф спас мне жизнь, а вы. Я пойду туда, куда вы скажете. Я сдержу свою клятву.
Мэриан вздохнула. Очевидно, ей не нравилось отправлять на задания учеников, которые еще не готовы. Но, похоже, у нее не было выбора. Она ведь уже потеряла четверых агентов, а пятый ушел из отряда. Может быть, они могли предоставить важную информацию, которая нужна для защиты страны? Может быть, один из агентов должен был убить лорда Седрика Кастора?
Теперь вся ответственность легла на Мэриан. Она сама получала приказы сверху, возможно, даже от самого короля. Не ей с ними спорить.
— Вы попытаетесь вернуться обратно в Тукор? — спросила Шаска.
Мэриан помотала головой.
— Времени мало, смысла тоже, — сказала она. — На нас нападут, скорее всего, через пару недель, а то и раньше. Боюсь, скоро здесь будет полно коричневых и зеленых плащей. До нас дошли слухи, что северяне не пойдут через Милосердие Вандара, потому что территории там хорошо защищены. Бóльшая часть нашего флота сейчас в Сталепорте, да и море там штормит. Думаю, Кастор поведет армию на юг, через Братский пролив, и высадится в бухтах южнее Дубового берега.
Шаска нахмурилась. Если Кастор пойдет на юг, это будет логично. Не исключено, что таков и был их план с самого начала: заманить флот расаланцев на север, чтобы защищать Сталепорт и путь вверх по Иззуну, а потом использовать это и бросить все силы на юг. Шаска знала, что основные силы расаланцев стоят лагерем неподалеку от моста в ожидании атаки. Если Кастор высадится к югу от Дубового берега, а войска принца Райлиана перейдут мост, расаланцы окажутся в ловушке.
Шаска поделилась своими страхами с Мэриан.
— Если это произойдет, армия сможет отступить на север, — ответила та. — По моим подсчетам, тукоранцам понадобится несколько месяцев, чтобы добраться до Талана. На их пути полно крепостей, замков и городов, которые им нужно будет взять, чтобы захватить столицу. К тому же, скоро погода начнет ухудшаться, это усложнит продвижение. Все это займет много времени, и у нас будет возможность помешать им.
Шаска продолжала думать.
— Винсент Роуз сказал, что король Джанила не собирается грабить эти земли, — прознесла она и внимательно посмотрела на Мэриан. — Что вы думаете? Кажется, что он хочет объединить северный континент, но это же бред. Тысячи людей погибнут с обеих сторон. И что тогда? Север точно не станет сильнее.
— Да, и этого я боюсь больше всего. Ненависть к нам застит Джаниле глаза. Он не остановится, пока не завоюет эти земли, и я боюсь, что в этой резне погибнут десятки тысяч северян. — Ее голос вдруг зазвучал как будто издалека, взгляд устремился в никуда. — Хаос скоро поглотит эти земли. Король Годрин так говорит. Он видел это, он знает, что должно случиться. И все же… и все же он считает, что мы должны встретиться с тем, что нас ждет. У нас нет выбора. Уже нет. Это… Это только начало. И времени у нас тоже нет.
Она моргнула, тихонько выдохнула и посмотрела на Шаску, которая молча и неподвижно сидела по другую сторону стола.
— Мне надо подумать, — сказала Мэриан. — Какова будет твоя роль во всем этом, еще не ясно, но будь готова уехать, когда настанет час.
— Хорошо.
Взгляд Мэриан задержался на коротких каштановых волосах Шаски, которые все еще торчали в разные стороны после импровизированной стрижки в диких землях Северного Тукора. Может, она и боялась, что Касторы узнают ее, но теперь, когда Шаска многое умела, это казалось маловероятным. Она научилась хорошо маскироваться: с помощью зелий она меняла оттенок глаз, а с помощью кремов и мазей — цвет кожи. Расаланцы были мастерами иллюзий и обмана. Все эти средства они добывали из океана: из кораллов, раковин, растений и животных, которые жили на такой глубине, куда никто больше не мог добраться. В этом была какая-то магия, которую Шаска так и не могла до конца понять. Изобилие глубин, прирученное Морерожденными и их колдунами, их связь с океаном — вот что делало их особенными, вот в чем заключался дар их павшего бога. У жителей Вандара была божественная сталь, у обитателей Агарата — драконы, а в Расалане люди научились управлять морем и его магическими плодами.
— А что будет с Астрид? Если Леши уплывет на юг с Роузом, а я останусь с вами, то куда отправится она?
— Пока не знаю, — ответила Мэриан. — Может, она останется тут. По крайней мере, пока. Астрид не готова убивать. Пока нет. А именно в этом и будет наша задача. Ты уже доказала, что можешь это сделать, и я вижу, что ты хочешь сделать это снова. Люди Кастора. Они — наша цель. В первую очередь их лорд.
— Я хочу поехать, — неожиданно для себя самой сказала Шаска. Возможно, это в ней говорило вино, а может, и нет. Понимала ли она, что ее ждет? Военные лагеря, осады, сражения и жестокая резня. Сможет ли она справиться со всем этим? Находиться среди этого?
Ответ пришел сам и укрепил ее решимость. Она знала, что ей придется пойти на это. Выбора у нее на самом деле не было.
— Я все обдумаю и буду держать тебя в курсе дел. Возвращайся к себе и попробуй отдохнуть. Не обсуждай это ни с кем. Ни с Леши, ни с Астрид — вообще ни с кем. С ними я поговорю сама. — Мэриан бросила взгляд на дверь. — Иди.
Шаска вышла из комнаты и двинулась по темным дворам в сторону общежития. Бредя по залитым лунным светом дорожкам, она вспоминала своих бывших хозяев. Модрика Кастора и его череп, расколотый, как яйцо. Его сына, который тоже упивался ее болью.
Она вспомнила его темные глаза, острый подбородок, гадкую ухмылку и полный ненависти и вожделения взгляд. Она слышала истории других девушек: как он пробирался к ним ночью, связывал их и делал с ними все что хотел. Как правило, эти девушки были южанками или метисками, и это неудивительно: Касторы ненавидели южан, ненавидели больше всего на свете. Они собрали в своем замке всех южанок, каких могли найти, чтобы там издеваться над ними, пытать, насиловать и убивать. Многим не удалось выбраться оттуда живыми, но Шаске повезло, и она забрала с собой жизнь Модрика Кастора.
Но этого было мало. Этого никогда не будет достаточно. «Я хочу смерти его сына, — думала Шаска. — Я хочу видеть, как его дом падет и превратится в руины».
Она вернулась к комнату, переполняемая жаром ненависти. Наконец у нее появилась цель, появился путь — долгий и темный, ведущий обратно в логово Касторов.

[image: ]

Глава 40. Элион

Элион как раз наблюдал за тренировкой Алерона с балкона, когда ему сообщили, что Фицрой Ладлэм отказался от поединка с Алероном.
Записку принес посыльный. Элион поблагодарил его, развернул свиток и нахмурился. Внизу Алерон ловко уворачивался от атак сэра Барнибуса и сэра Лансела, а Амилия и Мелани нежились в креслах и, потягивая вино, следили за боем, пока вокруг них вертелся целый рой слуг.
Элион еще раз перечитал послание, чтобы убедиться, что он все правильно понял, а затем громко позвал Алерона. Звон металла тут же прекратился, и во дворе стало тихо. Все придворные, рыцари и обитатели замка Дэйкар, которые собрались на террасах, замолчали. Все они приходили посмотреть на тренировки Алерона, которые, как показалось Элиону, все больше начинали походить на представление. Сначала его старший брат тренировался в цитадели, а теперь решил упражняться здесь, на ристалище замка Дэйкар, чтобы Амилия могла любоваться им с бокалом вина в руке. Во всяком случае, так все это ему виделось.
— Элион, что случилось? — спросил Алерон, поднимая забрало и демонстрируя всем раскрасневшиеся щеки. — Я только разогрелся. Только не говори, что пытаешься уберечь Барни и Ланса от позора!
Он громко расхохотался. Амилия тоже захихикала, а за ней и другие зрители.
«Может, это и хорошо, что на него смотрит так много людей, — подумал Элион. — Ведь на арене так же».
— Нет, брат, я не такой добросердечный. Есть новости о твоем завтрашнем сопернике, Фицрое Ладлэме. Похоже, он отказывается от боя.
Алерон перестал смеяться и, нахмурившись, в несколько широких шагов подошел к краю арены. Смех толпы сменился тихим бормотанием.
— Там написано почему?
Элион пробежал глазами по записке.
— Здесь говорится, что он болен и вряд ли успеет поправиться.
— И все?
— Да. Думаю, он решил не участвовать, чтобы лучше подготовиться к следующему туру.
— Он просто избегает тебя, милый, — проворковала Амилия, вцепившись в бокал с вином. — Он знает, что у него нет шансов против тебя. Так зачем напрягаться? Сомневаюсь, что он болеет.
— А ведь это разумный ход, Алерон, — заметил Барнибус. Он плеснул водой на лицо, чтобы немного освежиться: уже пришла осень, было не слишком жарко, но поединок с Алероном любого заставил бы пропотеть. — У Ладлэма нет шансов против тебя, поэтому он и хочет поберечь силы. Он в любом случае уже занял второе место в группе, так что ничья ему на руку.
Алерон кивнул и выпятил облаченную в броню грудь.
— Мне тоже повезло со жребием, Барни, — сказал он, пока придворные и верные рыцари их дома наблюдали за ним. Он поднял вверх Крах Валлата, чем вызвал очередную волну восхищения. — Я никому не дам одолеть себя. Ни Тэгону Каргиллу, ни Бронтусу Олорану, ни Далтону Тайнару, ни тем более этому парню Ладлэму. — Алерон посмотрел на Амилию и широко улыбнулся. — Когда рядом со мной такая красавица, я непобедим.
Алерон снова рассмеялся, в один прыжок очутился на балкончике рядом с Амилией, заключил ее в объятия и страстно поцеловал. Элион наблюдал за этим в замешательстве. Он не узнавал Алерона. Его брат сдержан, осмотрителен и никогда не ведет себя так нахально. «Что она с ним сделала? — гадал он. — Она пробудила какое-то чудовище. Чудовище, вышедшее из тени отца».
Со всех сторон раздались радостные возгласы, а Мелани поспешила убраться подальше от парочки и подошла к Элиону.
— Он как-то пугающе воодушевлен, тебе не кажется? Полагаю, ты бы не стал так легкомысленно относиться к другим участникам?
Элион покачал головой.
— И Алерон не стал бы, если бы вел себя нормально. Его соперники тоже побеждали в своих группах без особого труда. Даже Ладлэм показал себя опасным противником: он победил Сэма Гаррика и Натаниэля Олорана.
Ладлэм одолел и бедолагу Годфри Уилмара, но это было скорее ожидаемо: юный друг Элиона, к сожалению, проиграл всем, причем с большим отставанием. Однако именно победа над Олораном показала, что за Ладлэмом стоит пристально наблюдать. Победу над Сэмом Гарриком можно было списать на случайность, но то, как уверенно он справился с Натаниэлем, доказало, что Ладлэм не просто удачливый новичок.
Элион задумчиво потер заросший подбородок.
— Похоже, у Ладлэма есть какой-то план. Неспроста он избегает Алерона на этом этапе.
— Может, он действительно просто заболел? — предположила Мелани, пожав плечами, закутанными в шелка.
«Будь она проклята, эта женщина, за то, что так прекрасно выглядит весь день!»
— Даже не представляю, как можно сражаться в таких тяжелых доспехах, если тебе нездоровится. И эти мечи… — Она посмотрела на Крах Валлата, лежащий на арене там, где Алерон его оставил. — Он такой огромный. Не такой огромный, как кое-что другое, но все равно. — Она с хищной ухмылкой скользнула по нему взглядом.
Элион огляделся, хотя рядом все равно не было никого, кто мог бы их услышать.
— Вы мне льстите, миледи. — Он улыбнулся. — Божественная сталь не такая уж и тяжелая. По крайней мере, для тех, кто вообще в состоянии ее поднять. Чем крепче связь, тем легче клинок. Ты когда-нибудь держала в руках илитианскую сталь?
Мелани небрежно пожала плечами.
— Пару раз. Отец давал мне подержать свой кинжал. Не по мне все это. А вот брат справляется хорошо. Стоило ему вылезти из матушки, сразу схватился за меч.
— Ну, к счастью, от женщин этого не ждут. Так что тебе не о чем беспокоиться.
— Твоя сестра так не считает. Она бы тоже тренировалась в Сталелите, если бы могла.
Элион тепло улыбнулся.
— Она просто маленький смерч. Прямо как наша мать. Я не сомневаюсь, что из Лиллии получился бы отличный рыцарь, родись она мужчиной. Но, увы, у Вандара на нее другие планы.
— О, я уверена, он просто хочет, чтобы она вышла замуж за принца и родила ему выводок сыновей. Война ведь не место для женщин, верно?
Элион внимательно посмотрел на нее.
— Почему я слышу сарказм в твоем голосе?
— Потому что я говорю с сарказмом, Элион, не глупи.
Она лукаво улыбнулась и приблизилась к нему. Ее рука незаметно скользнула по его бедру.
— Ты придешь ко мне сегодня? — прошептала она, поглаживая его. — Я так скучаю по твоим прикосновениям.
Он резко вздохнул и огляделся, но все вокруг по-прежнему смотрели, как Алерон и Амилия сжимают друг друга в объятиях, а она вливает вино ему в рот.
«Вино? Алерон, ты шутишь? Во время тренировки?»
— Элион, не игнорируй меня. — Рука Мелани заскользила смелее и требовательнее, и Элиону пришлось сжать ноги, чтобы унять дрожь.
Он уже несколько раз наведывался к ней, но не в последние дни. Он хотел — как он хотел! — но ему следовало сдерживаться. У него была работа, которую нужно выполнить ради брата, и пока она не будет сделана, он решил думать только о ней.
— Попробую, — наконец сказал он, но их разговор заглушил шум. — Чувствую, отец что-то подозревает.
— Ну и пусть, — отмахнулась она. — Что нам скрывать?
«Все», — уныло подумал он. Восторг первых дней сменился терзаниями и сомнениями. Он любил ее или думал, что любил. Это было самое сильное чувство, которое он когда-либо испытывал, но в глубине души знал, что отец никогда не одобрит этот союз. Мелани происходила из малоизвестного и не особенно знатного рода — не та партия, что подошла бы Дэйкару. В прошлом у Элиона было много романов с благородными дамами, и каждый раз он ловил на себе одобрительный, даже обнадеженный взгляд отца. Ему приходилось терпеть все эти разговоры за семейным столом, когда вся родня уговаривала его не упускать подходящую девушку ради блага всего дома. Именно это было одной из причин, почему ни один его роман так ни к чему и не привел. В конце концов, он всегда противился тому, чего от него ожидали.
— Ты считаешь, что я тебе не ровня? — Вопрос Мелани прервал размышления Элиона. Она смотрела на него с обидой и упреком в глазах. — Я права? Тогда зачем, Элион? В чем смысл…
— Мелани, я так не считаю.
— Твой отец… — Она горько покачала головой. На ее лице отразилась злость и разочарование. — Не надо играть со мной, Элион. Я пойму, если ты…
— Я люблю тебя, Мелани, — вдруг произнес Элион и чуть не рассмеялся. Он впервые сказал эти слова — и где? — Мне кажется, я люб-лю тебя.
Алерон как раз опустил Амилию на землю и спрыгнул обратно на арену, тяжело приземлившись на камень.
— Барни, Ланс, давайте еще потренируемся! — радостно закричал он.
Амилия стояла у перил, блаженно улыбалась и потягивала вино. Это был, наверное, единственный раз, когда она выглядела по-настоящему счастливой. «Она слепила из него того, кого хотела, — заметил про себя Элион. — Будет ли она так же счастлива, если он станет Первым клинком?»
— Тебе кажется, что ты любишь меня? — с иронией спросила Мелани. — Ну разве не это хочет услышать каждая девушка? «Здравствуй, милая, мне кажется, я тебя люблю, но не уверен. Ты рада?» — Она рассмеялась, покачала головой, и выражение ее лица немного смягчилось. — Мне кажется, я тоже люблю тебя. Или скорее я это знаю. Потому что я не боюсь обязательств и потому что я держусь взрослее тебя. В любом случае я не уверена, что это что-то меняет. Кажется — не кажется, а твой отец все равно никогда этого не допустит, — сказала Мелани.
— Чего не допустит? У него нет права решать, кого мне любить, а кого нет.
— Нет, но он может выбрать, на ком ты женишься.
— Это предложение, Мелани? — спросил Элион, слегка усмехнувшись. — Если так, то мы, пожалуй, торопим события.
— Конечно, это так, но разве ты можешь меня в этом винить? Ты ведь такой очаровательный и смелый. Так говорят — самой мне только предстоит в этом убедиться. Кто знает, вдруг я затащила тебя в постель из сочувствия? Или я охочусь на тебя, чтобы возвысить мой дом? Союз с Дэйкарами нам в этом очень поможет, знаешь ли. Ты об этом думал?
«Сколько сарказма. Еще чуть-чуть — и она переплюнет тетушку Амару».
— Конечно. Это была моя первая мысль, — решил подыграть Элион. Он улыбнулся и провел рукой по волосам, чтобы продемонстрировать, какой он красивый. Мелани зевнула и закатила глаза. — Но такой красавице, как ты, я бы с радостью позволил себя использовать. Так что пользуйся, Мелани. Пользуйся языком и ртом. — Он окинул ее взглядом. — И всем остальным.
— О, ты такой очаровательный! — Она толкнула его в бок и улыбнулась. — Кажется, я начинаю понимать, почему твой отец так и не смог найти тебе пару.
— Ну же, Мелани, перестань. Ты ведь сама только что сказала: мой отец никогда не разрешит нам пожениться.
— Так зачем мы вообще это обсуждаем? Я понимаю, как устроены браки, Элион. Нам ни к чему думать об этом. Ни сейчас, ни потом. Давай просто получать удовольствие и наслаждаться друг другом, пока есть возможность. — Она снова сунула руку ему промеж ног, и у него в момент перехватило дыхание. — Значит, сегодня, — прошептала она. — Подарите мне немного своего времени, сэр Элион. Я сделаю все, чтобы вы об этом не пожалели.
Элион тихонько вздохнул от удовольствия, и Мелани направилась обратно к Амилии и ее компаньонкам, которые порхали вокруг принцессы, как птички у кормушки. Он ничего не мог с собой поделать. Было в Мелани что-то особенное. Прямота. Уверенность. Она имела над ним власть, которую он пытался отрицать, но в глубине души, конечно, признавал. К счастью, за последние месяцы другая его часть окрепла и начала сильнее влиять на решения Элиона. И эта самая часть не собиралась отвлекаться на сердечные дела.
Он вернулся к записке и перечитал ее. Мысли его новой личности с холодным разумом переключились на кое-кого более высокого, темноволосого и куда менее привлекательного.
* * *
Пока продолжался тренировочный бой, Элион незаметно прокрался по нижним уровням замка и оказался во дворе, откуда начинался спуск с холма. Он остановился на секунду и посмотрел наверх, на башню, где располагались покои его отца. Солнце слепило глаза, но Элион был уверен, что видит на балконе одинокую фигуру, угрюмо сгорбившуюся за столом с вином и элем.
«Он страдает, — подумал Элион. — Он страдает так же, как, говорят, страдает Дулиан. Они — как отражение друг друга, связанное прошлым и настоящим. А может, и будущим? Не поддастся ли отец безумию? Не поглотит ли оно его так, как поглотило Короля-калеку?»
От этой мысли ему стало не по себе, как и от ощущения собственной беспомощности. Амрон Дэйкар все больше мрачнел, уже несколько дней не выходил из своих покоев и лишь смотрел с балкона на простирающийся внизу город. Король фактически запретил Амрону появляться во дворце, и хотя тот все еще мог присутствовать на Тайном совете как Первый клинок, пока ему не выбрали замену, он сам наотрез отказывался туда идти.
«Его терзает гордыня, — размышлял Элион. — Потеря статуса задела его куда сильнее, чем мы боялись».
Те первые дни в дороге, когда Амрон только оправился от ран, теперь казались далекими и нереальными. Тогда он цеплялся за надежду, а теперь суровая правда легла ему на сердце тяжелым, ледяным грузом. Амрон больше не мог сражаться как раньше, и его влияние на короля сошло на нет. Тетя Амара была права: он потерял все. И это свергло его в бездну, из которой он теперь не может выбраться.
Элион пытался не думать о плохом. Он прошел через огромные каменные ворота и оказался во дворе замка. Впереди были ступеньки и цветочные дорожки, которые спускались с холма и выходили на улицы города.
Элион посмотрел вдаль, на просторы за внутренними стенами. Он редко бывал за пределами Десяти холмов, разве что по делу или чтобы произвести впечатление на девушку. Обычно он приглашал их в какие-нибудь затрапезные таверны, чтобы показать свою смелость и находчивость. Он поморщился от воспоминания, хотя сегодня его путь тоже лежал в таверну. Для этого он прихватил с собой плащ: не вандарийский, а простой, как у обычных горожан, чтобы не привлекать внимания.
Элион достал свиток и перечитал написанное. Подозрения насчет Ладлэма утихли за последние дни, но эта записка разожгла их снова.
«Кажется, пора навестить Фицроя Ладлэма еще раз», — решил он.
Две недели назад Элион попросил Йовина проследить за Ладлэмом. Оруженосец передал ему, что Ладлэм остановился в таверне «Штормовая карга» на Склоне, рядом с внешними стенами.
«Интересно, — подумал Элион. — Да, у Ладлэмов были трудные времена, но снимать комнату над вонючей таверной в самом неблагополучном районе города? Парень, наверное, совсем нищий, раз не смог позволить себе ничего лучше. Что ж, пора выяснить, что к чему».
* * *
Элион ни разу не бывал в нижней части Склона.
В верхней — да: там располагалось большое укрепление с мощными баллистами для защиты от драконов. Но дальше он не совался. Весь город за пределами внутренних стен делился на части: в верхних располагались башни и укрепления, а в нижних, между холмами, тянулись узкие улицы и переулки, тесно застроенные деревянными домами.
В воздухе стоял неприятный запах, типичный для подобных мест. Улицы размывало отходами и дождевыми потоками с верхних районов. Нельзя сказать, что в Варинаре плохая канализация, но в городе такого размера все равно найдется парочка районов, которым повезло меньше других.
Люди, которые жили в Низинах, вызывали у Элиона жалость, но его немного утешало то, что дом Дэйкаров все же оказывает местным посильную помощь. Они часто раздавали там еду и одежду, выделяли деньги, чтобы улучшить жизнь в неблагополучных районах. Всем этим когда-то занималась мама Элиона, а теперь забота о бедняках во многом перешла в руки тети Амары.
Элиону стало интересно, как будет вести себя Амилия. Он знал, что на родине она тоже занималась благотворительностью, но Варинар значительно крупнее, а управляться с большим городом всегда сложнее. Элион никогда не был в Илиторе, но слышал, что это невероятно красивый город, настоящее чудо, не обремененное такими проблемами, как Варинар. «Стоит ей покинуть Десять холмов — и она увидит город во всей красе, — злорадно подумал он. — Посмотрим, как она себя поведет».
Люди здесь тоже выглядели сурово и настораживающе. И дело не только в закопченных стенах и тусклых фонарях, удушающе тесных и темных улочках, над которыми нависал огромный форт.
Нет, люди, обитавшие здесь, были угрюмые и не особенно благородные сами по себе. В темных переулках делались темные дела. Элион в своем шерстяном плаще с капюшоном, из-под которого виднелась лишь борода, сейчас вполне мог сойти тут за своего.
«Должно быть, он отлично слился с местной публикой, — решил Элион, вспомнив Фицроя Ладлэма. — По меньшей мере внешне, хотя кто знает». Что-то подсказывало ему, что за дружелюбной улыбкой чужака скрывается что-то недоброе. Да, Фицрой соблюдал приличия, но с человеком такого положения, как Элион, вести себя по-другому он бы и не смог. В нем таилось что-то еще.
Вскоре перед Элионом выросла таверна. Она стояла на широкой грязной улице, ведущей прямиком к внешней стене. Фасад здания был отделан дубом и выкрашенным в кремовый цвет камнем. Над входом покачивалась скрипучая вывеска: изображение старухи с безумными красными глазами, окровавленными клыками и седыми волосами, которые развевались во все стороны. Черное небо у нее над головой было затянуто тучами, из которых вылетали молнии.
По преданиям, Штормовая карга и ей подобные обитают в Северных низинах и Железных болотах вокруг озера Эшина. Считалось, что они появляются только в непогоду, приняв облик прекрасных женщин, и заманивают уставших путников к себе домой, а там являют жертвам свой истинный облик и пожирают их.
Когда-то Штормовая карга была возлюбленной бога войны Дхатара, одного из главных помощников Вандара. Вместе с Варином они сражались в Вечной войне, в которой боги пали, после чего началось создание современного мира. Штормовая карга выжила и спряталась во тьме вместе с другими древними существами, которым не было места в новом мире, созданном Варином, Илитом и другими полубогами.
Элион не стал долго разглядывать вывеску и торопливо вошел в таверну. Его тут же окутал густой табачный дым. В воздухе гудели голоса, каждый старался говорить громче, чтобы его услышали.
Элион, одетый в обычную одежду, не выделялся среди посетителей в грязной обуви и плащах, но некоторые все же посматривали на него с любопытством, как будто чувствовали, что он не местный. Не обращая внимания на косые взгляды, Элион подошел к стойке и постучал по ней, подзывая старого трактирщика.
Мужчина выплыл из дыма и, шаркая ногами, подошел к Элиону.
— Чего желаете, незнакомец? — спросил трактирщик, хватаясь за кувшин с элем. Похоже, это был единственный напиток, который тут подавали.
— Мне нужен человек, который здесь остановился. Его зовут Фиц-рой Ладлэм. В какой комнате он живет?
Густые брови трактирщика сошлись на переносице.
— Этого я вам не скажу. Какое вам дело?
Элион положил на стойку две серебряные монетки. Не золотые, конечно, но для трактирщика достаточно. Элион надеялся, что этого хватит, чтобы развязать ему язык.
— В какой комнате? — повторил он.
Трактирщик уставился на монетки и облизнул губы.
— Здесь нет никого с таким именем, — сказал он. — Есть Фитц Маршалл, а Ладлэма нет. Но я слышал это имя. Правда, не помню, где…
«Интересно. Очевидно, он назвался другим именем, чтобы не привлекать внимания», — подумал Элион.
— Примерно моего роста? Волосы черные, средней длины. Лет двадцать или около того?
Трактирщик кивнул.
— Он и есть. Ушел куда-то примерно час тому назад.
«Но ведь он нездоров?»
— Он часто так делает, да? Приходит и уходит?
— Вроде.
Трактирщик потянулся за монетами, посчитав, что уже достаточно подсобил любопытному незнакомцу, но Элион резко ухватил его за костлявое запястье.
— Как часто? Ты видел, чтобы он здесь с кем-нибудь встречался?
Трактирщик вздрогнул и убрал руку.
— Не видал, нет. Он держится особняком, тихо приходит и тихо уходит. Всегда в капюшоне, как и вы. — Он с беспокойством посмотрел на Элиона. — Кстати, кто вы такой?
— Это не твое дело. В какой комнате он остановился?
Трактирщик задумался, затем посмотрел на серебро.
— Еще парочка таких монет — и, может быть, я расскажу вам.
— Может, я просто подожду, пока он вернется? — спросил Элион. — Ты уже рассказал мне все, что нужно…
— Ну ладно, вы меня поймали. Хватит одной монетки. Я даже отвернусь, если вы захотите пробраться наверх и заглянуть в его комнату.
Элион посмотрел на старика и неохотно положил на стойку еще одну монету.
— Бери. Какая комната?
Старик жадно схватил серебро.
— Четвертая. Поднимитесь по лестнице в задней части дома. Комната будет справа, в конце коридора.
После этого старый трактирщик мгновенно потерял к Элиону интерес и продолжил работать. Элион задумался. Ему не хотелось лезть в чужую жизнь, но что-то подталкивало его к этому. Комната Ладлэма наверху сейчас пустовала. Может, там что-то есть? Подсказка, которая поможет понять, что за человек этот Ладлэм?
Мысль была такой заманчивой, что Элион не смог ее проигнорировать. Он быстро поднялся по лестнице и пошел по коридору. Открыл дверь, вошел и огляделся.
Комната оказалась небольшой и без окон. В углу стояло потрепанное кресло, а напротив узкой кровати высился видавший виды платяной шкаф. Элион сразу подошел к нему и дернул ручку. Петли страдальчески заскрипели, но дверь не отвалилась. Внутри лежали несколько вещей на полках и еще какие-то мелочи. Сердце Элиона забилось сильнее. Ему стало не по себе, но он не отступил. В шкафу не нашлось ни заметок, ни документов, ни свитков. Ничего подозрительного. Фамильный клинок, скорее всего, был при хозяине. Больше ничего ценного.
Элион подошел к креслу, заглянул за него, а потом начал стучать по стенам, надеясь обнаружить тайник. Пол скрипел при каждом шаге, некоторые доски казались ненадежными. Элион посмотрел вниз: через щели был виден нижний этаж, по которому двигались тени. Половицы почти не заглушали шум, и дым снизу свободно проникал в комнату, оставляя на стенах и потолке следы копоти.
Элион решил напоследок осмотреть кровать и быстро опустился на колени, но увидел только пыль, несколько засохших насекомых и тусклый свет, пробивающийся через щели в досках. Он уже собирался встать, но что-то его остановило. На одной из пыльных половиц были заметны следы, как будто ее недавно двигали. Элион уставился на нее, сердце забилось быстрее. Он протянул руку, и его охватило странное ощущение. «Там что-то есть, — подумал он. — Он что-то там скрывает…»
— Что ты делаешь в моей комнате?
Элион замер. Вытащил руку из-под кровати и обернулся. Фицрой Ладлэм был одет в черный плащ до пят, спущенный капюшон складками лежал на шее, ботинки покрылись грязью, а ладонь угрожающе лежала на рукояти меча из божественной стали, висящего на поясе. На лице Фицроя застыло ледяное выражение, в глазах плясала ярость.
«Справедливая реакция, — подумал Элион. — Абсолютно справедливая».
Элион встал и отбросил капюшон, чтобы Ладлэм мог увидеть его лицо.
— Добрый вечер, Фицрой, — поприветствовал он спокойно. — Прошу прощения за вторжение.
Фицрой продолжал смотреть на него, но постарался смягчить взгляд. Элион внимательно изучал его, чувствуя, как из парня буквально сочится угроза. Ладонь Фицроя застыла на рукояти клинка.
— Здравствуйте, Элион! — сказал Ладлэм. — Не узнал вас в этом капюшоне. Так что вы здесь делаете?
Голос Ладлэма звучал глухо, глаза смотрели в упор.
— Я слышал, что завтра вы не будете соревноваться с моим братом. Хотел узнать, как у вас дела, — ответил Элион, окидывая Ладлэма взглядом. — Мне сообщили, что вам нездоровится.
Ладлэм кивнул.
— Да, второй день мучаюсь расстройством желудка и не уверен, что до завтра все пройдет. Не хотелось бы лишать вашего брата права на честный бой.
— Понимаю.
Некоторое время молодые люди упрямо смотрели друг на друга, не говоря ни слова. Ладлэм закрыл за собой дверь и глянул на кровать. Воздух сгустился еще сильнее.
— Вы что-то обронили, сэр Элион? — спросил Ладлэм. — Мне показалось, вы что-то искали у меня под кроватью.
Элион начал судорожно соображать.
— Да, свиток, — сказал он и быстро достал из кармана записку, где сообщалось о болезни Ладлэма. — Его сквозняком задуло под кровать, и я полез за ним.
Ладлэм сделал шаг вперед. Очевидно, он не поверил ни единому слову.
— Свиток? — Молодой человек пристально посмотрел на Элиона. По его взгляду Элион понял, что дело пахнет жареным. — Вам здесь не место, сэр Элион. Это моя комната. Вы не должны здесь находиться. Как вы узнали, где я остановился?
— У меня свои методы, Фицрой. — Элион улыбнулся, пытаясь разрядить обстановку. — Я не хотел ничего дурного. Просто вы меня заинтриговали, вот и все. На этом турнире никто никогда не отказывается от поединка. Я даже не был уверен, что это разрешено.
— Вы хотите, чтобы я сражался больным?
Элион опустил голову.
— Конечно, нет, если вы действительно больны. Полагаю, вы как раз ходили к знахарке или к аптекарю? Чтобы они помогли вам с желудком?
— Так и есть.
— И что они вам дали?
— Полынь и бальзам.
— Что ж, это должно помочь.
Элион еще раз оглядел комнату, на долю секунды задержавшись взглядом на кровати.
«Что же он там хранит? Какие-то ценности? Это было бы логично».
— Еще что-нибудь? — спросил Ладлэм.
Элион снова посмотрел на черноволосого юношу с серыми глазами. Он был до странного на него похож. Более мрачен, холоден и угрюм, но все равно похож.
— Ваша мать, — протянул Элион, вспомнив вопрос, которым он уже озадачивал Веррина. — Мне интересно, кем она была, если вы не против, что я спрашиваю. Говорят, вы не похожи на отца. Значит, вы пошли в мать?
Ладлэм медленно покачал головой. Похоже, весь его гнев испарился. Он опустил взгляд и сказал тихо, отстраненно, почти скорбно:
— Я не знал свою мать. У меня ее никогда не было.
Ладлэм выглядел потерянным, мысли его унеслись куда-то далеко. Элиону стало неловко продолжать расспросы. Он и сам сразу вспомнил о матери, о ее смерти и о пустоте, которая осталась в его душе и которую невозможно было заполнить.
— Сочувствую, Фицрой, — тихо сказал Элион. — Моя мать умерла восемь зим назад. Без них мы слабеем.
Ладлэм медленно поднял голову, кивнул и с интересом посмотрел на Элиона.
— Я поступил нехорошо. Больше не буду вас беспокоить. — Элион отступил в сторону и направился к двери, стараясь не приближаться к Ладлэму.
Тот все смотрел на него, и Элион увидел в его взгляде что-то странное: давнюю борьбу, терзания — что-то, что беспокоило этого человека всю его жизнь. Когда он уже оказался у двери, Ладлэм наконец заговорил:
— Вам не стоило этого делать, Элион. Не приходите больше.
Элион кивнул. Ему нечего было ответить, нечем оправдать свой поступок. Одних подозрений недостаточно, чтобы тайком пробираться в чужую комнату или вмешиваться в чью-то жизнь.
Элион устыдился, когда увидел в глазах Ладлэма осуждение. «Ты думаешь, что тебе все позволено. Уходи и больше не суйся сюда. Возвращайся в свой замок на холме, а я останусь в этой сточной канаве».
Элион так и сделал: вернулся в замок Дэйкар, обуреваемый угрызениями совести. И все же ему не давал покоя один вопрос.
«Что он прячет под кроватью?»
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Глава 41. Йоник

«Я никогда не знал своих родителей, — подумал Йоник. — Кто я? Кто я на самом деле? Никто. Пустое место. Убийца и трус».
Он посмотрел на дверь, за которой скрылся Элион Дэйкар, и его мысли вернулись к вопросам, которые давно его терзали. «Кто я? Откуда я?» Он стоял неподвижно, погруженный в свои мысли, и смотрел на дверь. В комнате клубился легкий дымок, просачивающийся сквозь щели и танцующий на полу. Снизу доносились голоса, смех и разговоры, от которых слегка подрагивали доски.
«Зачем он притащился сюда? — размышлял Йоник. — Неужели он все еще подозревает меня? А вдруг он его нашел?» Его взгляд упал на кровать. Йоник подбежал к ней, опустился на колени и заглянул вниз. Половица, под которой он спрятал Клинок Ночи, была на месте. Ее никто не трогал. Он все предусмотрел. Йоник вздохнул, встал и начал ходить туда-сюда. Внизу, в таверне, становилось все шумнее: люди закончили дневные труды и пришли отдохнуть. Скоро стемнеет, и будет несложно скрыться даже у всех на виду. Йоник посмотрел на кровать, на половицу, под которой лежал клинок.
«Кто я? — снова подумал он, словно вопрошая спрятанный в тайнике меч. Он перевел взгляд на дверь и представил Элиона Дэйкара в его темном плаще с капюшоном. — Он… он так на меня похож».
Он не замечал этого раньше. Во всяком случае, не так явно. И уж точно не после первого боя, когда Элион заявился к нему в своих дорогих одеждах и с аккуратно расчесанными волосами. Но в этом плаще он словно стал другим человеком: волосы под капюшоном плотно прилегали к голове, глаза в полумраке казались менее яркими, скорее серыми, чем голубыми.
«Почти как у меня. Совсем как у меня».
Йоник вздохнул, чувствуя, как сильно заколотилось сердце, и снова глянул в сторону половицы, под которой хранился Клинок Ночи. «Может ли такое быть? — спросил он у скрытой от глаз стали. — Может ли быть, что мы… братья?»
Он попытался выбросить эту мысль из головы, но она не уходила, и лицо его исказила гримаса. Его лицо с серыми глазами. Бледное лицо, обрамленное темными волосами, спадающими на широкие плечи — такие же широкие, как у всех Дэйкаров.
Он снова принялся ходить взад-вперед. «Нет, этого не может быть. Амрон Дэйкар никогда не зачал бы ребенка вне брачного ложа. Он бы никогда…»
Йоник отогнал эту мысль. Это было так глупо, но вместе с тем так логично. Он всегда знал, что его отец был из могущественного рода Сталерожденных, иначе как бы Йоник смог поднять Клинок Ночи?
«Только я, — подумал он. — Только я оказался достоин. И он».
Воспоминание снова всплыло у него голове: Амрон Дэйкар стоит с Мечом Варинара на поясе — невозмутимо и легко.
«Он носит один из клинков Вандара, как и я. Только мы способны на это. Только я и он. Отец…»
— Нет! — Он зло топнул ногой и уперся ладонями в стену. — Да не может этого быть! Не может!
Он ударил кулаком в стену и услышал, как хрустнуло дерево. В руке вспыхнула острая боль. Он потянулся к клинку из божественной стали, висевшему у него на бедре, и почувствовал прилив сил. Он бил снова и снова, все яростнее, пока его кулак не пробил дерево и камень и щепки не полетели в ночь. Он наслаждался болью, грохотом, этим неудержимым порывом, но тут дверь позади него распахнулась, и в проеме показался хозяин таверны. Он в ужасе таращился на продырявленную стену своего заведения.
— Ты… Что ты наделал?!
— Убирайся! — взревел Йоник. Он рванул вперед, словно призрак, и в мгновение ока оказался рядом с мужчиной. Навис над ним высокой черной тенью. — Убирайся сейчас же!
Старик бросился бежать на подгибающихся ногах. Йоник глубоко вздохнул и снова направился к пролому. Он продолжал бить кулаком, пока кровь не забурлила в венах, а в голове не остались лишь шум и боль, треск дерева и камня, ненависть, страх и гнев, к которым он был приучен и с которыми жил всю жизнь.
Он выглянул в пролом и окинул взглядом зловонные улочки Низины. Он представил себе сердце города за внутренними стенами, с его широкими аллеями, высокими каменными зданиями, статуями и клумбами, сладкими ароматами, наполнявшими воздух. Представил замок Дэйкаров, величественно возвышающийся на холме. Представил балконы на башнях, и покои, и Амрона Дэйкара, одиноко сидящего в своей комнате.
Его захватила навязчивая мысль. Он силился отмахнуться от нее, но ничего не выходило.
«Я должен узнать. Я должен узнать, и лишь он может рассказать правду».
Он подошел к кровати, достал Клинок Ночи и прицепил его к поясу, затем надел плащ и устремился в ночь. С хозяином таверны можно разобраться и позже.
* * *
Ветер трепал его черный плащ, но Йоник упорно карабкался по стенам замка, как паук. Попасть туда оказалось несложно — удивительно, куда может добраться человек, если он невидим.
Окна светились огнями каминов. Йоник видел, как обитатели замка занимаются своими вечерними делами: пьют, рукодельничают, поют и танцуют. Тут оказалось полно народу, гораздо больше, чем он думал. Он полагал, что в замке обитают только члены семьи и слуги, но в окнах он увидел и приближенных рыцарей, и придворных, и других важных особ. Но то на нижних этажах, а цель Йоника была выше. Он слышал, что Амрон Дэйкар в последнее время совсем отчаялся и заперся в своих покоях, отказываясь показываться на людях.
«Из-за меня, — карабкаясь, думал Йоник. — Я сделал его таким. Своего собственного отца…»
Он устремился выше, стараясь убежать от непрошеной мысли, и крепче ухватился за клинок, придававший ему ловкости и сил. Одна рука оказалась занята, но сила илитианской стали сполна компенсировала это неудобство. С этой высоты город был как на ладони. Величественные замки и форты стояли на пологих холмах, а внизу мерцали огоньки. Йоник посмотрел вниз, но не остановился, а полез дальше. Он добрался до следующего выступа, подтянулся и оказался на балконе, который со всех сторон обдувал ветер.
Он услышал голоса из комнаты. Балконные двери были открыты, занавески трепетали на ветру. Йоник быстро полез выше, цепляясь за выступы, скульптуры и другие украшения башни. Вскоре он оказался на вершине замка и тихо забрался на балкон самых верхних покоев. Йоник медленно выдохнул и осторожно разжал пальцы. Магическая сила отхлынула, к его телу вернулись очертания.
Он замер, уставившись на открытую дверь. Из комнаты лился мягкий свет лампы, и через занавески можно было разглядеть силуэт человека, который, сгорбившись, сидел в кресле и о чем-то думал в одиночестве. Йоник вспомнил ночь в Расалане, как он стоял перед входом в палатку Первого клинка. Тогда он пришел убить его. А сейчас? «Я ищу только ответы или что-то еще? Вдруг я захочу отомстить ему, когда он даст мне их?»
Он сделал шаг вперед — его фигуру скрывал плащ, на лицо падала тень от капюшона. Все так же, как и в прошлый раз: даже Меч Варинара лежал рядом с Амроном Дэйкаром, блестя золотом. Йоник прошел в темную комнату, Первый клинок заметил его. Лицо Амрона покрывала густая черная щетина, глаза казались темными. Он посмотрел на Йоника сквозь хмельную пелену, а затем откинулся на спинку стула, который натужно заскрипел под его громадным весом.
— Это ты, — сказал Амрон Дэйкар. В его голосе не осталось ни капли прежней суровости. В нем не было вообще никаких эмоций. — Пришел закончить дело?
Амрон сидел в одном исподнем, его левая рука безжизненно болталась вдоль тела. Йоник слышал, что он не может делать ею почти ничего. На полу валялся брошенный костыль. Повсюду были пустые бутылки из-под вина и эля, простыни на постели сбились в кучу.
«Он совсем пропал. Потерялся в собственном горе».
— У меня нет таких указаний, — прошептал Йоник, не скрывая своей природной хрипотцы. — Я пришел не за тем, чтобы убивать вас.
— Тогда кого? — спросил Амрон. Его голос стал увереннее, он поерзал на стуле. — Кого ты пришел убить?
— Никого.
Амрон, тяжело дыша, поднялся, взял Меч Варинара в правую руку и направил острие на Йоника, закутанного в плащ, точно летучая мышь.
— Объясни мне, почему я не должен разрубить тебя пополам прямо здесь и сейчас? — Он сделал пару шагов вперед, сильно хромая на правую ногу. — Ты отнял у меня все. Все отнял!
Йоник стоял на месте, охваченный жалостью и чувством стыда.
— Я выполнял приказ, — тихо ответил он. — У меня не было выбора. В противном случае они убили бы меня.
Амрон нахмурился и остановился.
— Убили бы тебя… — пробормотал он. — Так ты Рыцарь Теней?
Йоник напрягся, губы Амрона искривились в усмешке.
— Да, я знаком с вашими обычаями, — усмехнулся Амрон. — Вы не такие скрытные, как думаете.
Он фыркнул и, поморщившись, опустился обратно в кресло. Глотнул вина, положил Меч Варинара на колени и принялся поглаживать лезвие. Казалось, это его успокаивает.
— Говорят, — наконец сказал Амрон, — что Повелители Теней сами выбирают, какие задания выполнять. У вас есть совет, и он решает, кому жить, а кому умереть. — Он поднял глаза. — Это правда?
Йоник кивнул, все еще глядя, как рука лорда Дэйкара мягко скользит по клинку, нежно поглаживая запотевший металл, пробегая пальцами вверх и вниз по его золотистой, сияющей стали.
— Это правда, милорд. Мы поддерживаем равновесие в мире.
Первый клинок улыбнулся.
— Это тебе так говорят?
— Я…
— Не волнуйся, Рыцарь Теней, я не виню тебя за то, что ты пешка. Ты просто часть большой игры, вот и все. Твой разум тебе не принадлежит.
— Это не так, — ответил Йоник.
— Тогда почему? — Амрон Дэйкар поднял глаза. — Почему я? Ты можешь мне это объяснить?
— Я не могу говорить об этом. Это не мое дело.
— Да. Потому что ты не знаешь. Они ничего не объясняют тебе, потому что тогда ты можешь начать думать сам. — Амрон все поглаживал свой меч. — Ясно же, что в моей смерти не было необходимости, — продолжил он. — Иначе ты бы меня уже прикончил. Интересно, кто за этим стоит? Какой-то лорд? Король? Принц? Или это личная месть?
Сам того не желая, Йоник ответил:
— Они сказали, что ваша смерть изменит мир.
Амрон Дэйкар презрительно усмехнулся.
— Ну конечно! Красивые слова. Но я не умер, так что, думаю, тебя могли обмануть.
Он снова провел рукой по клинку, медленно и нежно, а потом взялся за кубок и отпил из него вина.
— Ну и зачем ты здесь? Чтобы покаяться? Или выразить сожаление? Скажи, что тебе надо, и оставь меня в покое. Не видишь, я занят?
Он усмехнулся и снова сделал глоток вина. Йоник задумчиво отвел взгляд и тихо, робко заговорил:
— Я хочу узнать о вашем прошлом. У меня есть вопросы…
— Вопросы? У тебя есть вопросы? — Амрон нахмурился и махнул рукой в сторону балкона. — Тогда иди послушай песни, парень. Послушай, о чем поют менестрели и треплются простолюдины. Поговори с кем хочешь — и узнаешь историю моей жизни. Жизни, которую ты у меня отнял. — Он пристально смотрел на Йоника, в его глазах еще теплились угольки былого огня. Он покачал головой. — А-а-а… Какой смысл винить тебя. Ты — оружие, инструмент, и не более того. Важно, кто тобой управляет, но ты ведь не скажешь мне?
Йоник помотал головой.
— Так зачем ты здесь, в этом городе? Какое у тебя задание?
Йоник не ответил.
— Ты не пришел убивать меня или моих сыновей, это очевидно — иначе ты бы тут не стоял. Я прав? Возможно, кого-то другого… Короля? — Амрон усмехнулся. — Я был бы не против, как бы предательски это ни звучало. Но в этом я тоже не вижу смысла, — продолжал рассуждать он, словно в комнате больше никого не было. — Кого же? За кем же ты пришел?
Йоник внимательно наблюдал, всматривался в глаза этого человека и все отчетливее видел сходство. Свое сходство с ним и его сыновьями. Это объясняло чувство, которое она испытывал в его присутствии. «Было ли оно тогда? — думал он. — Может, поэтому я и колебался? Может, в глубине души я знал, кем он мне приходится?»
В комнате стало тихо, только ветер завывал за окном. Он ворвался в комнату, задел плащ Йоника, и тот затрепыхался, но потом снова лег на плечи. Йоник даже испугался, не заметил ли Амрон фамильный меч Ладлэмов. Если он увидит навершие с орлом и полумесяцем, то сразу поймет, кто перед ним.
Йоник поправил плащ, чтобы он надежно скрывал его. Попытался поймать взгляд Амрона Дэйкара, но тот смотрел на Меч Варинара, который лежал у него на коленях. Амрон гладил клинок и что-то шептал ему. Йоник видел в его глазах одержимость — и хорошо ее понимал.
«Он разговаривает с мечом, совсем как я. Для него это — друг. Дорогой друг, бесценный. И скоро ему придется с ним расстаться. Неудивительно, что он заперся здесь, в одиночестве, в компании лишь этого самого меча».
— Мне жаль, — неожиданно для себя сказал Йоник. — Мне жаль, что я отнял его у вас.
Амрон Дэйкар поднял глаза, блестевшие в свете лампы от боли потери. Но он все равно улыбнулся и кивнул, как будто слова Йоника что-то значили.
— Ты ведь знаешь, правда? — горько улыбнулся он. — Знаешь, какую власть имеет этот клинок? Какая ирония, что только ты — из всех людей — можешь понять, как я страдаю. Но скажи мне, Рыцарь Теней, как долго ты владеешь Клинком Ночи? Год? Два? — Искалеченный и пьяный, Амрон поднял Меч Варинара с такой легкостью, будто тот совсем ничего не весил. — А теперь представь, что ты владеешь им почти двадцать лет, — нараспев произнес он, глядя на сияющее золотистое лезвие. — Представь, как тяжело потом с ним расставаться.
— Не могу, — прошептал Йоник, чувствуя, как от этой мысли по спине побежали мурашки. Он инстинктивно потянулся к рукояти своего клинка, чтобы ощутить его прикосновение. Амрон внимательно посмотрел на него.
— Невыносимо, правда? Ты даже сейчас не можешь выпустить его из рук, я это вижу. Но они ведь захотят его обратно, так?
«Я его не отдам».
Йоник опустил глаза.
«Я думаю об этом слишком часто. — Он взглянул на Амрона. — Это опасно, очень опасно. Нельзя поддаваться…»
— Ты попытаешься отобрать его у них? — спросил Первый клинок. — Я вижу, что ты хочешь. Но решишься ли?
Йоник покачал головой.
— Нет, я… Я бы никогда…
— Не надо врать мне. Кому я могу рассказать?
— Я не вру. Я бы никогда не предал своих…
— Нет? Ты уверен? Ты уверен, Рыцарь Теней?
Эти слова отравляли его. Йоник чувствовал, как его охватывает соблазн. Он покачал головой, отвернулся и сделал несколько шагов по комнате. Амрон Дэйкар невозмутимо поглаживал свой клинок и наблюдал за ним. Наконец Йоник остановился, перевел дыхание и заговорил:
— Это я пришел задавать вопросы вам, лорд Дэйкар. Не испытывайте мое терпение. Вы же знаете, на что я способен.
Йоник смолк, чтобы перевести дух и успокоиться. Разговор пошел не так, как он планировал, и он не знал, что делать дальше. Он снова посмотрел на Амрона и подумал: а хочет ли он вообще знать? В голове метались куда более тревожные мысли. Мысли, которые могут дорого ему обойтись.
«Смогу ли я сбежать? Забрать Клинок Ночи и скрыться навсегда?»
— Тогда задавай свои вопросы и уходи. Я не могу ждать всю ночь. Ты мешаешь мне отдыхать.
Йоник попытался сформулировать вопрос, но слова не шли.
«Как же это сказать?»
Вопросы о добродетельности и супружеской верности наверняка его взбесят — это же Амрон Дэйкар, человек незапятнанной чести, а его жена была любимицей всего королевства. Мог ли он когда-нибудь нарушить свои клятвы и лечь в постель с другой женщиной? Даже во время войны, когда он месяцами отсутствовал и его жажда крови по ночам уступала другим желаниям, он никогда не переступал черту. Или все-таки переступал?
— Ну же, парень, ты испытываешь мое терпение. Ты здесь для этого? Чтобы помучить меня? Тебе мало того, что ты уже у меня отнял?
Йоник поднял глаза.
— Я… я думаю, что…
Он замолчал. Амрон ждал.
— Что ты думаешь? — Он начинал злиться. — Говори, будь ты проклят!
Амрон встал и пошел на Йоника. В полумраке он казался огромным, а его шрам, пересекающий все лицо от виска до челюсти, выглядел еще более устрашающе. Йоник испуганно отступил.
— Тогда уходи, — произнес Амрон. — Если тебе нечего сказать — уходи! Оставь этот замок и этот город! Оставь меня и мою семью в покое!
— Я думаю… Я думаю, что я твой… — начал Йоник.
— Что ты думаешь? — перебил его лорд Дэйкар. — Ты тень! Мальчик, прячущийся за плащом. Покажи мне свое лицо. Я хочу видеть человека, который отнял у меня жизнь!
Он шел вперед, опираясь на Меч Варинара, который звенел и сверкал золотом в полумраке комнаты. Йоник отступал, пока не оказался за занавеской, на балконе. Холодный ветер трепал его плащ, а капюшон грозил слететь. Он опустил его еще ниже, когда Амрон Дэйкар вышел и остановился на пороге. Йоник запрыгнул на каменное ограждение балкона и примостился на самом краю. От вида пропасти внизу кружилась голова, но он же приносил странное успокоение. Йоник вспомнил Крепость Теней и великую бездну за вратами, пустоту, которая, как говорили, никогда не кончается, и те, кто падает в нее, падают вечность…
— Ну что, Рыцарь Теней, куда теперь? — хмыкнул Амрон. — Ты и летать умеешь? Не знал, что у тебя при себе и Клинок Ветра! Ты стащил его из наших хранилищ, да? Вот зачем ты здесь?
Йоник глянул вниз. Падать опасно — можно и шею сломать.
— Отдай его мне, — прорычал Первый клинок, подходя ближе. — Верни мне Клинок Ночи! Это наследие нашего королевства, часть сердца самого Вандара! Ему место здесь, в наших хранилищах! Отдай его! Отдай!
Амрон Дэйкар вдруг бросился вперед, размахивая Мечом Варинара. Йоник подпрыгнул и, сделав сальто, приземлился на перила с другой стороны балкона. От удара откололся кусочек камня. Йоник споткнулся, и его потянуло назад.
Он перевалился через балкон, пытаясь ухватиться за что-нибудь, но не успел. Пролетел этажом ниже и с громким хрустом упал на другой балкон. Из легких вышибло весь воздух. Послышались голоса и шаги — кто-то спешил на шум.
Йоник схватил Клинок Ночи, слился с темнотой и перепрыгнул через перила, оказавшись еще этажом ниже. Наверху он заметил Элиона Дэйкара, который в панике выскочил на балкон и озирался по сторонам, а затем взглянул выше, на балкон отца, и тут же забежал внутрь. Йоник прыгнул еще раз и еще, ловко приземляясь на балконы и выступы, — с мечом в руках он был силен и проворен, как никто.
Через пару мгновений он уже несся через внутренний двор к стене замка. Одним махом перепрыгнув через клумбу, Йоник оказался на стене. Там он остановился на секунду и посмотрел на башню, где Амрон Дэйкар по-прежнему стоял на балконе и вглядывался в темноту.
«Зря я пришел. Нельзя было этого делать».
Он развернулся и спрыгнул со стены на другую сторону. Он мчался по городу, а в голове у него настойчиво пульсировала одна-единственная мысль:
«Я никогда его не отдам».
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Глава 42. Амрон

Амрон Дэйкар стоял на балконе и смотрел, как убийца бежит прочь. Через несколько секунд он растворился в темноте — стремительно, бесшумно и пугающе просто.
«Куда же ты побежал, Рыцарь Теней? — подумал Амрон. — Зачем ты прибыл в Варинар? Зачем сегодня пришел ко мне?»
Позади Амрона загрохотали шаги: кто-то мчался по винтовой каменной лестнице в его комнату.
— Отец! Отец! — Это был голос Элиона, отчаянный и испуганный.
«Как тогда, когда он нашел меня в палатке».
Амрон вздохнул и развернулся, опираясь на Меч Варинара. Клинок придавал ему сил и слегка унимал боль в правом бедре. Он стоял в одном исподнем, когда запыхавшийся Элион ворвался в его покои, отчаянно озираясь по сторонам.
— Отец!
— Я здесь, сынок.
Элион резко раздвинул занавески и бросился к нему. Он сразу же испуганно окинул отца взглядом.
— Что случилось, отец? Ты ранен?
«Мой дорогой мальчик. Он так тревожится за всех нас».
— Все в порядке, сынок. Я не ранен, — ответил Амрон.
Элион посмотрел мимо отца на балкон.
— Кто-то приземлился на балкон внизу, — сказал он, задыхаясь. — Мне показалось, я видел черный дым и…
Амрон кивнул и крепко обнял сына.
— Успокойся, Элион, все хорошо, — произнес он.
Он чувствовал, как колотится сердце сына. «Он снова переживает тот кошмар. Бедняга. А что я? — Он огляделся: раскиданные кувшины и бутылки из-под вина и эля, смятая одежда и простыни. — Хватит, — решил Амрон. — Я не могу прятаться здесь вечно».
— Это был он? — Элион отстранился и упрямо посмотрел в глаза отцу. — Убийца?
— Да, — сказал Амрон, не желая скрывать от сына правду. — Но он пришел не убивать меня.
— Что? — Элион прищурился и посмотрел через перила балкона. — Он здесь, в городе. Нужно закрыть все дороги, отец. У него Клинок Ночи. Мы можем его поймать и…
— Его не удержать, сынок. Если он сумел незамеченным пробраться в замок, сбежать из города ему не составит труда.
Элион хмыкнул и отвернулся. Он несколько раз пересек балкон туда-сюда, потом снова повернулся к отцу.
— Зачем он приходил? У него другое задание? Он здесь, чтобы убить Алерона и не дать ему стать Первым клинком? — Он попятился. — Я должен предупредить его. Я…
— Элион, стой. Остановись и успокойся.
Элион послушался, сделал несколько глубоких вдохов. Амрон, прихрамывая, вошел в комнату, взял бутыль с вином и вернулся.
— Выпей, — сказал Амрон.
Юноша без лишних вопросов опустошил бокал вина и поставил его на перила балкона. Когда он заговорил снова, его голос уже звучал спокойнее, а взгляд не выражал ужаса.
— Что все-таки случилось? — спросил он.
Амрон задумался на мгновение.
— Я и сам не уверен. Он в смятении, Элион. Думаю, он пришел ко мне за советом.
— За советом? — удивился Элион. — Он пытался тебя убить!
— Знаю. Это сложно понять, — ответил Амрон, глядя на свой клинок. — Но я единственный из живущих, кто владеет клинком Вандара. Это и дар, и проклятие. И за обладание им нужно платить. Ему придется однажды отдать Клинок Ночи, как и мне — Меч Варинара. — Амрон посмотрел вдаль. — Мы связаны — он и я. Связаны странным образом.
Элион потянулся за вином, но пить не стал — казалось, он просто хочет убрать его подальше от Амрона.
«Если он считает меня сумасшедшим, я не могу его винить».
— Нам нужно усилить охрану и следить за стенами, — решительно сказал Элион. — Я сообщу дяде Веррину, что наемник в городе. Возможно, он пришел за королем.
— В этом я сомневаюсь.
— Тогда что он забыл в Варинаре? Он профессиональный убийца, отец. У него точно есть цель… — Элион замолчал и посмотрел на город, простирающийся за внутренней стеной.
— Что такое, сынок?
Элион помрачнел и задумался. Он долго молчал, а потом наконец сказал:
— Да так, ничего. Я был у Фицроя Ладлэма пару часов назад. Он остановился в таверне в Низинах. Я хотел узнать, почему он не стал драться с Алероном.
Амрон ничего об этом не слышал. Он вообще мало что знал о Фиц-рое, хотя его сын явно проявлял к юноше большой интерес.
Элион заметил озадаченный взгляд отца.
— Он нездоров. По крайней мере, он так говорит. Я хотел убедиться, но…
— Думаешь, он убийца? — спросил Амрон.
Вопрос был такой внезапный, что Элион рассмеялся — так нелепо звучало это предположение. Но потом он резко посерьезнел.
— Может, и так, — задумчиво протянул он. — Есть в нем что-то такое… мрачное. Я попытался расспросить его о матери, но он просто закрылся. А теперь, когда я узнал, что убийца здесь… Это заставляет меня задуматься…
Элион не закончил мысль.
Пока Амрон наблюдал за сыном, в голове у него закрутились шестеренки. В последнее время они порядком заржавели от вина и эля, но теперь мысли начали проясняться.
— И что Ладлэм сказал о своей матери?
Элион покачал головой.
— Да ничего. Сказал, что у него не было матери.
— Это кое-что объясняет, — отстраненно пробормотал Амрон. — Сегодня я узнал, что этот убийца — Рыцарь Теней. У них нет родителей, Элион, они бастарды… Их забирают в крепость еще младенцами и растят во тьме. Может, твой вопрос спровоцировал его, и поэтому он пришел сюда сегодня вечером.
— Но зачем? Зачем ему приходить… — Юноша замолчал, и в следующую секунду им обоим все стало ясно. — Он думает, что ты его отец, — прошептал Элион. — Вот зачем он пришел. Увидеть тебя лично и узнать правду.
— Я ему не отец, Элион, — твердо сказал Амрон.
Элион взглянул на него и лишь тогда понял, что сморозил.
— Я знаю. Но он… он явно так думает. Он похож на нас, у него такие же волосы и такие же глаза. Он тоже высокий, только более худой, чем мы. Но это логично, он же Рыцарь Теней. Литиан рассказывал мне о них. Они все худые и крепкие. Ладлэм подходит под описание.
Амрон продолжал пристально смотреть на сына.
— Я ему не отец, Элион.
Элион кивнул и отвел взгляд в сторону. Посмотрел на черноту озера, уходящую вдаль за пределы видимости, но ничего не сказал.
— Думаешь, я зачал сына во время войны? — спросил Амрон строго, но без злобы. — Думаешь, я мог так опозорить твою мать?
— Конечно, нет.
— Но ты сомневаешься. Я же вижу.
— Я не сомневаюсь в тебе, отец. Не больше, чем в других мужчинах, — спокойно ответил Элион, не сводя глаз с горизонта. — Я слышал истории о войне. Я знаю, что опьяненные победой забывали о своих клятвах. Я наслушался от Борруса и других…
— Боррус Канабар — распутник и всегда им был, — перебил Амрон. — Не равняй меня с ним.
— Нет, я… я просто… Я говорю, что это возможно… — Элион посмотрел на отца. — Разве нет? Может, однажды ты дал слабину, всего раз…
— Хватит! — крикнул Амрон. — Ты что, считаешь, что я мог затащить какую-то шлюху в свою палатку? Думаешь, я мог забыть о чести и опозорить себя перед своими же людьми?
Элион покачал головой.
— Я просто… — Он посмотрел на кувшин с вином. — Ты тогда много пил, отец. Я слышал об этом. Я никогда в это не верил, но… — Он окинул взглядом спальню, пустые кувшины на полу и столах. Один даже лежал на кровати — простыни пропитало кроваво-красное пятно. — Когда люди напиваются, они могут натворить глупостей, я сам это прекрасно знаю. Я просто говорю, что ты не идеален. И тебе необязательно таким быть.
Амрон был сыт по горло, алкоголь снова разжег в нем гнев. Он фыркнул, с силой смахнул кувшин с балкона и направился в свои покои, чтобы не продолжать разговор. Элион немного подождал и пошел следом. Снаружи разнеслось эхо разбившегося внизу кувшина.
Амрон подошел к своему креслу, но не сел. Он не собирался сидеть здесь и страдать, не собирался ложиться спать. Но и выходить в замок в таком виде он тоже не желал. Он и сам не знал, чего ему хотелось. Повернуть время вспять? Или чтобы сам Вандар спустился с небес и вылечил его раны? Он тяжело дышал и опирался на свой меч, как на трость. Теперь весь каменный пол комнаты был покрыт мелкими щербинками. Он давно забыл про трость, которую сделал для него Артибус, и про самого Артибуса. Его лекарства не помогали, как и его советы. Ни руку, ни ногу ему уже не вылечить. Он останется таким навсегда — искалеченным наемником с ворованным клинком.
— Мой сын. — Амрон с громким лязгом ударил клинком по полу. — Я бы ни за что в жизни не покрыл себя таким позором. Ни трезвый, ни пьяный, ни под каким-то коварным заклятьем. Никогда!
— Отец, пожалуйста, не сердись. Если ты говоришь, что не совершал таких ошибок, я тебе верю. Разумеется, я тебе верю…
Амрон развернулся на левой ноге, опираясь на меч. От других его конечностей пользы теперь было мало.
«Как и от меня».
— В отличие от тебя, Элион, не все готовы переспать с первой попавшейся женщиной.
Элиона заметно оскорбили слова отца, и от этого Амрон почувствовал себя еще хуже, но уже не мог сдержаться.
— Я знаю о вас с леди Мелани. — Амрон глянул в сторону балкона. — Внизу ведь ее комната, а не твоя. Ты же там только что был, да? Удовлетворял свои примитивные желания с женщиной, которая ниже тебя по происхождению…
— Не смей! — прорычал Элион.
Он сделал шаг вперед — молодой, сильный и энергичный. «Он вырос, — подумал Амрон. — Не физически, но духом».
— Не смей так говорить о Мелани. Ты будешь судить о ней по ее семье? Осудишь ее за происхождение? — Элион сердито покачал головой. — Она добрая, умная и красивая, Амрон, и я не позволю тебе говорить о ней в таком тоне.
Голос сына буквально дрожал от ярости, и Амрон почувствовал, как его собственный гнев отступает.
«Он когда-нибудь называл меня по имени? — задумался он. — Не могу припомнить…»
Он кивнул и прикрыл глаза.
— Прости, Элион. Я понимаю, что эта девушка тебе небезразлична, но…
— Но что? Ты бы никогда не позволил мне жениться на ней, если бы я захотел? О, я знаю, и она тоже знает. Мы не настолько глупы, чтобы на это рассчитывать.
Амрон тихо вздохнул, но Элион это заметил и надменно усмехнулся.
— Можешь спать спокойно, отец, я не стану усугублять твои проблемы.
Амрон обессилел. Его дух, тело и разум были истощены. Он неуверенно попятился и тяжело опустился в кресло. Он посмотрел на стол, вяло ища взглядом кувшин с вином. Долгие годы он вел себя сдержанно, но так было не всегда. В молодости Амрон отличался отменным аппетитом, и не только к еде. Женщины, вино, сражения — всему этому он предавался без всякой меры, но потом встретил Кессию Амадар и отказался по крайней мере от одной из своих страстей. Прочие остались. За каждой битвой во время войны следовали большие пиры и празднества, особенно когда погибали рыцари ордена. Тогда они собирались оплакать их, спеть об их великих деяниях и проводить за стол Варина.
Элион разделял его юношескую страсть к двум из этих вещей, а вот Алерон — никогда. Первенца называли его эхом, но на самом деле они с Элионом были похожи куда сильнее.
«Он такой же, каким был я в его годы. Им движет страсть, любовь к женщинам и вину. А к войне? Без сомнения, скоро он почувствует и ее. Милостью богов в ней он тоже найдет свою страсть, иначе… — Амрон поежился. — Иначе он не выживет».
— Что ты собираешься делать? — спросил Элион, отвлекая Амрона от размышлений.
Он подошел к креслу отца, и тот снова поднялся. Он устал от этого сидения. Довольно. Через две недели прозвучат последние слова Песни. Он должен быть там, должен поддержать своего старшего сына, свою семью. Он больше не может оставаться в этом гнезде.
— С Ладлэмом? — уточнил Амрон, снова хватаясь за Меч Варинара для поддержки.
Элион кивнул. В воздухе все еще витало напряжение, хотя они оба уже забыли обидные слова друг друга.
«А может, он все-таки был прав? — подумал Амрон. — Мог ли я действительно нарушить свою клятву и не вспомнить об этом?»
— Нужно узнать о нем как можно больше, — сказал Элион. — Не так просто объяснить его мастерское владение мечом, и это делает его еще опаснее. Ты видел жеребьевку тура на выбывание?
Амрон виновато покачал головой. В последние дни он был слишком занят жалостью к себе, чтобы следить за турниром.
— Ладлэм и Алерон могут встретиться только в финале, если оба выиграют в предыдущих состязаниях, — объяснил Элион. — Похоже, кто-то хочет использовать Ладлэма, чтобы победить и получить контроль над рыцарями Варина.
Амрон медленно покачал головой.
— Едва ли это возможно, — вяло заметил он. — Если парень окажется самозванцем, его победу аннулируют. Ему не позволят стать Первым клинком, если выяснится, что он нас обманул.
— Правда? Я читал указы, и для подобных случаев там нет четких инструкций. Такого еще не было. — Он задержал дыхание. — Финальное решение могут оставить за королем.
— Король, — процедил Амрон сквозь зубы. «Король, который меня изгнал». Он задумался, потом шепнул сыну: — Элион, нам нужно быть осторожными. Этот заговор может оказаться куда обширнее, чем мы думаем. В нем могут быть замешаны все: короли, лорды, рыцари и наемные убийцы.
Ему показалось, что внизу послышался шум. Амрон бросил взгляд на балкон.
— Мы должны действовать осторожно. — Он еще больше понизил голос и вдруг неожиданно для самого себя произнес: — Я не уверен, что мы можем доверять моему брату.
— Веррину? — Элион изумленно вскинул голову. — Но он бы никогда…
— Я уже ни в чем не уверен, сынок. За последние месяцы он сильно сблизился с королем Эллисом. Он действует в интересах короны, а не своей семьи. Я очень надеюсь, что он не причастен к этому, но, боги свидетели, мы должны быть готовы ко всему.
Элиона не на шутку взволновала эта мысль.
— Веррин сообщил мне, что личность Ладлэма подтвердили купцы, торгующие в северо-западных землях. Думаешь, он мог солгать?
— Не знаю. Возможно.
— Но, может быть, его самого обманули? Может, Веррин — просто пешка?
— Все возможно. Сейчас я не исключаю ни одного варианта.
— Тогда к кому нам обратиться? — спросил Элион. — Если Эллис или, не дай бог, Веррин замешаны в этом, то кто еще остается?
— Никого.
Элион нахмурился.
— И ты просто будешь за всем этим наблюдать?
— Не думаю, что нам остается что-то еще, кроме как надеяться и молиться, чтобы Алерон победил.
— Тогда скажем хотя бы ему.
— Нет.
— Что?! Отец, он должен знать! Если Ладлэм и есть тот самый Рыцарь Теней, то он должен знать, с чем столкнется.
— Это лишь собьет его с толку, — резко оборвал сына Амрон. — И он захочет отомстить. Мы же знаем Алерона. На большой арене, перед публикой, он может не сдержаться, а ему нужно сохранять хладнокровие.
— И что теперь? Будем сидеть и ждать, пока все само собой разрешится?
— Сынок, у нас связаны руки. И нет никаких доказательств. Если мы раскроем все, что знаем, это может подвергнуть опасности нас самих и всю нашу семью. Мы не можем этого допустить. — Элион хотел что-то возразить, но Амрон не дал ему возможности. — Где, ты говоришь, остановился этот Ладлэм?
— В «Штормовой карге», в Низинах под холмом.
Амрон кивнул.
— Он наверняка исчезнет оттуда до рассвета, а может, и раньше, если не дурак. Как только он успокоится, то поймет, как глупо было приходить сюда сегодня. Они будут прятать его между боями. Мы его больше не найдем, Элион.
— Трус! — Элион на секунду потерял контроль над собой и со всей силы грохнул по столу. Дерево затрещало, кувшин с вином качнулся и полетел на пол, но Элион успел его подхватить. Он залпом выпил последние капли, оставшиеся внутри, шумно поставил кувшин на стол и выдохнул.
— Ну что, полегчало? — спросил Амрон, улыбаясь.
Элион тяжело вздохнул.
— Варин меня побери, как так вышло? Посмотри на нас, отец. Посмотри на себя. — Элион обвел рукой комнату. — Нужно это прекращать. На финал соберутся все важные люди города, и ты должен быть в форме. Нельзя, чтобы лорд Дэйкар пришел поддерживать сына заросший и с опухшими глазами.
— Я знаю, сынок. Обещаю, я возьму себя в руки.
— Хорошо бы. Ты достаточно хандрил, мы все уже насмотрелись. Когда Литиан и Боррус вернутся от короля Дулиана, я не хочу, чтобы они увидели тебя и решили, что попали на прием к очередному безумцу. Ты же не такой, отец. Ты выше этого. Когда в этой комнате в последний раз убирались? Когда ты мылся в последний раз?
Элион втянул носом воздух.
— Несколько дней назад, — виновато ответил Амрон.
— Сегодня приведешь себя в порядок, хорошо?
— Да, Элион. — Амрон покачал головой и тяжело вздохнул. — Боги, когда ты стал таким настойчивым, сын? Можно подумать, я переживаю из-за какого-то пустяка вроде ушибленного пальца на ноге. Я ведь потерял все, что было мне дорого.
— Не все, — решительно произнес Элион, который в этот момент, казалось, стал еще выше ростом. — Помимо того, что я стою сейчас здесь, у тебя есть тринадцатилетняя дочь, которая уже неделю не видела отца. У тебя есть обязанности, которые важнее войны и политики. — Элион смягчил тон и добавил более заботливо: — Ты нужен Лиллии, отец. Не забывай о ней. И о нас тоже.
Он решил, что этого будет достаточно, но все равно не сводил глаз с отца, пока тот не кивнул.
— Хорошо, — сказал Элион. — Так-то лучше. А теперь умойся, приведи себя в порядок и иди проведи время с дочерью. Тебе полегчает, обещаю. Продолжить разговор мы можем и позже.
С этими словами Элион вышел из комнаты, и Амрону ничего не оставалось, кроме как выполнить требования сына.
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Глава 43. Литиан

Литиан Линдар положил свой меч на повозку, и древесина под его весом жалобно застонала. Затем он достал кинжал и положил туда же. Боррус и Томос последовали его примеру.
— Это все? — спросил Пагалот. — Больше у вас нет спрятанных клинков?
— А куда бы мы их спрятали? — проворчал Боррус. — Ты же с нами уже несколько недель, Пагалот. Думаешь, мы припрятали оружие там, куда солнце не светит?
— У тебя таких мест немало, — мрачно ответил Драконий рыцарь. — Ты мог бы спрятать меч хоть в складках на пузе. — Он повернулся к своим людям. — Обыщите их.
— О, ради Вандара, это обязательно? — спросил Боррус, когда к нему приблизились солдаты. — Я думал, за последние дни мы смогли найти общий язык, а вы относитесь к нам как к преступникам.
— Это обязательно, — без лишних объяснений отрезал Пагалот. — Я позволил вам взять мечи в дорогу, но теперь мы приближаемся к стенам Эльдурата. Вас не пустят в город с оружием, сэр Боррус.
Боррус тяжело вздохнул, но больше не пытался переубедить этого человека: за время путешествия они хорошо усвоили, что это бесполезно. Процедура была малоприятная, но через пару минут Пагалот все же убедился, что у них нет оружия ни под одеждой, ни где-либо еще.
— Хорошо, возвращайтесь к лошадям. Город уже близко, — сказал Пагалот, ловко запрыгивая на своего скакуна и пускаясь рысью по дороге. Агаратцы поехали за ним.
Рыцари Варина тоже забрались на своих верных измотанных лошадей, чтобы преодолеть последний отрезок пути до Эльдурата. Город уже был виден, хотя и казался размытым пятном высоких стен из песчаника на северном краю дельты Аскара. Как и говорил Пагалот, за последние несколько дней земли вокруг стали заметно зеленее. Их долгий и утомительный переход по Суши остался позади. Хотя болотистая местность дельты обещала еще больше зелени и живности, они и без того уже успели насладиться пышными кустарниками, тростником и журчащими ручьями, бегущими с горных вершин Чешуи на востоке.
Надо сказать, что ручьи порадовали рыцарей Варина сильнее всего. Пагалот позволил им несколько раз остановиться, чтобы освежиться в прохладной воде и смыть грязь, которая слоями накапливалась на них на протяжении всего пути. Они даже умудрялись стирать одежду и развешивали ее на ночь для сушки. Чаще всего они останавливались в поселениях, расположенных на южной границе Суши. В целом последние несколько дней оказались значительно приятнее, да и температура менялась уже не так стремительно.
Теперь они ехали верхом, снова одетые как рыцари Варина: в камзолах, перчатках и сапогах. Плащи величественно развевались за их спинами. Единственное, чего не хватало, — клинков из божественной стали, которые ехали в повозке впереди. Без них они были обычными людьми, умелыми в обращении с мечом, но не более, чем опытные воины из отряда Пагалота.
Им даже довелось это проверить две ночи назад с подачи Борруса. Всю неделю он стойко выполнял обещание и жаловался куда меньше обычного, некоторые агаратцы, в свою очередь, прониклись к нему большей симпатией — иногда делились с ним страйком, рассказывали местные истории, хоть им и непросто было изъясняться на общем языке, и даже принимали участие в соревнованиях, для которых знание языка не требовалось вовсе.
Как раз такое соревнование им и предложил Боррус два дня тому назад. «Поднимите мой клинок из божественной стали! — предложил он. — Любой, кто сумеет одной рукой поднять его с земли, сможет дать мне в морду!»
Первым вызвался Томос.
— Не ты, Том, — быстро остановил его Боррус. — Только агаратцы могут участвовать.
Конечно, на такую награду соблазнились все, даже Пагалот решил попробовать, но у него вышло лишь немного сдвинуть меч в сторону. Только один из них справился лучше — здоровенный детина, пыхтя от натуги, сумел на секунду приподнять меч над землей, но тут же выронил его. Он решил, что это победа. Агаратцы с нетерпением воззрились на Борруса в ожидании, что ему сейчас расквасят нос. Литиан и Томос, по правде, тоже на это надеялись.
Но Боррус, ко всеобщему разочарованию, покачал головой и заявил, что тот поднял меч не одной рукой, как было нужно. Завязался небольшой спор, но в конце концов все согласились, что Боррус действительно ясно озвучил это правило. Правда, после Боррус все-таки не удержался и пустился в россказни о великолепии илитианской стали, силе крови Варина и о том, что чистокровные Сталерожденные — лучшие воины на всем свете.
Пагалот не согласился.
— Только с божественной сталью, сэр Боррус, — сказал он. — Забери ее — и кто вы такой? Обычный рыцарь, к тому же толстый.
Боррус гордо выпрямился и выпятил грудь.
— Чепуха! — ответил он, проигнорировав замечание Пагалота о собственном весе. — Наши навыки и подготовка лучше, чем у кого бы то ни было, с божественной сталью или без нее.
— Тогда предлагаю устроить испытание, чтобы проверить твою теорию, — сказал Пагалот. Он махнул рукой, и один из его людей подал Боррусу обычный меч. Пагалот обнажил свой. — До первой крови. Согласен?
Боррус немного помедлил, но поскольку он все же хотел сохранить честь, выбора у него не было.
— Я согласен, сэр Пагалот. Сейчас вы получите урок.
Двое мужчин надели кожаную броню, чтобы защитить самые уязвимые места, а Литиан быстро метнулся на сторону Пагалота и прошептал ему:
— Не пытайтесь отомстить, сэр Пагалот. Я знаю, что Боррус убил членов вашей семьи, но если вы попытаетесь отомстить ему, я…
— У меня нет таких намерений, капитан. Это просто проверка на ловкость, вот и все. Хочу наконец заткнуть за пояс этого толстяка.
Литиан отступил к агаратцам, которые уже встали кругом и шумно поддерживали своего бойца. Начали неспешно, проверяя друг друга. Боррус держал оборону, пытаясь просчитать тактику и приемы Пагалота. Литиан и Томос болели за Борруса, но не могли не восхититься проворством и изяществом Пагалота, равно как и его стремительными атаками. Подпитываемый неприязнью к Рыцарю-бочонку, он быстро пробил его оборону и достал до руки, оставив на ней неглубокий порез. Безоблачную ночь наполнили торжествующие крики агаратцев.
Боррус достойно признал поражение, вернул оружие и отошел обратно к Литиану и Томосу. На его лице играла кривая улыбка.
— Ты позволил ему победить? — спросил Томос.
— Конечно, я позволил ему победить, Том, — ответил Боррус. — Он неплохой боец, но мне не соперник. Зачем унижать его еще сильнее, если он не смог поднять мой клинок? Он и так меня не жалует. Стратегия, Том, все дело в стратегии.
Литиан с сомнением посмотрел на Борруса. Он тяжело дышал и, несмотря на ночную прохладу, обливался потом. Боррус был хорошим фехтовальщиком, но он отошел от таких поединков уже очень давно. По мнению Литиана, Пагалот победил его честно, но он решил не спорить с Боррусом.
В последующие два дня обстановка действительно улучшилась, и не только потому, что пейзаж стал более приятным. Пагалот заметно повеселел: похоже, победа над Боррусом что-то для него прояснила, и он стал относиться к рыцарю лучше. Они даже начали общаться, обсуждали древних полубогов и могущественные семьи, которые те породили.
— Странно, почему Огнерожденных вроде Кин’рара так мало? — задумчиво размышлял Боррус тем утром. — Сталерожденных очень много, а вот ваших почти не видно.
— Неправда, сэр Боррус, — возразил Пагалот. — Кровь Эльдура течет во многих агаратцах. Во мне самом есть немного этой крови по материнской линии.
Боррус нахмурился.
— Тогда что ты делаешь здесь, в этой грязи, с нами? Тебе бы летать в небесах с Кин’раром.
— Драконов мало, Боррус, — заметил Литиан, поравнявшись с ними. — Куда меньше, чем мечей из божественной стали. Только самые чистокровные Огнерожденные могут установить связь с драконом.
Пагалот кивнул.
— Да, верно. Далеко не все драконы выбирают покинуть Крылья и найти себе всадника. Многие так и остаются на островах, дикие и неприрученные.
— Сколько же Огнерожденных у вас сейчас летают на драконах? — спросил Боррус.
— Не скажу, — отрезал Пагалот.
— Говорят, что драконов выманивают из убежищ Связующим камнем, — вставил Литиан. — В том числе из-за этого мы, северяне, опасаемся скорой войны.
— Не могу ничего сказать, — ответил Пагалот и пришпорил лошадь, чтобы отъехать от собеседников. Очередная попытка получить от него хоть какую-то информацию с треском провалилась.
Несколько часов они ехали молча, пока вдали не показался Эльдурат. Пагалот приказал сложить оружие. Они медленно приближались к городу, окруженному стенами из песчаника. В некоторых местах стены были оснащены высокими башнями и наблюдательными постами, а в нескольких точках по кругу — большими воротами.
В отличие от Варинара, стены и укрепления в Эльдурате выглядели менее внушительно, но это объяснимо: у агаратцев нет необходимости защищаться от драконов. Варинар нарочно построен так, чтобы выдержать нападение драконов: Варин лично просил Илита об этом позаботиться. Эльдурат же был построен для защиты от людей.
Стены города все равно производили впечатление. Ворота выглядели массивно и прочно, внешний частокол дополнительно укрепили камнями, сплавленными драконьим огнем. За стенами виднелось несколько высоких зданий — весь город располагался на ровной местности, лишенной какого-либо природного рельефа, как в северных столицах. Однако едва путники миновали главные ворота, пейзаж раскрылся перед их взором во всей красе. Здания из известняка, песчаника и гранита, широкие улицы, живописные каналы и площади поражали своим великолепием.
Город пестрел яркими цветами. Преобладали оттенки красного, оранжевого и желтого. Дома, колонны и площади были украшены разноцветной плиткой разных цветов. Эльдурат оказался городом контрастов: вершины вытянутых зданий казались пыльными и сухими, словно их обожгло солнце, но внизу по каналам весело текла голубая вода, радовали глаз растения и цветы.
В изящных зданиях, колоннах, мозаиках, цветущих садах, храмах и мостах, перекинутых через каналы, была своя неповторимая красота. Однако и здесь ощущалась величественная суровость, как в Драконьем утесе: повсюду встречались статуи драконов и других мифических существ, монументы, посвященные богам.
Люди одевались по-разному. Одни носили многослойные яркие наряды и сложные прически, множество украшений мягко позвякивало у них на шеях и руках. Больше всего было обычных горожан: женщины одевались в простые белые платья до щиколоток, мужчины — в туники до колена, перехваченные кожаными поясами, — так они боролись с жарой. Разодетых в многослойные наряды жара, похоже, нисколько не пугала. Литиан решил, что эти люди, вероятно, принадлежат к знатным родам и кровь Эльдура помогает им проще переносить жару.
Он спросил об этом у Пагалота.
— Да, — ответил Драконий рыцарь. — Как и у Сталерожденных, у Огнерожденных есть множество древних и богатых родов. Они любят демонстрировать свое богатство и статус, поэтому носят много одежды даже в жару. Мы легко переносим здешний климат, но лучше всех — те, в чьих жилах течет кровь Эльдура.
— А куда мы направляемся? — поинтересовался Боррус. Он посмотрел вперед, на центральную улицу, обрамленную с обеих сторон эвкалиптовыми деревьями. Параллельно ей шел канал, по которому плыли небольшие лодки и торговые суда. — Полагаю, впереди как раз дворец Дулиана?
Строение действительно больше всего походило на дворец короля: огромное, восьмиугольное, с балконами и зелеными террасами. Кверху оно сужалось, словно пирамида, и его вершину венчал острый шпиль с восседающим на нем золотым драконом.
— Да, это дворец, — подтвердил Пагалот. — На нижних этажах вы будете ждать, когда вас вызовет король.
Они продолжили путь и подошли к одной из восьми лестниц, ведущих к дворцу. Как сказал Пагалот, каждая лестница соответствовала определенной стороне света.
— Это северо-восточная лестница, — сказал он, когда путники в последний раз спешились. — Всего восемь входов, все одинаковые. В Эльдурате мы придаем особое значение числу восемь. В город ведут восемь ворот. В дельте Аскара восемь главных водных путей. Это число встречается повсюду в городе и королевстве.
— А почему именно восемь? — спросил Литиан. Он знал несколько божеств, которым поклонялись в этих землях, но не восемь.
— Это зависит от того, кого ты спрашиваешь, — ответил Пагалот. — Для некоторых это связано с восемью смертями Эльдура. Он семь раз умирал во время Вечной войны, но Агарат семь раз возвращал его к жизни, чтобы он продолжал сражаться. А в восьмой раз он потерял бессмертие и погиб окончательно. Другие утверждают, что это число имеет отношение к Эльдуру и его восьми детям. Говорят, что дворец как бы и есть Эльдур, он — золотой дракон на вершине, а восемь дверей — это его дети, которые продолжают его род.
— У Эльдура было восемь детей? — удивился Томос. — Я знаю только о Лори и Доре.
— Как и многие, — пожал плечами Пагалот. — Остальные не сыграли в истории большой роли и погибли во время Войны Огня и Меча. Некоторые пали от руки самого Варина. Только Лори и Дор пережили войну и основали свои города.
Их отвлек скрип удаляющейся повозки, в которой остались мечи. Боррус взволнованно оглянулся.
— Не переживайте, за клинками хорошо присмотрят, — спокойно сказал Пагалот. — У нас есть оружейная рядом с дворцом, они будут храниться там. Когда вы будете уезжать из Эльдурата, вам их вернут.
— Они были в хорошем состоянии, — отметил Боррус. — И надеюсь, вернутся в таком же. Рыцарю Варина нелегко без его клинка, Пагалот. Ты же понимаешь?
— Понимаю, — ответил Пагалот и посмотрел на лестницу. — Пойдемте. Думаю, Небесный мастер Кин’рар ждет нас наверху. Я видел, как он приземлился, когда мы подошли.
Они быстро, хоть и не очень охотно, попрощались с лошадьми — Боррусу, например, очень понравилось упорство его одноглазого скакуна — и начали подниматься по лестнице. Их ждала по меньшей мере сотня ступеней. Они оказались высокими — чтобы подняться, нужно было делать большой шаг. Впереди возвышался дворец из песчаника, его башня уходила прямо в лазурное небо.
На вершине лестницы показались Кин’рар Кролл и Нейруу. Дракониха сверкала чешуей в ярких лучах послеполуденного солнца. Небесный мастер сделал шаг вперед и жестом велел дракону оставаться позади. Вокруг замка сновало множество солдат, массивные двери охраняли высокие, искусно вырезанные статуи богов и королей — предков и потомков Эльдура.
Кин’рар улыбнулся. Его лицо было гладко выбрито, а серый плащ мягко развевался на ветру, подчеркивая темные доспехи из драконьей чешуи.
— Добро пожаловать в Эльдурат, рыцари Варина! — поприветствовал он. — Надеюсь, ваше путешествие было не слишком утомительным и сэр Пагалот показал себя хорошим хозяином.
— Он был очень гостеприимен, — кивнул Литиан сэру Пагалоту. — Хорошо к нам относился.
Пагалот кивнул в ответ.
— Рад это слышать, — сказал Кин’рар. — Уверен, он и дальше будет таким же.
Пагалот поднял глаза.
— Вы хотите, чтобы я остался здесь, мастер Кролл?
— Да, — ответил Кин’рар. — Будешь присматривать за нашими гостями во дворце. Возможно, они захотят посетить несколько мероприятий. Будешь их сопровождать.
— Кин’рар, мы прибыли не ради светских бесед, — нетерпеливо произнес Литиан. — Мы бы хотели как можно скорее увидеть короля.
— Когда он будет готов вас принять, капитан, тогда и увидите. Король Дулиан — занятой человек, у него много дел. Когда он освободится, вам сообщат.
Литиан нахмурился.
— Я был бы очень признателен, если бы это случилось как можно скорее, — сказал он. В его голосе крепла решимость. — На моей родине происходят важные события, и я хочу вернуться.
— Понимаю. Если хотите, я могу отправить письмо в Вандар, чтобы узнать последние новости. Но я не могу повлиять на расписание короля. Я всего лишь скромный посланник.
Литиан вздохнул.
— Хорошо. Может быть, есть другие придворные или советники, с которыми я мог бы встретиться?
— Именно поэтому вас и могут заинтересовать светские мероприятия. Во дворцовых садах соберутся самые важные люди города. Такой вариант вас устроит?
— Пока что больше мне рассчитывать не на что.
— Верно. Тогда позвольте я покажу вам ваши покои. Нейруу…
Он что-то сказал драконихе на агаратском, и та тут же улеглась, свернувшись калачиком. Похоже, Нейруу собиралась вздремнуть. Литиан не смог сдержать улыбку, глядя на нее. Его восхищала ее сверкающая чешуя и ласковые, почти собачьи повадки. В Вандаре драконов боялись и ненавидели, и не без причины. Но их истинная природа была совсем не такой, как все думали.
Они направились к северо-восточным дверям, охраняемым двумя массивными статуями. Стоило войти внутрь, как жара отступила. Пройдя по длинному сводчатому коридору, они оказались в огромном зале, окруженном каменными лестницами, ведущими на верхние галереи.
Кин’рар поднялся на несколько этажей, а затем свернул в другой коридор, который вел в жилые помещения — просторные, богато обставленные, с террасами и балконами.
Каждому из гостей выделили спальню с огромной кроватью под балдахином. Постельное белье оказалось мягким, как лепестки цветов, в воздухе витал аромат духов. В главной гостиной стояли кресла и пуфы, на столах уже было приготовлено изобильное угощение и вино. Рядом, ожидая указаний, замерли слуги.
Боррус сразу же схватил кубок и налил себе вина. Выпил залпом и широко улыбнулся.
— Думаю, я смогу здесь освоиться. Неплохое местечко, чтобы подождать короля, а?
— Я надеялся, что вы оцените, — сказал Кин’рар, отступая к двери. — Сэр Пагалот и его люди позаботятся о вашей безопасности. Они расскажут вам, какие у нас ожидаются развлечения и приемы. И я сейчас же отправлю сообщение в Вандар, чтобы вы не тревожились, капитан.
— Буду благодарен, — ответил Литиан, пока Боррус наливал себе еще вина и уже поглядывал на одну из служанок. — Надеюсь, долго ждать не придется.
— Я уверен, что письмо дойдет быстро.
Кин’рар попрощался и вышел из комнаты. Пагалот и его люди пошли за ним.
Литиан услышал, как за спиной щелкнул засов. Боррус развалился в кресле, а Томос вышел на балкон. Литиан пошел за ним. Перед ними раскинулся весь Эльдурат — в лучах солнца город казался еще красивее, чем Литиан себе представлял.
«Все равно это тюрьма, — подумал он. — Золотая клетка, из которой не сбежать».
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Глава 44. Шаска

Шаска выглядывала из-под капюшона, бесцельно бродя у храма Расалана и прислушиваясь к гулу молитвы. Сегодня людей собралось больше, чем обычно. Все ступеньки были заняты мужчинами, женщинами и детьми. Молящиеся стояли на коленях и пели. Шаске показалось, что они поют Песнь бурь, но она не была уверена. Для нее все эти песнопения звучали одинаково.
Она оглянулась на площадь и заметила двух мужчин, которые сидели за столиком у реки. Они подняли бокалы, произнесли тост, выпили, а затем встали, пожали друг другу руки и разошлись. Шаска подождала, пока Ранульф подойдет поближе, и убедилась, что ее не видно в толпе. Он заметил ее, кивнул и повернул с площади в тихий переулок. Шаска быстро побежала за ним в тень боковой улочки, сняла свой синий капюшон и прошептала:
— Ну, как прошло? Вы отправитесь с ним?
Ранульф улыбнулся.
— Все прошло отлично, — ответил он с привычным энтузиазмом. — Винсент согласился отвезти меня на юг, к острову Рассвета. У него как раз есть свободная каюта, так что мне не придется делить с место с матросами и рабочими, а это чрезвычайно важно в долгом путешествии. И все это лишь за то, что я составлю ему компанию. Надо сказать, быть знаменитым искателем приключений бывает весьма выгодно.
— Уверена, вы просто в восторге, Ранульф, — заметила Шаска с легкой улыбкой. Она оглядела переулок, будто ожидая увидеть Винсента Роуза или одного из его шпионов, прячущихся среди прохожих. — Он ничего не заподозрил? Может, он заметил, как я за ним слежу?
— Если и заметил, то ничего не сказал. У него нет причин подозревать меня в чем-то, если ты об этом. Наоборот, он вроде обрадовался, что я поеду с ним. Мы уже несколько раз встречались и вполне неплохо поладили. Не скажу, что я во всем с ним согласен, но он любит горячие дискуссии. Думаю, в ближайшие недели будет весело.
— А Леши? — спросила Шаска. — Вы же за ней присмотрите? Чтобы она не попала в беду.
— Конечно, — улыбнулся Ранульф. — Присмотрю, как ты и просила. Жаль, что ты с нами не поедешь.
Шаска кивнула. В глубине души ей тоже этого хотелось, но они оба знали, что это невозможно. Винсент Роуз, может, и проходимец, зато с ним весело. Но мысль о том, что Ранульф и Леши отправятся так далеко на юг, радости не прибавляла. Мэриан обсудила с Леши ее задание, и последние несколько дней та уже оставалась в поместье Роуза. Все произошло так быстро, что они даже не успели попрощаться. И уже, скорее всего, и не успеют.
Шаска вздохнула.
— А сколько времени займет путешествие до Соларии?
— Сложно сказать. Корабль Винсента стоит в порту у Гладкой скалы, это примерно пять дней пути отсюда. Дальше все будет зависеть от погоды, ветра и удачи. Думаю, недели две-три по воде. К счастью, наш маршрут уводит нас далеко от тукоранских галеонов, так что можно не бояться.
— Разве что левиафанов, пиратов и всяких морских чудищ.
— Именно, — усмехнулся Ранульф. — Но я человек бывалый — знаю, как справляться с подобными ситуациями, как и Винсент Роуз. У него есть недоброжелатели, и вполне заслуженно, но он умеет заводить друзей среди важных шишек. В море с ним можно плавать спокойно. Я больше волнуюсь за тебя, Шаска. Ты же собираешься прямо в гущу войны. Может, останешься с Астрид? Не хочу подвергать сомнениям решения леди Пэйн, но ты, кажется, еще не вполне подготовлена, чтобы бездумно лезть в драку.
— Я не собираюсь сражаться, и она тоже. Вы драматизируете, Ранульф.
— Ну, я ведь не буквально.
— Буквально или фигурально — это не тот разговор, на который стоит сейчас тратить время. — «И не тот, который я хочу вести». — Пойдемте, остальные ждут.
Они пошли по переулку в сторону дворца. Недалеко от него была площадь, и в укромном уголке Шаска заметила Мэриан и Астрид. Она поспешила к ним.
— Ну что, как все прошло? — спросила Мэриан. Она уже оценила идею Ранульфа отправиться в путешествие с Винсентом Роузом, чтобы следить за Леши. Он все равно собирался на юг, так что вполне логично было поискать место на корабле торговца и заодно приглядеть за девушкой.
— Все в порядке, — ответил Ранульф. — Отплываем завтра.
Шаска нахмурилась. Она не ожидала, что они уедут так быстро.
— Отлично, — сказала Мэриан. — Спасибо, что согласился, Ранульф.
— Что вы, миледи. Почту за честь. А теперь скажите мне: есть ли у вас какие-то подозрения относительно Роуза, которые я мог бы проверить? Полагаю, мы будем проводить вместе много времени.
Мэриан усмехнулась.
— Все, что этот человек делает, в той или иной степени порочно или гнусно.
— Спасибо, леди Пэйн. Это очень информативно. Но если серьезно? Вы хотите, чтобы я что-то разузнал?
Мэриан тяжело вздохнула.
— Да нет, не совсем, — ответила она. — Простите за грубость, но я тут пытаюсь собрать катапульту из дерьма и палок. Меня куда сильнее занимает происходящее здесь, чем какие-то махинации Винсента Роуза. Я написала о нем в отчете королю Годрину, и он дал добро на то, чтобы отправить Леши и тебя с Роузом. Король у нас человек проницательный, так что, если повезет, может, что-то из этого и выйдет.
Ранульф молча кивнул, словно последние слова Мэриан придали его миссии государственную важность. Он задумчиво посмотрел на дворец, высившийся за площадью.
— Я рад служить королю в этом деле, — торжественно заявил он. — Может, мне удастся с ним поговорить? — Он повернулся к Мэриан. — Как вы думаете, миледи, это можно устроить? В прошлом я уже встречался с ним, мы тогда обсуждали мои исследовательские успехи. Было бы здорово увидеться еще раз перед отъездом.
Мэриан задумалась.
— Я могу спросить, — сказала она. — Пойдем с нами. Мне нужно устроить Астрид на новом месте, а потом я узнаю насчет встречи. Шаска, идем.
Они вышли из переулка, пересекли площадь, поднялись по еще одной мраморной лестнице и подошли к дворцу. Он располагался на холмах в верхней части города, на одной высоте с Брайтуотерской академией. Сзади дворец защищали невысокие скалы, с фасада открывался великолепный вид. К главному входу вела длинная галерея с колоннами, украшенными голубыми и желтыми цветами, которые казались еще ярче на фоне белого камня. Дворцовые стражники стояли как статуи через равные промежутки, двое караульных охраняли проход к портику. Они сразу узнали Мэриан и пропустили их.
Шаска поравнялась с Астрид, и они впервые увидели, как дворец выглядит внутри. «А здесь прохладно», — сразу же подумала Шаска. Потолки уходили ввысь, а каменный пол являлся всем в первозданном виде: в холле не было ни ковров, ни цветов, ни каких-то примечательных украшений. Зато отходившие от него коридоры выглядели намного уютнее: там мягко горели светильники, мерцали ракушки, а некоторые стены пестрели яркими фресками с богами, королями и героями Расалана.
Слуги в белых одеждах тихо ступали по каменному полу. Это место чем-то походило на храм, и именно оно должно было стать домом для Астрид. Леши отправлялась в плавание с Винсентом Роузом, Шаска оставалась при Мэриан, а Астрид отправили служить королю. Она должна была стать глазами и ушами Мэриан и присматривать за правителем и его приближенными, на случай если что-то произойдет и дворцовой охране потребуется помощь.
— Волнуешься? — спросила Шаска, пока они шли по каменным белым залам. — Это же так здорово — служить лично королю. Он уже знает, да?
Астрид кивнула.
— Думаю, да. Судя по тому, что я слышала, от него ничего не утаить. Говорят, король Годрин может видеть будущее, так что он точно в курсе всего, что здесь происходит.
Шаска недоверчиво вскинула брови.
— Видеть будущее?
— Знаю, — сказала Астрид с редкой для нее улыбкой, — звучит как выдумка, но это правда. У него есть Око Расалана. Говорят, оно дает дар предвидения.
— Око Расалана… — Шаска задумалась. — Кажется, Ранульф упоминал его, когда мы встретились в первый раз. Это был подарок морского бога королеве Тале?
— Да. Я читала, что оно где-то здесь, во дворце, в тайном месте, куда может попасть только король. И пользоваться им могут лишь потомки Талы. — Астрид, на удивление взволнованная, коротко вздохнула. — Вот почему правители Расалана такие мудрые. Благодаря Оку они способны предвидеть грядущее и заранее знают, что произойдет. Так они защищают свое королевство от угроз.
Шаска с любопытством, хоть и немного недоверчиво, поджала губы.
— Откуда ты все это знаешь?
Астрид пожала плечами.
— Из книг. Я люблю читать, когда Леши уходит болтаться с парнями, а ты уходишь… Кстати, куда ты постоянно уходишь по ночам?
— Да так, гуляю по садам, захожу к Ранульфу в библиотеку. — «Или представляю, как убиваю Седрика Кастора и как гибнет в руинах его дом». — Ничего особенного, в общем. Так ты обо всем этом читала?
— А то. Очень увлекательно, между прочим.
— Думаю, тебе стоит почаще общаться с Ранульфом. Я уверена, вы быстро найдете общий язык.
Они двинулись дальше и прошли через несколько просторных залов. В конце концов Мэриан остановилась и обратилась к Астрид:
— Пойдем со мной. Комнаты для слуг находятся в той стороне. — Она указала на коридор, затем повернулась к Ранульфу и Шаске. — Подождите меня здесь, я скоро вернусь.
Шаска быстро обняла Астрид и прошептала ей на ухо:
— Если мы больше не увидимся, береги себя.
— Ты тоже, Шаска. Надеюсь, мы все же еще встретимся.
Отстранившись, Астрид коротко улыбнулась и пошла вслед за Мэриан.
Шаска обернулась и увидела, что Ранульф разглядывает фрески на потолке. Сквозь окулюс в центре купола проникал солнечный свет, наполняя зал теплым бледным сиянием. Фрески вокруг отверстия были расположены по спирали, а от самого окулюса по куполу расходились золотые лучи.
— Знаешь, что они значат? — спросил Ранульф. — Эти лучи.
Шаска задумчиво вгляделась в них. Каждый указывал на отдельную фреску, изображающую определенное событие. Она не была сильна в истории Расала, чтобы понять, что именно на них нарисовано, но могла предположить значение лучей.
— Это Око Расалана? — спросила она, вспомнив слова Астрид. — А лучи света указывают на события, предсказанные кем-то из королей или королев?
Ранульф хитро улыбнулся.
— Отлично! Интересно, если бы Астрид не рассказала, ты бы догадалась?
— Вы что, подслушивали?
— Я всегда слушаю, когда говорят о магических вещах.
— И что, это правда? Король Годрин действительно может видеть будущее?
Ранульф рассмеялся.
— В некоторых пределах, — ответил он. — Око Расалана показывает не все, и толковать видения можно по-разному. — Он бросил быстрый взгляд в сторону другой комнаты. — Пойдем со мной, Шаска.
— Но Мэриан сказала…
— Я знаю, что сказала Мэриан. Мы недалеко.
Они шли по дворцу, стараясь не шуметь. Шаска чувствовала себя потерянной среди всех этих залов и коридоров, фресок и росписей, оживляющих одинаковые белые стены. Они достигли другого зала, по бокам которого располагались каменные лестницы, ведущие на площадку наверху. Они поднялись туда, прошли по коридору и оказались на дорожке, которая вела во внутренний двор, вымощенный камнем и залитый солнцем. Там им встретилась парочка придворных, но в остальном дворце царила тишина. Ранульф обошел двор по периметру. Очевидно, он направлялся в какое-то конкретное место.
В конце концов они добрались до комнат меньшего размера, более уютных и похожих на покои. Голый камень закрывали роскошные ковры, шторы и шпалеры. Шаске стало неловко.
— Ранульф, нам здесь нечего делать. Только не говорите, что вы собираетесь устроить засаду королю в его спальне.
Ранульф хитро улыбнулся.
— Нет, конечно. Это общие комнаты для придворных и знати. Личные покои короля находятся в глубине дворца, и охраняют их куда лучше. Можешь поверить, туда нелегко попасть.
Его слова прозвучали так, будто он уже пытался, и Шаску это нисколько не удивило. Они прошли еще немного и оказались в большом зале. У входа с южной стороны стояли два стражника.
— Мы слишком далеко ушли, — сказала Шаска. — Если Мэриан узнает, свалю все на вас.
— Да ладно тебе, мы уже почти на месте.
Они миновали просторный атриум и оказались в небольшом вестибюле. Здесь их встретили два стражника в желто-голубых кольчугах с гербом Расалана. Они были вооружены, но не так искусны в бою, как их собратья — Солнечные плащи. Стражники пристально наблюдали за приближающейся парочкой. За дверью Шаска увидела каменное возвышение с освещенной солнцем кафедрой. На ней что-то лежало. Книга?
— Здравствуйте, друзья, — добродушно приветствовал стражников Ранульф. — Можем ли мы со спутницей взглянуть на Книгу Талы?
— Нет, мастер Шектон, — ответил один из стражников. — И вам это прекрасно известно.
— О, так вы меня знаете. Тогда знаете и то, что я совершенно безобиден.
— Вы тут уже примелькались, — проворчал стражник, — потому что постоянно просите разрешения взглянуть на Книгу.
— Да я же тут давно не был…
— На прошлой неделе. Не пытайтесь водить нас за нос, мастер Шектон. Ваше имя здесь хорошо известно и вызывает у всех большое раздражение.
— Мне кажется, это нечестно, — обиженно протянул Ранульф. — Я всего лишь искатель мудрости и истины. К тому же сегодня у меня другие намерения. — Он дружески обнял Шаску за плечи. — Я просто хочу показать эту уникальную книгу своей ученице. Обещаю, мы ничего не будем делать.
Стражники переглянулись, все еще сомневаясь.
— Ну же, господа, вы меня крайне обяжете, — попросил Ранульф. — Мы не приблизимся к кафедре. Постоим в ярде от нее.
Мужчины переглянулись снова.
— Или даже в двух. — Он упорно заглядывал стражникам в глаза, чувствуя, что они вот-вот сдадутся. — Мы быстро, всего минутка — и уйдем. Ваш великий раздражитель взмахнет крылышками и улетит восвояси.
Он тряхнул Шаску за плечо, и она улыбнулась.
— Пожалуйста, — протянула она. — Мы так долго шли…
Стражник вздохнул. Кажется, женские чары Шаски его все-таки разжалобили.
— Хорошо, хорошо, — сказал он. — Можете войти. Но держитесь на расстоянии ярда от кафедры. Смотрите, но не прикасайтесь. Я буду следить за вами, мастер Шектон.
— Я и не собирался, — ответил Ранульф и с благодарностью похлопал охранника по плечу.
Шаска и Ранульф вошли в круглое помещение. В комнате не было ничего, кроме кафедры в центре и каменной скамьи, тянущейся вдоль стен.
— Это и есть Книга Талы? — спросила Шаска. — Что-то вроде дневника королевы?
— Что-то вроде, — ответил Ранульф. — Это книга тайн, Шаска. Возможно, самое большое их собрание в мире. Говорят, Тала записывала в нее то, что видела в Оке Расалана, а затем книгу дополняли ее потомки. Король Годрин тоже удостоился чести украсить ее страницы. Я хотел показать тебе эту книгу, чтобы ты поняла, как интересны все эти тайны и предсказания, которые меня так будоражат. Говорят, многие из них записаны здесь.
Они приблизились к кафедре. Фолиант был внушительных размеров, в кожаном переплете, закрытом на несколько металлических застежек. Тысяча страниц, а возможно, и больше.
— Подумать только, какие сокровища спрятаны здесь! — прошептал Ранульф, наклонившись к Шаске. — Мне так хочется заглянуть внутрь, но мои просьбы всегда остаются без ответа, ты ведь слышала.
— А кому-то вообще позволено туда заглядывать?
— Лишь тем, кому король доверяет. Но даже им показывают лишь страницы, которые связаны с их исследованиями. Королевские слуги следят, чтоб ученые не увидели лишнего. Каждую страницу нужно переворачивать с особой осторожностью, это почти как священный ритуал. Но по большей части книга просто лежит закрытой. Король изредка дополняет ее, если случается что-то важное или приходит ему в видениях.
Шаска посмотрела на книгу.
«А есть ли там что-нибудь обо мне? О таинственной смерти принцессы Лейлы Немати?»
Ранульф, разумеется, верил, что араматийская принцесса умерла при родах, а Шаска — тот самый ребенок. Сама же Шаска сильно в этом сомневалась, а поиски правды так и не принесли плодов. Ранульф несколько недель изучал сведения о лордах и рыцарях, которые могли отправиться на юг во время военных действий и встретиться с принцессой. Но если подобное и произошло, то втайне. Загадка происхождения Шаски так и оставалась неразгаданной.
Она не стала напоминать: к чему это все, когда собираешься на войну? Ранульф, может, и раскопает что-то новое во время своего путешествия, но до их следующей встречи она может и не дожить — так какая разница? Сейчас все ее мысли были заняты предстоящим путешествием на юг и грядущими сражениями.
— Я думаю, король Годрин понимает, что мы проиграем эту войну, — прошептала Шаска, глядя на массивную книгу в кожаном переплете. Издалека казалось, что книга была прикована к кафедре цепями для надежности. — Он чувствует, что дни его королевства сочтены.
Ранульф удивленно вскинул брови.
— С чего ты так решила, дитя?
— Мэриан недавно сказала, что король знает о грядущем хаосе. Он видел это, но все равно понимает, что будущее неотвратимо. Сначала я не поняла, что она имеет в виду. Наверное, он увидел это в Оке Расалана.
Ранульф кивнул.
— С незапамятных времен ходят легенды, что короли и королевы Расалана предотвращают войны благодаря своей мудрости и проницательности. Поэтому в их королевство так редко вторгались, а династия королевы Талы не прерывается уже несколько тысяч лет. Король Годрин — ее прямой потомок. Уже больше трех тысячелетий перворожденные правят королевством, из поколения в поколение. Говорят, все благодаря Оку Расалана. Расаланские монархи чувствуют опасность, и потому застать их врасплох невозможно.
— И вы в это верите? — спросила Шаска.
— Это занимательная теория. Но неизвестно, как много видят монархи Расалана в Оке. Возможно, те, кто лучше контролирует эту способность, видят больше, но, так или иначе, перед ними мелькают лишь проблески будущего, и не более того.
— И Оком могут пользоваться лишь те, в чьих жилах течет кровь Талы?
— Да, так же как Молот Тукора, клинки Вандара и Связующий камень могут использовать только потомки Илита, Варина и Эльдура.
— А как же Лумара? Что она оставила своим потомкам?
— Это уже другой вопрос, Шаска. И он…
В этот момент в коридоре послышался шум, и Ранульф замолчал. Они услышали стон боли, который внезапно оборвался. Звук эхом разнесся по атриуму, и за ним последовал глухой стук.
«Так падает на пол тело».
Шаска быстро взглянула на Ранульфа и увидела, что он встревожился. Раздался топот — кто-то бежал к ним. Через мгновение в вестибюле появились три фигуры в черных плащах с капюшонами. С длинных, окутанных дымкой кинжалов капала кровь.
Шаска замерла рядом с Ранульфом, чувствуя, как внутри все холодеет.
Трое в плащах подходили все ближе.
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Глава 45. Шаска

— Стоять! — грозно выкрикнул стражник, преграждая им путь в комнату, где стояли Ранульф и Шаска.
Раздался звон стали — стражники обнажили мечи.
— Я сказал: стоять!
Три человека приближались к ним, крепко сжимая в руках смертоносные кинжалы. Шаска судорожно огляделась в поисках другого выхода, но его не было.
— Ранульф! — прошипела она. — Дождитесь возможности и убирайтесь отсюда.
— А ты? Ты же безоружна, Шаска!
В этот момент трое нападавших бросились вперед. Стражники держали оборону. Воздух наполнился звоном металла и криками — в зале разгорелась настоящая битва.
Шаска почувствовала, как Ранульф схватил ее за руку и попытался оттащить в сторону.
— Шаска! — сказал он. — Ты ничего не сможешь сделать без оружия…
Она взглянула на дворцовую стражу и заметила у них на поясах небольшие кинжалы.
— Я должна помочь, — крикнула она и высвободилась.
Ранульф что-то ответил ей, но она уже не услышала. В одно мгновение она ринулась вперед и, проскочив мимо стражников, выхватила из ножен кинжал.
Стоило ей коснуться рукояти, как по телу разлилось знакомое тепло. Божественная сталь! Чувства обострились, прибавилось силы и сосредоточенности. Прыжок — и вот она уже у постамента.
В комнату ворвалась тень — еще один убийца! Он бросился на Шаску, ударив сверху. Шаска вовремя заметила, как сверкнул нож, резко уклонилась — и клинок с неприятным лязгом встретил камень. Через мгновение она уже была на ногах. Ее противник выдернул клинок из пола, высекая искры.
Раздался вопль: стражник, пошатываясь, пытался сбежать в большую залу, зажимая окровавленный бок. Один из нападавших погнался за ним, другого все еще отвлекал второй стражник.
Противник Шаски вновь бросился на нее. Она отпрыгнула назад, уклонившись от пары атак. Быстро отступила к боковой стене, наткнулась на каменную скамью и, оттолкнувшись от нее, взмыла в прыжке.
Резкий удар кинжала располовинил нападавшему лицо от челюсти до брови. Тот взвыл как зверь, Шаска приземлилась за его спиной и вовремя присела на корточки, потому что он тут же развернулся. Лицо его выглядело жутко: подбородок, губы и нос рассечены, левый глаз — сплошная рана, правый испуганно моргает. Крича от боли, убийца пытался стереть с лица кровь, и Шаска, воспользовавшись тем, что он полностью открыт, бросилась вперед, целя ножом в сердце, яростно тесня врага к стене градом быстрых ударов. Большинство из них он парировал, полуослепший, отчаянно бьющийся за жизнь, но один все же вскользь задел шею. Убийца вскрикнул, бросился в сторону, пытаясь сбежать…
Шаска не могла этого допустить.
Она оттеснила его обратно, отражая истеричные удары, и, поймав момент, вонзила клинок ему в правый бок. Лезвие прошло сквозь кольчугу, ткань, кожу и плоть, как сквозь воду. Вытащить его было так же легко.
Незнакомец закричал от боли, кровь хлынула у него изо рта. Шаска не остановилась и снова ударила его ножом, на этот раз в живот, чтобы наверняка. Один раз, два, три, четыре. Ее рука разила быстро, как молния, снова и снова, пока кровь не пропитала рукав, пока плоть врага не превратилась в кровавое месиво. Он сполз на скамью. Кровь пузырилась в уголках его рта, кишки вываливались наружу.
Шаска остановилась, тяжело дыша, и огляделась. От вида изуродованных внутренностей ее затошнило, но странное ликование от того, что она выжила, придало сил. Сердце с каждым ударом разгоняло кровь. Позади все еще слышалось пыхтение и звон металла. Уловив звук приближающихся шагов, Шаска обернулась…
Это был Ранульф. Он спешил, но не к выходу, а к кафедре. У двери, ведущей в большую залу, лицом вниз лежал мертвый стражник, темно-красная лужа крови растекалась по белому камню. Другой стражник сражался с двумя нападавшими, пытаясь их оттеснить. Шаска ринулась к нему на помощь, но Ранульф окликнул ее.
— Помоги! — крикнул он ей, пытаясь освободить книгу от оков. — Мы должны забрать ее отсюда! Шаска, разруби цепи! Мы не можем позволить им забрать книгу!
Он снова дернул цепь, но она не поддалась. Выбора не было. Шаска бросилась вперед, надеясь, что цепи не сделаны из божественной стали. Сталь оказалась обычной — клинок легко прошел сквозь звенья, разрезая их одно за другим. Мгновение — и книга освободилась. Ранульф подхватил ее и прижал к груди.
— Бегите, Ранульф! — сказала Шаска. — Спрячьте ее в безопасном месте!
Но книга была такой большой и тяжелой… С ней далеко не убежать.
— Я должна помочь другому стражнику…
— Нет, я не могу оставить тебя, Шаска. Пойдем со мной.
Раздался крик, и Шаска обернулась. Второй стражник был повержен. Двое нападавших наносили ему удары, пока он медленно сползал на каменный пол. Ранульф схватил ее.
— Он мертв, ты ему уже не поможешь! Беги, Шаска! Беги!
Она на мгновение заколебалась, но поняла, что он прав. Делать было нечего. Она развернулась и побежала вместе с Ранульфом к выходу из вестибюля. У тела мертвого стражника она резко остановилась, бросила кинжал и выхватила из еще теплых пальцев меч.
— Идите, Ранульф. Я их задержу.
— Нет, я…
— Уходите! — Шаска вытолкала его в небольшой коридор, примыкающий к вестибюлю. — Вместе мы далеко не убежим. Их надо остановить. Уходите!
Девушка не стала дожидаться его ответа и повернулась к своим противникам. Они уже расправились со вторым стражником и теперь угрожающе приближались к ней. Оба бросили быстрый взгляд на кафедру и увидели, что книги там нет. Шаска слышала, как Ранульф со всех ног несется по коридорам дворца. Где-то вдалеке тоже звенел металл, со всех сторон доносились крики и шум борьбы.
«Дело не только в Книге Талы, — подумала Шаска. — Весь дворец в осаде…»
— Отойди, — послышался грубый голос.
Один из мужчин в плаще подошел ближе. Второй, с колотой раной в груди, едва двигался.
— Отойди! Сейчас же!
Шаска взглянула на него и встала в защитную стойку.
— Никогда!
Главарь отряда что-то прорычал, покачал головой и тут же бросился в атаку. Шаска уверенно держала оборону, стоя в проходе, ведущем в коридор. Она размахивала мечом, не давая незнакомцу возможности ударить. Дождавшись краткой заминки, он отбил ее клинок и пошел в наступление.
У нее не было другого выхода, кроме как отступить в соседнюю комнату. Нападающие сразу изменили стратегию, пользуясь своим преимуществом, и атаковали ее с двух сторон. Шаска оказалась не готова к такому, ей не хватало опыта, чтобы обороняться по кругу. Сдержать даже одного из них было сложно, а двух, да еще и с разных сторон, — и вовсе невозможно.
Она отступила к двери, ведущей в атриум. Нападавшим ничего не оставалось, кроме как снова встать бок о бок. Шаска продержалась там… сколько? Десять секунд? Двадцать? Она не знала. Каждая секунда давала Ранульфу шанс сбежать из дворца.
Шаска защищалась как могла. Тот нападавший, который не был ранен, начал оттеснять ее в атриум. Как только они вытолкнут ее туда, ей придется бежать. Сдерживать их в узком коридоре ей по силам, но в большом зале они быстро окружат ее и прикончат.
Она перешла в атаку длинным выпадом. Нападающий отпрыгнул назад в тесное пространство коридора и столкнулся со своим раненым товарищем, повалив его на землю. Шаска, пользуясь этим, рубанула мечом вниз, но незнакомец сумел отразить выпад и, уклонившись, перешел в контратаку.
Он точно рассчитал удар — острие меча рассекло Шаске плечо. Ее словно обожгло огнем, она ощутила невыносимую боль и отпрянула. Горячая кровь хлынула по руке. Шаска вскрикнула и попятилась в зал. Нападавшие бросились за ней, словно гончие за добычей. Теперь у нее не было выбора. Она развернулась и побежала.
И споткнулась.
Не заметила, что чьи-то ноги преградили ей путь. Это был еще один стражник, которого нападавшие убили за несколько мгновений до того, как появились в зале.
Она упала лицом вниз, ударившись животом о землю. Раненая рука ослабла, и меч выпал из ладони, со звоном отскочив от камня. Магическая сила мгновенно покинула Шаску. Она захрипела, рванулась вперед, пытаясь дотянуться до клинка, но перед ней в каменный пол вонзился кинжал.
— Никуда ты не пойдешь, — сказал кто-то.
Она почувствовала, как ее схватили за плащ и резко вздернули. Она поднялась над полом, а затем ее тут же швырнули обратно на камень. От удара перехватило дыхание.
Затем ее ударили в бок. Из глаз потекли слезы. Чья-то рука опустилась на ее плечо и сильно надавила на рану. Она попыталась закричать, но легкие оказались пусты, ее агония была безмолвной, смерть — неизбежной. Мужчины гадко рассмеялись и перевернули ее на спину. Над ней нависло мрачное лицо врага.
— Ты убила Келвина, маленькая сучка, — прорычал он. — Выпотрошила его, как свинью. Теперь твоя очередь!
Шаска попыталась защититься, но у нее не было сил. Он отбросил ее руки и поднял клинок, целясь ей в живот…
Внезапно что-то просвистело, сверкнуло серебро, и в следующее мгновение кинжал вошел ему прямо в переносицу и вышел из затылка. Мужчина отшатнулся и упал в нескольких шагах от Шаски. Она подняла взгляд. Второй, стоявший над ней, даже не успел понять, что происходит, — огромный меч разрубил его пополам, от правого бедра до левого плеча. Внутренности вывалились на пол, извиваясь, словно розовые черви.
— Шаска, ты как? Ты цела? Скажи что-нибудь, Шаска!
Девушка увидела перед собой лицо Мэриан, сосредоточенное, суровое и красивое. Она вся была забрызгана кровью: лицо, руки, плащ.
Шаска все еще хватала ртом воздух, слезы градом лились из глаз.
— Я цела, — прохрипела она, поморщившись от боли, и потянулась к раненому плечу.
Мэриан осторожно подняла ее на ноги.
— Это просто царапина, — сказала Шаска. — Все… все нормально.
— Точно? Идти можешь?
Шаска обессиленно кивнула. Мэриан подошла к кинжалу, который лежал рядом с мужчиной, подняла его и вытерла кровь.
— Возьми. Это придаст тебе сил. — Она огляделась. — А где Ранульф? Он с тобой?
В глазах Мэриан читалось беспокойство. Шаска указала на коридор.
— Он забрал Книгу Талы, — ответила она. — Они пришли за книгой… Мы должны были ее сохранить.
— Куда он побежал?
Шаска не знала точно. Она огляделась, чувствуя, как к ней возвращаются силы, и сделала несколько глубоких вдохов.
— Кажется, туда, — сказала она, показывая в сторону, откуда они пришли. Сжав кинжал, она услышала стоны, услышала, как смерть тяжелой поступью ходит по коридорам дворца. Она снова посмотрела на Мэриан, на ее плащ, пропитанный кровью.
— Что там происходит, Мэриан? Сколько их?
— Не знаю. Десятки. Как давно Ранульф убежал?
Шаска задумалась.
— Минуту назад. Может, две. А Астрид? Она…
— С ней все хорошо, она в безопасности. — Мэриан направилась к выходу. — Ранульф не мог уйти далеко. Пойдем.
* * *
Он убежал дальше, чем ожидал, неловко продвигаясь по галерее, которая окружала внутренний двор. Когда они его настигли, он, тяжело дыша, пытался добраться до другой части дворца. Если он думал, что там будет безопаснее, то, судя по звукам, которые эхом разносились по коридорам, ошибался.
— О, слава богам! — воскликнул он, когда к нему подбежали Мэриан и Шаска. Он передал книгу Мэриан и заключил Шаску в объятия. — Ты ранена, дитя? — Он заметил кровь, стекающую по ее правому плечу. — Боже мой, ты ранена!
— Это просто царапина. — Шаска слабо улыбнулась. — Ничего страшного.
Но она лукавила. Рана была довольно глубокой, сильно кровоточила и отнимала силы. Если бы она не держала в руках божественный клинок, то, вероятно, уже упала бы в обморок.
— Выглядит куда хуже, чем я предполагала. — Мэриан протянула книгу Ранульфу, оторвала кусок от его плаща и быстро перевязала рану, чтобы остановить кровотечение. — Пока этого достаточно. Попозже тебя зашьем, а сейчас мне нужно добраться до короля и убедиться, что он в безопасности. — Мэриан окинула их взглядом. — Лучше вам оставаться со мной. Ранульф, не урони книгу.
Они побежали по дворцу, минуя лужи крови и бездыханные тела. Жертвами нападения становились не только стражники, но и слуги, и знатные гости дворца. Среди них были и люди в черных плащах. Шаска насчитала еще пятерых, пока они бежали обратно, мимо больших залов, пока наконец не добрались до длинного коридора, устланного коврами. Он вел в покои короля.
Впереди виднелись огромные распахнутые двери. Еще два окровавленных тела в черных плащах лежали на ковре. Мэриан бежала впереди, Шаска изо всех сил старалась не отставать, Ранульф едва поспевал следом.
Ворвавшись внутрь, они увидели на полу овальной комнаты еще шесть мертвецов в черном. Двое гвардейцев охраняли дверь в королевские покои. Они были одеты в нагрудники и полушлемы из божественной стали, а также носили илитианские кольчуги — более дешевую и менее эффективную защиту, чем полные латные доспехи. Отливающие серебром палаши покрылись кровью. Похоже, гвардейцы быстро расправились с нападавшими. «Возможно, с чьей-то помощью», — подумала Шаска, услышав голоса за дверью.
— Где король? — спросила Мэриан, подходя к двери.
Увидев Мэриан, стражники сразу опустили мечи.
— Он там, леди Пэйн, — сказал один из рыцарей. — С ним сэр Ральстон и сэр Манро.
Мэриан с облегчением вздохнула. Шаска знала о сэре Ральстоне. Он был главным защитником короля и одним из самых грозных воинов Расалана. Его называли Королевской стеной или просто Стеной из-за роста и умения отражать все угрозы, которые могли коснуться его господина. А сэр Манро, выдающийся фехтовальщик, командовал королевской гвардией. Мэриан говорила, что туда попадали только лучшие рыцари. Их выбирали из Солнечных плащей, и они поступали в личное распоряжение короля Годрина. Очевидно, нападавшие не могли с ними тягаться.
Шаска еще раз оглядела тела, лежащие на полу. Противники, с которыми она сражалась, не были особенно сильными бойцами. «Как бы иначе я смогла убить одного из них и сдерживать еще двоих?» Зачем посылать такой слабый отряд против самых сильных рыцарей королевства? И почему они отправили всего троих за Книгой Талы?
Мэриан сделала шаг к двери, и Шаска сразу же отвлеклась от своих мыслей.
— Откройте дверь. У меня сообщение для короля, — сказала она и жестом пригласила Шаску следовать за ней. В этот момент, тяжело дыша, их наконец-то догнал Ранульф. — Не отставай, Ранульф, — бросила ему Мэриан.
Один из рыцарей открыл дверь и пропустил их вперед. Когда они вошли, у Шаски сразу закружилась голова. Она сморгнула пелену и поплелась следом за Мэриан к трем мужчинам, собравшимся вокруг большого стола.
Один из них был могучего сложения, облаченный в устрашающие доспехи и с двумя огромными мечами на поясе. На рукоятях широких длинных клинков красовались изогнутые, словно плавники, гарды и навершия в виде китовых голов. Шаска сразу поняла, что это сэр Ральстон. Его лысая голова и мрачное выражение лица придавали ему крайне пугающий вид. Рядом с ним стоял сэр Манро. Он был одет в доспехи, напоминающие те, что носили остальные стражники, но наплечники в форме щупалец и золотой плащ безошибочно выдавали в нем начальника всей стражи. На вид чуть старше сорока, он выглядел утонченным и элегантным и обладал удивительной аурой прирожденного командира.
В центре комнаты в огромном кресле восседал третий. У Шаски перехватило дыхание, когда она увидела его — старого и морщинистого, облаченного в золотисто-голубую мантию, которая ниспадала с его узких плеч. С подбородка свисала редкая белоснежная бородка, пучки седых волос обрамляли голову по бокам и на затылке, а на лысине виднелись старческие пятна. Глаза его были цвета потускневшего золота, в их глубине отчетливо читались тяжесть прожитых лет, большие знания и мудрость, но лицо оставалось приветливым и добродушным.
Когда Мэриан вошла, все мужчины обернулись.
— Леди Пэйн, — обратился к ней сэр Манро. — Я не знал, что вы во дворце. — Он заметил кровь на ее одежде и лице. — Вы ранены?
— Все в порядке. Это не моя кровь. Я пришла убедиться, что с его величеством все хорошо. — Она быстро поклонилась и огляделась. В коридоре было шумно. — Что случилось? Во дворце еще остались нападавшие?
— Произошла кража, — ответил сэр Манро. — Мы отправили стражу по следам преступников, но этот налет на дворец вызвал неразбериху. Мы думаем, это было сделано специально. Чтобы отвлечь наше внимание от их истинной цели.
— И что же это? Что украли?
Сэр Манро посмотрел на короля, сомневаясь, имеет ли он право говорить. Годрин слегка кивнул.
— Книгу Талы, — ответил сэр Манро. — Воры проникли через один из тайных ходов с задней стороны дворца, попали в королевское хранилище и выкрали ее. Мы только сейчас поняли, что произошло, когда на нас напали вот эти мертвецы, которых вы видели по пути сюда. Остальные нападения были организованы, чтобы скрыть кражу…
Мэриан отрицательно покачала головой.
— Это какая-то ошибка, сэр Манро. — Она обернулась, когда в дверях появился Ранульф. — Книга Талы у нас.
Шаска смотрела на мужчин, переводя взгляд с одного на другого. Она медленно начала осознавать, что случилось, и внутри у нее все сжалось.
— Это подделка? — спросила Мэриан, которая тоже уже все поняла. — Это не настоящая книга?
Сэр Манро покачал головой.
— Настоящая книга в хранилище. Была там. А это копия, чтобы запутать воров.
— Погибли люди. — В голосе Мэриан послышались нотки гнева. — Четверо стражников. Они все защищали этот липовый фолиант, и их убили. И еще многих по всему дворцу. — Она замолчала, потому что сэр Ральстон, стоявший рядом с королем, на секунду как будто стал еще выше — если это вообще было возможно. — Ваше величество, вы это не предвидели? Или же просто не предупредили нас?
Король наконец-то нарушил молчание.
— Мне очень жаль, Мэриан, — протянул он тихим, чуть скрипучим голосом. — Я увидел, что дворцу грозит опасность, но это все. Сейчас на мое видение влияют более весомые события. Джанила готовится к нападению. Оно начнется сегодня ночью.
Казалось, в комнате замер даже воздух.
— Вы уверены? — спросила Мэриан.
— Мы получили сообщение незадолго до атаки на дворец, — ответил сэр Манро. — Похоже, армия принца Райлиана направляется к мосту. У них десятки тысяч воинов, осадные орудия… Легионы Изумрудных стражей. Они собирают корабли в водах у моста, чтобы противостоять нашему флоту.
Сердце Шаски забилось быстрее.
— Лорд Парамор и принц Хадрин готовятся к обороне, — продолжал сэр Манро. — В Восточном форте у нас стоит большое войско, а флот из всех портов быстро собирается в Красноводном заливе.
— А что с армией лорда Кастора? — спросила Мэриан.
— Мы слышали, что он уже несколько дней движется на юг по Братскому проливу. Мы полагаем, что он высадится в бухтах к северу от моста. Мы попробуем остановить его там, но нас слишком мало.
— Тогда утром нам с тобой нужно отправляться, — сказала Мэриан, обращаясь к Шаске. Та кивнула, хотя и не очень уверенно: все эти новости, обрушившиеся на нее за пару минут, вогнали девушку в ступор. — Мы отправимся на юг, будем помогать.
— Я готова, — пискнула Шаска. Она надеялась, что ее голос прозвучит храбро, но вышло как вышло. Мэриан улыбнулась ей, а Ранульф ободряюще поддел ее плечом.
— А это кто? — спросил сэр Манро. — Одна из ваших студенток, я полагаю?
Он с сомнением посмотрел на Шаску. Что-то в этом человеке ей не понравилось. Казалось, он с некоторым презрением относится к тому факту, что женщин здесь обучают владению божественной сталью. «И к моему смешанному происхождению, — с горечью подумала Шаска. — Возможно, это ему не нравится тоже».
— Вы правильно полагаете, — резко ответила Мэриан. — Пожалуй, это самая талантливая ученица, с которой мне доводилось работать, сэр Манро. Я бы даже сказала, что ее связь с илитианской сталью глубже, чем у меня или у вас.
Сэр Манро рассмеялся.
— Самоуверенности вам не занимать, миледи.
— Не вижу смысла приукрашивать правду, — пожала плечами Мэриан. Она жестом попросила Ранульфа подать ей книгу и грохнула ее на стол. — Вот вам и фальшивый том, целый и невредимый.
— Вы, кажется, недовольны, — заметил сэр Манро.
— Люди погибли, хотя в этом не было необходимости, — сказала Мэриан. — Да, я недовольна.
— На войне люди гибнут, Мэриан. Это неизбежно. Сейчас погибло несколько стражников, а на юге мы можем потерять сотни или даже тысячи людей в ближайшие часы. Это нападение было спланировано, чтобы скрыть кражу Книги Талы и как прелюдия к грядущей войне. Нам нельзя раскисать из-за нескольких погибших.
— Вы полагаете, что я раскисла, потому что я женщина? — сухо поинтересовалась Мэриан. — Поверьте, сэр Манро, все совсем иначе.
Шаска стиснула зубы и вздернула подбородок в поддержку слов Мэриан. Она никогда не встречала никого более спокойного и стойкого. Именно уравновешенностью Мэриан, а также ее изящным, хоть иногда и жестоким владением мечом она так восхищалась. Шаска хотела ей подражать.
— Давайте успокоимся, — прошептал король Годрин. — Возможно, утрата Книги Талы была неизбежна и окажется решающей в будущих войнах. Время, как всегда, все рассудит.
В войнах… Шаска часто слышала о них. Не только о войне, которая уже буквально стояла у них на пороге, но и о других «грядущих войнах». В мире происходило столько всего, о чем она еще не знала, заговоры и интриги простирались намного дальше ее осведомленности и понимания, но сейчас ей нужно было сосредоточиться. У нее есть своя задача, и ей нет нужды забегать вперед. Завтра она отправится на юг. «На войну». От этой мысли по телу пробежали тревожные мурашки.
— Придется довериться вашему мнению, ваше величество, — сказала Мэриан. — Может быть, за сегодняшним нападением стоит король Джанила?
— Что ж, это логичное предположение, — ответил Годрин. Его голос дрожал от старости. На вид ему было лет девяносто, а может, и больше. Его кожа напоминала пергамент, спину нещадно сгорбили прожитые годы. — Джанила думает, что в книге есть секреты, которые помогут ему захватить еще больше власти.
— И он прав. Разве нет, ваше величество? — впервые подал голос Ранульф, делая шаг вперед.
Сэр Манро бросил на него суровый взгляд, король улыбнулся, а сэр Ральстон просто стоял молча, возвышаясь над всеми и полностью оправдывая свое прозвище.
— А, Ранульф, я рад снова тебя видеть, — с радостью произнес Годрин. Его морщинистые губы растянулись в дружелюбной улыбке. — Ты ведь отправишься с Винсентом Роузом, когда он тронется в путь, верно?
— Да, король Годрин, мы отплываем завтра утром, и сегодня он пригласил меня на ужин в свое поместье. Я буду собирать информацию о нем для вас во время нашего путешествия.
— Замечательно. Лучшего задания для тебя не придумать.
— Так что же с Джанилой? — настаивала Мэриан. — Что он найдет в книге? Учитывая, что мы ведем с ним войну, было бы неплохо это знать.
— Не знаю, Мэриан. То, что он найдет, зависит от него самого и от того, как он прочтет эти страницы. Я бы сказал, что репутация этой книги как великого хранилища тайн весьма преувеличена. Знаю, Ранульф, это не то, что ты бы хотел услышать, но это правда. Для нас, живущих в Расалане, эта книга священна, но для остальных она не представляет особой ценности, за исключением нескольких древних пророчеств и зашифрованных секретов, которые в ней скрыты.
Шаска внимательно посмотрела на него и поняла, что король не говорит всей правды. В этот момент он взглянул прямо на Шаску. Его выцветшие глаза поймали свет и сверкнули как драгоценные камни.
— Дитя, подойди ближе, — сказал он. — Дай мне тебя рассмотреть.
Король жестом попросил сэра Ральстона подвинуться. Великан отошел, сотрясая землю своими шагами, а Мэриан, сэр Манро и Ранульф углубились в тихую беседу. Шаска, нервничая, подошла к старику и правда оказалась выше него. Он выглядел таким маленьким и хрупким в этом большом кресле, но в то же время от него исходило величие.
— Пожалуйста, присядь на корточки, дитя, чтобы мы могли говорить на одном уровне. Я бы встал, но в мои годы это требует усилий, да и ты все равно будешь выше меня, — усмехнулся Годрин.
Шаска присела, и лицо короля предстало перед ней во всей ясности. Вокруг его мудрых глаз морщины казались особенно глубокими. Можно было предположить, что в жизни он часто улыбался, хотя сейчас он просто смотрел на нее, изучая с почти торжественным выражением.
— Как тебе Талан, дитя? Довольна ли ты тем, что попала сюда?
— Да, ваше величество, — ответила Шаска. — Леди Мэриан, вероятно, рассказала вам, как она меня нашла? Она спасла мне жизнь. И сегодня сделала это снова… — Она посмотрела на Мэриан. — Я всем ей обязана.
— Она особенная, я всегда это знал. Возможно, однажды тебе представится возможность вернуть ей долг.
Неужели он что-то знает? Неужели предвидит что-то?
— Как много… — начала она, но сразу осеклась, не зная, можно ли задавать этот вопрос.
Годрин улыбнулся.
— Продолжай.
Шаска облизнула губы.
— Как много вы можете увидеть в Оке Расалана?
— Только то, что оно мне показывает.
Шаска недоуменно моргнула, не рассчитывая на такой быстрый и короткий ответ.
— И вы этим не управляете? — осторожно спросила она.
— А ты можешь управлять океаном, дитя?
Шаска нахмурила брови.
— Конечно, не можешь. Око Расалана — это дар морского бога. В нем заключена вся его сила, его бесконечность, его непреклонность. Никто не может его контролировать, и никогда не сможет. Это окно, Шаска. Размытое, мутное, в котором едва ли можно что-то разглядеть. Нужно долго тренироваться, чтобы что-то в нем увидеть, а у меня уже не то зрение. Знаю, я выгляжу вполне юным и полным сил, — усмехнулся Годрин, — но это далеко не так. Эта война затмевает все. Возможно, к этому-то и стремится Джанила — погрузить наши земли в хаос, чтобы скорее достичь того, чего он хочет.
Шаска наклонилась ближе.
— И что же это?
— Власть, дитя. Это все, чего хочет Джанила Лукар. Больше власти, больше контроля. Он по кусочкам собирает огромную головоломку, и у него это неплохо получается. Думаю, я его недооценил. Хотя есть вещи, которые ему никогда не понять.
Он посмотрел на группу людей в стороне, потом снова на Шаску. Его взгляд остановился на ее руке.
— Надеюсь, плечо не сильно болит? Там много крови. Тебе бы надо позаботиться о нем, ты же знаешь.
— Обязательно, — прошептала она. — Чуть позже.
Годрин кивнул и некоторое время молча смотрел на нее. На его лице появилась глубокая печаль.
— Мне жаль, что тебе пришлось оказаться здесь сегодня и увидеть все это. Ты и так через многое прошла. — Он вздохнул, как будто упрекая себя. — За это я тоже прошу прощения.
Король устало откинулся в кресле и погрузился в размышления.
— Все хорошо, ваше величество. Это не ваша вина.
— Возможно, что моя, — прошептал он, отводя взгляд. — Надеюсь, ты когда-нибудь поймешь.
— Что вы имеете в виду? — тихо спросила Шаска. — Честно говоря, поняла я мало. — С ее губ сорвался смешок.
Король вздохнул.
— Ничего, — сказал он хрипло. — Я… иногда говорю загадками. Издержки возраста, не обращай внимания.
Он посмотрел на нее и коснулся ее щеки морщинистой рукой. Рука была сухая и холодная, и все же ее прикосновение успокаивало.
— Ты такая молодая и смелая. Ты уже пережила так много, но впереди еще больше испытаний. Будь сильной, Шаска. Ничего не бойся. И всегда помни: ты именно там, где должна быть.
Это были последние слова, которые он ей сказал. Он произнес их очень тихо, но они глубоко запали ей в душу. Она не хотела ломать голову над тем, на что мог намекать король, но почувствовала, что у нее есть великая цель, что ей предстоит сыграть важную роль в будущих событиях.
* * *
Они вышли из королевского дворца, где в это время начали считать погибших. С внутреннего двора открывался вид на весь город, солнце медленно клонилось к горизонту.
Внизу по улицам и площадям ходили патрули. Искали следы воров и проверяли, не было ли других нападений. Шаска задумалась: как эти люди вообще попали сюда, в Талан? Она решила, что нападение планировалось давно и эти люди, должно быть, уже какое-то время прятались здесь и готовились сыграть свою роль, когда армия начнет наступление.
— Полагаю, мне нужно его вернуть, — произнесла Шаска, только сейчас заметив, что она все еще сжимает в руке кинжал Мэриан.
Мэриан покачала головой.
— Оставь себе, — ответила она. — После всего, что было сегодня, ты его заслужила, Шаска. Считай, что это подарок на выпускной. — Она сняла ножны с пояса и протянула их ученице. — Он твой, Шаска. Используй с умом.
— Миледи, я… я даже не знаю, что сказать. Я думала, это наследие вашей семьи.
Мэриан тепло улыбнулась.
— Это отличное оружие, но для дома Пэйнов оно не имеет большой ценности. Я легко найду чем его заменить.
Шаска внимательно присмотрелась к клинку. Она часто тренировалась с этим кинжалом, и он был для нее важен. Первый клинок из божественной стали, который она взяла в руки. Когда Шаске казалось, что все потеряно, он показал ей, что впереди есть целый новый мир, новый путь.
— Спасибо, миледи, — выдохнула Шаска. — Надеюсь, я справлюсь.
Мэриан ласково посмотрела на нее.
— Ты справишься, я уверена. Ты крепко связана с этим оружием. Я с самого начала хотела отдать его тебе. — Она улыбнулась Шаске и легонько коснулась ее щеки. — Ранульф! — Она повернулась к искателю приключений. — Желаю тебе удачи в путешествии. Надеюсь, это не последняя наша встреча.
— Я тоже надеюсь, миледи. Будьте осторожны на юге. — Ранульф посмотрел на Шаску. — Вы ведь позаботитесь о ней?
— Что за вопрос? Я буду заботиться о ней, насколько смогу. Но Шаска теперь агент короны, и она будет попадать в опасности, этого не избежать. Но я верю, что мы будем ею гордиться.
— Шаска справится. Она убила того нападавшего и так храбро дралась с остальными, чтобы я смог выбраться. И неважно, что мы защищали фальшивку, — Шаска все равно была очень смелой. Я бы подумал, что она провела в обучении много лет. То, что она достигла такого прогресса всего за пару месяцев, впечатляет.
Мэриан посмотрела на Шаску с гордостью.
— Ты не сказала, что убила одного из них.
— Не было времени.
Мэриан улыбнулась.
— Тогда этот кинжал вдвойне тебя достоин. И я получила ответ на вопрос, который всегда задаю себе, общаясь с учениками. Ты не колебалась, когда убивала его?
— Судя по тому, что я видел, нет, — ответил за нее Ранульф. — У вас в руках настоящая королева убийц. — Он подмигнул Шаске. — Принцесса-наемница и шпионка. О тебе точно сложат легенды… когда все это закончится.
— Я просто хочу помочь, — тихо сказала Шаска. — А остальное мне неважно.
— И правильно, — заметила Мэриан. — Не взваливай на нее ненужный груз, Ранульф, ей и так нелегко.
— Это верно. Что ж, тогда я просто попрощаюсь с вами. — Он заключил Шаску в короткие, но крайне сердечные объятия. — Или, пожалуй, мне стоит сказать «до свидания». Мы все еще встретимся, в глубине души я это знаю. Хорошо. Ну что ж, пока. — Он поцеловал руку Мэриан и отвесил ей поклон. — Миледи, мне было чертовски приятно провести с вами время. Знакомство с вами стало одним из самых ярких приключений в моей жизни. И я надеюсь, что оно только началось.
Он улыбнулся своей фирменной улыбкой, снова поклонился им обеим и поспешил на ужин к Винсенту Роузу.
Шаска знала, что ей будет не хватать этой его ухмылки, да и самого Ранульфа, но она уже привыкла скучать по людям. «Мы еще встретимся», — сказала она себе, добавляя его к списку, в который уже записала Леши, Астрид, мастера Оррина, Ллану и Дэла…
Она глубоко вздохнула, задумавшись, где сейчас может быть Дэл. Может, его призвали в армию Райлиана? Или Кастора? Может, он сейчас марширует к мосту? Или штурмует скалистые пляжи без всякой защиты против лучников, с высоты обстреливающих берега?
«Хватит, — одернула себя Шаска, когда в ее воображении возник образ Дэла, лежащего в крови в волнах прибоя. У нее и так достаточно забот. — С Дэлом все будет хорошо».
Она вернулась в академию вместе с Мэриан, чтобы обработать рану. Впервые за несколько недель она спала в общежитии одна. Астрид не читала свои книги, Леши не рассказывала о мальчиках, с которыми познакомилась, и о секретах, которые узнала.
Шаска осталась одна, лишь мрачные мысли составляли ей компанию. Они и кошмары, которые время от времени все еще ей снились.
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Глава 46. Элион

— Началось, — бросил Киллиан, усаживаясь рядом с Элионом в амфитеатре Варинара, где вот-вот должно было начаться состязание. За Киллианом, опираясь на костыль, подошел Амрон и занял место по другую сторону. Амилия, Мелани, Лиллия и даже тетя Амара устроились за мужчинами в тени, тихонько болтая и потягивая вино.
— Вчера ночью, — сообщил Амрон. — Войска принца Райлиана атаковали Восточный форт у моста. Может, уже и прорвались. Судя по докладу, который мы получили, все идет по плану.
Элион напряженно вздохнул. Он знал, что вторжение неизбежно, но все же не был готов услышать, что оно и правда началось.
— Неужели это все и правда происходит… — сказал он. — А что с армией Севера? С войсками лорда Кастора?
— Они пересекли пролив и заняли бухты и пляжи к северу от моста, — прошелестел Киллиан. Он всегда говорил тихо, голос у него был бесцветный, словно паутина. — Нам мало что известно о том, что у них там происходит, но, видимо, Джанила решил бросить все силы на юг.
— Они пошли напролом, — произнес Амрон. Все они говорили так спокойно, будто читали учебник истории. — Похоже, Джанила устал смотреть на попытки Райлиана войти в Расалан через Красноводье. Я предполагал, что так и будет. У расаланцев отличный флот, идею прямого нападения через Милосердие Вандара они отмели почти сразу. К тому же расаланцы куда проворнее на воде, так что высаживаться в южных бухтах тоже было рискованно. Им оставался единственный путь — через мост. — Амрон задумчиво посмотрел на усыпанную песком арену. — Единственный и кровавый.
Элион огляделся и сразу понял, что новость уже разлетелась: над амфитеатром стоял оживленный гул. Он посмотрел на балконы над центральными рядами и увидел, что все они заполнены членами великих домов. Особое внимание привлекал балкон, полностью занятый домом Олоран.
— Киллиан, твой отец, похоже, весьма доволен собой, — кивнул Элион.
Киллиан посмотрел через всю арену на своего отца, Пенрита Олорана.
— Не секрет, что он больше других ждал начала этого вторжения. Постоянно нашептывал королю Эллису, уговаривая его отправить людей на войну. Я почти уверен, что им крутит Джанила.
— То же самое можно сказать и об Алероне, — кисло заметил Элион.
Услышав это, Киллиан нахмурился, а Элион бросил взгляд на Амилию, довольно восседающую среди женщин с бокалом в руке.
— Она вертит им как хочет, — тихо объяснил Элион. — Вы видели, как в четвертьфинале против Тэгона Каргилла он посылал воздушные поцелуи толпе не хуже Сэма Гаррика и расхаживал по песку надутый как индюк? До встречи с ней он никогда себя так не вел. Он изменился, и не в лучшую сторону.
— И ты думаешь, что она сможет повлиять на него в интересах своего деда? — спросил Киллиан.
— Вполне возможно, — ответил Элион. — В последнее время Алерон все чаще говорит о войне и о том, что надо присоединиться. Такого он точно набрался не от нас.
Элион украдкой глянул на отца. Тот плотно стиснул челюсти и метал искры взглядом. Киллиан покачал головой.
— Он не станет тебе перечить, Амрон.
— Дело совсем не в этом, Киллиан, — строго сказал Амрон. — Если он станет Первым клинком, то его влияние будет куда больше моего, хоть я и останусь лордом дома Дэйкар. Он сам будет принимать решения, независимо от того, согласен я с ними или нет.
— Но он никогда с тобой не спорит, — заметил Киллиан.
— В этом-то и проблема, — вставил Элион, взмахом руки подзывая слугу: ему было просто необходимо выпить, чтобы хоть немного успокоить нервы. — Как ты думаешь, что Амилия целыми днями нашептывает ему на ухо? Наверняка говорит, что ему нужно проявить характер, перестать быть Эхом Амрона. Он терпеть не может это прозвище, ты же знаешь. И не стоит забывать, что Алерон вообще-то тоже хочет войны. Он хочет получить шанс проявить себя.
— Но не в войне с расаланцами, — ответил Киллиан. — Вы, молодые рыцари, все хотите получить шанс завоевать признание в бою, как это делали мы. Но вам нужна война с Югом, а не с Севером.
— Не все из нас хотят войны, — сказал Элион, думая, что отец оценит эти слова.
— Ты что, не хочешь прославиться? — спросил Киллиан. — Не хочешь сразить дракона, выиграть битву, дать своему мечу достойное имя? Мы все хотим сидеть поближе к Варину, когда придет время, Элион. Вот что всегда тянет нас воевать.
— Так, может, нам стоит отказаться от этих фантазий? — в сердцах выпалил Элион. Киллиан обескураженно откинулся на стуле. Амрон только вздохнул. — Кто докажет, что с Варином там вообще кто-то сидит? Насколько мне известно, оттуда еще никто не возвращался, чтобы рассказать.
— Есть свидетельства в священных текстах, — уверенно ответил Киллиан. — Варин сам писал, что все воины его рода присоединятся к нему после смерти. «И вознесутся они, и сядут за мой великий стол, и будут пировать со мной после своего падения, и, освещаемые моей улыбкой, расскажут мне о своих деяниях и подвигах», — процитировал он. — Для меня это достаточное доказательство.
— Вам легко в это верить, — проворчал Элион. — У вашего поколения была своя война. А как же те, у кого никогда не было шанса выиграть битву и прославиться на поле боя? Неужели они будут сидеть на галерке, откуда Варина даже в подзорную трубу не видать? Не думаю, что это справедливо.
— Жизнь вообще несправедлива, Элион. Сходи в Низины и убедишься в этом сам.
— Я бывал там, Киллиан.
Прозвучал сигнал, и все разговоры стихли. В королевской ложе появился король Эллис с супругой и дочерью. Веррин, как обычно, сидел рядом. Все члены королевской семьи поприветствовали зрителей и заняли свои места на тронах. Веррин бросил на родню быстрый взгляд и тут же снова повернулся к королю.
«Дядя, только не говори мне, что ты тоже в этом участвуешь», — пронеслось у Элиона в голове.
Через несколько секунд герольд начал официальную церемонию и обратился к жителям Варинара. Первым на ристалище должен был выйти Алерон — он будет сражаться в полуфинале с двоюродным братом Киллиана Бронтусом Олораном. Мало кто верил, что Бронтус сможет победить, учитывая, как уверенно выступал Алерон. Для Элиона оставался только один соперник, который мог помешать брату. Человек, который, как он думал, связан с ними кровными узами.
Пока ведущий представлял двух бойцов, а зрители громко приветствовали их появление, Элион наклонился к отцу.
— Ты ведь не сказал ему, да? — тихо спросил он, кивнув в сторону Киллиана. — Про Ладлэма? Я думал, ты хотел привлечь Киллиана.
Амрон покачал головой.
— Не вижу смысла, Элион. Киллиан не сможет помочь.
— Но ты же ему доверяешь?
— Конечно, доверяю. Пусть он из дома Олоран, но, кроме Киллиана, я мало на кого полагаюсь.
— Тогда почему не рассказать ему? Может, ему придет какая-то мысль.
— Какая, например? Мы говорили о Ладлэме, Веррине, Эллисе и других, кто может быть замешан в этой истории. И к чему это нас привело? Ладлэм ведет себя именно так, как мы и предполагали. Он является на поединки, а потом сразу же исчезает. И что мы можем сделать? Разве что прямо высказать свои подозрения.
— Так давай это и сделаем, — предложил Элион.
— Что?
— Спросим его напрямую и посмотрим, как он отреагирует.
— И что это даст? Даже если он признается, что он убийца, это ничего не изменит. Король не станет слушать ни тебя, ни меня, равно как и Веррин. Причастны они или нет — неважно. Состязание нельзя прерывать, особенно сейчас, когда началось вторжение. Эллис хочет разделаться с этим побыстрее и заняться вопросами войны. Ему нужна поддержка нового Первого клинка, чтобы за ним пошли рыцари Варина.
— Получается, уже неважно, кто победит? — с досадой спросил Элион. — Олораны и Тайнары хотят войны. Подославшие Ладлэма — скорее всего, тоже. Остается только надеяться на Алерона, но теперь и на него надежды мало. Стоит Амилии сдвинуть ноги — и он сделает все что угодно, лишь бы она снова их раздвинула. Так что, похоже, войны не избежать.
Амрон поднял руку, щелкнул пальцами, и ему тут же подали кружку эля. Он сделал большой глоток. За последнюю неделю он стал пить намного меньше, но иногда отчаяние все же брало верх.
— Тогда нам, пожалуй, остается только месть, — мрачно сказал он, глядя в пустоту. — Тем, кто довел нас до такого.
— И как нам узнать, кто это?
— Время, — проворчал Амрон. — Все, что нам нужно, это время. И терпение.
Элион сделал глоток вина, пока в его голове хаотично носились мысли. Просто так этот клубок не распутать, и сейчас единственной зацепкой оставался Ладлэм. «Он скоро прибудет сюда, — подумал Элион, покачивая бокал. — Ему ведь нужно успеть надеть доспехи и подготовиться к состязанию. Он наверняка знает больше, чем говорит».
Элион позволил этой мысли созреть, пока вино медленно, но неотвратимо подкрепляло его решимость. Он был настолько поглощен размышлениями, что едва обращал внимание на звуки битвы внизу, на шум толпы, на громкий голос герольда, объявлявшего счет. Он видел лишь, как Алерон быстро вырвался вперед — слишком быстрый, слишком сильный, слишком решительный по сравнению с Бронтусом Олораном.
«Пешки, — с грустью подумал он, рассеянно наблюдая за происходящим. — Вот кто они все. Просто инструменты в руках более могущественных людей. У них нет реальной власти. Так какая разница, кто победит? Никто из них не станет Первым клинком. Теперь это просто красивое имя для самой главной марионетки».
Он отпил вина, и у него в голове пронеслась последняя мысль.
«Но я все равно не могу позволить Ладлэму занять это место. Этот фарс зашел слишком далеко. Нужно сделать хоть что-то».
Элион резко вскочил.
— Я скоро вернусь, — сказал он в ответ на вопросительный взгляд отца и направился к лестницам.
Все остальные тоже немало удивились: Элион не пропустил ни одного боя, даже не отлучался ни разу. И вот теперь, когда его брат бьется в полуфинале, он уходит?
Элион прошел через занавес, отделяющий ложи от внутренних помещений, и отправился вниз.
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Глава 47. Йоник

Поднимаясь по ступеням, ведущим к амфитеатру, Йоник слышал, как толпа внутри скандирует имя Алерона Дэйкара.
Он быстро проследовал к боковому входу, которым пользовались только участники и самые важные зрители, и снял капюшон перед стражниками. Раньше его спрашивали, кто он и зачем пришел, а теперь его все знали. Весь город его знал.
«Я знаменит», — думал Йоник, не вполне понимая, что ему с этим делать. Рыцарю Теней слава всегда идет во вред, она мешает сохранять анонимность. Йоник чувствовал себя не в своей тарелке. Когда он не прятался под капюшоном, незнакомцы оборачивались, смотрели на него, перешептывались, поздравляли с победами. Все больше и больше людей в этом городе стремились поговорить с ним о состязаниях, о вражде между домами и о падении Амрона Дэйкара. Йоник хотел сбежать. Хотел оказаться подальше от всего этого.
«Еще два поединка, — думал он. — Два поединка — и я смогу отправиться… Куда? Домой? В Крепость Теней?»
«Они ведь заберут меня, Йоник, ты же знаешь…» Ему вдруг почудилось, что с ним заговорил сам Клинок Ночи. Он видел, как дымятся его края, как черные завитки складываются в узор. «Ты позволишь им забрать меня? Они ведь не отдадут меня тебе, Йоник…»
Йоник отогнал эти мысли и прошел мимо охранников на нижние уровни арены. Вокруг было пыльно и тихо, хотя сквозь стены доносился гул толпы, пульсирующий, как биение сердца. Он пошел по ряду коридоров, опоясывающих стадион, и добрался до своей обычной раздевалки, где его уже ждали доспехи и молодой оруженосец, обычно помогавший ему одеться. Он с усилием открыл скрипучую деревянную дверь и заглянул внутрь. Его доспехи были на месте, а вот мальчишка-оруженосец заметно подрос с их последней встречи.
Йоник сразу узнал Элиона Дэйкара. В его глазах таилась угроза.
Йоник замялся на пороге.
«Что он здесь делает? Почему не оставит меня в покое?»
— Мне нужно готовиться к поединку, Дэйкар, — сказал он, стараясь сохранять спокойствие. — Как ты попал сюда?
— Это мой город, Ладлэм, — ответил Элион, поднимаясь. На удивление он выглядел еще внушительнее, чем обычно: грудь колесом, под ярко-синим вандарийским камзолом бугрятся мышцы. — И здесь мои люди. — Элион сделал шаг вперед и окинул Йоника оценивающим взглядом. — Я с самого начала знал, что с тобой что-то не так. Что-то не сходилось. Подумать только, и это я чувствовал себя виноватым за то, что забрался в твою комнату в той вонючей дыре.
Йоник почувствовал запах вина.
«Интересно, сколько он выпил?»
— Я знаю, что ты прятал под кроватью, Ладлэм. Я знаю, кто ты.
Он продолжал наступать, держа ладонь на рукояти кинжала из божественной стали. Йоник почувствовал, как его рука тоже потянулась в складки плаща, но он остановил себя.
«Он знает. Не надо было приходить к его отцу той ночью».
— Что, нечего сказать? — Элион приближался. На мгновение Йоник снова подумал воспользоваться мечом, но Элион просто обогнул его, захлопнул тяжелую дверь и закрыл ее на засов. Затем он резко развернулся и достал клинок.
— Признайся! Здесь только мы. Скажи, кто ты такой!
Йоник прикусил язык. Он сделал несколько глубоких вдохов и произнес:
— Меня зовут Фицрой из дома Ладлэмов, я сын Маршалла Ладлэма из Рогового холма…
— Чушь собачья! На кого ты работаешь? — Элион подошел к нему почти вплотную, кинжал угрожающие посверкивал у него в руке. — Ты пытался убить моего отца, Рыцарь Теней. Думаешь, я оставлю это просто так только потому, что ты считаешь нас родственниками?
Он резко толкнул Йоника, тот от неожиданности попятился, споткнулся и сильно приложился о каменную скамью. В Йонике вспыхнул гнев, и он мгновенно вскочил на ноги.
— Ты мой брат, — прохрипел он своим обычным голосом. — Я знаю это. Я это чувствую.
Элион громко рассмеялся.
— Чувствуешь? Ты хочешь сказать, что эта чернота у тебя внутри способна на какие-то чувства? Может быть, кто-то и пожалеет тебя, бастарда, оказавшегося в ужасном месте, но ты пытался уничтожить мою семью! Ты умрешь за это, Рыцарь Теней. Брат ты мне или нет — я не успокоюсь, пока от тебя и всего вашего ордена не останется только прах.
Йоник опустил глаза, пытаясь собраться с мыслями, но ничего не получалось. Общение с Дэйкарами пробуждало в нем чувства, которые должны были быть давно похоронены где-то глубоко. Амрон. Элион. Он не мог контролировать себя в их присутствии. Они вызывали к жизни какую-то его часть, о существовании которой он даже не знал.
«Потому что моя кровь… это их кровь».
— Ты всего лишь инструмент, — продолжал распалять его Элион. — Ты и все остальные ублюдки, выросшие в горах. Безродные бродяги. Рабы чужой воли…
— А кто ты такой? — сорвался Йоник. Его голос скрежетал, словно металл о камень. Он поднял глаза, и Элион отступил на шаг назад. — Чем ты лучше меня? Я мог бы быть на твоем месте. Ты думаешь, я хотел такой жизни? Ты думаешь, я сам ее выбрал?
Глаза Элиона блеснули в свете лампы.
— Значит, ты признаешь это? — спросил он. — Ты признаешь, кто ты такой?
— Да! — взревел Йоник. — Это то, что ты хотел услышать? Да!
Слова вырвались у него прежде, чем он успел подумать. Он тут же пожалел, что не смог сдержаться, и оглядел комнату, внимательно прислушиваясь к звукам снаружи, ожидая, что через мгновение в комнату ворвутся люди и схватят его за это признание.
Наступила тишина, к ним никто не ворвался, из-за двери снова донесся шум толпы. Элион хмуро наблюдал за ним.
— Странный из тебя Рыцарь Теней, — пробормотал он. — Я думал, вы должны быть бесчувственными.
Йоник раздраженно вздохнул.
— Я в процессе становления.
Он произнес это без тени улыбки, не ожидая, что это может вызвать смех, но Элион все равно рассмеялся.
«Я мог бы быть на его месте, — подумал Йоник. — Кто я такой? Тень. Призрак. Трус…»
— Да, очевидно, — сказал Элион. — Ты же не смог убить моего отца, так что ты явно плохо учил уроки.
Йоник чуть было не рассмеялся сам — «Интересно, каково это — смеяться?» Однако веселье Элиона закончилось так же быстро, как и началось. Он прищурился и криво усмехнулся.
— Тебя это задевает, Рыцарь Теней? Что я называю его своим отцом, хотя ты, очевидно, уверен, что он и твой отец тоже.
Йоник отвел взгляд.
— Он и есть мой отец, — прошептал он. — Я это знаю. — Йоник посмотрел на Элиона — более крепкого, более красивого, но такого похожего на него. — И ты это знаешь, Элион. Ты же видишь. Ты чувствуешь.
— Я не чувствую к тебе ничего, кроме презрения, — процедил Элион, мгновенно потеряв самообладание. Его охватил гнев, глаза сверкали как раскаленные угли. — Для меня и моего отца ты — человек, который пытался разрушить нашу семью.
Элион несколько раз глубоко вдохнул, пытаясь успокоиться. Затем снова двинулся вперед, держа меч наготове.
— Где Клинок Ночи? Где ты его спрятал?
Йоник молчал.
— Отвечай!
Элион приблизился к нему и замахнулся, но Йоник успел уклониться. Он пригнулся и отскочил от скамьи, выхватывая меч.
— Не стоит провоцировать меня, Дэйкар.
— Думаешь, ты управляешься с мечом лучше меня?
— Я это знаю.
Элион хищно сощурился.
— Докажи.
Юноши напряженно стояли друг против друга. Один — крепкий и холеный, одетый в дорогие одежды, другой — худощавый, угрюмый, закутанный в плащ. Они были как две противоположности, как ночь и день — каждому выпала своя судьба, но их сходство от этого не становилось меньше.
Сердце Йоника бешено колотилось, и с каждым ударом в голове вспыхивала новая мысль. Некоторые из них были не более чем инстинктами, результатом многолетних тренировок: ему хотелось броситься в атаку, но эти порывы сдерживал рассудок.
«Что будет, если я нападу? — думал Йоник. — Я провалю задание, и они придут за мной. Элион Дэйкар может угрожать мне, но он связан законами своего королевства. А они — нет. Они будут преследовать меня до конца».
Прошло полминуты. Крики толпы за стеной то нарастали, то стихали, точно волны. Зрители скандировали имя Дэйкара. Каждый его отголосок, каждое эхо звучали для Йоника как оскорбление. «На его месте мог быть я. А кто я? — Он снова ухватился за собственную самоуничижительную мантру. — Тень. Призрак. Трус…»
— На кого ты работаешь? — спросил Элион. Он, видимо, устал ждать. — Если ты что-то знаешь, говори! Ты же просто пешка. Мне нужны твои хозяева.
«Неужели он наконец заговорил честно? — подумал Йоник. — Он и правда так меня ненавидит или это просто игра?»
— Я… я не знаю, — ответил он. — Мне не положено этого знать.
— Но хоть что-то знать ты должен! — Голос Элиона звучал умоляюще. — Как ты можешь слепо выполнять приказы, не задавая вопросов? Что они с тобой сделали, что ты стал таким покорным?
«Я и правда покорный? Слепо следую приказам?»
— Это вопрос выживания, — сказал Йоник. — Если я не подчинюсь приказу, меня убьют.
— Тогда беги. Мой отец заметил, что тебя раздирают противоречия, и я тоже это вижу. Тебе нужен Клинок Ночи? Так возьми его и беги. Пусть они преследуют тебя. Как они могут преследовать того, кого не видят?
Йоник нахмурился.
— И ты позволишь мне его забрать?
— Позволю? А как я могу тебе отказать? — Элион фыркнул. — Для меня важнее всего безопасность моей семьи. Два клинка Вандара потеряны — будет одним больше. Клинок Льда, Клинок Тумана… Никто не знает, где они. И никто не знал, где Клинок Ночи, пока ты не появился с ним и не пронзил моего отца. — Он покачал головой, и его голос стал тихим, задумчивым. — В этом месте имеет значение только Меч Варинара, и он должен остаться в доме Дэйкаров. Он должен перейти к моему брату. Поэтому забирай Клинок Ночи и уходи. Покинь этот город и это королевство и больше не возвращайся.
В комнате снова воцарилась тишина, вдали по стадиону прокатилась волна аплодисментов. Зрители все громче поддерживали Алерона. Было очевидно, что он одолеет Бронтуса Олорана, как и любого другого противника, который выйдет перед ним на арену.
«А я? Смогу ли я одолеть его? Этого они от меня хотят?» Йоник не был в этом уверен. Инструкции не простирались так далеко, но чего еще они могли добиваться?
— Я не могу уйти и не уйду, — сказал Йоник. — Я обязан… Я обязан исполнить свой долг.
— Долг? — Элион сплюнул на пол. — Долг предполагает честь, а в том, что ты делаешь, нет чести!
— Честь — это вопрос перспективы. Мы поддерживаем равновесие. Мы поддерживаем мировой порядок.
Элион презрительно рассмеялся.
— Слова безмозглого трутня. Я не могу позволить тебе продолжать исполнять свой долг, Рыцарь Теней. Поддерживай равновесие в мире, если хочешь, а я буду делать то же самое в своей семье.
Элион стремительно бросился вперед, сжимая в руке кинжал. Свободную ладонь он сжал в кулак и замахнулся, нацелившись Йонику в челюсть.
Тот вовремя заметил это движение: он все еще держался за свой меч, обострявший все его чувства. Йоник присел и обогнул Элиона, чтобы между ними образовалось пространство. Элион развернулся и приготовился к новой атаке.
— Стой, Дэйкар, — крикнул Йоник. — Не вынуждай меня…
— Что? — взревел Элион. — Не вынуждать тебя что? Убить меня, как ты пытался убить моего отца? Нашего отца? — Его глаза сузились. — Они знали? Твои хозяева. Они знали, о чем просили тебя?
Йоник не знал, что ответить.
— И ты вот так просто позволишь им управлять тобой? Подумай об этом! Думай головой! Ты для них не более чем оружие, которым можно размахивать. Они послали тебя убить собственного отца, разрушить свою семью. Как ты можешь продолжать служить им после того, что они заставили тебя сделать?
Он снова бросился в атаку. Йоник машинально взмахнул мечом, чтобы защититься. Увидев, что противник вытащил оружие, Элион зарычал и отбил клинок Йоника кинжалом. Громко звякнула сталь, а вслед за этим кулак Элиона все же настиг челюсть Йоника. От удара у Йоника помутилось в голове, перед глазами все поплыло, и уже в следующую секунду он больно приземлился на каменный пол.
Элион схватил Йоника за запястье и стиснул, заставляя разжать пальцы. Справившись, он тут же схватил его меч и швырнул через всю комнату.
— Я не позволю тебе служить им, — сказал Элион. — Это для твоего же блага. Ради всех нас…
С этими словами он отбросил свой клинок и схватил Йоника за горло, а другой принялся колотить его по лицу. Йоник извивался, пытаясь вырваться, но Элион был крупнее. В глазах у него плясала отчаянная ярость. Кровь залила Йонику лицо, он почувствовал ее металлический привкус во рту.
Собравшись с силами, он увернулся от очередного удара и оттолкнул Элиона. Рыцарь Варина повалился на пол, а Йоник тут же метнулся в другой угол комнаты, где на полу валялся его меч. Элион быстро подскочил и преградил ему путь.
— Трус! — процедил он. — Ты не хочешь сражаться со мной без помощи божественной стали? Я слышал, что в горах вам отрезают яйца. Это правда, евнух? Ты вообще мужчина?
Йоник осклабился и кинулся на Элиона. Тот уклонился от первого удара, но пропустил следующий в челюсть, такой сильный, что юношу отбросило на пару шагов. Однако Элион оказался крепким орешком. Он быстро собрался, бросился вперед и снова повалил Йоника на пол. Они покатились по полу, нанося друг другу удары локтями и коленями, отплевываясь от крови.
Элион пытался схватить Йоника за правую руку — ту, в которой он держал меч — и вывернуть ее, вывихнуть, сломать. Йоник бил его левым кулаком, бодался, пинался и всячески пытался вырваться, но Элион словно не замечал его ударов. В его глазах бесновался огонь. Он словно одичал, обезумел от того, какая угроза нависла над его семьей.
Йоник понимал: если сломают руку, ему конец. Лишившись руки, он лишится и жизни.
Эта мысль пронзила его сознание, и он начал рычать, кричать и дергаться, пытаясь освободиться от хватки Элиона. Но тот все равно понемногу выкручивал его кисть, Йоник чувствовал, как напрягаются мышцы, как горят огнем суставы. Он укусил Элиона за руку, вцепился зубами в кожу и плоть, но тот не поддался. По подбородку потекла кровь, Йоник заметался, начал звать на помощь, жалобно, отчаянно.
Раздался глухой стук в дверь. Йоник бросил на нее взгляд, но засов оказался задвинут. Послышались мужские голоса. Йоник снова закричал, и стук усилился. Элион потянул его руку сильнее. Йоник собрал последние силы, напряг правую руку, чтобы не дать вывернуть ее окончательно, и ударил Элиона в живот левым локтем. Это, казалось, сбило того с толку, и на мгновение он ослабил хватку. Вдруг в щель между дверью и косяком вошло лезвие, и сталь легко рассекла деревянный засов. Дверь распахнулась. Внутрь ворвались люди.
Толпа стражников бросилась разнимать юношей. Элион зарычал, когда его начали оттаскивать от Йоника, и его змеиная хватка наконец ослабла. Неожиданно в комнате появились еще люди, и Йоник заметил среди них Веррина Дэйкара, командира Серых плащей. Он встревоженно осмотрел представившуюся ему картину.
— Какого черта тут творится? — грозно спросил он.
Элион сплюнул и оставил на каменном полу красный сгусток. Осклабившись, он сверлил дядю взглядом, но ничего не ответил. Веррин посмотрел на Йоника.
— А ты, Ладлэм? Есть что сказать? Что здесь произошло? Кто начал драку?
Йоник сделал глубокий вдох и пошевелил правым плечом. Рука ныла и плохо слушалась, но серьезных повреждений, похоже, удалось избежать.
Веррин вздохнул и покачал головой. Он кивнул стражникам, которые держали Элиона.
— Отведите его в камеру во дворце, — сказал он. — Я разберусь с ним позже.
Пока Элиона тащили к выходу, он не сводил глаз с дяди. Дернулся, пытаясь избавиться от хватки стражников. Йоник услышал, как он процедил:
— Пустите меня. Я пойду сам.
Когда Элиона увели, в комнате воцарилась тишина. Со стороны арены по-прежнему долетал приглушенный гул. Веррин поднял с пола кинжал Элиона и меч Йоника. Первый убрал за пояс, а второй вернул хозяину. Йоник тут же спрятал меч в ножны.
— Что произошло? — снова спросил Веррин. — Мой племянник затеял драку? Можешь говорить свободно, Фицрой.
Йоник промолчал. Что он мог сказать, чтобы не выдать причину их ссоры? Одно дело признаться Элиону, кто он такой, а другое — признаться командиру Серых плащей. «Но, может быть, он уже и так знает, кто я такой…»
Веррин осмотрел Йоника.
— Ты ранен? Тебе нужна помощь?
Йоник покачал головой. В ушах немного шумело, тело болело в разных местах, грудь тяжело вздымалась от напряжения, но у него не было выбора.
— Все хорошо. Мне просто нужен оруженосец. Чтоб надеть доспехи…
Веррин кивнул.
— Я сейчас же за ним пошлю. Мой племянник вот-вот одержит победу над Бронтусом Олораном — бой закончится быстро, если только не произойдет что-то непредвиденное. Я позабочусь о том, чтобы твой поединок с Далтоном Тайнаром отложили на более позднее время, чтобы ты мог прийти в себя.
— Мне не нужно время…
— Нужно, — отрезал Веррин. — Время, а судя по твоему виду, еще и лекарь. Я кого-нибудь пришлю. — Веррин покачал головой. — Я знаю, что драку затеял Элион, Фицрой. Не надо покрывать его из-за громкого имени. Он не должен был приходить сюда и нападать на тебя перед боем. Это несправедливо. Если хочешь, можно перенести поединок на завтра.
— Не нужно, — перебил Йоник. — Я готов.
Веррин посмотрел на него с сомнением.
— Ты уверен? Ты точно уверен?
Йоник стиснул зубы и кивнул, затем отошел назад и сел на каменную скамью. Там он и сидел, пока его осматривал лекарь и пока мальчишка-оруженосец помогал ему надеть доспехи. В это время пришла весть, что Алерон Дэйкар вышел в финал и неуклонно идет навстречу своей судьбе.
Пришло время и Йонику встретиться с ним.
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Глава 48. Элион

Элион безучастно сидел в холодной темнице под дворцом и зло таращился на решетки. От удара локтем у него болело в боку — вероятно, одно или два ребра были сломаны. Рана от укуса на руке пульсировала. Через льняную повязку, которую наложил лекарь, проступали темно-красные пятна. Лицо было покрыто ссадинами, синяками и отеками. По отдельности ничего серьезного, но вместе все эти травмы лишили его сил.
«А что с ним? — думал он. — Хватит ли того, что я успел с ним сделать?»
Он уже больше часа провел в темнице. Пару раз прохаживался туда-сюда, но в основном просто сидел и размышлял. План был прост: спровоцировать Ладлэма напасть на него и просто сломать ему какую-нибудь конечность «в попытке защититься». Сделать что-нибудь, чтобы выбить его из состязания.
Он не знал, хватит ли этого, чтобы Далтон Тайнар его одолел, но, видят боги, он устал просто сидеть и ждать. Он решил действовать, и теперь ему придется нести ответственность за последствия. То, что Амилия взяла Алерона в оборот и крутила им на все лады, больше не имело значения. Он пойдет на все, чтобы его брат победил.
Слева заскрипела дверь. Элион поднялся и, морщась, подошел к решетке. В тусклом свете коридора он видел лишь раскачивающийся фонарь и темный силуэт. Звякнули ключи, и в дрожащем свете появилось лицо Веррина. Элион внимательно посмотрел на дядю, остановившегося у его камеры.
— Ну? Расскажешь, что произошло? — спросил Веррин.
От его мягкого, вкрадчивого тона гнев Элиона немного утих. С Весрином всегда было так: его голос звучал понимающе, лицо не выражало осуждения.
— Ну? — Он потряс ключами. — Говори — и я подумаю, стоит ли тебя выпускать.
— Ты первый, — произнес Элион. Ему в горло сразу попала пыль, и он закашлялся. Кашель отдавался болью в ребрах. — Поединок Ладлэма состоялся? Он победил?
Веррин кивнул.
— Да, он победил, и победил весьма впечатляюще. Что бы ты ни задумал против него, Элион, ты только разжег его гнев, и он направил его на Далтона Тайнара.
— Черт, — прошептал Элион, отступая назад и опускаясь на деревянную скамью. — Черт бы побрал этих охранников. Я ведь почти сломал ему руку.
— Ты добровольно это признаешь? — Веррин нахмурился еще сильнее, и тени от тусклого света сделали его лицо устрашающим. — Ты же понимаешь, что вмешательство в состязание — это серьезное преступление? За это ты отправишься в тюрьму, если не хуже.
«А как же самозванец, который незаконно участвует в этом состязании?» — хотел огрызнуться Элион. С него хватит. Хватит шушукаться об этом с отцом и ходить на цыпочках перед теми, кого они подозревают в заговоре. Элиона воротило от мысли, что его дядя тоже может быть замешан в этом, но он хотел знать правду. Ему нужно было знать наверняка.
Он глубоко вздохнул и уже готов был задать вопрос, но слова обернулись пеплом еще в горле. Он не мог себя заставить. Обвинить родного дядю? Предать доверие отца? Если Веррин просто пешка в этой игре, сейчас он ничего не сможет с этим поделать. А если он и правда замешан…
Если он и правда замешан, то дело плохо. Он заперт в дворцовых подземельях, которыми командует Веррин. Одно неосторожное слово — и он может остаться здесь навсегда.
— Ну? — раздался голос Веррина. — Больше нечего сказать? Очевидно, ты все еще в чем-то его подозреваешь?
Элион медленно покачал головой.
— Нет, дядя, дело не в этом, — солгал он. — Это… личная неприязнь, вот и все.
— По поводу чего?
— Ничего такого, что могло бы тебя заинтересовать. Давай просто скажем, что это из-за женщины, и оставим все как есть. — Он улыбнулся. — Ты же меня знаешь.
Веррин вздернул подбородок, его глаза погрузились в тень. Он явно не поверил Элиону, но давить не стал.
— Понимаю, — сказал он после паузы. — Я думал, ты уже вырос из этих детских ссор. Но до меня дошли слухи, что ты спишь с фрейлиной принцессы Амилии и весьма ею увлечен.
— Слухи? — Элион рассмеялся, пытаясь разрядить обстановку. — Я уверен, что о моем романе с Мелани знает уже весь замок и, наверное, полгорода в придачу.
— Да, но в последнее время я был не слишком вовлечен в подобные дела. Наступление на Востоке требует моего внимания. И что думает об этом твой отец? Наверняка он смотрит свысока на такой союз.
В голосе Веррина зазвучала легкая досада. Элион знал, что его отец и дядя вполне близки, но, похоже, так было не всегда. В молодости они постоянно соперничали, и, как рассказывал отец, Веррин в свое время сильно завидовал статусу и известности Амрона.
— Он… не запрещает, — сказал Элион. — Но мы с Мелани знаем, что ничего не выйдет. Мы просто наслаждаемся временем, которое проводим вместе, пока это возможно.
— Будь осторожен, Элион, — предупредил Веррин. — Влюбиться в женщину, с которой у тебя нет будущего, — это ошибка, которую лучше не допускать.
Его голос звучал искренне, будто он знал это из личного опыта. Элион видел дядю только с тетей Амарой, но, возможно, у него были и неудачные романы.
Веррин подошел ближе к решетке и внимательно посмотрел на Элиона.
— Но я вижу, что ты уже совершил эту ошибку, так ведь? Ты ее любишь?
Элион медленно кивнул.
— Как ты это делаешь, дядя? Ты всегда читаешь меня как открытую книгу.
— Мы с тобой похожи, ты и я. Мы оба — вторые сыновья. Это делает нас более… чуткими, мы лучше понимаем чувства других. Твой отец или брат никогда не смогут постичь это до конца. Они скованы своим положением, и это не дает им развиваться. Мы не так ограничены.
Он улыбнулся, и Элион тоже. С этим трудно было не согласиться.
— Ну что, Элион, тебе больше нечего сказать о том, что сегодня произошло? Будь это кто-то другой, я бы просто надолго оставил его тут. Кто бы ни начал драку, тебе нельзя было приходить к Ладлэму перед его боем. Ты перешел черту, сам знаешь. И не стоит надеяться, что доброе имя семьи вытащит тебя из любой передряги.
— Да, это была ошибка, — согласился Элион. — Больше такого не повторится.
— Хорошо, если так. Я поставлю стражу у дверей Ладлэма, его будут охранять до самого поединка с Алероном, так что даже не пытайся снова его спровоцировать. Если он победит твоего брата и станет Первым клинком, значит, так тому и быть, такова воля Вандара. Я понимаю твои опасения. Ладлэм сильный боец, но едва ли он сможет повести за собой рыцарей Варина и занять такой важный пост. Он ведь даже не рыцарь Варина. Но таковы правила состязания, и если он победит, значит, у Вандара есть план. Ему будут помогать, и со временем он окрепнет. То же самое будет, если победит Алерон. Твой отец тоже будет рядом со своим преемником, кто бы им ни стал.
Он посмотрел на Элиона так, словно хотел убедиться, что тот согласен.
— Тебе пора перестать вмешиваться и позволить событиям развиваться своим чередом. Мы не настолько мудры, чтобы все предвидеть, сынок. Уверен, со временем мы поймем, почему все так произошло. — Он принялся перебирать ключи, выбирая нужный. — Обещай мне, что больше не будешь создавать проблем.
Элион кивнул.
— Обещаю, дядя.
Веррин вставил ключ в замочную скважину. Раздался громкий щелчок, и дверь со скрипом распахнулась. Он шагнул внутрь, вынимая кинжал Элиона из-за пояса.
— Вот, возьми. Очень скоро он тебе понадобится. Вероятно, ты отправишься на войну, Элион. Я бы на твоем месте сосредоточился на этом. Возможно, мы отправимся уже через пару недель, сразу после окончания состязаний.
Элион нахмурился.
— Мы? Ты тоже поедешь?
Обычно командир Серых плащей не участвовал в военных походах. Его место рядом с королем, а Эллис ни за что не оставит свой уютный дворец.
«Так ведь?»
— Посмотрим, — сказал Веррин. — Король, возможно, решит поехать, учитывая, как сильно он изменился. Он не такой трус, как говорят, и за год добился больших успехов. Не исключено, что он захочет лично поговорить с королем Джанилой, обсудить, как лучше захватить Расалан и как потом им управлять.
Элион заметил, как открыто дядя рассуждает об этом.
— То есть все решено? Мы поддержим Тукор?
Веррин положил руку ему на плечо.
— Я понимаю, что ты и твой отец не хотите этого, но мы не можем игнорировать опасность. На Юге назревает нечто куда более серьезное, и мы должны быть готовы. Король убежден в этом, и теперь, когда над ним не довлеет тень твоего отца, он способен куда лучше управлять королевством. Что он и должен делать, это его право по воле богов.
Он взял Элиона под руку и повел по темному коридору, освещая путь фонарем.
— От Литиана нет вестей? — спросил Элион. — Может быть, мы торопимся?
— Мы должны быть готовы. То, что от Литиана нет вестей, — недобрый знак, и меня это тревожит. Твой отец совершил ужасную ошибку, когда отправил его туда, ни с кем не посоветовавшись. Я беспокоюсь за Литиана. И за тех, кто поехал с ним.
Элион шел, сгорбившись под грузом новых тревог. В груди болело, ребра пульсировали. Проблемы словно наваливались одна на другую, и каждая следующая вызывала больше опасений, чем предыдущая. На Востоке идет война. В Варинаре политические разногласия. Убийца, который может оказаться его братом, вскоре должен сразиться с Алероном. И в это же время на Юге, далеко-далеко, за пределами видимости, маячит более мрачная угроза.
«Что я сделал, чтобы хоть как-то помочь? — спросил себя Элион, когда они вернулись на свежий воздух. — Я даже Ладлэма не смог остановить. Не смог избавиться хотя бы от этой проблемы».
Элион украдкой посматривал на дядю, пока они шагали в сторону замка Дэйкаров. Если он и правда замешан в заговоре, то чертовски хорошо играет свою роль. Способен ли он на такое лицемерие? И какую выгоду он может получить, если его дом потеряет свое влияние?
Он обдумывал эти вопросы снова и снова. Вопросы без ответов.
Вопросы, которые, как он надеялся, ему никогда не придется задать.
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Глава 49. Литиан

Литиан сидел в тени сада, наблюдая за людьми в ярких одеждах и вдыхая аромат сладких духов.
Повсюду сновали слуги, облаченные в легкие нижние одежды, обнажавшие те части тела, которые на Севере принято скрывать. Мужчины в набедренных повязках смущали его не так сильно, но женщины здесь одевались так же, оголяя грудь. Боррус и Томос, разумеется, несказанно впечатлились местной модой на первом празднике в саду, но это был уже их шестой прием, и прелесть новизны поблекла.
Сэр Пагалот, как всегда, держался неподалеку вместе с двумя своими лучшими воинами. Они не спускали глаз с гостей: сопровождали рыцарей Варина на все мероприятия и после окончания провожали обратно в покои. Многочисленные дворцовые сады располагались на широких террасах, выдающихся из всех восьми фасадов на разной высоте. Сегодня они были выше, чем обычно, примерно на пятнадцатом этаже — это Литиан понял по количеству лестниц, которые они преодолели.
«Мы побывали почти во всех садах, — думал он с нетерпением, — а король сидит в том же дворце и до сих пор нас не позвал».
Они ждали уже больше недели. Больше недели они ели, пили и наслаждались гостеприимством агаратской аристократии. В любое время дня и ночи слуги готовы были выполнить любой их каприз. Боррус, конечно, не пренебрегал возможностями и за это время, каким бы невероятным это ни казалось, стал еще толще. Он заявил, что они испытали достаточно лишений по пути сюда и теперь он желает наслаждаться всеми дарами, которые ему могут предложить. К этим дарам относились и женщины, с которыми он задорно и невозмутимо нарушал свои брачные клятвы. Еще ни одного вечера он не провел в своих покоях один — каждый раз компанию ему составляла новая агаратская девица для утех с гладкой оливковой кожей. Томос тоже был не в силах устоять перед чарами местных женщин — их экзотическая красота иной раз притягивала даже взгляд Литиана, — и приходилось не только преодолевать похоть, но и терпеть насмешки Рыцаря-бочонка, который продолжал талдычить, что Томос и правда девственник и что он не поверит в обратное, пока не увидит его у девицы между ног.
В конце концов, несмотря на все призывы Литиана игнорировать шутки товарища, Томос сдался.
— Литиан, я так больше не могу, — заявил он. — Если после этого он заткнется, так и быть. Я соглашаюсь на это не потому, что мне хочется, ты же понимаешь. Просто я надеюсь, что Боррус закроет, наконец, рот.
— Ну разумеется, — ответил Литиан.
В итоге Красный рыцарь все же провел ночь со стройной юной служанкой, что заметно скрасило все последующие подначки.
— Ну что, Том? — с торжеством спросил Боррус на следующее утро, когда они встречали солнце на балконе своих покоев и любовались невероятным видом на город в золотом мареве. — Так-то лучше, скажи? Может, тебе тоже стоит попробовать, Литиан? А то ты чего-то совсем зачах. Ты слишком долго отказывал себе в удовольствии. Это противоестественно и вредит здоровью.
Литиан не стал поддерживать этот разговор. Ответить Боррусу было все равно что плеснуть масла в огонь. Он считал подобное недостойным рыцаря Варина, но не собирался пускаться в спор с Боррусом, который твердо стоял на том, что «на Юге — не считается». «Они ведь не северянки, Литиан. Просто агаратские девки. Кому какое дело? В конце концов, можно ведь получить хоть какое-то удовольствие от этого богами проклятого предприятия».
«Если все затянется еще сильнее, я здесь загнусь, — думал Литиан, сидя в саду в одиночестве и наблюдая, как Боррус пожирает взглядом проходящую мимо служанку. — Будь проклят этот Амрон, что послал его со мной! В этом путешествии Боррус и так был просто ходячей катастрофой, а теперь стал совсем невыносим: обжирается, напивается, таскает в постель по две-три девицы за ночь».
Литиан фыркнул и сделал глоток вина. Его коробило от одной только мысли о том, в чем может крыться причина его негодования. Зависть. Боррус не отягощал себя моральными принципами. «А я — полная ему противоположность. Все, что я делаю, я делаю ради кого-то. Ради Амрона, ради ордена, ради короля, ради страны. И никогда — ради себя самого».
Он сделал еще один глоток. Хотя бы вино вкусное. По правде, это было лучшее вино, что он пробовал за последние дни, а выбор ему предоставили огромный. Им предлагали вина со всего Юга — и не только. Северные вина, хоть и не такие свежие и фруктовые на вкус, тоже добирались сюда силами купцов, которые перевозили их через Красное море.
Литиан оглядел собравшихся. Боррус уже загнал бедную служанку в угол и предлагал ей уединиться. Судя по ее виду, ее такая перспектива не прельщала, но гостям четко дали понять: если им чего-то хочется, они это получат. В Вандаре есть хоть какой-то порядок. Служанка там — не шлюха, а шлюха — не служанка. Здесь же все границы были размыты, и Боррус вел себя как в своем личном борделе. Иногда он исчезал, а потом возвращался с красным лицом и глупой улыбкой, чтобы выпить и поесть.
Литиан оглядел толпу. Лица были все те же, многих он уже знал. Большинство — потомки Эльдура, одетые в вычурные наряды, в разноцветные многослойные плащи. Они будто соревновались между собой, кто нелепее выглядит. Это была еще одна часть местной культуры, о которой Литиан почти ничего не знал, и это открытие его поразило. Он думал, что увидит более суровых людей, учитывая, как вели себя простые люди и солдаты из низов, но знать здесь оказалась гораздо фривольнее и шумнее, чем он ожидал.
Томос как-то заметил, что сэр Пагалот и его отряд оказались не вполне типичными агаратцами. На самом деле, они представляли агаратцев довольно точно, просто другую часть местного общества, и куда более многочисленную. Знать стояла на верхушке пищевой цепи, сосредоточила в своих руках богатства и власть. В их жилах текла кровь Огнерожденных, но у них не было драконов — возможно, именно из-за отсутствия великой цели они и красовались вот так друг перед другом: наряжались один другого ярче, несдержанно пили и забавлялись с девицами.
«И никто здесь не говорит о войне», — думал Литиан, обводя взглядом тех, с кем он успел побеседовать на предыдущих приемах. Создавалось ощущение, что тема войны здесь под запретом: каждый раз, когда он пробовал ее поднять, собеседник мгновенно переводил разговор в другое русло или вовсе удалялся, шурша аляповатыми одеждами. Литиан задумался: возможно, публику для этих приемов подбирали специально? Выбирали из тех, кто не прочь пообщаться с рыцарями Варина. Они никогда не касались серьезных тем. Вино, мода, погода, культурные различия между странами — вот все, о чем они говорили. Несколько мимолетных бесед о религии и истории конфликтов между Севером и Югом начались многообещающе, но так ничем и не закончились. Не обсуждали и ничего личного: ни слова о том, что Литиан и Боррус убили множество агаратских солдат во время войны. Все эти агаратские лорды и леди, скорее всего, приходились родней павшим Огнерожденным воинам. «Разумеется, у них есть к нам неприязнь», — думал Литиан. Но даже если она и была, они ее не показывали.
Шли дни. Вечера, проведенные на приемах, сливались в один, а Кин’рар Кролл все не возвращался. Никто не знал, что происходит на Севере и кто теперь Первый клинок. Литиан подсчитал, что соревнования уже должны были закончиться — если только участвовать не вызвалось несколько дюжин воинов, — и после обсуждения они заключили, что Алерон, скорее всего, унаследовал от отца этот пост. Но как же Амрон? Поправляется ли он? Сможет ли вернуть себе титул, когда выздоровеет? Как он вообще себя чувствует? К тому же они ничего не знали о ситуации с Расаланом. Они полагали, что вторжение, должно быть, уже началось, но могли лишь строить догадки.
Неизвестность вгоняла в отчаяние.
Литиан поднялся. Нужно было сменить обстановку и размять ноги. Сад лежал перед ним как на ладони, повсюду стояли столики и стулья, цветы в горшках. Зеленые лианы обвивали колонны из песчаника. Боррус скрылся, но должен был скоро вернуться, веселый и довольный. Томос в красной куртке и синем плаще выглядел весьма привлекательно, но, похоже, тоже не смог расположить к разговору никого из местной знати. Он был слишком вежлив, чтобы давить на собеседника, и мало подходил для этой задачи.
Литиан подошел к краю балкона, где заканчивались украшенные цветами навесы. Солнце палило так, что казалось, он ступил на самую его поверхность. Он зажмурился от яркого света и посмотрел на город. Перед ним простирались голубые каналы, рядом с которыми возвышались здания из песчаника, окруженные зелеными деревьями.
За городом раскинулись пышные земли дельты, мерцающие в жарком мареве. На мелководье аисты и журавли длинными клювами добывали рыбу. По рекам неспешно плыли лодки, направляясь в порт Видении, расположенный на берегу сверкающего Кристального залива в сотне миль к западу, а в небе забавлялись мелкие птички, которых изредка вспугивали хищные сородичи, кружащие еще выше.
Куда реже можно было увидеть дракона. Со дня приезда Литиан чаще слышал их, нежели видел. Пронзительный крик. Порыв ветра. Стремительная тень, проносящаяся по балкону. Литиан каждый раз бежал посмотреть, но ящеры уже успевали скрыться, и ему начало казаться, что драконов с всадниками в городе определенно немало.
Он так и стоял, лениво изучая небо. За спиной звучала музыка и доносились приглушенные разговоры. На нижних террасах, похоже, тоже что-то происходило. Он перегнулся через каменный парапет, чтобы лучше рассмотреть. Под ним, несколькими этажами ниже, за столиком под солнцем сидели мужчины, одетые не так экстравагантно. Они напряженно о чем-то беседовали. «У агаратцев любой разговор звучит напряженно», — подумал он. Они все говорили немного в нос, и их речь почти всегда звучала для него несколько топорно и хамовато. Литиан прислушался и инстинктивно потянулся к поясу, чтобы взяться за кинжал из божественной стали.
Капитан тяжело вздохнул. Придется полагаться исключительно на уши, но что вообще он рассчитывал услышать? Он знал несколько слов на их языке, но мужчины внизу говорили быстро и постоянно перебивали друг друга. Литиану показалось, что он несколько раз услышал слово «война», но, возможно, это было лишь игрой воображения. Он наклонил голову, пытаясь разобрать слова, но безуспешно.
— Знаете, оно того не стоит.
Голос прозвучал откуда-то сзади — мягкий, тихий, определенно женский. Литиан обернулся. Перед ним стояла молодая женщина в темно-бордовой тунике, перехваченной тонким золотым поясом, — весьма скромный по местным меркам наряд. Литиан был рад этому, не в последнюю очередь потому, что одежда прекрасно подчеркивала женственные формы. Он смотрел на незнакомку, не отрывая взгляда. Возможно, слишком долго. Искорки в ее карих глазах и блики, танцующие на черных локонах, напомнили ему…
Она улыбнулась, и он пришел в себя.
— Самоубийство здесь считается грехом, знаете ли. Эльдур говорил, что жизнь — это дар, от которого нельзя отрекаться добровольно. Он умирал восемь раз, так что, наверное, знал, о чем говорил.
Литиан на мгновение задумался.
— Я…
— У вас был такой вид, будто вы собирались прыгнуть, капитан, — сказала женщина, глядя на край балкона. — Не настолько же мы ужасные, чтобы сбегать от нас на тот свет.
Литиан наконец понял, что она имеет в виду.
— О, нет, конечно нет, — ответил он. — Я просто…
— Слушали, как разговаривают мужчины внизу? Они не говорят ничего интересного, поверьте. Расшифровывать их слова — пустая трата времени.
Она снова улыбнулась и покрутила в тонких изящных пальцах вытянутый бокал с вином. Он идеально сочетался с ее фигурой: переливался золотом на фоне темно-бордового платья, ее кожа тоже сияла, словно подсвеченная изнутри.
— Прошу прощения, мне следовало представиться, — сказала она. — Меня зовут Талаша Таан. Рада знакомству с вами.
— Я тоже. — Он склонил голову. — Меня зовут Литиан Линдар, я капитан рыцарей Варина из Вандара.
— Да, я знаю, — заметила она, весело улыбаясь. — Похоже, вам нравится называть свой титул. Как красиво он слетает у вас с языка. Так правильно говорить? Слетает с языка? Интересно, сколько раз вы его произносили?
— Не счесть, миледи.
— А я думала, вы любите считать. Сколько драконов вы насчитали с тех пор, как приехали сюда, капитан? Пять? Десять? Больше, я полагаю.
— Меньше, — ответил Литиан. — Я видел четырех. Кажется, это были разные драконы. Но слышал куда больше. Для таких огромных существ они удивительно быстры и неуловимы.
— Может быть, они вас боятся? — поддразнила она. — Мы, конечно, знаем вас здесь. Рыцарь Долины, да? Так вас называют?
— Так называют место, откуда я родом, — сказал Литиан. — Я из Туманной долины, это на севере Вандара.
— Из Холодных чащоб?
— Из Ледяных чащоб, — поправил Литиан, улыбнувшись такой незначительной ошибке. — Туманная долина находится не так уж далеко на севере. Ледяные чащобы лежат за пределами королевства, на северо-западе, за Плачущими вершинами. А Долина расположена к северу от центра, примерно в трех сотнях милях от берегов озера Эшина.
— Ах да, озеро Эшина. Я о ней слышала. Эшина была женой Варина, верно?
— Да.
— И города на берегах, Элинар и Иливар, — их основали старшие дети Варина и Эшины, да?
Литиан снова улыбнулся и подобрался.
— Да. Элин был их старшим сыном, Илива — старшей дочерью. Их обоих убил Друлгар Ужасный, когда напал на наши земли.
— А потом Варин за них отомстил. Да, мы здесь рассказываем ту же историю. Но мне нравится символизм. Элинар, Иливар и Варинар — все на берегах озера Эшина. Как всегда, мать — сердце семьи. — Талаша игриво улыбнулась. — Вы согласны, капитан Литиан?
Он продолжал смотреть на нее, завороженный ее красотой, ее голосом, живым интересом в ее глазах.
— Как я могу не согласиться? — ответил он. — Это естественный порядок вещей. Мать создает семью, с нее она начинается и от нее растет.
— Тогда мы с вами похожи, — заметила она. — Кажется, наши культуры одинаково смотрят на некоторые вопросы.
— Только не на вопросы моды, — сказал Литиан, кивком указав на фигуры, мелькавшие в саду. — Ее у вас, похоже, не жалуют.
Он снова окинул собеседницу взглядом. Пожалуй, слишком долгим. Но что он мог поделать? Она была очаровательна и интересна, а еще она так похожа на его жену Талию: такие же страстные глаза, длинные черные волосы, тот же овал лица и пухлые губы. «Она могла бы сойти за ее младшую сестру, — подумал он. — Только чуть темнее кожей и примечательнее изгибами тела».
Он отвлекся от своих мыслей, когда она снова заговорила.
— Может, я задаю новую моду? — спросила она. — Не люблю многослойность и предпочитаю не обвешивать украшениями шею, руки или другие места… — Она замолчала. — Что? Я сказала что-то не то на вашем северном языке?
Литиан покачал головой. Наверное, он снова на нее пялился.
— Нет, миледи, что вы. Я просто восхитился вашим знанием нашего языка. И ваш акцент звучит очень мило. Не так резко, как у других…
— Резко? Мы так говорим?
— Вы, наоборот, говорите мягко.
В ответ на комплимент она улыбнулась, и было видно, что он ей приятен.
— Я много занималась языками, в том числе и вашим. У меня врожденный талант к лингвистике. Я стараюсь говорить так, как говорят те, с кем я общаюсь, чтобы расположить их к себе. Судя по всему, у меня получается. С вами очень приятно общаться.
— Я бы сказал то же самое. — Литиан вежливо поклонился в знак благодарности, и его сердце забилось чуть чаще. В ритме, которого он не чувствовал уже давно. — Большинство людей здесь словно говорят по выученному сценарию, но не вы.
— Да, потому что я куда более важная персона.
Литиан не понял, шутит она или говорит серьезно.
— Достаточно важная, чтобы знать, что то, зачем вы прибыли, произойдет сегодня, — сказала она.
Застигнутый врасплох ее словами, Литиан нахмурился.
— Прошу прощения?
— Король вызовет вас, капитан, — объяснила она. — Вы встретитесь с ним сегодня днем.
Сердце Литиана забилось еще быстрее.
— Вы уверены? — спросил он.
Она кивнула и посмотрела на его бокал с вином.
— Я бы не рекомендовала вам продолжать пить. Вам понадобится ясная голова. — Она внезапно приблизилась к нему и понизила голос. — Будьте осторожны, капитан Литиан. Короля держат под контролем. Сегодня он может казаться нормальным, но это не всегда так. Позже вы сами увидите и поймете.
Она отошла, и Литиан заметил людей, собравшихся в саду позади нее и внимательно наблюдавших за ней.
«Они слушают», — понял он.
Она сделала еще шаг назад.
— Было приятно поговорить с вами, капитан. Возможно, еще увидимся.
— Да, я… я на это надеюсь.
— Я тоже.
Она вздернула подбородок, развернулась и растворилась в толпе.
Литиан глядел ей вслед и размышлял над ее словами. Несколько человек пошли за ней через весь сад к выходу с террасы. Они ее защищали или следили за ней? Он не знал. Но ее последние слова вызвали у него сильное беспокойство.
«Короля держат под контролем. Но кто и почему?»
Ответы на эти вопросы он получит позже. И что-то подсказывало, что они ему не понравятся.
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Глава 50. Амрон

Как только Элион вошел в обеденный зал замка Дэйкар, все, включая Алерона, который был в хорошем настроении после победы над Бронтусом Олораном, начали смеяться.
— Что с тобой стряслось? — спросил Алерон, взмахнув кубком с элем. Он посмотрел на Мелани, которую позвали на праздник в честь победы Алерона. Были и другие гости: Артибус, Киллиан, Лансел и Барнибус.
— Это вы постарались, леди Мелани? — спросил Алерон. — Милые бранятся — только тешатся? Не удивлюсь, если вы его одолели, он никогда не был хорошим бойцом.
Алерон снова рассмеялся, и Лансел с Барнибусом подхватили его смех. Подхалимы. Амрон попытался вспомнить, неужели Литиан, Киллиан и Боррус в молодости вели себя рядом с ним так же? Нет. Эти трое всегда были честны с ним и никогда не поддакивали ему, как бы сильно ни росло его влияние.
— Да, вы правы, сэр Алерон, — сдержанно ответила Мелани. — Я всегда выигрываю у Элиона в словесных баталиях, так почему в физической схватке должно быть иначе?
— Да, мы все прекрасно осведомлены о ваших физических схватках, Мелани, — вставила принцесса Амилия. — Стоит только пройти мимо вашей комнаты ночью, и сразу слышно, как вы там сражаетесь. Вы ужасно шумные, знаете ли.
Она усмехнулась, Алерон тоже рассмеялся. За ним, разумеется, — Лансел и Барнибус. Амара ответила легкой полуулыбкой, словно шутка не стоила большего, Лиллия хихикнула, зажав рот рукой.
Амрон же сидел во главе стола и молча наблюдал за Элионом и Весрином, когда те вошли в комнату. Он видел, как Элион убежал во время схватки с Алероном, и все это время его не было видно. Вскоре после этого он заметил, что Веррина куда-то позвали, но так и не смог выяснить зачем. Похоже, эти два случая связаны.
— Элион, — позвал Амрон. Смех тут же поутих. — Подойди, пожалуйста. Я хочу поговорить с тобой.
— Отец, не лишай нас удовольствия послушать, — вмешался Алерон. — Мы все хотим знать, что случилось. Расскажи нам, Элион. Обещаю, что больше не буду шутить.
Амилия, сидя рядом с Алероном, довольно замурлыкала и погладила его мускулистую руку. Он явно наслаждался собой. Амрон позволил ему в этот раз побыть немного несдержанным. «Это его вечер, — подумал он, глядя на старшего сына с легким раздражением. — Пусть веселится, пока есть возможность. До финала остается всего несколько дней. Позже я напомню ему, что он сидит за моим столом и так будет до самой моей смерти. Он может стать Первым клинком, но я останусь лордом этого дома…»
— Да ничего особенного, — небрежно ответил Элион, переглянувшись с Веррином. — Я просто… споткнулся. Ты же знаешь, какой я неуклюжий.
— Да ладно тебе, братец! Неужели ты думаешь, что кто-то из нас в это поверит?
Элион пожал плечами и пошел дальше, хлопнув по ладони Лиллии и поцеловав Амару в щеку. Веррин последовал за ним, выдвинул стул и занял место подле жены.
— Дядя, — позвал Алерон недовольно. — Ты знаешь, что случилось?
Веррин потянулся к еде, а Амара заботливо налила ему вина.
— Не мне рассказывать, Алерон. Придется тебе допытываться у брата.
Алерон фыркнул и снова посмотрел на Элиона.
— Я все равно узнаю. Когда я стану Первым клинком, ты не сможешь игнорировать мой приказ.
— Поживем — увидим, брат. — Элион потянулся за кубком с вином и поднял его в сторону Алерона. — Кстати, поздравляю с победой. Я слышал, ты был великолепен.
— Я только разогревался, — сказал Алерон, выпятив грудь, и его небольшая компания одобрительно загудела. — Хотя, должен признаться, меня расстроило, что тебя не было рядом. Ты, видимо, ушел в самом начале боя? И, я полагаю, это как-то связано с твоим разбитым лицом?
— Позже ты все узнаешь, — ответил Элион, глядя на отца. — Отец, может, нам стоит отойти на балкон?
Амрон улыбнулся младшему сыну. Что бы там ни произошло, он гордился тем, как тот держится. Он вырос, стал сдержаннее, и хотя уверенности в себе ему всегда было не занимать, с навалившимися на них трудностями он справлялся просто феноменально.
«В отличие от меня».
Они вышли из-за стола, предоставив остальным снова углубиться в беседу, и направились на балкон. Амрон все еще опирался на костыль. Он бросил свое затворничество и за последнюю неделю стал чаще выходить из покоев. Он старался меньше пить и больше времени проводить с семьей. Страх перед новой жизнью все равно преследовал его, подкрадывался из темных углов, но он во всем старался найти что-то хорошее, даже несмотря на то, что шансы полностью восстановить руку и ногу по-прежнему были не в его пользу.
Он проковылял на балкон и с удовольствием вдохнул прохладный вечерний воздух. Дни уже стали короче, на быстро темнеющем небе облака сбивались в тучи. Начал накрапывать мелкий дождик, размывая городские огни, но балкон был большим и уютным, от дождя его защищал навес и парапет с колоннами и арками. Они остановились у одной из таких арок, подальше от комнаты, чтобы их не услышали.
— Ну? — начал Амрон, глядя на сына. У Элиона была разбита губа, на щеке красовался синяк, глаз слегка заплыл. — Что случилось, Элион? Надо полагать, это как-то связано с Фицроем Ладлэмом?
Элион кивнул, виновато скосив глаза.
— Я наломал дров, — вздохнул он. — Пошел к нему, и мы подрались. Я просто… хотел что-то предпринять. Думал, что смогу заставить его выйти из соревнований. Мне надоело сидеть сложа руки. Я хотел помочь.
Амрон выслушал спокойно. Он понимал отчаяние сына и не собирался устраивать ему выволочку, особенно в таком состоянии. «Да и не могу я уже. Он взрослый мужчина».
— Ты подумал о последствиях? — мягко спросил он. — Песнь Первого клинка — это священная традиция, сынок. В нее нельзя вмешиваться. За это могут казнить. — Амрон повернулся и погладил заросшую щеку сына. — Не стоит оно того, сынок. Не надо из-за этого жизнью рисковать.
Элион помотал головой, и огромная рука Амрона соскользнула с его лица.
— Я не рисковал жизнью. Я его провоцировал, хотел, чтобы он напал на меня. Я все продумал. Рассчитал.
— А Веррин? — Амрон бросил взгляд в сторону обеденного зала. — Только не говори, что ты с ним об этом говорил? О том, что нам известно.
Элион покачал головой.
— Я хотел. Хотел спросить его прямо, посмотреть в глаза, но… не смог. Просто не знаю, что и думать. — Он вздохнул. — И кому верить.
— Мы доверяем друг другу, Элион. Мы верим, что Алерон победит. А если нет… так тому и быть. Мы не можем на это повлиять.
Элион опустил глаза и кивнул.
— И как он? — спросил он. — Ладлэм. Веррин сказал, он легко выиграл бой.
— Да, он победил уверенно. Похоже, твое вмешательство ничуть его не поколебало. В перерывах он не снимал шлем, и это показалось мне странным. Теперь я понимаю, что он скрывал последствия вашей встречи.
Элион помолчал, глядя на дверной проем.
— А если он победит Алерона? Что тогда? Кто мы без титула Первого клинка?
— Семья, сынок. Что бы ни случилось, мы есть друг у друга. И это самое важное.
Элиона явно удивил такой ответ, что вполне закономерно. Амрон не всегда был хорошим отцом — теперь он это понял. Бóльшую часть времени он проводил вдали от Варинара, путешествуя по королевству и редко задерживаясь на одном месте. После смерти Кессии стало еще хуже, и дорога помогала ему отвлечься от горя и чувства вины.
Амрон задумался о том, сколько времени он провел в замке за последние годы. Сколько времени он провел с Лиллией? Он пренебрегал своей дочерью, выполняя свой долг. Амара не должна была ее растить, это ему следовало быть рядом с дочерью, когда не стало ее матери.
Он заглянул в обеденный зал, посмотрел на Лиллию, которая сидела с Амарой и Веррином. «Он был для нее лучшим отцом, чем я, — с горечью подумал Амрон. — Я ездил из форта в форт, пытаясь справиться со своим горем. Всегда предпочитал долг семье, но больше такого не будет. Может быть, все это… все, что произошло… было к лучшему».
Элион прервал мысли Амрона.
— Я хочу рассказать ему. — Он тоже заглядывал в комнату. — Он должен знать, с кем столкнется.
Амрон покачал головой.
— Это только собьет его с толку. Алерон знает, насколько хорош Ладлэм, тот не застанет его врасплох. Он хвастается, только чтобы впечатлить Амилию. В глубине души он понимает, что Ладлэм — серьезный соперник.
— Надеюсь, после сегодняшнего дня у него не останется в этом сомнений, — вздохнул Элион. — По крайней мере, я сделал что-то полезное, показав всем, на что способен Ладлэм. Как отреагировали зрители? Ведь все думали, что победит Далтон Тайнар.
— Они, конечно, удивились. И, как ты понимаешь, не все были довольны. В таких соревнованиях всегда делают ставки. Полагаю, большинство ставило на победу сэра Далтона, и в итоге многие потеряли кучу денег.
— Не тем мы занимались, отец. — В глазах у Элиона сверкнула искорка. — Мы же с самого начала видели, что он хорош. Надо было поставить на него деньги.
Амрон усмехнулся. Он оценил мрачное чувство юмора сына. Им обоим сейчас очень нужно было посмеяться. «Расаланцы в этом большие мастера. Мы так не умеем. Они смеются над чем угодно. Какой же прекрасный это дар». Амрон с юных лет был серьезным. А после войны и смерти Кессии стал еще серьезнее. Он, конечно, мог посмеяться в компании друзей, но в глубине души всегда оставался сдержан. Он и сам не мог сказать, был он счастлив или нет. Он просто никогда об этом не задумывался. У него всегда был священный долг — долг перед теми, кто так его почитал. «Что теперь осталось от того почитания? Они все меня жалеют. Жалеют своего лорда-калеку».
Вдруг зазвучала песня: сладкий голос Амилии донесся до балкона и устремился дальше. Лансел и Барнибус подхватили. У Барнибуса был довольно приятный баритон. Мелани, Амара и Лиллия тоже вступили, а Алерон сидел и гордо улыбался. Они пели про него, про его победу.
«Он так любит похвалу, — подумал Амрон. — Надеюсь, ты достойно справишься с этой ношей, сынок».
Амрон и Элион присоединились к остальным. Элион сел рядом с Лиллией, и она улыбнулась. Для нее не было никого дороже Элиона. «И теперь он отправится на битву, — подумал Амрон, занимая место во главе стола между Киллианом и Артибусом. — И Алерон тоже. Их обоих отправят убивать наших братьев по ту сторону пролива, втянут в очередную чужую войну».
Амрон протянул руку, чтобы взять кубок с вином. Он специально использовал левую руку: она тряслась, дрожала, ему приходилось собирать всю волю, чтобы ей пошевелить, но он не сдавался. Он осторожно опустил ее на деревянный стол и обхватил пальцами кубок. Поднес к губам, чтобы сделать глоток, но в этот момент его хватка ослабла, кубок выскользнул и, окрасив его одежды красным, со звоном упал на пол.
Со всех сторон на него устремились уже привычные, полные сочувствия взгляды. Все быстро поспешили отвернуться и сделать вид, что ничего не случилось. Пение на секунду затихло, но потом снова зазвучало, наполняя зал. «Пытаются не задеть мою гордость», — подумал Амрон, чувствуя, как к нему снова подкрадывается чувство вины за собственную беспомощность и жалость к себе. Каждый день — новая битва, каждый вечер — новое сражение. Выпивка помогала ему забыться на время, выпустить пар, но она же только глубже погружала его в отчаяние, толкала на разрушительный путь, на который ему не хотелось ступать.
Он опустил взгляд на свою куртку. Вино стекало по складкам кожи, как кровь из дюжины ран. «Как тогда», — подумал он. Воспоминания о роковой ночи всплыли в его памяти. В ту ночь его так подло изрезали. В ту ночь умер Амрон Дэйкар, пример для всего мира.
Амрон провел остаток вечера, пытаясь держать себя в руках, но битва внутри него не прекращалась. Когда-то он побеждал опытных воинов, сражал знаменитых принцев и одолевал легендарных драконов, но эта война была другой. И он очень боялся ее проиграть.
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Глава 51. Литиан

Сэр Пагалот вел Литиана Линдара по бесконечным каменным ступеням. Они поднимались все выше и выше, к самой вершине огромного дворца.
За ними шли два верных помощника Пагалота. Вокруг глаз у обоих красовались устрашающие татуировки. Они были опытными убийцами, угрюмыми и молчаливыми. Без божественной стали Литиан полностью в их власти. Один неверный шаг — и он даже не успеет о нем пожалеть.
— Остановитесь в восьми шагах от короля, — наставлял его Пагалот, бодро шагая по лестнице. — Встаньте, поклонитесь, замрите на восемь секунд, потом можете выпрямиться. Держите руки по швам, ладони открытые, пальцы вниз, большие пальцы прижаты к ладоням. Не говорите, пока к вам не обратятся, не перебивайте. Обращайтесь к королю «ваше великолепие». Говорите четко, не мямлите, выбирайте слова, но не молчите слишком долго. Его это злит.
Литиан нервно улыбнулся и кивнул.
— Что-нибудь еще?
Он общался с королями и лордами почти всю свою жизнь — обычаи везде примерно одинаковые, с незначительными особенностями. Здесь все крутилось вокруг цифры восемь: даже просто стоя перед королем, нужно было прижимать большие пальцы к ладони, чтобы пальцев оставалось восемь.
«А что, если бы у меня не хватало пальцев? — задумался Литиан между делом. — Надо ли отставлять большой палец, чтобы компенсировать число?»
Пагалот оставил без внимания емкий вопрос капитана. Похоже, Драконий рыцарь был не в духе.
«А бывал ли он вообще когда-нибудь в духе?»
— Я пойду к нему один? — спросил Литиан уже серьезно.
— Там будут стражники. И советники тоже. У короля их сейчас много. — В голосе сэра Пагалота появилась легкая горечь.
Литиан посмотрел на рыцаря с любопытством.
— Я бы предпочел побеседовать с королем с глазу на глаз, если это возможно.
— Ваши предпочтения меня не волнуют, — последовал резкий ответ. — Моя задача — проводить вас до двери. Я не пойду дальше. Я никогда не встречался с королем, не встречусь и сегодня. Говорят, сейчас он общается только со своими советниками и смотрителями.
Литиан нервничал, он чувствовал, что его сердце разгоняется до небывалого ритма, словно все это восхождение по бесконечным лестницам было призвано накалить обстановку. Им пришлось преодолеть сотни ступеней, десятки пролетов, которые теперь остались где-то под ними. Только Илит мог создать что-то подобное — в современных зданиях не встретишь таких масштабов.
— Я буду вас ждать, — сказал сэр Пагалот. — Как только закончите, я сразу провожу вас обратно в ваши покои.
Литиан наконец-то увидел последние ступеньки. Они находились на высоте сотни этажей, не меньше — и от этого кружилась голова. Последние ступени вели в огромный зал. По углам стояли копейщики в темно-бордовых плащах. Литиан глубоко вздохнул, чтобы успокоиться.
В последний раз, когда он видел Дулиана, тот был принцем на драконе. Молодой, темноволосый и благородный. Какой он теперь? Узнает ли его? «Помнит ли он, что я был там в тот день, когда пал Валлат, а Амрон лишил его ног?»
Двери с громким скрипом распахнулись, Пагалот отступил в сторону. Он кивнул Литиану, и тот вошел. Как только он перешагнул порог, из дальнего угла тронного зала раздался глубокий, звучный голос:
— Король Дулиан, сын Теллиона. Король Агарата, Чистокровный Эльдур и Повелитель драконов. Всадник Валлата Мстительного, Божественный защитник Юга…
Литиан шагал вперед, слушая перечисление титулов. Плащ Варина у него за спиной внезапно стал тяжелее, точно на него повесили мишень. Свет от камина отражался на канделябрах, отбрасывающих на темный пол крылатые тени. В зале не было ни окон, ни колонн. Одни лишь каменные стены и трон в виде драконьего черепа.
На троне, в самой пасти дракона сидел король. Его иссохшие, увечные ноги скрывала кроваво-красная ткань. Верхняя часть тела была облачена в черно-серую куртку из драконьей шкуры, под которой виднелась багровая рубаха. Длинные черные волосы короля поседели на висках.
Литиан коротко вздохнул и продолжил идти, отмеряя расстояние, чтобы остановиться в нужном месте. Восемь шагов — в честь восьми жизней Эльдура, в честь восьми его детей. Он заметил, что стражников тоже восемь — по одному у каждой стены. По бокам в тени виднелись и другие фигуры, одетые скромно, в черно-красные одежды.
К трону вели восемь ступеней. Литиан остановился и поклонился. Начал считать: «Один, два, три, четыре…» Досчитав до восьми, он выпрямился, прижал руки к бокам, подогнул большие пальцы и посмотрел на короля. Его лицо, хоть и свежевыбритое, казалось бледным, суровым, на нем явно отпечатались все прожитые годы. Глаза у него остались такими же, какими их запомнил Литиан, — красновато-карими, как осенние кленовые листья. Молодость его прошла, золотистая кожа утратила сияние, и, сидя в пасти своего драконьего трона, выглядел король весьма печально.
Литиан покосился на темные фигуры, затаившиеся на ступенях, по бокам от трона. «Это те самые люди, о которых говорила леди Талаша? Те, кто контролирует короля?» Один из них особенно выделялся: облаченный в черную тунику и роскошный бордовый камзол, тонко расшитый золотой нитью, он стоял впереди всех у подножия лестницы справа от короля. Он походил на самого Дулиана, но на поколение моложе. Его чернильные волосы были гладко зачесаны назад, а глаза сверкали красным.
— Прошу прощения, что заставил ждать, — наконец нарушил тишину король. — Множество дел требуют моего внимания. — Его голос звучал хрипло, как будто он редко им пользовался, а акцент оказался куда резче, чем ожидал Литиан. Он разнесся по залу, точно гармонируя с мрачной обстановкой.
Литиан поклонился.
— Что вы, ваше великолепие, — четко ответил он, — для меня большая честь быть здесь. Ожидание — это мелочь.
— Так с чем ты пришел? — Дулиан пристально посмотрел на него, будто бы узнавая, но не до конца.
«Ему ведь совершенно точно сообщили, кто я и зачем прибыл».
— Я пришел, чтобы разрешить некоторую напряженность. В Вандаре есть люди, которые опасаются начала войны.
— Войны? Но вы ведь уже воюете, как мне сообщили.
— Да, между Тукором и Расаланом возник конфликт, но Вандар к нему не имеет отношения.
Дулиан нахмурился и покосился на молодого человека с темными, красновато-карими глазами. «Сын?» — подумал Литиан. Он знал, что у Дулиана был сын, Тетиан. Вскоре после его рождения Амрон лишил Дулиана возможности иметь других детей. «Это он?» Молодой мужчина явно подходил по возрасту — судя по всему, ему было чуть больше тридцати, — и в нем явно текла благородная кровь Эльдура, о чем красноречиво говорил и цвет глаз, и черные как смоль волосы.
Дулиан снова повернулся к Литиану. В его лице читалась неуверенность, будто он изо всех сил пытался вспомнить что-то, что другой человек припомнит без особого труда. «Или ему чего-то не рассказали? Может, даже обманули?» Литиан с тревогой оглядел фигуры, молча и торжественно возвышающиеся в тени. Тишина зловеще звенела у него в ушах, как предостережение.
— Меня попросили передать послание, — произнес он неожиданно для самого себя, просто чтобы прервать это гнетущее молчание. Он не был уверен, что тем самым не нарушил этикет, но заметил, как несколько фигур напряглись — из тени донеслись усмешки, сверкнули чьи-то глаза.
«Они явно не похожи на тех надушенных аристократов, с которыми я общался. Это настоящие хозяева страны. Они крутят колесо, они управляют всем».
— Ну так передавай, — ответил Дулиан. Он опустил руки к нижней челюсти дракона, служившей чем-то вроде подлокотников. Трон выглядел ужасно неудобно, но очень царственно, хотя Литиан не знал, какому именно зверю принадлежал этот череп. Говорили, что после гибели драконов из их тел изготавливали оружие, доспехи и другие предметы. В детстве у Литиана была любимая гончая, но он и представить не мог, чтобы из ее шкуры сделали, например, накидку.
Он откашлялся и начал подбирать слова, пытаясь поточнее сформулировать то, что просил передать Амрон.
— Мы не собираемся воевать с Агаратом или с какой-то другой страной на Юге, — сказал он. — Почти двадцать лет мы соблюдаем договор, который подписал ваш отец, и планируем соблюдать его и дальше. — Литиан замолчал и пристально посмотрел на короля. — Но если у вас появятся враждебные намерения, мы будем вынуждены ответить. В таком случае у нас не будет выбора, и мы задействуем все наши силы.
Он взглянул в глаза Дулиану и увидел, что они внезапно загорелись, заблестели алым.
— И это все, ради чего ты приехал? Чтобы сообщить мне то, что я и так знаю?
Литиан задумался. Что еще мог сказать ему король? Признаться, что они готовятся к войне? Что драконы все чаще прилетают с Крыльев? Что все больше Огнерожденных становятся всадниками? Ну разумеется, нет. Да и хотел ли он, чтобы король это сказал? После такого у них уже не было бы пути назад. Подтверди король все это — и домой им не вернуться.
— Так зачем ты здесь? — продолжил Дулиан. — Я знаю, ты собираешь сведения. Ты наблюдаешь за солдатами на улицах, за драконами в небе. Я знаю, кто ты, Литиан Линдар. Ты называешь себя ученым, рыцарем, и вот ты здесь — снуешь по моему городу, по моему дворцу, вынюхиваешь, впитываешь все, как губка, чтобы потом вернуться в Варинар и утолить жажду Амрона Дэйкара!
Его голос становился все громче, разносился по залу, и молодой мужчина, стоявший в стороне, не смог сдержать улыбку. Литиан это заметил. Тот улыбался гордо. Угрожающе. Он повернулся к своему королю и кивнул. На мгновение взгляд Дулиана затуманился, он нахмурился, но затем так же быстро пришел в себя, моргнул — и его взгляд снова стал ясным, как родниковая вода.
— Ну что, Рыцарь Долины? Расскажи нам, зачем ты на самом деле прибыл. Ты, Боррус Бочка и Рыцарь Красной вершины. Я знаю о вас всех, я знаю, с кем ты путешествуешь. Без божественной стали ты лишен сил, но в тебе таится нечто подлое.
Он пристально посмотрел на Литиана и вдруг вытаращил глаза — в них заиграла смесь ярости и испуга.
— Ты пришел убить меня! — Его взгляд метнулся к плащу Литиана. — Божественная сталь! У тебя спрятан клинок из божественной стали! Я знаю! Стража! Обыскать его! Немедленно!
«Он боится ее, — понял Литиан. — Даже спустя столько лет он все еще чувствует боль от клинка Амрона».
Он осторожно поднял руки.
— У меня нет оружия. Как вы и сказали, ваше великолепие, мы не представляем угрозы, божественной стали при нас нет. — Стражники все равно обступили Литиана, пока король яростно стрелял глазами и быстро моргал. — Обыщите меня, если считаете нужным. Уверяю вас, вы ничего не найдете.
Охранники налетели на капитана, грубо обыскивая его. Из тени послышался довольный смешок. Закончив, они отошли и снова скрылись в темноте. Литиан поправил свой потрепанный плащ и заметил краем глаза, что король снова смотрит на молодого мужчину рядом с ним.
— Может, лучше мне побеседовать с вами? — спросил Литиан. Это было не очень разумно, но он не смог сдержаться.
Король вытаращил глаза.
— Ты меня оскорбляешь! В моих покоях, в моем дворце, в моем городе, в моем королевстве! Ты оскорбляешь меня!
— Я не хотел вас обидеть. Простите, если я…
— Ваше присутствие здесь — уже оскорбление, — перебил Дулиан. — Вы и этот Рыцарь-бочка уничтожили легионы моих людей, и вам это доставило удовольствие. За этим Дэйкар послал вас? Чтобы поиздеваться надо мной?
— Нет, король Дулиан, разумеется, нет. Он послал меня лишь для того…
— Вы хотите войны, теперь я это вижу. — В его глазах плясало красное пламя, с каждой секундой разгораясь все ярче. — Вы здесь, чтобы спровоцировать меня! Я знаю это. Я это вижу. Все как в прошлый раз. Вы заявили, что король Хоррис умер на нашей земле, и развязали войну. Вам нужен был повод. И вот вы прибыли за новым! Вы жаждете войны, эта жажда кипит в крови Варина. Сражаться и убивать — это все, что вы умеете!
— Это абсолютно не так. — Литиан изо всех сил старался сохранять спокойствие перед лицом впавшего в ярость короля. — Мы не хотим войны. Я прибыл убедиться, что наши намерения сходятся.
— Нет! — замотал головой Дулиан. — Я вижу тебя насквозь, Линдар! У тебя на уме то же, что и у Дэйкара, а у него — то же, что было у Варина. В прошлый раз вы чуть не разрушили мир — и собираетесь сделать это снова. Это уже не остановить. Не остановить… нет…
Король продолжал говорить, повторяя одни и те же слова, но с каждым разом его голос становился все тише. К трону подошел молодой мужчина и положил руку на плечо короля. Дулиан сразу замолчал, заулыбался. Его глаза, только что горевшие огнем, теперь мягко поблескивали, как рубины.
— Тетиан, — хрипло позвал он, словно увидел юношу впервые за много лет. — Мой мальчик… Где ты был?
— Все хорошо, успокойся. Я не Тетиан, дядя. Я Таваш, помнишь? Твой племянник. Сын твоей покойной сестры.
Дулиан уставился на него, часто моргая и кивая. Затем он отстранился и оглядел комнату. В его глазах Литиан увидел невыносимый стыд: король был в ужасе от своей ошибки. Дулиан что-то пробормотал и грустно посмотрел себе под ноги.
— Мой сын, — прошептал он. — Где он? Где мой мальчик?
Таваш ничего не ответил. Он гордо стоял рядом с королем и смотрел на Литиана в упор.
— Мой дядя устал, — произнес он. Впрочем, в его голосе не было и толики сочувствия к королю, который неразборчиво бормотал что-то, опустив голову. — Ему и так нелегко, а тут заявляетесь вы со своими вечными разговорами о войне. — Он бросил на Литиана взгляд, полный угрозы. — Чего вы добиваетесь? Зачем заставляете его вспоминать, что с ним сотворил Амрон Дэйкар?
— У меня не было подобных намерений, — сказал Литиан. Краем глаза он заметил, что стражники снова начали приближаться, держа оружие наготове. — Возможно, нам вообще не стоило приходить сюда, раз после нашего разговора все так обернулось. Мне кажется, что мои добрые намерения использовали против меня. Я ведь пришел не за этим. Я прибыл передать послание: мы хотим, чтобы между нами и дальше был мир. Яснее сказать не могу.
Он замолчал. Таваш ничего не ответил. Его холодная молчаливая улыбка выглядела куда более зловеще, чем безумные выкрики Дулиана.
«Он переворачивает мои слова, — пронеслось в голове Литиана. — Может быть, он и не сидит на троне, но именно он дергает за ниточки».
— Сомневаюсь, — наконец произнес Таваш. Он посмотрел на людей, стоявших в тени. — До нас доходят другие вести, капитан, и они не совпадают с тем, что вы говорите. Ваш приход сюда — это просто попытка отвлечь нас, пока вы готовите свои армии.
— Мы просто защищаем границы Вандара, вот и все…
— Вандар — не единственное государство на севере. В настоящее время ваш народ находится под властью Джанилы, а все его мысли заняты только войной. Быть может, мы готовимся к его нападению? Разве вы не укрепляете свои замки? Не куете оружие? Не собираете свои знамена? Разве у нас нет права поступить так же?
— Разумеется, но Джанила не управляет Вандаром, лорд Таваш…
— Принц Таваш, — резко перебил юноша. — Я принц, потому что моя мать была принцессой. Не думайте, что мы не в курсе происходящего у вас, капитан. Мы все знаем. Дэйкар теперь никто. — Таваш мельком покосился на Дулиана, и Литиан сразу понял, что он имеет в виду. — Он просто тень. Говорят, он стал миролюбив. Бледная копия себя прежнего. — Таваш усмехнулся, и Литиан почувствовал, как его кровь закипает. — Дэйкар угасает. Он больше не управляет вами.
— В таком случае вам известно больше, чем мне.
Литиан посмотрел в глаза принцу, гадая, не он ли приложил руку к тому, что случилось с Амроном.
«Я убью тебя на месте, если ты в этом замешан. С божественным клинком или без него. Я найду способ».
— Это так, — резко произнес принц Таваш. — Говорят, Трусливый король прогнал Дэйкара и хочет присоединиться к Джаниле. Что будет, когда они захватят Расалан? Кто будет править Севером, сэр Литиан? Эллис Рэйнар? — Он рассмеялся. Потом его смех оборвался, он фыркнул и вздернул острый нос. — Теперь понимаете? Нет больше Амрона Дэйкара, который мог бы усмирить Короля-воина, и скоро он обратит свой взор на нас. Хотим мы войны или нет, это неважно. Она все равно начнется.
Литиан задумался.
«Неужели это правда? Неужели король Эллис отвернулся от Амрона? Неужели он унизил его еще сильнее?» Эллис всегда трусил и робел перед Амроном, соглашался с его советами и позволял ему управлять королевством, а сам ничего не делал. Наверняка за годы в нем накопилось много недовольства. Неужели падение Амрона привело к возвышению Эллиса?
Если это правда, то дела действительно плохи. Эллис, возможно, и смог отвернуться Амрона, каким бы жалким он ни был, но он никогда бы не поступил так с Джанилой. И если король Тукора действительно собирается воевать с Югом, Эллису придется подчиниться, если только его не сдержит новый Первый клинок. Литиан понимал, что именно Алерон должен продолжить дело отца.
— Я бы предложил переговоры, — наконец сказал Литиан. — Я пришел к вам как посланник, но у меня нет реальной власти, чтобы вести переговоры с королем. — Он бросил взгляд на Дулиана, который вдруг заерзал на своем троне, моргая сквозь пелену. — Встреча всех королей решит эту проблему и предотвратит катастрофу, которая нависла над нами. Мирный договор был подписан на Пороге Смерти, и именно там мы должны встретиться еще раз…
— Никаких переговоров не будет, капитан.
Литиан нахмурился.
— Тогда все, что вы говорите, — ложь. Вы хотите войны, принц Таваш. — Он снова посмотрел на Дулиана, который рассеянно оглядывал слабо освещенный зал. — Вы этого хотите, король Дулиан? — громко спросил Литиан, надеясь привлечь его внимание. — Вы действительно хотите войны? Может, вы хотите отомстить за то, что с вами случилось?
Дулиан рассеянно посмотрел на него, но когда собрался заговорить, Таваш положил руку ему на плечо и мягко сжал.
— Моему дяде плохо, капитан Литиан. Разве вы не видите? Мы не стремимся к войне, у нас нет такого желания. Но, как и вы, мы будем защищаться, если придется.
— Вы лжете, — сказал Литиан. — Я слышу это по вашему голосу, вижу по вашему взгляду. Я хорошо понимаю ваши намерения.
— Может, у вас проблемы со зрением? — В тени кто-то хихикнул. — У нас есть предназначение. Я не отдаю приказов, как и мой дядя. Мы следуем за Эльдуром. Отец Огня ведет нас.
Слова Таваша озадачили Литиана.
— Как это? Как Эльдур может вести вас?
Это звучало как какая-то бессмыслица, но Таваш говорил пугающе серьезно и искренне.
— Он общается с нами через моего дядю, — ответил принц.
Он улыбнулся Дулиану, который снова уставился куда-то вдаль и почти бессвязно шевелил губами.
— Ты слышишь его, дядя? Он говорит с тобой сегодня? — тихо спросил Таваш.
Дулиан кивнул.
— Он всегда говорит со мной, — ответил он. — Он мое утешение.
— И что он говорит тебе?
— Что мы должны готовиться, — прохрипел король. — Должны готовиться… мы должны…
— Тише, дядя. Тише… — Таваш легонько погладил короля по руке, и тот замолчал. — Видите? Какие еще доказательства вам нужны? Мы готовимся к войне по божественной воле. Слово Эльдура ведет нас.
— Эльдур мертв уже больше трех тысяч лет, — сказал Литиан, окидывая взглядом зал. — Он пал от меча Варина.
— Так говорят, — улыбнулся Таваш.
— Это исторический факт, — возразил Литиан.
— Так говорят в Вандаре, да. Здесь же говорят иначе.
Литиан не знал, что ответить. Эльдур не мог быть жив. Это всего лишь бредни спятившего короля, которые Таваш использовал в своих целях, чтобы оправдать начало войны.
Литиан попятился, но тут же услышал, как сзади зашевелились стражники.
— Куда вы собрались, капитан? — спросил Таваш. — Не хотите продолжить разговор?
— Я полагаю, он подошел к логичному концу. Мы зашли в тупик, принц Таваш. Я не силен в разговорах о слабоумии и воображаемых голосах давно умерших полубогов.
— Воображаемых? О нет, голос Эльдура вполне реален. Возможно, вскоре вы и сами его услышите, когда он явится во плоти.
Литиан продолжал отступать.
— Я вернусь в Варинар и передам наш разговор, — сказал он, силясь сохранять спокойствие, хоть и понимал, что это ничего не изменит.
Они его не отпустят.
— Уже? — Таваш махнул рукой, стражники перекрыли дверь. — Это вряд ли. Мои люди проводят вас в комнаты, где вы и подождете. Вы и сэр Боррус виновны в смерти сотен агаратцев. Будем ждать решения Эльдура. Возможно, он решит отправить вас вслед за ними.
Внутри у Литиана все сжалось, когда он увидел, как в глазах Таваша вспыхнул огонь, а на его бледных губах появилась зловещая улыбка. «Прикрываясь волей богов, он может делать все что пожелает, — с ужасом подумал Литиан. — В конце концов, кто может усомниться в словах Эльдура, великого отца их народа и королевства?»
— Уведите его, — приказал Таваш, когда стражники обступили Литиана. — Уверен, мы скоро встретимся снова, сэр Литиан. Отдыхайте. Эльдуру нужно время, чтобы принять решение. Возможно, вам придется задержаться.
Литиан не стал сопротивляться или вырываться. Он понимал, что ситуация серьезная, но решил попытать счастья.
— Скажите хотя бы, что происходит на Севере? — взмолился он. — Мы ведь ничего не знаем о том, кто завладел Мечом Варинара.
— Понятия не имею. Кажется, Песнь все еще звучит.
«Уже столько недель?»
— А что происходит на Востоке? Умоляю, расскажите, ваше высочество. Меня отправили на задание, чтобы гарантировать мир, а вы уверенно заявляете, что Джанила идет на Расалан и наш король поддерживает его.
Солдаты уже собирались увести Литиана, но Таваш поднял руку, и они остановились.
— Наш разведчик из Звездного чертога пролетал на драконе над Красноводным заливом. Он сообщил, что мост вчера осадили с восточной стороны. Форт в огне, ворота разнесены в щепки. На волнах покачивались тысячи кораблей, сотни горели.
Литиан выслушал новость спокойно, но разыгравшаяся трагедия ярко вспыхнула у него перед глазами. Он представил огромные башни в огне и толпы тукоранцев, бегущие через разбитые ворота, разрубая все и всех.
«Началось, — подумал он. — Теперь война охватит весь мир. И все из-за жадного до власти Джанилы и безумного короля, который возомнил себя избранником мертвого бога».
Он тяжело вздохнул, понимая, что больше сказать ему нечего. Судя по всему, Таваш был такого же мнения.
— Уведите его отсюда, я не могу больше видеть этот синий плащ.
Литиан вернулся в свои покои, в этот раз сопровождаемый не только сэром Пагалотом и его людьми, но и четырьмя охранниками Таваша. Никто не проронил ни слова, но Пагалот явно был обеспокоен.
«Он слышал? — гадал Литиан. — Он с самого начала знал, что здесь происходит?» Во время их путешествия Пагалот упрямо избегал говорить о безумии Дулиана и о том, кому на самом деле принадлежит власть. Знать во дворце тоже меняла тему, когда речь заходила о Дулиане. «Они все знают, — понял Литиан. — Они все поверили в эту ложь».
Спуск по лестнице был долгим, и Литиан все думал: может, его запрут в какой-нибудь комнате, перережут горло прямо сейчас? Или сбросят с балкона и скажут, будто он прыгнул сам? Или его отведут в покои, но Борруса и Томоса там уже не будет…
Но ничего подобного не произошло. Вернувшись в покои, он нашел там и Борруса, и Томоса — оба были в отличном настроении после утреннего приема. Они сидели на балконе в компании большого кувшина вина, наслаждались теплыми лучами заходящего солнца и задушевно смеялись, как старые друзья. «Пожалуй, у них теперь будет возможность крепко подружиться, — с горечью подумал Литиан. — Сколько нас продержат в этих красивых комнатах? Неужели именно здесь мы проведем свои последние дни, жирея, как ягнята на убой?» Может, так оно и было с самого начала? Их вкусно кормили, поили вином, приводили к ним женщин. Подарили им восемь дней удовольствий, чтобы потом лишить их.
Литиан услышал, как за ним заворчал засов, и вышел на балкон, чтобы присоединиться к товарищам. Он посмотрел вниз и задумался, можно ли как-то отсюда спуститься. Без божественной стали это было невозможно. Они оказались в руках безумца и рассчитывать могли только на его милость. Впервые с момента их прибытия в Агарат Литиан почувствовал, насколько безвыходное у них положение. И когда Боррус протянул ему кубок вина и спросил, как все прошло, Литиан опрокинул его залпом и выдавил из себя только одно слово:
— Плохо.
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Глава 52. Элион

Элион посмотрел в глаза брата и увидел в них волнение. Он знал Алерона лучше других, и сегодня его страхи и сомнения были как никогда заметны.
Тимлан, верный оруженосец, помогал ему облачаться в доспехи. В темной каменной комнатке под амфитеатром было тихо и спокойно — слышно лишь, как за стенами гудят десять тысяч голосов. Настал торжественный и важный момент. Даже Амилия перестала суетиться и смирно сидела неподалеку рядом с Мелани и Лиллией, наблюдая, как ее нареченный из обычного человека превращается в загадочного рыцаря. На нем уже были сапоги, поножи и наручи, а Тимлан тем временем возился со сверкающим нагрудником из серебра и золота. Алерон стоял и смотрел перед собой, настраиваясь на битву.
Наконец нагрудник был надежно закреплен: пластины по бокам соединялись почти незаметно. Тимлан взял набедренники и прикрепил их к поясу. Следом пошли массивные наплечники, наручи и шипастые перчатки.
Алерон становился все величественнее и внушительнее, и пока Тимлан пыхтел над своим господином, Элион то и дело задумывался о Ладлэме, который на противоположной стороне арены тоже готовился к бою, но в одиночестве.
Закончив приготовления, оруженосец вложил в руку Алерона Крах Валлата. Серебристый клинок тут же подернулся красноватой дымкой. Алерон осмотрел длинное лезвие и глубоко вздохнул.
— Я готов, — сказал Алерон, глядя на Амрона. — Я не подведу тебя, отец. Дом Дэйкар не отдаст титул Первого клинка. По крайней мере, не сегодня.
Амрон кивнул и посмотрел на остальных.
— Я хочу побыть с сыном наедине.
Все быстро поднялись с мест, а Амилия подошла поцеловать Алерона.
— Будь смелым, будь беспощадным, мой стальной принц, — произнесла она. — Сегодня ты встретишь свою судьбу.
Алерон гордо поднял голову.
— Эта победа будет в твою честь, мое сокровище, — сказал он. — Когда Ладлэм падет, я подниму меч во славу тебе. — Он посмотрел на сестру, брата и отца. — Во славу всех вас. Я вас не подведу.
Амилия, взволнованная, но гордая, поцеловала его и поспешила вместе с Мелани на трибуны. Лиллия секунду поколебалась, а затем обняла Алерона за пояс, на котором висел меч.
— Не вздумай недооценивать его, — велела она своим самым властным тоном и бросила взгляд на дверь, за которой скрылась Амилия. — В последнее время ты стал очень высокомерным. Мне это не нравится. Мама бы тоже это не одобрила.
Алерон улыбнулся.
— Я все тот же, Лиллия, — ответил он, пока сестра продолжала висеть у него на поясе, глядя вверх. — Да, в последнее время я немного хорохорился, но это все представление, ты же знаешь.
— Надеюсь. — Она потянулась к его наплечникам и притянула Алерона к себе, чтобы нежно поцеловать в лоб. — Поговорим об этом позже. Я еще многое хочу тебе сказать.
— Конечно, малышка, — сказал Алерон, пытаясь скрыть улыбку. Он посмотрел на остальных — Амрон и Элион тоже улыбались. — Буду с нетерпением ждать твоих наставлений.
Лиллия тихо фыркнула, уловив сарказм, и отошла в сторону. Элион шагнул вперед и взял брата за окованное божественной сталью предплечье.
— Держи защиту, насколько сможешь, — напутствовал он. — Не поддавайся на его уловки. Он любит провоцировать противников, чтобы они открылись. Будь осторожен, следи за ним. Не исключено, что до этого он не показал все, на что способен. Используй свои сильные стороны, и все будет хорошо.
Алерон воспринял его слова всерьез.
— Я последую твоему совету, брат. Без тебя меня бы здесь не было, ты же знаешь. Это наша общая победа. Я этого не забуду.
Элион улыбнулся, хотя и понимал, что время уже поджимает. Он посмотрел на отца, тот кивнул.
— Тогда удачи, — сказал Элион напоследок. — Потом напьемся как свиньи.
— Или даже хуже, — широко улыбнулся Алерон.
Элион и Лиллия ушли, оставив отца давать последние указания, и поднялись на балкон, отведенный специально для дома Дэйкар. Амфитеатр был набит битком — галереи едва вмещали всех желающих. Помимо постоянных зрителей, на балконе Дэйкаров появились и близкие родственники со стороны матери. Среди них были сэр Риккард Амадар, младший брат Кессии и доблестный рыцарь Варина, одетый в военную куртку и синий плащ Варина. Рядом с ним на балконе сидели дед Алерона и Элиона, Брайдон Амадар, величественный и впечатляющий в своем серебристом камзоле, и их бабушка, Лючетия Амадар, неизменно следящая за последней вандарийской модой. Они приехали из своей резиденции в Иливаре, чтобы стать свидетелями триумфа Алерона.
Элион сразу прошел в переднюю часть балкона, чтобы поприветствовать деда. Лиллия семенила следом. Амадары ужинали с ними прошлым вечером в замке Дэйкаров, но уехали, чтобы переночевать в своем поместье у озера.
— Дедушка. — Элион остановился перед ним и кивнул. — Как спалось в большом городе?
Брайдон Амадар поднял глаза, орехово-зеленые, но практически лишенные тепла.
— Хорошо, Элион. Спасибо, что спросил. — Голос Брайдона был глубоким и холодным, как темная бездонная пропасть. — Как Алерон? Вчера вечером он был в хорошем настроении, разве что слишком самоуверен.
— Согласен, милорд. Но его самоуверенность небезосновательна. Он в отличной форме, на протяжении всего турнира никто и близко не смог с ним сравниться.
Лиллия присоединилась к брату и деду. Леди Лючетия в это время болтала с тетей Амарой — они обе были одинаково остры на язык и, судя по заговорщицким улыбкам, именно в этот момент обменивались последними сплетнями. Риккард что-то обсуждал с Киллианом, Барнибусом и Ланселем — он был на хорошем счету среди рыцарей Варина, да и в семье Дэйкаров. В начале войны он даже служил оруженосцем Амрона, пока сам не стал рыцарем.
— У Алерона эго больше, чем мускулы, — фыркнула Лиллия, вызвав кислую улыбку на лице лорда Амадара. — Это все Амилия, дедушка. Она его одурачила и превратила в очередного хвастливого Лукара. Наверное, он возьмет ее фамилию, когда они поженятся.
Лорд Амадар усмехнулся. Смешок прозвучал тяжело и мрачно, как и его голос, как и все в этом человеке.
— Да, вчера у меня было такое же ощущение. Не скажу, что я одобряю, но какая разница, если Алерон сегодня победит. Что думаешь об этом Фицрое Ладлэме, Элион? Я слышал о нем много всего в последние недели, и далеко не все мне нравится. Как парень из такого низкого рыцарского рода смог дойти до финала? Мне кажется, тут что-то нечисто.
Элион промолчал, борясь с желанием рассказать правду.
— Согласен. Мне тоже кажется, что с ним что-то не так.
— А Литиан? — встряла Лиллия, которая никогда и не старалась держать язык за зубами. — Он тоже не из известного дома, но папа говорит, что на всем Севере нет лучшего рыцаря.
— Ваш отец весьма щедр на комплименты, — пренебрежительно отмахнулся лорд Амадар. — Литиан, конечно, хороший рыцарь, но я уверен, что Риккард легко бы его одолел, и Алерон тоже. Да и ты, Элион, если бы уделял тренировкам больше внимания. Теперь, когда ваш дражайший отец лишился своего титула, многие с готовностью заявят то же самое.
Лорд Амадар даже не пытался скрыть злорадства. Если бы он не был их дедом, Элион бы заподозрил, что он сам как-то замешан в нападении на Амрона.
— Наш отец скоро поправится и вернется на свое место. — Лиллия по-прежнему свято верила в это, несмотря на факты, явно говорившие об обратном.
— Конечно, дорогая. Будем надеяться. Так что с Ладлэмом? Есть у него шанс?
Лиллия нахмурилась.
«Ей уже тринадцать, дедушка. Не думай, будто она не в состоянии распознать пренебрежение».
— Он наголову разбил сэра Далтона в полуфинале, — сказала она, кривя губы. — А Алерон слишком распускает перья. Ему придется попотеть, чтобы победить.
— Да уж, и лучше бы ему действительно победить. Любой, у кого есть мозги, понимает, что Ладлэм не подходит на роль человека, который поведет за собой рыцарей Варина, каким бы одаренным воином он ни был. Я уже давно говорю, что Песнь Первого клинка нужно изменить, чтобы выбирать того, кто действительно справится с этой ролью. Все эти так называемые состязания — сплошное представление, половина достойных кандидатов даже не смогли показать себя. — Он посмотрел на сына. — Лучше всего подошел бы Риккард, но, как и многие другие, он одержим вашим отцом и отказался участвовать. — Лорд Амадар презрительно фыркнул.
— Лучше всего подходит Алерон, — решительно ответила Лиллия. — Его готовили к этой роли с самого детства. Он — идеальный преемник, и ты это знаешь.
— Разумеется, дорогая. — Лорд Амадар коротко улыбнулся и слегка потрепал внучку по голове. — И мы будем болеть за него.
Не успел он договорить, как зазвучали фанфары, и на главном балконе показался король Эллис в сопровождении своей семьи. Все они были одеты в церемониальные наряды. По всей окружности амфитеатра развевались флаги и знамена сотен цветов. Осеннее солнце в тот день не почтило их визитом, вместо него налетел ветер и нагнал с собой зловещие тучи.
«Похоже, будет дождь», — подумал Элион, услышав стук дерева о камень, который возвестил о прибытии его отца. Он шел с высоко поднятой головой, стараясь скрыть хромоту. Он знал, что все взгляды будут обращены к нему — к человеку, который последний день держит в руках Меч Варинара.
Лорд Амадар бросил на него короткий взгляд.
— Как ты себя чувствуешь, Амрон? Волнуешься?
Амрон сел на стул рядом с тестем.
— Немного. Но моя вера в сына сильнее моих опасений.
— Это хорошо. Будем надеяться, что Алерон не подкачает и что нас всех не ждет большой сюрприз.
Элион сел по другую сторону от отца. Лиллия отошла к Амилии и Мелани, которые стояли на ступеньках выше. Трубы все еще играли, пока члены королевской семьи занимали свои места. На балконе Дэйкаров слуги сновали туда-сюда, быстро наполняя кубки вином и водой. Элион отказался от всего, опасаясь, что его стошнит: сердце колотилось, в животе было неспокойно.
Он хотел бы сам оказаться там, в доспехах Алерона. Да, сейчас он наверняка нервничает, но стоит начаться состязанию — и он успокоится и полностью сконцентрируется. Наблюдать за всем этим — совсем другое дело. Почти невыносимо. Элион никогда еще не чувствовал такого волнения.
— Не переживай, Элион, все будет хорошо, — сказал Риккард, присев рядом. Он взял кубок и отпил немного вина. — Похоже, ты не на шутку разволновался, раз даже вино не пьешь. Попробуй — может, станет легче.
Элион покачал головой.
— Пока не буду, дядя. Может, когда Алерон победит в первом бою, тогда и расслаблюсь немного.
— Думаю, это случится быстро.
Риккард откинулся на спинку стула, скрестил ноги и улыбнулся, лукаво сверкая карими глазами.
— Я слышал, ты обхаживаешь фрейлину Амилии. Это правда? — Он оглянулся и посмотрел на Мелани. — Она очаровательна. Отличная партия. Я слышал, Лансел и Барнибус сходят с ума от ревности. Я бы тоже сходил, будь я холостяком.
Элион улыбнулся.
— Ничего серьезного, — сказал он, не зная, слышит ли его отец. Хотя в таком шуме едва ли тот мог что-то разобрать. — Она из дома Монсортов. Ты, наверное, даже не слышал о них. Малоизвестная тукоранская семья.
— Вот оно что. — Риккард сразу понял, что Элион имел в виду. — Ну, тогда наслаждайся, пока можешь. Роман, обреченный закончиться, часто оказывается самым приятным. Это сделает твое время с ней еще более ценным, ведь ты знаешь, что оно не может длиться вечно.
— Мудрые слова, дядя.
— О, я не могу приписывать их себе. Это из учения Варина.
Элион кивнул.
— Жизнь куда ценнее, когда она конечна. Он говорил, что его последняя жизнь была самой удивительной, потому что он знал, что она — последняя.
— Вижу, ты читал писания, — улыбнулся Риккард. — Я слышал, что ты сильно изменился. Твой отец очень хорошо отзывался о тебе вчера вечером, когда мы разговаривали с ним после ужина. Он гордится тем, каким человеком ты стал.
— Я… я не уверен, что заслуживаю этого, дядя.
— Не скромничай. Твой отец не раздает похвалы просто так. Кажется, то, что с ним случилось, сделало его более… задумчивым.
Это правда, но это была лишь малая часть произошедших с Амроном изменений. Риккард только что прибыл в Варинар и еще не знал, что Амрон начал злоупотреблять вином, что он запирался в своих покоях и мог внезапно вспылить даже за семейным ужином. Не говоря уже о секретах, которые делили отец и сын. Элион и Амрон держали втайне истинную личность Ладлэма, и Амрон явно не собирался раскрывать ее кому-либо. Элион задумался о том, как бы отреагировал лорд Амадар, узнав, что зять был неверен его любимой дочери во время войны. Что бы он сказал, узнав, что у него есть еще один сын от какой-то неизвестной женщины?
Эти мысли были невыносимы.
— Думаю, у меня будет возможность узнать, как ты вырос, когда и если мы отправимся на войну, — продолжил Риккард. — Говорят, армии принца Райлиана и лорда Кастора объединились и уже идут через нижние земли Расалана. Интересно, насколько далеко они продвинутся, когда мы их догоним?
Элион тоже задавался этим вопросом. Похоже, битва за мост была жестокой и кровавой. Она продолжалась всю ночь. Принц Райлиан пытался прорваться через ворота форта на восточном берегу и потерял около полутора тысяч человек. Амилия, конечно, волновалась за отца и братьев, но все обошлось, все они остались целы и невредимы, хотя принц Райлиан, как обычно, сражался в первых рядах и вел за собой остальных.
— Похоже, лорд Парамор и принц Хадрин боятся столкновения с тукоранцами на открытой территории, — сказал Элион. — Они покинули свой лагерь, но я не думаю, что они выступят против Райлиана и Кастора.
— Согласен. Они могли бы с таким же успехом передать ключи от королевства прямо в руки Джаниле. В тукоранской армии шестьдесят тысяч человек, их вдвое больше, чем расаланцев. И среди них гораздо больше Сталерожденных. Если расаланцы умные — а они умные, — они укроются в своих фортах. Их много на пути в Талан, просто так не взять. Джанила переступил порог, но это еще не победа.
Элион посмотрел на трибуну, где уже появились судьи и герольд. Состязание должно было начаться с минуты на минуту. Он занервничал еще больше.
— Нам будет чем заняться, когда мы туда доберемся, — вяло заметил он.
Зрители притихли. В опустившейся тишине Элион еще сильнее ощутил, как колотится его сердце — словно барабан, тяжело выстукивающий мрачный, напряженный ритм.
— Это правда, — прошептал Риккард. — Не волнуйся, Элион, я буду рядом. Я был моложе тебя, когда с мечом в руках вышел против агаратцев. Я видел, как два моих брата погибли в пламени Валлата. — Он посмотрел на Амрона, и в его глазах отразилась благодарность, которая никогда не померкнет. — Я всегда буду благодарен твоему отцу за то, что он отомстил за всех нас. И за то, что сделал мою сестру такой счастливой, пока она была с нами. Мне невыносимо видеть, как он пал. Я думаю о нем каждый день.
Герольд начал свою речь, повторяя то, что Элион уже слышал десятки раз за последний месяц. Он уже так долго просидел в этом кресле, что, казалось, слился с ним.
— Спасибо, дядя. Вот бы и твой отец думал так же.
— Он слишком горд, чтобы простить обиду. Обвинять Амрона в смерти Кессии нелепо. Я пытался его переубедить, но старик упрям как осел. — Риккард вздохнул. — Амрон и Кессия хотели этого ребенка. Она сама мне об этом говорила. Это было ее решение. Но мой отец не верит.
Элион печально кивнул. Ему все еще было тяжело вспоминать те дни, когда счастье его семьи внезапно обернулось горем, как будто ясное небо внезапно заволокла буря. В тот день летнего солнцестояния он потерял младшего брата и мать. Это было проклятие, которое постигало многих Сталерожденных. От него же в юности пострадал и Литиан, разделявший теперь горе их семьи. «Может, поэтому я всегда боялся влюбляться и брать на себя обязательства? Боялся, что меня может постигнуть та же участь, что я тоже потеряю жену и ребенка…» Элион сделал глубокий вдох, силясь отогнать тяжелые мысли.
Тем временем герольд закончил свою речь. Пришло время вызывать участников. Когда он назвал имя Алерона, Элион вскочил — все его самообладание как ветром сдуло. Трибуны задрожали, а с балконов, где сидели Дэйкары и их союзники, послышался топот сотен ног. Грохот был такой силы, что эхо разносилось по всей округе.
И в этом оглушительном шуме на арену вышел Алерон Непоколебимый.
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Глава 53. Йоник

С потолка посыпалась пыль, трибуны загрохотали и затряслись. Еще громче, чем обычно. Громче, чем когда-либо раньше. Зрители нараспев повторяли имя Алерона Дэйкара.
Йоник ждал, слушая, как они скандируют. Вдалеке, в конце коридора, белела арена — он увидел, как Алерон выходит с противоположной стороны, держа в руках Крах Валлата. Он шел величественно, ослепительно сверкая серебристо-золотыми доспехами, а шлем держал под мышкой.
«Он нервничает, — заметил Йоник, сжимая рукоять своего клинка. — Даже боится. Сначала отец, теперь сын. — На душе словно камень лежал, но выбора не было. — У таких, как я, никогда нет права выбора. Элион сказал, что я раб, что я — орудие, и он прав. Я никогда не был свободен от этих невидимых оков».
Суета снаружи стихла, и Ладлэм услышал, как герольд выкрикнул его имя. В последний раз. Сегодня последний день, когда он его носит. Йоник пошел по коридору к выходу на арену. Обычно его встречало ослепительное солнце, но сегодня небо плотно затянуло тучами. Казалось, солнце отвернулось от них, будто не хотело видеть того, что должно произойти. Они называли солнечный свет улыбкой Вандара. Сегодня павший бог не улыбался.
Йоник вышел из-за серой занавеси, и перед ним открылась арена. Зрители на трибунах приветственно зааплодировали — не так громко, как Алерону Дэйкару, но все равно тепло. Он остановился у выхода из туннеля и огляделся. С одной стороны он увидел развевающиеся знамена Ладлэмов, на них была изображена геральдика его ложного дома — парящий орел и серебряный полумесяц. Йонику стало неловко за то, что он собирался сделать. Это чувство преследовало его с тех пор, как он пробрался в палатку Амрона Дэйкара, что и привело ко всем этим событиям. Но сегодня…
«У меня нет выбора», — сказал он себе, взглянув на Алерона Дэйкара, когда их обоих вызвали к центру арены. В течение нескольких недель Йоник получал инструкции по частям, но теперь все стало на свои места, пазл сложился в цельную картинку, от которой его выворачивало наизнанку. Два дня назад Йоник снова встретился с тем неприметным связным, человеком с пустыми глазами и неприятным, но убедительным голосом. Йоник сразу понял, что это не обычный человек, а какой-то чернокнижник: в его словах таилась сила, которой невозможно противиться. «Человек ли он вообще? — спрашивал себя Йоник. — Или это древнее, темное существо, реликт былых времен?»
Они встретились в тихой таверне на окраине Харлоу, в нижней его части — еще одном бедном районе чуть дальше от Склона. Новое жилье Йоника оказалось не лучше предыдущего: он сменил комнату в таверне на комнату над борделем в каком-то переулке. Трактир, где они встретились, располагался в нескольких кварталах оттуда: непримечательное место, где собирались люди в плащах, а темные дела были в порядке вещей.
Когда Йоник пришел, мужчина уже ждал там. От откуда-то знал обо всех перемещениях Йоника, хотя тот никогда не замечал за собой слежки. Связной передал ему свиток с последними инструкциями, и слова, написанные на пергаменте, осели у Йоника внутри тяжелым камнем.
— Зачем? — спросил он, дочитав свиток. — Я не понимаю.
— Тебе и не надо понимать, Йоник, — прошелестел незнакомец. — Тебе нужно исполнять. — Он смотрел на Йоника безжизненным взглядом. — Выполни последнее задание — и сможешь вернуться домой. Ты же хочешь домой, Йоник? Хочешь вернуться в свои любимые горы?
Йоник кивнул.
— Хорошо. Когда все кончится, мы тебя сопроводим. Ты покинешь город сразу же, понял? Об остальном мы позаботимся сами. В дне пути на юг от Варинара, за Стальной рекой, есть деревушка Бурая гряда. Рядом с конюшнями у самого леса стоит таверна. Жди нас там в ночь после поединка и будешь в безопасности.
С этими словами он ушел, оставив Йоника в раздумьях. Следующие два дня он отчаянно пытался придумать выход, но ничего не получалось. Если он откажется выполнять приказ, его убьют. Что ему оставалось делать?
И вот теперь он стоял перед всей вандарийской знатью и смотрел на Алерона Дэйкара, своего старшего брата. Чистокровный наследник дома Дэйкар был выше, крепче и во всех смыслах внушительнее. Его доспехи ярко сверкали даже сами по себе, без всякого солнца, а легендарный клинок испускал красноватую дымку. Он дошел до финала почти играючи, разбив всех соперников, что ему попались. И хотя Йоник весьма впечатляюще победил Далтона Тайнара, стоя сейчас перед Алероном Непоколебимым, он понимал, что никогда не одолеет его. По крайней мере, в честном состязании.
«Мне жаль, Алерон. Я бы хотел другого исхода».
— Сразу в шлеме, а, Ладлэм? — спросил Алерон, вырвав Йоника из размышлений. Его голос слегка дрожал, но он изо всех сил старался это скрыть. — Как же я узнаю, что это на самом деле ты, если не увижу твоего лица?
— Это я, — прошептал Йоник, а затем нехотя приподнял забрало, показав во всей красе, что с его лицом сделал кулак Элиона.
Глаза Алерона едва заметно округлились.
— Боги, что с тобой случилось? — Он нахмурился, а затем посмотрел на балкон Дэйкаров. — Это мой брат постарался?
Йоник промолчал. Он медленно поднял глаза на трибуны и увидел Элиона и Амрона, сидящих рядом и одетых в плащи Варина. Ему снова стало стыдно. «Сначала отец, теперь сын. Простите меня».
— С ним я поговорю позже, — сказал Алерон, глядя на трибуны. — Но что бы ни случилось сейчас, ты можешь гордиться собой, Фицрой. Победишь ты или проиграешь — ты все равно станешь рыцарем Варина. Я уверен, что твой отец смотрит на тебя из-за небесного стола и поднимает за тебя кубок.
Алерон почтительно склонил голову, и Йоник едва выдержал его взгляд. «Я просто тень, ничтожество, трус. Я — крах собственного дома».
Он посмотрел на человека перед собой, на своего брата по крови, и попытался вызвать в себе хоть каплю ненависти к нему. Что-то, что упростит ему задачу. Зависть к тому, какую беспечную жизнь тот вел все это время. Однако, как он ни старался, Йоника захлестывало лишь глубочайшее, жгучее чувство вины. «Сначала отец, теперь сын».
Его последнее задание звучало коротко и просто.
«Убей Алерона Дэйкара».
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Глава 54. Амрон

— Что-то не так, — сказал Элион, пытаясь перекричать шум толпы и звон стали. — Он плохо двигается, отец. Выглядит уставшим и каким-то медленным. Что с ним?
Амрон пристально смотрел на арену, сжимая Меч Варинара. Он внимательно следил за своим старшим сыном. Смотрел, как тот меняет стойку, как атакует и защищается. Бой длился всего пять минут, но видно было, что Алерон явно не в лучшей форме.
— Он же нервничает, на него сильно давят ожидания, как мы и думали, — заносчиво протянул лорд Амадар. — Тебе следовало лучше подготовить его, Амрон.
— Ты и здесь хочешь выставить меня виноватым? — раздраженно бросил Амрон.
— Он твой сын, и ты за него в ответе. Кого еще обвинять?
Амрон что-то пробурчал и отвернулся от тестя. «Зачем этот старик вообще притащился, будь он проклят. Если он продолжит в том же духе, я успею дать Мечу Варинара еще раз попробовать крови».
Он снова посмотрел на Алерона, когда герольд объявил, что его сын получил еще два очка.
«Давай, сынок, соберись! Забудь про толпу, забудь про всех. Сосредоточься на Ладлэме…»
Ладлэм вел, но ненамного. Первые удары были осторожными с обеих сторон. Счет — восемь к семи в пользу самозванца, и, как и в предыдущих состязаниях, победу в раунде забирал тот, кто первым наберет двадцать очков.
Элион наклонился к отцу, чтобы их никто не услышал.
— Ладлэм как-то неуверенно себя ведет, — заметил он.
— Он тоже нервничает, сынок. Как и Алерон, — ответил Амрон.
Элион и сам волновался не меньше: ерзал на стуле, слишком надолго задерживал дыхание.
— Неужели это просто волнение? — спросил он. — Алерон ни разу за весь турнир так плохо не двигался. Что-то тут не так, отец. Мне это не нравится.
Все зрители тоже напряженно ждали, словно бой вот-вот начнется по-настоящему. Десять тысяч голосов слились в низкий гул. Время от времени с верхних ярусов раздавались крики: в основном в поддержку Алерона, иногда — в сторону Ладлэма.
Амрон окинул взглядом балкон и увидел Лансела и Барнибуса. На протяжении всего турнира они яростно поддерживали Алерона, а теперь сидели с каменными лицами и с тревогой смотрели на происходящее.
— Элион, расшевели их, — сказал Амрон. — Алерону нужна наша поддержка.
Элион кивнул, побежал к рыцарям и передал им слова отца. В следующую же секунду Лансел и Барнибус уже стояли на ногах, кричали и размахивали руками, призывая остальных присоединиться. Вскоре на балконе стало шумно, и волна поползла дальше.
Амрон снова посмотрел на Алерона. Поддержка явно придала юноше сил. Он перешел из обороны в атаку, взмахнул мечом, ударил слева, справа и сверху по диагонали. Ладлэм отбил первый удар, увернулся от второго, но пропустил третий. Герольд объявил счет.
— Десять — восемь в пользу Алерона Дэйкара! — прокричал он, когда все трое судей подняли таблички с цифрой три.
Толпа мгновенно ответила ликованием. Лорд Амадар пару раз сомкнул ладони в подобии аплодисментов. Амрон глянул на Элиона и кивнул.
«Так-то лучше».
Это была та самая искра, которую все ждали. На мгновение сквозь облака пробился солнечный луч и пролил свой яркий свет прямо на Алерона.
«Вандар улыбается ему», — подумал Амрон. Он надеялся, что сын наконец преодолел волнение и теперь покажет, на что способен.
Облака сомкнулись, и над ареной снова сгустился мрак. Желтый песок посерел, ветер утих, яркие полотнища знамен вяло повисли. Амрон пристально наблюдал за сыном и про себя умолял его не отступать. Алерон бросился на Ладлэма и снова атаковал. Он использовал отличную серию выпадов и замахов, с которыми Ладлэм не смог справиться. Решающим стал удар в грудь.
— Тринадцать — восемь в пользу Алерона Дэйкара!
Толпа зааплодировала. Бойцы вернулись на позиции и воспользовались небольшой передышкой, чтобы прийти в себя. Толпа тоже мгновенно затихла.
— Давай, Алерон! — цедил Элион сквозь зубы. — Давай…
— Все в порядке, он нашел ритм. — Риккард залпом осушил кубок и попросил еще. — Выпей, Элион, успокой нервы.
Элион покачал головой и подался вперед, сжав кулаки.
— Ну давай, давай!
Бой продолжился. Амрон наблюдал за происходящим. Снова поднялись крики. Лиллия визжала громче всех, не стесняясь и не заботясь о приличиях. Лорд Амадар бросил на нее неодобрительный взгляд, но смолчал. Вскоре к Лиллии присоединились и Амилия, и Мелани, и даже Амара. Кажется, сработало: Алерон почувствовал поддержку друзей и близких, она придавала ему сил.
Воздух над ареной сотряс громкий звон — клинки столкнулись. Удар был такой сильный, что Ладлэм отлетел назад и упал на спину. Толпа взревела. Алерон почувствовал его слабость. В один миг он подбежал к противнику и, прежде чем тот успел подняться или отползти, нанес два быстрых удара, а потом еще два. Судейские таблички взлетели, герольд объявил счет: семнадцать к восьми в пользу Алерона.
Все возвращалось в норму. Амрон немного расслабился. Все остальные на балконе Дэйкаров тоже вздохнули с облегчением. Отрыв в девять очков предвещал скорую победу. Амрон глотнул вина, пока Алерон и Ладлэм продолжили сражаться.
— Похоже, он растерян, — заметил лорд Амадар.
— Кажется, да, — согласился Амрон.
— Отдашь Меч Варинара сегодня? — Амрон заметил победоносный блеск в глазах тестя. — Отказаться от него непросто. Другие Первые клинки в прошлом очень страдали, когда лишались его. Думаю, поэтому они всегда так хотят, чтобы меч достался кому-то из их сыновей. Интересно, позволит ли тебе Алерон иногда брать его в руки? Или от этого тебе будет только тяжелее?
— Меч будет принадлежать ему. Ему одному, — хмуро ответил Амрон и отвернулся.
Ладлэм набрал одно очко. Потом еще два. Лорд Амадар усмехнулся.
— А что, если меч заберет этот Ладлэм?
— Не заберет. Тебе стоит больше верить в своего внука, Амадар.
— Моя вера тут ни при чем. Я просто перебираю варианты. Когда турнир закончится, я собираюсь обратиться к королю, чтобы он пересмотрел правила. Надеюсь, ты меня поддержишь.
Амрон обернулся.
— Удивительно, но хоть в чем-то наши взгляды сходятся. Ты можешь на меня положиться, хотя в последнее время король не особенно прислушивается к моему мнению.
Лорд Амадар посмотрел на королевский балкон.
— У Трусливого короля нет своего голоса и никогда не было. Ты всегда говорил громче, и как минимум за это я тебе благодарен.
«Неожиданно, — подумал Амрон. — Но опять же, в этом я с ним согласен».
— Возможно, тебе стоит больше полагаться на моего брата, Брайтон. Его король слушает куда охотнее.
— Веррин не глава твоего дома. Нам нужен твой голос, Амрон, и тебе пора бы уже сбросить свой траур. Ты определяешь себя мечом на поясе и титулом, который он тебе дает, но это ошибка. В первую очередь ты — лорд Дэйкар. Так будь им.
Он отвернулся.
Через несколько минут первый раунд был завершен. Алерон набрал нужное количество очков и победил со счетом двадцать один к одиннадцати. Он устало отошел в свой угол и опустился на стул, чтобы немного передохнуть.
Амрон и Элион переглянулись. Неужели все будет так просто? Неужели они неправильно истолковали намерения Ладлэма? Сегодня он не был похож на того Ладлэма, который одолел сэра Далтона, и, кажется, не представлял особой угрозы, даже учитывая нервозность Алерона.
— Это еще не конец, — сказал Элион, отмахиваясь от очередной попытки Риккарда вложить ему в руки кубок. — Я выпью за своего брата, когда он победит в следующем бою. А пока… — Он покачал головой.
Амрон кивнул, соглашаясь с сыном, и тоже поставил свой кубок.
Еще один бой.
Всего лишь один бой.
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Глава 55. Йоник | Элион

Йоник смотрел на Алерона Дэйкара через узкую щелку в шлеме. Даже с такого расстояния он чувствовал, как тяжело его противнику, видел, как тот растерян. Он осушил уже вторую кружку с водой, из третьей облил голову, чтобы освежиться.
Ему сказали, что так и будет. Он просто не думал, что бой продлится так долго.
Раздался сигнал. Две минуты. Через две минуты Йоник выполнит свое задание и убьет Алерона Дэйкара. У него нет выбора и нет больше времени. «Что ж, брат, теперь ты или я. Не жди, что я буду благородным и отдам свою жизнь за твою».
Йоник поднял забрало, чтобы сделать глоток воды, и быстро опустил его обратно. Токсин в крови Алерона начал действовать, ослабляя его и замедляя реакцию. Йоник не знал, кто его отравил, да ему и не надо знать. Он был лишь частью большого плана и не ведал о тех, кто работал в тени бок о бок с ним. Пришло время действовать.
Одна минута.
Народ шумел на трибунах, а на другом конце поля Алерон готовился к новому раунду. Он поправил шлем, и толпа снова начала восторженно скандировать его имя. Шум стоял такой, что закладывало уши. Бойцы поднялись, чтобы сойтись в последнем поединке. Йоник услышал, как тяжело дышит Алерон, и понял, что тот уже на пределе. Правая рука, в которой он сжимал Крах Валлата, слегка подрагивала. Он держался из последних сил.
«Я этого не хотел, — подумал Йоник, глядя, как Алерон устало принимает защитную стойку. — Я отомщу за тебя, Алерон. Клянусь, я отомщу за твою смерть».
Йоник ждал, прислушиваясь к словам герольда. Он знал, что это его последний шанс. Он собрался с силами и отбросил сомнения. «Меня учили убивать — и сегодня я убью».
Герольд громко объявил о начале второго поединка, и амфитеатр оживился. Йоник взял свой меч и ринулся в бой.
* * *
Элион с ужасом смотрел, как Рыцарь Теней наскочил на Алерона, целясь в шею. Меч с грохотом ударился о доспехи, и все зрители ошеломленно ахнули. Судьи вскинули таблички. Герольд объявил три очка. Алерона потянуло вбок, но Ладлэм оказался быстрее и снова ударил в то же место.
Такого мощного удара Элион не видел за все время турнира. Алерон пошатнулся и повалился на песок. Трое судей снова подняли свои таблички.
— Шесть — ноль, ведет Фицрой Ладлэм.
Но Элиона уже не волновал счет. Позади раздался отчаянный крик, прорвавшийся сквозь гул и шум.
— Стойте! Остановите бой!
Элион узнал голос Амилии. Все на балконе вскочили с мест: Риккард, Киллиан, Лэнс и Барни подбежали к парапету, Лиллия завизжала, и Амара кинулась к ней, чтобы успокоить. Элион сам перегнулся через парапет. Алерон уже лежал на песке, но Ладлэм не унимался. Он бросился вперед, подпрыгнул и снова замахнулся, целясь в шею.
— Хватит! — закричал Элион, присоединяясь к общему гвалту.
Он еще во время перерыва заметил, что с братом что-то не так. Теперь тот совсем обессилел и не мог защититься. Ладлэм воспользовался этим и нанес еще один удар. Четвертый. Даже с балкона было слышно, как затрещал нагрудник.
На трибунах стоял рев. Судьи уже не поднимали таблички, герольд не объявлял счет, со всех сторон доносились крики. Элион увидел, как из трещины в доспехах потекла кровь.
— Нет! Нет! — крикнул он.
Алерон попытался подняться, встал на колени, но Ладлэм уже занес над ним меч. Рыцарь Теней на мгновение замер, и Элион закричал изо всех сил:
— Ладлэм, нет! Прошу тебя! Не делай этого!
Рыцарь Теней на секунду поднял взгляд. Ровно на один удар сердца его рука с мечом застыла. По нагруднику Алерона струйкой стекала кровь. Элион смотрел на Ладлэма, тот смотрел на него в ответ.
«Он же твой брат, — мысленно молил Элион. — Не делай этого, прошу тебя…»
Ладлэм опустил глаза, затем снова посмотрел на Алерона.
Замахнулся и ударил.
* * *
Йоник почувствовал, как клинок вошел в щель в доспехах Алерона, как перерезал горло. Пяти мощных ударов хватило, чтобы пробить божественную сталь с помощью илитианского клинка. Нужно было точно, ловко и аккуратно попасть в одно и то же место. Первый, второй и третий удары чуть ослабили металл. Четвертый и пятый — раскололи его.
Из раны хлынула кровь, голова Алерона запрокинулась, яремная вена была перерезана. Он стоял на коленях, а багровая жидкость все текла, пачкая серебристо-золотые доспехи, стекая на песок.
Крики восторга сменились ужасом и паникой. Йоник их почти не слышал. Он смотрел на своего единокровного брата и чувствовал, как к горлу поднимается тошнота.
«Теперь я точно пропал. Нигде мне не будет ни прибежища, ни укрытия. Только не после такого».
Вокруг творилось что-то невообразимое: тысячи людей метались по трибунам, как волны в океане. Многие повскакивали с мест, кто-то пытался поскорее убраться, не в силах наблюдать за этим зрелищем. Йоник еще раз посмотрел на Алерона, чтобы убедиться, что его не спасти. Он уже совершил такую ошибку с Амроном Дэйкаром и не хотел ее повторять.
Вдруг откуда-то с севера донесся раскатистый гул, который заглушил все остальные звуки. Небо над озером почернело, Йоник почувствовал, как первые капли дождя тяжело застучали по доспехам.
«Сам Вандар скорбит о смерти Алерона», — пронеслось в голове у Йоника. Еще одна трагедия в семье Дэйкар: мать, новорожденный сын, отец, наследник…
«К кому меня отправят в следующий раз?» — с досадой подумал он, рискнув еще раз взглянуть на балкон Дэйкаров. Там бушевал хаос и смятение. Элион стоял, вцепившись в парапет, на лице — ужас и ненависть. Амрон сидел точно парализованный, Лиллия кричала, а тукоранская принцесса лишилась чувств…
Йоник отвел взгляд. Он не мог на это смотреть. Он снова глянул на Алерона: тот все еще стоял на коленях. Крах Валлата выскользнул из его пальцев и упал на мокрый песок. Кровь, пульсируя, все еще била из-под доспехов, стекая вниз красными ручьями. Йоник понял, что все кончено. Сколько бы лекарей ни бежало сейчас на арену, спасти Алерона было уже невозможно.
Йоник развернулся и пошел к туннелю. Он перерезал горло Алерону всего несколько секунд назад, но в его голове они растянулись на долгие минуты — минуты, которые он уже никогда не сможет забыть. Дождь расходился все сильнее. Ужас случившегося в полной мере обрушился на трибуны — люди звали стражников, кричали об убийстве. Но ведь никакого преступления не было: участники иногда погибали на таких соревнованиях. И все же Йоник боялся, что его схватят, боялся немедленной расправы.
Он прибавил шаг и оставил арену позади, оставил дождь, оставил кровь.
Пора ему покинуть этот город.
Уйти и никогда не возвращаться.
* * *
Элион тонул в шуме и суете, наблюдая, как Ладлэм скрывается в туннеле. Слева от него, не шевелясь, сидел Амрон, справа Риккард надрывно звал стражников. Амилия истошно кричала, пока не упала в обморок. Мелани тут же бросилась к ней, в это же время Амара пыталась помочь Лиллии. Безумный, горестный рев пронзал перепонки, сердце, душу, но в глазах Элиона была ярость, а голова горела от гнева.
Он вскочил на парапет, бросился вниз и свалился прямо на пораженных зрителей с нижних трибун. Схватившись за кинжал из божественной стали, чтобы добавить ногам скорости, Элион преодолел еще несколько ярусов и уже через пару секунд шумно приземлился на арене.
Он не побежал к Алерону, понимая, что уже ничем не сможет ему помочь. Вместо этого он рванул к туннелю. Дождь усиливался, остервенело хлестал тяжелыми каплями по уже отяжелевшему плащу. Кажется, остальные последовали за ним. Киллиан? Лансел? Барни? Он не знал, кто именно, но они бежали к его брату. Примчался и Артибус, но было уже поздно. Элион чувствовал, что брата больше нет.
Он добежал до туннеля, скрылся в нем от дождя, но Ладлэма и след простыл. Элион побежал по коридору к его раздевалке, а когда добрался до нее, увидел снаружи двух стражников.
— Где он? — взревел Элион. — Он здесь?
Стражники переглянулись. Элион протиснулся мимо них. В раздевалке со скучающим видом сидел мальчишка-оруженосец, который помогал Ладлэму одеваться. Больше никого не было.
— Сэр Элион, что-то случилось? — встрепенулся мальчик.
Элион обернулся к вошедшим стражникам и молча рванул из комнаты. Обогнув арену, он оказался у бокового выхода. Там тоже были охранники: один лежал на полу — без сознания, но и без видимых глубоких ран, — другой суетился над ним.
— Что случилось?
— Ладлэм… Пронесся мимо нас в своих доспехах. Это не его доспехи, сэр Элион. Он должен вернуть их. Мы пытались остановить его, но…
Элион посмотрел вниз с холма. Воздух стал гуще от дождя и тумана, горожане спешно искали укрытие.
— Куда он побежал?
— Вниз по склону, — показал стражник. — Туда…
Элион выскочил на лестницу и помчался сквозь редеющую толпу, прямо на улицы. У подножия холма была большая площадь, от нее к другим холмам в разные стороны уходили широкие проспекты. Элион повертел головой и увидел серебристый проблеск — размытую фигуру, стремительно направляющуюся к Кленовой аллее, которая вела прямиком к Восточным воротам. Элион бросился в погоню, и ровно в этот момент в небе прогремел гром.
По земле медленно расползались лужи, стало еще темнее. Буря с недовольным, горестным ревом охватила весь город. Элион различил удаляющегося рыцаря, закованного в божественную сталь. Очередной раскат заглушил шлепки ног по лужам, но мгновение спустя Ладлэм обернулся и, заметив Элиона, резко сменил направление, нырнув на боковую улочку.
Элион рванул за ним, забыв обо всем. На нем была обычная одежда, в руке — всего лишь кинжал из божественной стали, а Ладлэм готов к бою. Элион ни за что не пробьет его броню, а Ладлэм одним движением сможет располовинить его куртку, плащ, плоть и кости. Но Элион не думал об этом. Он вообще ни о чем не думал.
Он свернул за угол и увидел, как Ладлэм скрылся в примыкающем слева переулке. Он мчался за ним, выкрикивая его имя, но стоило ему добежать до поворота, как фигура в доспехах вынырнула из тени и повалила его на землю.
Лицо противника скрывал шлем, но Элион как-то умудрился высвободить руку с клинком и нацелился прямо в узкую щель для глаз. Ладлэм заметил это и вовремя отвернулся — лезвие скользнуло по шлему, не оставив на нем даже царапины.
Элион закричал от ярости, извиваясь под тяжестью противника.
— Мне жаль, Элион, я не хотел, — сказал Ладлэм. — Мне очень жаль. У меня не было выбора…
Элион собрался с силами, вырвался и вскочил на ноги. Промокший до нитки, он бросился на Ладлэма, остервенело нанося удары снова и снова. Его кинжал сверкал, точно молния, но лезвие просто отскакивало от брони. Ладлэм даже не поднимал свой меч, чтобы защититься.
— Я не буду драться с тобой, Элион, — прохрипел он. — У меня не было выбора. Мне жаль…
Элион не остановился. Слезы застили ему глаза, воздуха не хватало.
— Ты убил его! Ты убил моего брата!
Ладлэм отступал, инстинктивно уклоняясь от бесполезных ударов, но Элион продолжал атаковать. Дождь лил, лужи собирались у их ног, душераздирающий грохот разрывал облака.
— Я найду тебя… Я буду преследовать тебя… Я… Я уничтожу тебя… — Слова Элиона слабели вместе с его ударами, и вскоре он, как и Алерон, опустился на колени, склонив голову. Слезы смешивались с дождем, стекавшим по его лицу. Элион вздохнул и поднял глаза. Сокрушитель его отца и убийца его брата возвышался над ним как башня, высокий и ослепительный в своих доспехах. Элион перевел взгляд на его меч.
— Сделай это. Сделай… — Его голос дрогнул.
«Пошли меня за стол Варина вместе с ним. Я не могу позволить брату отправиться туда одному…»
— Я не собираюсь убивать тебя, Элион. — Ладлэм поднял забрало, и Элион увидел в его глазах отчаяние. — Мне жаль. Я сожалею о том, кто я есть.
Они посмотрели друг на друга, и в следующую секунду Ладлэм бросился вперед и ударил Элиона рукоятью меча по голове.
Погрузившись в благословенное забытье, Элион тяжело повалился в грязь.
* * *
Йоник положил меч на землю, оттащил Элиона из лужи и аккуратно прислонил к стене. Он быстро придет в себя, нужно поторапливаться. Нельзя оставить его у себя на хвосте. Не сейчас.
Он огляделся, но узкий переулок был пуст: дождь разогнал всех горожан по домам. Йоник торопливо снял шлем и перчатки и сразу принялся за доспехи. Без оруженосца это было непросто, но он справился. Доспехи он положил рядом с Элионом, затем снял с него плащ и набросил на плечи поверх мгновенно промокшего нижнего платья. В плаще он отдаленно напоминал рыцаря Варина. Его снова охватил стыд.
Меч Ладлэмов Йоник оставил там же, как и это имя. Инструкция ясно гласила, чтобы он не брал с собой оружие и доспехи и вернулся только с Клинком Ночи. Он вспомнил о нем, глянув на Элиона, безвольно прислоненного к каменной стене. Его связь с древним клинком стала единственным утешением. «Что еще мне осталось? Только Клинок Ночи. Только месть».
Йоник отвернулся от брата. Он понимал, что весь дом Дэйкар и их приближенные теперь начнут на него охоту. А если он вздумает отвернуться от своего Ордена — и они тоже. «Я бреду по дну ущелья, а вокруг меня лишь смерть».
Он попятился, развернулся и бегом пустился в Низины, в свою комнату над борделем. Сегодня он навсегда покинет этот город, укрывшись в тени и скорби.
* * *
Элион пришел в себя от пинка детским ботинком.
Открыв глаза, он увидел, что над ним склонилась толпа бедно одетых уличных мальчишек, шустрых оборванцев, которые иногда умудрялись пробраться в старый город, чтобы просить там милостыню или что-нибудь умыкнуть. Трое из них, пыхтя, пытались справиться с какой-то тяжестью, но у них ничего не получалось. Дождь все еще шел, но уже не так остервенело. Медленно опускалась ночь.
Мальчишка пнул его еще раз. «Они что, думают, я мертв?»
Элион закряхтел и пощупал голову. На лбу была небольшая рана, из которой текла кровь. Кровь. Он сразу же вспомнил Алерона, и его затошнило. Опустошив желудок, он тяжело вздохнул, сплюнул кислый привкус и прислонился обратно к стене. Его трясло. На нем была только рубашка и бриджи. Плащ пропал. «Должно быть, его забрал Ладлэм. Если бы на него позарились дети, их бы здесь уже не было».
Он поднял взгляд на чумазую, промокшую компанию.
— Вы меня уже таким нашли? — хрипло спросил он.
Вожак мальчишеской банды вышел вперед, уперев руки в бока, и кивнул.
— Мы думали, ты того… помер… А значит, и вещи тебе уже ни к чему. Но оказалось, что ты не помер. — Мальчишка покосился на доспехи. — Это твои?
Элион вяло перевел взгляд на аккуратно сложенную рядом броню. Меч дома Ладлэмов стоял рядом, прислоненный к стене. Элион бессильно покачал головой. Он чувствовал себя опустошенным, потерянным.
«Как такое могло случиться?»
Продрогший до костей, он с трудом поднялся на ноги. С юга еще долетали отголоски грома — похоже, гроза прошла быстро. Судя по свету, он провалялся без сознания не меньше часа. Элион заметил на земле свой кинжал, вяло нагнулся за ним и убрал в ножны. На глаза вновь навернулись слезы.
Дети молча наблюдали за ним.
— Что с вами, сэр? Что случилось? — спросил один из них.
Элион потряс головой. У него не было ответа, не было голоса. Он развернулся и пошел обратно по улице в сторону Кленовой аллеи. Он знал, что Ладлэм уже покинул город. Преследовать его бесполезно.
— Но… Ваши доспехи… — пискнул кто-то из мальчишек. — Ваш меч…
— Заберите себе.
Элион шел, зная, что они не смогут поднять доспехи, но ему в общем-то было все равно. Он сообщит, и их заберут. Или нет. Какая разница? Что вообще теперь имеет значение?
Он брел под моросящим дождем, лишенный всех жизненных сил. На улицах было тихо, хотя слухи о гибели Алерона уже наверняка расползлись по городу. Элион шел к замку, поднимаясь по лестницам, петляя по боковым улочкам, пытаясь забыть образ брата, стоящего на коленях, образ Ладлэма, наносящего ему последний удар. Звон и грохот. Красные и серые струйки крови и дождя.
Он прошел через крепостные ворота, пересек внутренний двор и направился к главной башне. Стражники приветствовали его скорбными взглядами, но ничего не сказали. Он пошел дальше, поднимаясь все выше и выше, пока не добрался до коридора, ведущего в обеденный зал. Стол накрыли для празднования победы Алерона, но в зале никого не было. Ни песен, ни веселья. Только темнота и грусть.
Элион шагнул к столу, ноги подкосились, и он упал в кресло. Из глаз потекли слезы. Он потянулся к кувшину с вином, наполнил кубок, выпил, налил снова, выпил — и так несколько раз, пока ему не стало плохо.
«Мой брат умер. Моего брата больше нет».
Элион скорчился от боли и перестал сдерживать слезы. Он налил еще вина и выпил до дна, но оно тут же поднялось обратно к горлу. Голова пульсировала, рот заволокло кислотой. Он поставил кубок на стол и уронил голову на руки. Он плакал, пока не выплакал все слезы.
Пока у него внутри ничего не осталось.
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Глава 56. Амрон

Амрон с трудом доковылял к двери и со всей силы ударил по ней кулаком. Послышались шаги, шорох сдвигаемого засова. Перед его хмельным, затуманенным взглядом появилось нежное лицо леди Мелани Монсорт.
— Лорд Дэйкар… — Ее голос дрогнул. — Э-э, Элиона здесь нет. Я не видела его с тех пор… с тех пор, как все случилось.
Он таращился на нее, накачанный вином, заблудившийся в собственном отчаянии и боли.
— Это сделала ты?
Мелани озадаченно нахмурилась, смущенная и испуганная его напором.
— Что сделала, милорд?
Он шагнул вперед, и она отскочила подальше от его неуклюжей походки и огромной фигуры, которая заполнила дверной проем. Комната Мелани находилась прямо под его покоями, где он провел последний час, размышляя. Одна мысль особенно мучила его, пока он заливал свое горе вином, ставшим его проклятьем.
— Это ты? — пробормотал он еле слышно. — Ты отравила моего сына?
Мелани снова попятилась, а Амрон с силой толкнул дверь. Она с грохотом ударилась об откос и со скрипом отскочила назад. По замку разнеслось эхо.
— Милорд, вы не в себе. Я… я не понимаю, о чем вы говорите.
— Мой сын! — Амрон кричал так, что казалось, вот-вот задрожит сама земля. — У моего сына сегодня отняли жизнь! Его кровь до сих пор пропитывает песок! Это мой сын был не в себе! — Он шагнул вперед, опираясь на костыль. Его глаза покраснели, а в горле пересохло. — Это ты? Ты его отравила?
— Конечно, нет. — Мелани попятилась к кровати, оглядываясь по сторонам. — Как бы я могла? И зачем…
— Я видел, как ты крутилась возле его кувшина с водой перед боем. Ты туда что-то подсыпала! Чтобы ослабить Алерона! Скажи мне правду! Скажи — и, может быть, я оставлю тебя в живых. — Ему отчаянно нужно было кого-то обвинить. — Скажи мне!
Он попытался ее схватить, но Мелани оказалась проворнее и успела, пригнувшись, проскочить ему за спину. Амрон тяжело вздохнул и развернулся, опираясь на костыль. В руке у Мелани он заметил что-то серебристое. Клинок. Его клинок? Он посмотрел на ножны своего кинжала. Пусто. Она каким-то образом умудрилась его вытащить.
Для Амрона это было равносильно признанию вины.
— Ты умеешь обращаться с божественной сталью, — процедил он, угрожающе прищурившись.
Клинок был длинным, подходящим разве что для подготовленного мужчины, но Мелани держала его легко, словно без всяких усилий. Амрон вытащил Меч Варинара, и его золотая рукоять блеснула в свете лампы.
— Ты нам врала. С самого начала. На кого ты работаешь? На Джанилу? На Хадрина? Или на кого-то из других домов?
— Меня учили владеть божественным оружием, чтобы защищать принцессу, — выпалила Мелани. — Моя работа — оберегать ее. Я не имею отношения к смерти вашего сына, лорд Дэйкар.
Амрон видел, что она готова защищаться, готова в любой момент рвануть за дверь. Он попытался собраться с мыслями.
— Ты лжешь, — пробормотал он. — Скажи мне, на кого ты работаешь!
— Принц Райлиан попросил меня присматривать за ней, — ответила Мелани. Они видела его налитые кровью глаза, и в ее голосе зазвучал испуг. — Спросите его сами, милорд. Отправьте ворона, и он подтвердит…
Сбитый с толку, Амрон замотал головой. Он не знал, чему верить. Мелани, воспользовавшись моментом, бросилась к двери. Амрон прищурился, как хищник, заметивший добычу, и инстинктивно попытался последовать за ней. Мелани добралась до порога, распахнула дверь, но выход ей внезапно преградила другая фигура. На шум прибежал Элион.
— Что здесь происходит? — Его глаза горели, а рука сжимала кинжал. Увидев Амрона с Мечом Варинара и убийственной гримасой на лице, Элион мгновенно помрачнел. — Отец, что ты делаешь? Зачем ты достал меч?
— Он потерял рассудок от горя, — ответила Мелани, прячась за Элиона. — Он хотел меня убить.
— Отец, это правда? — Элион выглядел потрясенным. — Зачем…
— Она умеет обращаться с божественной сталью. Она обманывала нас все это время. Она не та, за кого себя выдает. Смотри!
Элион повернулся к Мелани и увидел в ее руке кинжал.
— Ты же говорила, что не умеешь с ним обращаться…
— Я знаю, что я говорила, Элион. Я солгала. Я солгала, чтобы не нарушить свой долг. Я выполняла приказ принца Райлиана. — Девушка отошла от двери и осторожно обогнула мужчин, не выпуская клинок из рук. — Но не нужно додумывать то, чего нет, пожалуйста.
Элион не отрываясь смотрел на нее. Его глаза были красными от слез, губы — от вина. Он растерянно моргал, не в силах поверить, что она его обманула. Слишком много потрясений для одного дня.
— Амилия знает? — наконец спросил он.
Мелани покачала головой.
— Ее отец просил не рассказывать ей. Он подумал, что если она узнает, то будет по-другому ко мне относиться.
Элион кивнул. Похоже, он ей поверил.
— Ладно, отец, это не так уж и удивительно. В Расалане женщин иногда обучают владеть божественной сталью.
— Но не в Тукоре, — ответил Амрон устало, все еще не веря. Он был измотан. Боги, как же он измотан… — Они смеются над расаланцами, которые учат женщин. Джанила не одобряет подобное.
— А его сын одобряет, — прошептала Мелани еле слышно. — Райлиан сам меня попросил. Клянусь.
Элион нежно погладил ее по руке, чтобы поддержать, и снова повернулся к отцу.
— Так в чем же ты ее обвиняешь? Она тебе никогда не нравилась, отец. Никогда. Что же такого она сделала, что ты угрожаешь ей своим мечом?
— Он думает, что я что-то подмешала в кувшин с водой, из которого пил Алерон. Он думает, что я отравила его перед боем. Но ведь другие тоже пили из этого кувшина, и с ними все в порядке. Я тут ни при чем. Зачем мне это? Какой в этом смысл?
Амрон знал, что Элион тоже заметил, как странно вел себя Алерон, с каким трудом ему давались движения, как сложно ему было сконцентрироваться. Сначала они оба решили, что он просто взволнован, но во время перерыва Алерон выглядел куда более измотанным, чем обычно, проведя на арене всего несколько минут. Так ослабить его мог только яд. Другого объяснения не было.
Элион медленно кивнул, стараясь продраться сквозь пелену скорби и хмеля, туманящих его разум.
— Я сам пил из него, — сказал он, снова глядя на Амрона. — Если Алерона и отравили, то не так. Это не Мелани. Я верю ей. Зачем ей это? Это бессмысленно.
«Бессмысленно. Во всем этом нет никакого смысла, — подумал Амрон. — Зачем кому-то убивать моего сына?»
Он сделал несколько глубоких вдохов, чтобы успокоиться. Гнев, охвативший его разум, начал утихать, позволив мыслить более ясно. Была ли у него хоть одна разумная причина, чтобы обвинять ее? «Что со мной стало? — подумал он. — Как я мог выдвинуть такие обвинения, не имея доказательств? В кого я превратился?»
— Пожалуй, ты прав. — Голос Амрона смягчился, он обессиленно навалился на костыль. — Простите меня, миледи. Я… Я был не в себе, как вы и говорили. — Он убрал меч в ножны и горестно вздохнул. — Простите меня, пожалуйста. Вы не заслуживаете таких обвинений.
«И от кого? От пьяного безумца?»
— Вам не за что извиняться, милорд, — понимающе кивнула Мелани, подходя ближе. — Уж точно не сегодня. Вы имеете право быть не в себе. Мне очень жаль, что так случилось с Алероном. Я не могу представить, что вы сейчас чувствуете. Ни один отец не должен хоронить своего ребенка.
Амрон опустил голову. Он чувствовал себя ужасно: ему было стыдно, он хотел остаться один, в убежище, которое устроил себе этажом выше. «Что я за отец, — с горечью подумал он. — Элион застает меня здесь, в комнате любимой женщины, на которой я пришел выместить свой гнев. А где же Лиллия? Наверняка ее утешает Амара. Не я. Я жажду лишь скрыться в своем убежище, в темноте, которую оно дает. Я стал тенью себя прежнего. Призраком. И трусом».
От этих мыслей Амрона снова охватило отчаяние. Элион заметил это и поспешил подойти. Мелани отступила, чтобы не мешать.
«Мой сын. Мой последний сын. Я потерял уже двоих. Младенца, которому я не успел дать имя, и наследника, которого уже никогда не увижу взрослым мужчиной».
Амрон посмотрел на Элиона. На своего последнего сына.
— Где твой плащ? — прохрипел он, заметив, что сын пришел без него. Только теперь увидел шишку и рану на голове Элиона, а на шее — запекшуюся кровь. — Что с тобой случилось? Риккард, Киллиан и остальные отправились тебя искать. Где ты был?
Но Элион не стал отвечать. Он только покачал головой и пообещал все рассказать позже. Потом подошел к отцу и обнял его. «Это я должен утешать его, а не наоборот».
Тревожные мысли не давали Амрону покоя. Они роились, плодились, гноились у него в голове. «Разве это не моя вина? Я ведь мог рассказать Алерону обо всем, как советовал Элион, предупредить о том, что его ждет. Но я позволил этому случиться. Его гибель на моей совести. Я виноват в смерти собственного сына…»
Амрон судорожно вздохнул, с трудом сдерживая слезы. Элион крепче обнял его и решительно вывел из комнаты. Когда они вышли в коридор, Элион сказал Мелани, что скоро вернется, забрал у нее кинжал и вложил его обратно в ножны Амрона. Дверь закрылась, и воцарилась тишина. Амрон выпрямился, вытирая глаза. «Когда я плакал в последний раз? — подумал он. — Восемь лет назад. Когда умерла Кессия. Теперь нас осталось всего трое».
— Как остальные? — тихо спросил Элион. — Где Лиллия? Она с Амарой?
Амрон кивнул и закашлялся.
— Она не перестает плакать. Я должен пойти к ней.
— Нет, только не в таком виде, — возразил Элион. — Не нужно ей видеть нас в таком состоянии. Мы должны быть сильными.
«Он знает, что я пьян. Он и сам пил. Должно быть, он уже давно вернулся в замок…»
Элион оглядел коридор.
— А где Амилия? — В его голосе послышались резкие нотки. — Если ты думаешь, что Алерона отравили, это не могла быть…
— Нет, я так не думаю. Я видел, как она убивается. Так не сыграешь. Сейчас о ней заботятся ее служанки.
— Что будет с ней дальше?
Он посмотрел на дверь. Мелани везде следует за Амилией, а ее здесь больше ничего не держит.
— Не знаю, — вздохнул Амрон. — Скорее всего, вернется в Илитор, к деду.
Элион грустно уставился в пол.
— Хотя бы Джанилу можно вычеркнуть из подозреваемых, — прошептал он. Каждое слово давалось ему с трудом. — Зачем отдавать свою внучку замуж за Алерона, если… — Он покачал головой. Не было нужды произносить это вслух.
Амрон опустил могучий подбородок.
— Мы узнаем правду, — сказал он, кладя руку на плечо Элиона, пытаясь подбодрить его, пытаясь быть хорошим отцом. — Мы не оставим все это просто так. Мы восстановим справедливость. Обещаю, сынок.
Элион молча смотрел в конец коридора. Прошло несколько секунд, прежде чем он обратил внимание на меч у бедра Амрона. Возможно, он думал о том, кто теперь займет его пост. Ладлэм сбежал, Алерон погиб. Амрон не знал, что будет дальше, но ему было уже все равно. Сегодня уже ничего не исправить. Титул Первого клинка запятнан навсегда. И ничего уже не будет как прежде.
Элион заплакал. Слезы беззвучно скользили по его щекам, а он все стоял и смотрел в коридор. Амрон подошел к нему, собрал все силы, чтобы удержаться на ногах, отбросил костыль и обнял сына. Его хромая нога дрожала, но это было неважно. Он не чувствовал боли, сердце, бьющееся в агонии, вытеснило все.
Элион плакал, а Амрон его утешал. Он видел, что его сын сломлен. Его внешняя сила дала трещину. От этого Амрону стало еще больнее. Лиллия слишком мала, чтобы толком помнить мать, но Элиона сильно ранила ее смерть, а теперь он лишился еще и старшего брата…
Амрон еще крепче стиснул сына в объятиях, отгоняя собственные слезы. «Хватит. Хватит плакать, — подумал он. — Хватит пить. Хватит показывать слабость. У меня есть долг перед детьми. Будь проклят этот меч на моем бедре. Может, это часть сердца Вандара, но не моего. В отличие от них. Я позабыл о них обоих, но больше такого не будет».
— Иди к Мелани, — сказал Амрон. — Пусть тебя утешит любимая женщина.
Элион был слишком потрясен, слишком раздавлен, чтобы спорить. Он медленно кивнул и скрылся за дверью.
Разум Амрона прояснился, окончательно вышел из пьяного оцепенения. Он поднял костыль и побрел в свои покои. По пути, в одном из широких коридоров, ему попался низкий деревянный стол на толстых ножках. Амрон остановился и правой рукой снял с пояса Меч Варинара вместе с парадными ножнами.
Он положил меч на стол. Тот жалобно скрипнул под его весом, но выдержал. Амрон стоял перед клинком, собираясь с мыслями. Он смотрел на меч, который носил с собой двадцать лет, на часть сердца Варина — его благословение и проклятье, — и понимал, что пришло время с ним расстаться. «Больше я не буду твоим пленником», — подумал он.
Он закрыл глаза, развернулся и пошел по коридору, навсегда освободившись от этого бремени.
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Глава 57. Шаска

Вечерний воздух наполнял стук множества шагов и копыт, сливающийся со скрипом и грохотом повозок, катящихся по ухабистым дорогам. Для Шаски эти звуки уже стали привычными: шесть дней они с Мэриан и небольшим войском двигались из Талана на юг.
Последние два дня их путь пролегал вдоль берегов Северной Развилины, одного из трех главных притоков, берущих начало в Талых горах на востоке. Два других притока назвали соответственно: к югу текла Средняя Развилина, а еще дальше — Южная. Все три притока сливались в одну большую, широкую реку — Развилку, пересекающую весь Расалан и впадающую в Братский пролив. В месте слияния рек стояла огромная крепость — замок Северные врата. Поговаривали, что это единственный путь, которым захватчики могут попытаться добраться до столицы.
Крепость уже показалась впереди. Спрятанная за высокими стенами, она нависала над берегом, поражая своим величием. Это было последнее укрепление на пути армии захватчиков, достаточно большое, чтобы вместить многочисленный гарнизон. С южной стороны от крепости через Развилку вел мост, соединявший север королевства с югом.
Шаска наслаждалась видами и, несмотря на безрадостные новости с юга, была в приподнятом настроении. Они с Мэриан скакали впереди колонны, состоявшей по большей части из отрядов резерва, которые отправили в крепость. Среди них было несколько Сталерожденных, но командовал войском молодой рыцарь из Солнечных плащей, сэр Фрэнсис Мэйнард. Он только что окончил академию, и ему поручили доставить войско к Северным вратам в целости и сохранности.
— Насколько широкая здесь река? — спросила Шаска.
— Около полумили, — ответила Мэриан, изящно покачиваясь на своем серебристом иноходце. — Крепость специально построили там, где река шире всего, чтобы мост был длиннее. Видишь, какой он узкий? — Она указала вперед. Шаске пришлось схватить свой новый кинжал, чтобы присмотреться. — Это тоже специально. Ты ведь никогда не видела Соединяющий мост?
Шаска покачала головой.
— Он немного шире, но все равно настоящее чудо. По этому мосту и две повозки рядом не проедут — сама увидишь, когда мы приблизимся. Такие мосты — серьезное препятствие для вражеской армии, и, если понадобится, его можно быстро разрушить. Это крайняя мера, но мы готовы к ней, если тукоранцы попытаются перейти через мост.
— А они попытаются, — буркнул кто-то позади них. Это был Рорк, один из верных мечей Мэриан. Он ехал вместе с Квилтером, Брэддином и Ларком, служившими под началом Мэриан, когда Шаска присоединилась к ним в Тукоре несколько месяцев назад. — Армии Райлиана и Кастора объединились и уже движутся по равнинам. Они быстро доберутся сюда, миледи.
— Не раньше, чем через пару месяцев, Рорк. Зима уже не за горами, скоро пойдет первый снег. Через пару недель здесь все будет белым-бело, это их существенно замедлит.
Шаска посмотрела на небо, укутанное плотным покрывалом облаков. Она привыкла к снегопадам поздней осенью и зимой в Ивовом холме, но здесь из-за высоты куда холоднее. Похоже, снега будет немало.
— Между нами и южным побережьем много крепостей и замков. Им не пройти так просто, — заметил Ларк, молодой воин с красивым голосом. Он любил носить за спиной лютню, чтобы в любой момент можно было наиграть какую-нибудь мелодию.
— Вообще-то они разнесли Восточный форт у моста всего за день, если ты забыл, — ответил Брэддин, самый крупный из мужчин. Он был широкоплечим, грудь держал колесом, а под курткой из вареной кожи носил кольчугу. На поясе у него висели два меча, а за спиной — помятый бронзовый щит с двуглавым кракеном. Брэддин обычно говорил прямо, без изысков, мужчины звали его «сэр Медяк» из-за спорной принадлежности к расаланской знати. — Они не задержатся надолго ни в одном городе или крепости. Я согласен с Рорком. Все решится уже к концу года, прямо здесь, у Северных ворот. Только тут мы можем их сдержать. Так почему бы не отвести наши армии назад прямо сейчас и не разнести этот мост к чертовой матери, чтобы они не пошли за нами?
— Попахивает пораженчеством, Брэд, — заметила Шаска. — Ты совсем не веришь, что мы сможем победить?
— Мы? Вы посмотрите на нее, — рассмеялся Квилтер. Его лицо представляло собой почти идеальный квадрат, черты его тоже были широкими и очень геометричными, а лоб перерезали хмурые складки, даже когда он улыбался. — Так ты теперь одна из нас, крошка? Расаланка до мозга костей?
— Какая же на нас снизошла благодать, — пропел Ларк. — Принцесса и среди нас!
Шаска поморщилась. Принцесса. Однажды ночью в лагере прошел слух о ее королевском араматийском происхождении. Некого винить, кроме вина, которое развязало ей язык. Тем не менее Мэриан заставила всех пообещать, что они будут держать это в секрете, так что за пределами их компании это все еще оставалось тайной.
— В общем, — продолжал Брэддин, — в этой войне нам не победить. Без шансов. Называйте это пораженчеством, ваша светлость, но у нас больше шансов пересечь Милосердие и захватить Илитор, чем остановить армию старика Джана и не дать им добраться до Талана.
— А это идея, — протянул Ларк. — Может, стоит предложить ее королю, миледи?
Мэриан их даже не слушала. Она осматривала крепость и земли вокруг. В основном это были вересковые пустоши, болота, леса и реки. С южной стороны моста шли люди, но Шаска не могла толком их разглядеть. Она подумала, что это беженцы, которые стремятся на север в поисках хоть какого-то укрытия от тукоранской армии.
В конце концов Мэриан обернулась.
— Что ты говорил, Ларк?
— Брэд предложил захватить Илитор, — ответил Ларк. — А идея-то неплоха! Отвести наши войска, переправиться через Милосердие Вандара и взять город, пока он без защиты. Проще простого.
— Конечно, сначала мы бы взяли Этиор, — серьезно сказал Рорк. — Зачем проходить мимо? Это земля Кастора. Ты ведь знаешь, юная леди? Ты же работала на них, на этих Касторов?
— Несколько лет назад, — сухо ответила Шаска.
— Ну, тогда решено. Разворачиваемся? Отзовем войска, перемахнем пролив и отплатим им их же монетой. К концу месяца Этиор и Илитор будут нашими. Проще простого, да, певун?
Ларк не очень понимал, когда над ним подшучивали.
— Ага, — с энтузиазмом кивнул он.
Шаска заметила, что ему, как самому младшему, доставалось обычно сильнее всех.
— Что? — спросил он, оглядываясь. — Думаете, это невозможно?
Мужчины засмеялись.
— Продолжай петь, Ларк, это все, на что ты способен. Ты не разбираешься в стратегии.
— А ты разбираешься, Рорк?
— Лучше, чем ты.
— Это не самая плохая идея, — вмешалась Мэриан. Мужчины перестали смеяться и притихли. — Король с советом это обсуждали. Захватить Этиор и Черное кострище вполне возможно, они же собрали в армию всех, кто хоть как-то способен держать меч. Но вот дойти до Илитора — это вряд ли. Они тут же вернутся прямо по Соединяющему мосту и вынудят нас сойтись с ними в открытом поле. А это последнее, что нам нужно. У нас не так много людей, надо действовать с умом.
Они приближались к крепости. Мужчины продолжали обсуждать, как здорово было бы вторгнуться на Тукор. Шаска прежде задумывалась об этом, но мысль о захвате Этиора вскружила ей голову. Она представила, как переменится важное, напыщенное лицо Седрика Кастора, когда тот узнает, что его город взят, а замок сожжен дотла, — эта фантазия очень согревала ее долгими холодными ночами.
Форт был уже совсем близко, сэр Фрэнсис пришпорил своего боевого коня и поскакал к командиру стражи. Они перекинулись парой слов, сэр Фрэнсис вернулся и продолжил путь.
— Леди Пэйн, полагаю, вы останетесь у нас на ночь? — спросил сэр Фрэнсис. Его голос звучал так, как и полагается голосу знатного расаланца: чисто, звонко и бодро.
— Да, сэр Фрэнсис. Может, даже на две ночи. Это ведь не проблема, верно?
— Конечно, нет! — серьезно ответил он. — Оставайтесь сколько хотите.
Мэриан привыкла к такой реакции. Она считалась одной из самых одаренных Сталерожденных в Расалане, да и среди женщин ей не было равных, а главное — она прекрасно это понимала и не стеснялась подчеркивать в разговорах.
— Я найду комнату, соответствующую вашему статусу. Вашей протеже нужна отдельная комната или…
— Шаска останется со мной. Надо полагать, свободное место сейчас большая роскошь, так что мы не будем вас стеснять.
— А ваши люди? — Фрэнсис посмотрел на четырех крепких наемников — Шаска уже поняла, что, вероятно, именно наемниками они и были. — Куда их?
— Да где хотите, там и разместите, — усмехнулась Мэриан, глядя на своих компаньонов. — В хлеву, в коровнике. На псарне? Чем хуже, тем лучше, сэр Фрэнсис.
— Да она просто шутит, сэр, — проворчал Рорк. — По крайней мере, я на это надеюсь.
Сэр Фрэнсис вежливо посмеялся, не вполне уловив юмор.
— В казармах есть свободные места. Я слышал, их там достаточно.
Он выглядел ровесником Шаски — скорее всего, им и был, — однако ему уже доверили вести за собой сотни людей. Шаске всегда казалось странным, что аристократы считают себя более подходящими на роли лидеров, даже несмотря на возраст и опыт.
— О, это очень мило, — ответила Мэриан. — Значит, будут нежиться в казарме.
— Отлично, миледи. Я поговорю с лордом Баклендом и все улажу.
Он поскакал вперед, а войско двинулось через открытые ворота в тылу крепости и въехало на территорию замка. Внутри бурлила жизнь, хотя было видно, что замок далеко не полон. Шаска знала, что сейчас бóльшая часть армии стоит южнее, защищая форты и города, и сюда они отступят еще нескоро.
Они направились к конюшням, где быстро обеспечили конюхов работой. Мэриан попросила найти самого опытного и, когда тот прибежал, запыхавшийся и вспотевший, дала ему указание лично позаботиться о ее лошади.
— И о ее, — добавила она, когда Шаска слезла со своего коня, не такого породистого, как у Мэриан. Это был крепкий, гнедой с белыми пятнами скакун, молодой и энергичный. Шаска звала его Пятныш. Не каждой лошади подходит такое благородное имя, как Буря, как назвала свою кобылу Мэриан.
— Конечно, миледи, — ответил конюх, восхищенно оглядывая лошадей, хотя на самом деле Пятныш в сравнении с кобылой Мэриан едва ли заслуживал таких восторгов. — Я прослежу, чтобы за ними был хороший уход.
— А как же мы? — с улыбкой спросил Квилтер, стоявший в стороне вместе с остальными. Ларк насвистывал какую-то мелодию, сочиняя новую песню. Другие оживленно разговаривали. Их лошади уже были расседланы. — О нас ты тоже позаботишься, мальчик?
Молодой конюх не знал, что ответить. Сэр Фрэнсис, очевидно, был не единственным, кто не понимал их шуток.
— Не обращай на них внимания, — ответила Мэриан, устало вздохнув. — Их всех в детстве уронили на голову.
Мужчины громко захохотали и сделали по глотку из своих бурдюков с вином. Ларк прочистил горло и затянул песню. Он не был искусным воином, но показал себя неплохим поэтом. Он тронул струны своей лютни и начал:
К Северной Вилке мы идем,
Про Джанилу песенку поем,
Там, у Северных ворот,
Будет ждать его народ.
Перережем горло деду,
И отпразднуем победу,
Если ж битве той не быть,
Очень будем мы грустить,
Все равно его поймаем
И на Вилку намотаем!


Все разразились безудержным хохотом, а Ларк, дойдя до конца, затянул куплет сначала, и все устремились к воротам под аккомпанемент его баллады.
Сэра Фрэнсиса они нашли в компании огромного мужчины, размерами напоминающего скорее медведя, чем человека, — судя по всему командира форта. Он был одет в кожу и меха, густая черная борода спускалась до выдающегося живота, а за спиной у него висели крест-накрест два огромных боевых топора из божественной стали. Редкая вещь.
Мэриан подошла к мужчинам, Шаска, как обычно, держалась рядом с ней. Остальные веселились, пели и выпивали. Вскоре другие солдаты тоже подхватили балладу, и воздух наполнился звуками голосов.
…Если ж битве той не быть,
Очень будем мы грустить,
Все равно его поймаем
И на Вилку намотаем!


— Лорд Бакленд, — сказала Мэриан, пытаясь перекричать шум, — выглядите, как всегда, великолепно. Но, может быть, стоит немного подравнять бороду? Она уже пытается захватить ваш живот — пожалуй, это знак, что пора призвать ее к порядку.
Мужчина широко улыбнулся, но улыбка утонула в густой бороде.
— Это дополнительная защита, Мэриан. Чем длиннее и гуще, тем лучше, — прорычал он низким, хриплым голосом, прекрасно подходящим его медвежьей внешности. — Фрэнк сказал, вы останетесь у нас на ночь? — спросил он, похлопав сэра Фрэнсиса по спине своей лапищей.
— Да, на одну или две, — ответила Мэриан, которая, видимо, хорошо знала этого человека. И неудивительно. Через нее стремительно расширялся и список знакомств Шаски. — Надеюсь узнать больше новостей с юга, прежде чем отправлюсь дальше за реку. Может быть, мы сможем чуть позже поговорить с глазу на глаз?
Бакленд выразительно кивнул. Его глаза поблескивали из-под густых, подернутых сединой бровей.
— Конечно. Можем поговорить в моих покоях, когда вы устроитесь. Куда вы собираетесь двинуться?
— Это я и пытаюсь решить. Я слышала, что армии тукоранцев объединились и движутся на север. Думаю, скоро они ударят по Болотной крепости. Им придется ее взять, если они хотят идти дальше.
Шаска слышала о Болотной крепости, это было еще одно огромное укрепление в южной части Расалана.
Бакленд задумчиво почесал заросший подбородок.
— Если последние донесения верны, то ваша информация несколько устарела. Они не пошли на север, а двинулись на восток, к прибрежным городам. Они разбили лагерь в нескольких милях от Морского гребня.
Мэриан на секунду призадумалась.
— Может, они хотят захватить побережье? — предположила она. — Чтобы перекрыть торговые пути?
— Сперва я тоже так подумал. Но есть и другое объяснение. — Бак-ленд вздохнул. — Мы слышали, что король Эллис собирается отправить армию из Вандара на помощь Тукору. Возможно, они ждут их.
Мэриан приняла новость невозмутимо, будто рассчитывала, что так и произойдет.
— Это точно?
— Пока нет, — ответил лорд Северных врат. — Но все указывает на то. Из Варинара доходят слухи, что они ждут окончания Песни Первого клинка. Только тогда примут решение.
— Ждать осталось недолго, — сказал сэр Фрэнсис. — Финальное состязание было вчера, дядя.
Лорд Бакленд кивнул племяннику.
— Да, и к этому времени Алерон Дэйкар уже должен получить меч. Если он хоть немного похож на своего отца, то будет против участия Вандара, но слухи не очень-то обнадеживают. Говорят, Жемчужина Тукора полностью прогнула его под себя и теперь вертит им как хочет. Наверняка по приказу этого мерзавца Джанилы.
Джанила. Снова это имя. Шаска мысленно прокляла человека, которого никогда в жизни не видела, того, кто приказал отправить на войну мальчишек вроде Дэла. Только Амрон Дэйкар, казалось, мог его остановить, но она слышала, что Сокрушитель королей лишился всей своей власти. Как такое могло произойти? Она знала все истории о нем, все легенды. Знала, каким отважным героем он был, как его уважали люди и как все эти годы он сдерживал войну. Ну и что, что теперь он сам стал калекой… Он ведь не умер! Неужели люди такие непостоянные? Неужели они так легко отвернулись от него, даже после всего, что он для них сделал?
Мэриан продолжала говорить. Тем временем шум во дворе становился все громче: песенка Ларка охватила весь двор, точно холера.
— Амрон Дэйкар был особенным человеком, но кто знает, каков этот Алерон? Сыновья великих людей редко бывают столь же выдающимися, как их отцы. То, что его окрутила очаровательная юная принцесса, уже о многом говорит, не так ли? Ему не хватает отцовского авторитета. Можете быть уверены, господа, вандарийцы высадятся на наших берегах, и очень скоро. И крайне важно, чтобы они это сделали.
Сэр Фрэнсис был явно озадачен этим замечанием, да и Шаска тоже не совсем понимала, что имела в виду Мэриан.
— Как такое может быть, миледи? Мы же не сможем в одиночку справиться и с Тукором, и Вандаром.
— Нет, сэр Фрэнсис, вместе они нас раздавят, причем без особых усилий. У нас не хватит сил долго сдерживать Тукор, не говоря уже о коалиции северных королевств. Единственный способ победить — это хитрость, а в ней мы кое-что понимаем. Мы можем столкнуть их между собой, чтобы они рвали на части друг друга. Это все, на что мы можем рассчитывать.
— Это довольно рискованный план, Мэриан, — задумчиво произнес лорд Бакленд, потирая подбородок. — Если мы рассорим Тукор с Вандаром, это ослабит весь Север. Это идея короля?
— Нет, это предложил лорд Парамор несколько недель назад, когда вернулся в Талан на заседание совета. Я не говорю, что это идеальное решение, но это один из немногих вариантов, которые у нас есть, и его стоит рассмотреть. Однако окончательное решение должны принять лорд Парамор, принц Хадрин и другие лидеры. У меня есть свои задачи, которые нужно выполнить.
Она повернулась к Шаске, которая все это время молча стояла рядом. Она уже привыкла, что ее не замечают, когда обсуждают важные вопросы.
— Это твоя подопечная? — спросил лорд Бакленд, впервые пристально посмотрев на Шаску.
— Моя ученица. Лучшая из всех.
Бакленд усмехнулся в густую черную бороду и тихо присвистнул.
— Впечатляет, — сказал он. — Это очень высокая похвала. Как вас зовут, юная леди?
— Шаска. Приятно познакомиться, милорд.
Она поклонилась, и он ответил тем же.
— Взаимно, взаимно. Надеюсь, вы оправдаете ожидания Мэриан. Она — суровый командир. Завоевать ее расположение — это настоящий подвиг. Давно вы у нее на службе?
— Два месяца, — ответила Шаска. — Может, чуть больше.
— Боги, и уже идете с ней на юг? Так быстро?
— Это необходимо, — сказала Мэриан. — Поверь, Шаска не просто обычная Сталерожденная. Что бы нас там ни ждало, она справится.
— Что ж, придется поверить тебе на слово, Мэриан. Да и не в том мы положении, чтобы разбрасываться людьми.
Он посмотрел на группу беженцев, идущую со стороны моста.
— Много народу в последнее время? — спросила Мэриан.
— Много. В последние дни прямо толпами идут, и я не знаю, что с ними делать. Фрэнк, может, отведешь Мэриан и Шаску в их комнаты — пусть устраиваются?
Он посмотрел куда-то за их спины.
— Это твои люди, Мэриан?
Она кивнула.
— Похоже, бойкие. Фрэнк, проводи их в большой зал и проследи, чтобы их угостили мясом и медовухой. Думаю, позже я присоединюсь к ним и спою. Ты же знаешь, Мэриан, как я люблю старые добрые баллады!
— Знаю, Бак. Только тебе медведь уши оттоптал.
— Я всегда говорю, что главное — участие. — Он довольно улыбнулся. Лорд Северных врат уже не казался таким устрашающим, теперь он скорее напоминал не медведя, а щенка-переростка. — Продолжим наш разговор позже, Мэриан. Фрэнк, отведи девушек наверх. В ваших покоях уже должны были растопить камин.
Их проводили в спальню, расположенную на верхнем этаже южной части замка. Из окна открывался великолепный вид на реку и поля. Рядом с камином постелили соломенный матрас для Шаски — большую кровать под пологом отвели Мэриан. На холодном каменном полу лежали толстые красные ковры, стены для тепла завесили плотной бурой тканью, а чтобы спастись от завывающего ветра, на единственном окошке можно было закрыть ставни.
Шаска присела на табурет и залюбовалась пейзажем. С западной стороны реки, на противоположном берегу, раскинулся густой лес. Там располагался Дубовый берег, город в дельте Развилки, которая неподалеку уже впадала в Братский пролив. К востоку от замка простирались бескрайние степи и болота, напитанные влагой от постоянных дождей. Там виднелись фермы и небольшие поселения, а на холмах возвышалась пара небольших крепостей — для тукоранцев эта местность явно не представляла ни интереса, ни особенной угрозы.
Служанка принесла еду. Она поставила поднос на стол и зажгла свечи, так как уже начало темнеть. Мэриан ушла поговорить с лордом Баклендом, оставив Шаску наедине с ее размышлениями.
— Вы будете есть у окна, миледи?
На столе стояли миска с горячим супом, тарелка с вареным картофелем и морковью, нарезанной кубиками, а также большой кусок говядины. К еде приготовили небольшую бутылку вина.
«Миледи, — подумала Шаска. — Наверное, она решила, что я благородного происхождения, раз сижу здесь, в этих покоях, в красивом сером плаще».
— Да, если можно, — ответила она.
Шаске инстинктивно хотелось все сделать самой, но она сдержалась, потому что Мэриан велела ей избавляться от старых привычек. Служанка поставила тарелку и миску на широкий подоконник и наполнила кубок вином.
— Вино хорошо подойдет к мясу, — сказала она. — Желаете еще что-нибудь?
Шаска отрицательно покачала головой, и служанка покинула комнату. Ощущение было новым, непривычным и вызывало легкое беспокойство. Вероятно, с этой служанкой обращались хорошо, но, глядя на таких девушек, Шаска все равно видела свое прошлое. Она все еще ощущала на теле жгучие удары кнута Модрика Кастора. Иногда она закрывала глаза и снова погружалась во тьму подземелий его крепости… Слышала, как крысы скребутся по камню, обгладывая кости тех, кто остался там гнить… Дрожала от холода, когда голодный желудок начинал пожирать сам себя. День за днем, без еды и света, а крысы подбирались все ближе… И приходили мысли: услышит ли следующий несчастный, которого бросят в эту темницу, как они пируют на ее костях?
Шаска стряхнула с себя воспоминания и сделала глоток вина, глядя на улицу, погруженную в сумрак. Хмурое небо на западе светилось грязно-оранжевым светом, лес тонул в тени, а прямо внизу темные фигуры, лошади и повозки, нагруженные вещами, все еще двигались по мосту, пересекая бурные воды.
Из большого зала внизу доносились музыка, смех и пение. Шаска улыбнулась, представив Ларка с лютней в центре компании и остальных, поющих что-то мимо нот. Подумала даже присоединиться к ним, но душа не лежала: ей нравилась их компания, но иногда все же хотелось побыть в одиночестве.
Шаска едва успела притронуться к еде, как в комнату вернулась Мэриан. Дверь возвестила о ее приходе заунывным скрипом. Шаска, похоже, совсем забылась — вынырнув из размышлений, она заметила, что за окном уже царила непроглядная тьма и… снег. Первый снег в этом году. Подоконник уже слегка запорошило. Шаска улыбнулась и повернулась к Мэриан.
— Вы все же призвали снег, миледи. Смотрите. — Она указала в окно.
— И правда, — ответила Мэриан, закрывая дверь. — Будет на что полюбоваться, когда отправимся на юг.
Она подошла к столу, налила себе вина и села у окна рядом с Шаской. Снаружи завывал холодный ветер, но камин горел исправно и хорошо прогревал комнату.
— Я побеседовала с лордом Баклендом и его приближенными, — сказала Мэриан, глядя в темноту на черную как смоль реку. — Они сообщили мне, что на небольшие города и деревни по всему южному побережью совершено множество нападений и за всем этим стоят люди лорда Кастора. Я так и думала. Это наш шанс.
«Вот вам и армия Джанилы, которая не собирается разорять земли, как говорил Винсент Роуз», — с раздражением подумала Шаска. Она слышала, что в тукоранской армии больше шестидесяти тысяч человек. Как уследить за таким количеством солдат? Среди них всегда найдутся негодяи, ищущие, чем поживиться. И кем.
— Похоже, у этих набегов есть определенная цель, — продолжила Мэриан, обращаясь к Шаске. — По словам лорда Бакленда, жителей деревень собирают на площадях и проверяют, могут ли они владеть божественной сталью. Ищут Сталерожденных, в частности молодых женщин, чтобы использовать их как наседок. — Она недовольно фыркнула, а Шаска навострила уши. — Если ты согласна, я хочу отправить тебя в деревню, которую они еще не разоряли, но в которую точно придут. Как только они узнают, что ты Сталерожденная, они заберут тебя в свой лагерь, и у нас появится шанс.
Шаска спокойно выслушала наставницу. До сих пор она не совсем понимала, чего именно от нее ждут, но это не стало неожиданностью. Шаска осознавала, что задание будет опасным, и была к этому готова.
— Вы хотите, чтобы я втерлась к нему в доверие?
Мэриан кивнула.
— Да. Ты знаешь Седрика Кастора лучше всех, знаешь, что ему нравится, а что нет. Мы сделаем из тебя девушку, которая точно привлечет его внимание, но при этом он тебя не узнает. Южанка вандарийских кровей точно его заинтересует. А когда ты останешься с ним наедине, это и будет твой шанс.
Шаска кивала. Все, что сказала Мэриан, было правдой. Если Седрик Кастор увидит Сталерожденную южанку, он весь слюной изойдет. Это будет редкий трофей. Она знала, что останется с ним наедине. А потом…
— Вы хотите, чтобы я его убила?
Мэриан долго смотрела на нее, испытывая, казалось, противоречивые чувства. «Она видит во мне какие-то сомнения? Или просто сама не уверена, что хочет отправлять меня в это змеиное гнездо?»
— Если ты не хочешь в это ввязываться, я тебя не заставлю, — произнесла Мэриан, мягко положив руку на предплечье Шаски. — Я знаю, о чем тебя прошу. Я понимаю, насколько это опасно, но…
— У вас нет выбора, — перебила ее Шаска. — Это война, Мэриан, и я сделаю, что от меня требуется. — Она говорила искренне, в ее голосе не было страха — лишь холодная решимость выполнить свой долг. — Я обязана вам дважды. Вы спасли меня от тукоранских солдат, а потом — во дворце на прошлой неделе. Я понимаю, что живу взаймы. И если я использую последние мгновения, чтобы вонзить нож в горло Седрика Кастора или, еще лучше, ему промеж ног, — все будет не зря.
Мэриан улыбнулась. В свете камина ее лицо казалось еще более выразительным.
— Ты невероятно храбрая, Шаска. Квилтер был прав: расаланка до мозга костей. Дерзость — наша главная сила, а в тебе ее с избытком. Только… — Она замолчала и ненадолго задумалась. — Я не отправлю тебя на верную гибель, Шаска. Ты должна верить, что выберешься оттуда, после того как отправишь этого ублюдка вслед за его отцом. Я буду рядом, обещаю. Мне, с моим ростом, несложно притвориться мужчиной. Я не оставлю тебя одну. Кастор не стоит твоей жизни.
«Как знать, — подумала Шаска, вспомнив всех тех, кого он истязал, изуродовал и в конце концов убил. — Моя жизнь — невеликая цена за то, чтоб избавить от него мир».
Мэриан поднялась на ноги, протянула руки и помогла Шаске встать.
— Пойдем, — сказала она. — Мы сможем обсудить все это позже и придумать план. А пока давай забудем обо всем плохом и просто насладимся вечером. — Ее прекрасное в своей суровости лицо озарила добрая улыбка. — Думается мне, Ларк уже добавил к своей балладе несколько новых куплетов. Пойдем послушаем?
Шаска усмехнулась. Мысль о том, чтобы присоединиться к веселью в большом зале, вдруг стала куда заманчивее. Скоро ей предстоит столкнуться с огромной опасностью, но наличие плана, пусть и расплывчатого, помогло ей собраться и даже немного успокоиться.
— И наверняка в них королю Джаниле приходится совсем несладко? — на удивление беспечно спросила Шаска.
— Думаю, да. И я уверена, что других он тоже не оставил без внимания. Возможно, даже прошелся по лорду Кастору. — Она улыбнулась. — Нас ждет отменная брань и реки выпивки. Так что, присоединимся?
Шаска кивнула.
— После вас.
Они спустились в просторный зал. Мэриан оказалась права: каж-дая следующая песенка оказывалась еще забористее предыдущей, а эль и вино лились рекой. Шаска присоединилась к всеобщему веселью: смеялась, пила и даже пела. В академии ее учили подражать аристократам и играть роль благородной девушки, но в конце концов, по крайней мере сейчас, ей предстоит сыграть куда более знакомую роль — служанки с Юга, которая понятия не имела, что она Сталерожденная.
Какая ирония. Она боялась, что не сможет изобразить благородную девицу: что ее выдаст акцент или что она допустит какую-то ужасную ошибку прямо посреди приема. Но это было нечто другое.
К этой роли она готовилась всю свою жизнь.
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Глава 58. Ранульф

Ранульф Шектон глубоко вдохнул свежий морской воздух. Помимо кожаного плаща, хлопающего на ветру, на нем были коричневые бриджи и рубаха, непромокаемые ботинки из китовой кожи и камзол — тоже из китовой шкуры, чтобы беречь тепло. Опытный путешественник Ранульф прекрасно знал, как одеваться в любых условиях. Снаружи царили холод и сырость, но он был готов справиться и с тем и с другим.
Он стоял на баке громадной каравеллы, а прямо перед ним, поблескивая в свете луны и звезд, простирался безмятежный океан. На востоке грозной тенью возвышались пики Талых гор.
Они покинули Бледную скалу на рассвете. Шел пятый день их путешествия из Талана, и Ранульф провел бóльшую часть этого дня, пристально изучая корабль Винсента Роуза. Он восхищался его красотой и изяществом, прочностью конструкции, качеством парусов, плавностью хода и высокими мачтами.
— Ну что, одобряешь? — спросил Роуз, заметив, как Ранульф рассматривает позолоченную носовую фигуру в виде прекрасной обнаженной женщины. — Ты же знаешь, как я ценю мнение старых товарищей. Если найдешь какой-нибудь недостаток, скажи. Я велю спустить шкуру с корабельного мастера — по кусочку за каждый изъян.
Разумеется, это была шутка, но сообщать о небольших недостатках, которые позже все же нашлись, Ранульф не стал.
Его каюта впечатляла не меньше: просторная, элегантно обставленная — похоже, ему досталось лучшее место на корабле, не считая каюты самого Роуза. И хотя в святая святых торговца его пока не допускали, можно было предположить, что она вполне соответствует эксцентричному вкусу своего хозяина.
За спиной Ранульфа послышались голоса матросов, которые несли вахту на палубе. Он обернулся взглянуть на них и увидел компанию из нескольких северян: они тихо о чем-то переговаривались, лениво возили по палубе швабрами, дергали канаты и наблюдали за мерцающими звездами. Команда корабля состояла примерно из двадцати-тридцати человек: матросы, слуги и другие помощники. Роуз — вполне в своем духе — нанял на корабль удивительно разношерстную команду: и мужчин, и женщин.
— Это судно — наш мир, — объявил Винсент Роуз во время своего краткого обращения перед самым отплытием. — На этой маленькой плавучей планете мы все друзья. Здесь нет места распрям и вражде из-за того, что мы из разных стран. Под моими парусами вы будете относиться друг к другу как братья и сестры. Этот корабль будет нашим пристанищем на несколько недель, так давайте насладимся обществом друг друга.
После этого он улыбнулся, показав ямочки на пухлых щеках, и скрылся. Было непонятно, серьезно он говорил или шутил. В конце концов, это Винсент Роуз, загадочный и своеобразный, любящий все делать по-своему и мало что воспринимающий всерьез, за исключением денег и власти.
На корабле собрались моряки со всех концов мира: из Вандара, Тукора, Расалана. Были и опытные мореходы с Приливных земель на западе и островов Теллеш на юге, а еще — сварливый агаратец, который не особо ладил с северянами и, кажется, не придал значения словам Роуза. Нашлись на борту и жители дальнего юга — жизнерадостные араматийцы, группа высоких темнокожих пайсеков, несколько золотоволосых соларийцев и пара близняшек-лумаранок с кошачьими глазами. Последние не имели никакого отношения к морскому делу, но были просто созданы для наслаждений, чем с удовольствием пользовался Роуз.
И, конечно, была Леши. Приняв на себя обязанности помощницы и защитницы Роуза, она почти всегда держалась рядом с ним, но, по правде, служила лишь еще одной игрушкой, занятным существом, которое добавилось в его коллекцию. Ранульф прекрасно знал, что Роуз переманивает учеников Мэриан, именно поэтому Шаска и обратилась к нему за помощью. Она попросила Ранульфа присмотреть за Леши, и последние пять дней он только этим и занимался.
Корабль, поскрипывая, разрезал волны. Ранульф улыбнулся. Прохладный соленый воздух, бесконечный серый горизонт, тени островов вдали — как же ему все это нравилось, и как волнительно было снова отправиться на юг. Он не покидал север уже несколько лет, бóльшую часть из которых провел в темных и сырых подземельях, точно живой мертвец, медленно погружаясь в пучину отчаяния и безысходности.
Ранульф не ожидал, что окажется здесь, и уж тем более не ожидал отправиться в путешествие по заданию короны. Он до сих пор вспоминал слова короля Годрина, которые тот сказал ему во дворце: «Лучшего задания для тебя не придумать». Всего одна фраза, но в ней был сокрыт глубокий смысл. Ранульф хорошо знал манеру Годрина говорить и понимал, что задание не случайно. «Он считает, я что-то здесь выясню», — думал Ранульф, глядя на волны. Теперь у него была цель, он ждал, что сыграет не последнюю роль в истории. Да, возможно, он сбежал от войны, но за пределами сражений разворачивались куда более важные события.
«Но с чего же мне начать, — пространно размышлял он, глядя на воду. — В чем может быть замешан Роуз?»
Вдруг на палубе появился и сам Роуз. Ранульф обернулся, и в глаза ему сразу бросилось неизменное буйство красок, которым всегда отличались наряды торговца. Роуз вальяжно поднялся на бак и широко улыбнулся. На нем был длинный камзол из парчи, черный, богато расшитый золотой нитью, а поверх — темно-бордовая накидка, отороченная мехом. Этот поистине королевский наряд довершали сверкающие драгоценности, алый шейный платок, красные кожаные сапоги до колен и перчатки до локтей. Леши не было видно — возможно, ее отправили спать на нижнюю палубу.
«Или к Роузу в постель, — подумал Ранульф. — Вряд ли его интересуют одни только лумаранские сестрички».
— Какая ночь! — заметил Роуз, положив руки в перчатках на борт корабля, и поднял взгляд к небу. — Звезды так прекрасны, словно ваш морской бог благословил наше путешествие.
— Сегодняшнее благословение может завтра обернуться проклятием, — возразил Ранульф. — Боги непостоянны, Винсент. Сегодня ясное небо, а завтра — буря.
Роуз с любопытством уставился в лицо собеседника.
— Отлично сказано. Действительно, непостоянны. — Он громко рассмеялся, и его смех разнесся над водой. Потом он улыбнулся, глубоко и томно вздохнул, будто в этот самый момент его обхаживали обе лумаранки разом, и добавил: — К утру мы будем у Фаланы. Как думаешь, стоит ли нам плыть через пролив вдоль побережья или лучше обогнуть его с востока?
Ранульф задумался, глядя на размытую черную точку острова Фалана. Каждый из четырех Лазурных островов носил имя морского божества. Фалана был богом мелководья — остров окружали рифы и разнообразные водные обитатели. Три других острова были названы в честь других божеств: Даарл — в честь богини глубин, Матмалия — в честь богини волн, а Холашан — в честь бога бескрайнего моря.
— Море спокойное, — сказал Ранульф. — И в небе нет признаков непогоды. Проход через пролив не должен принести неприятностей.
Пролив был узким, и в шторм корабли рисковали разбиться о скалы или сесть на мель. Но если огибать остров с востока, это добавит к пути лишний день, а то и два, и там есть риск столкнуться с пиратами. А это, пожалуй, лишнее.
— Ты прав, — беззаботно произнес Роуз, покачивая запястьем, на котором позвякивали браслеты. — Должен сказать, Ранульф, я рад, что ты с нами. Я действительно верю, что ты оказался здесь неслучайно. Я отнюдь не религиозен, но вижу в нашей встрече знак судьбы. Согласен?
— Как бы я мог не согласиться, — ответил Ранульф, благодарно кивнув. — Я в долгу перед тобой за то, что ты взял меня на юг. Найти судно, идущее в этом направлении, и так было непросто, а найти корабль с такой замечательной каютой… Честное слово, я этого не забуду.
— Конечно, не забудешь. — На лице Винсента появилась хитрая улыбка, как у ребенка, который скрывает какую-то важную новость. — Но я уверен, что в ближайшие недели ты мне пригодишься.
— Буду рад помочь разобраться с курсом, — сказал Ранульф. — С ветрами и волнами…
— О, для этого у меня достаточно людей, — отмахнулся Роуз. — У твоего пребывания здесь иная цель, друг мой, и ты подходишь для нее как никто. Я же говорю — судьба! Кто бы мог подумать… Именно в тот день, когда ты пришел и попросил взять тебя в команду, я сразу понял, что ты-то мне и нужен. Обожаю такие повороты! Они придают жизни… остроту. Тебе не кажется?
Ранульф не вполне понимал, к чему он ведет, но в случае с Роузом это неудивительно.
— И какая же у меня задача, Винсент? Ты ничего об этом не говорил.
Расслышал ли Роуз некоторую напряженность в вопросе? Виду не подал. Ранульф уже понял, что Роуз знает об их с Леши знакомстве, и если бы это его волновало, он бы не пригласил его в команду.
— Ранульф, Ранульф, дружище, не волнуйся ты так. Тебе понравится, обещаю. Уверен, ты будешь просто в восторге, когда смиришься с тем, что это все не вполне… законно.
Ранульф слегка помрачнел.
— Что ты натворил, Винсент?
Роуз широко улыбнулся, и лунный свет отразился в его белых зубах.
— Обвинения? Я тебя умоляю. Лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать, верно? Пойдем, я покажу.
Роуз развернулся и возбужденно зашагал вперед, Ранульф пошел следом. Они спустились на палубу, прошагали мимо матросов, парусов, мачт, канатов, такелажа и наконец добрались до капитанской каюты. Роуз, будучи торговцем, богачом и преступником, был к тому же капитаном собственного корабля. Не будь у Ранульфа моральных принципов, он мог бы избрать для себя тот же путь. «Какие богатства я мог бы накопить, если бы захотел? — думал он. — У меня мог бы быть такой же корабль, мой собственный… Целая флотилия кораблей, и еще куча всего в придачу».
Конечно, Ранульф испытывал легкую зависть, но он всю жизнь искал нечто более ценное. Богатством для него были знания, и их он накопил поболее многих. Они же, он полагал, и стали причиной, по которой он попал сюда.
Они остановились у двери, которая вела в каюту, расположенную на нижней палубе в кормовой части судна. В этом месте было просторнее и спокойнее, чем на верхней палубе. Каюта Ранульфа находилась дальше по коридору, а в этой части корабля, под квартердеком, располагалось царство Роуза. Тот поднял руку и отыскал среди браслетов на запястье тот, на котором висел маленький ключ. Роуз снял его, открыл дверь одним движением и снова надел браслет.
— Вот мы и пришли. Заходи.
Перед ними предстала роскошная каюта. Обычно на кораблях каюты не такие просторные, но Роуз, похоже, специально обустроил эту под себя. В каюте было три комнаты, а если считать гальюн, выходящий прямо в океан, то четыре. В первой комнате находились два стола — письменный и обеденный, — пол покрывали ковры, стены были задрапированы тканями и украшены картинами, картами и различными трофеями. На одной стене висела огромная голова акулы — ее морда, точно наконечник стрелы, выступала из большого деревянного щита, а в пасти виднелись несколько рядов острых, как бритва, зубов. Вокруг нее расположились и другие морские обитатели: зловещие рыбы, устрашающие морские змеи. На другой стене гордо висел бивень — огромный, изогнутый и смертоносный. Ранульф уставился на него, не веря глазам.
— Это клык манатора? — спросил он, с восхищением рассматривая реликвию.
Бивень был великолепен — с мелкими зазубринами по всей длине, от основания до кончика. Такой стоил не одно состояние. Манатор — невероятно редкий и крайне опасный обитатель морских глубин. Он редко появлялся на поверхности, но оно и к лучшему: когда он всплывал, неизбежно гибли моряки, целые корабли исчезали без следа.
— О да, это один из моих любимых экспонатов, — ответил Роуз, подходя к Ранульфу. — Этот был очень старый, судя по длине клыка… Лет пятьсот, не меньше, если верить эксперту, которого я нанял. Довольно редкий трофей, можно сказать.
— Только не говори мне, что ты сам был на охоте.
Роуз рассмеялся, не преминув щегольнуть напускной скромностью.
— О нет, я бы не стал так рисковать. Я лишь финансировал экспедицию. Мои люди выходили в море почти каждый месяц в полнолуние. Только на одиннадцатый месяц они почувствовали волнение, и началось сражение.
— Похоже, это подтверждает гипотезу о том, что манаторы всплывают только в период полнолуния, — заметил Ранульф. — Я так понимаю, ты укрепил свое судно, чтобы защититься от их атак?
— Разумеется. Мы укрепили киль, чтобы он мог выдержать его удары. Судно стало тяжелее и заметно просело, но этого оказалось достаточно, чтобы зверь не смог наделать в нем дыр.
Ранульф снова посмотрел на клык. У манаторов таких было по два, они торчали из нижней челюсти, загибаясь вверх. По форме манатор напоминал гигантского угря около тридцати ярдов в длину. Эти клыки служили его главным оружием.
— А где второй клык? — спросил Ранульф. — Ты его продал?
— О нет, я бы ни за что его не продал. Он в моем поместье, в Соларии. Висит над кроватью. Увидишь, когда прибудем, — усмехнулся Роуз. — И представь себе, он даже больше! Длиннее на пару дюймов. Но я позвал тебя не для этого, Ранульф. Пойдем, нам сюда.
Они переместились во вторую комнату, чуть поменьше. Из широких иллюминаторов, расположенных по правому борту, открывался вид на побережье Расалана. В лунном свете можно было разглядеть белые вершины Талых гор. У иллюминаторов на небольшом помосте стоял стол из полированного дерева. Помимо него, в комнате ничего не было, не считая карт, книг и свитков, разложенных на полках вдоль стен.
Однако внимание Ранульфа сразу же привлекла книга, которая лежала на столе. На обложке играл льющийся через окна лунный свет. Книга была старой, нет — древней. И огромной. Ранульф сразу понял, что это за книга. Всего неделю назад он держал в руках ее точную копию.
— Книга Талы… — прошептал он, не веря своим глазам. — Так это ты? Ты ее украл?
Роуз стоял рядом и улыбался своей обычной самодовольной улыбкой.
— Ты, похоже, недоволен, Ранульф? Я полагал, что ты не сразу обрадуешься, но я ведь знаю, как тебя манила эта книга. И вот она здесь, и у тебя есть шанс наконец-то ее изучить, и никто не будет заглядывать тебе через плечо. Я исполнил твою мечту.
Роуз подошел к столу и осторожно, очень осторожно открыл книгу. В воздух взметнулась пыль. Сердце Ранульфа ненадолго замерло. Роуз лукаво усмехнулся.
— Хочешь узнать, что там написано?
Ранульф стоял неподвижно, глядя прямо перед собой и пытаясь успокоить бешено колотящееся сердце. Сорок три человека погибли. Дворцовые стражники, слуги и знать.
«Я не могу участвовать в этом, — подумал он и попытался отвернуться. Но не сумел. Не сумел отвести от книги тоскливого взгляда. — Не могу».
— Я хочу сойти с этого корабля, — неожиданно для себя произнес Ранульф. Его принципы взяли верх. — Мы пройдем Штормовую крепость через два-три дня. Можешь высадить меня там. Я не буду в этом участвовать, Винсент.
Роуз уже смеялся в голос.
— О боги, не смеши меня, Ранульф! Ты просто растерялся, вот и все. Думаешь, я просто так тебя отпущу, чтобы ты на меня донес? Ни за что! И вообще, Ранульф, я бы не советовал тебе так скоро возвращаться в Расалан. Там бушует война. Лучше оставайся здесь, тут безопасно. А пока ты здесь, я не вижу причин, почему бы тебе и Книге Талы не познакомиться поближе, а?
От этих слов Ранульф пришел в ярость.
— Чего ты хочешь? Чтобы я расшифровал ее секреты и продал их тому, кто больше предложит?
Роуз криво усмехнулся.
— Ранульф, я знал, что ты не так прост. Но, честно говоря, я здесь просто посредник. Я организовал кражу для другого человека, но не собираюсь отдавать книгу так быстро.
— Для Джанилы? — спросил Ранульф.
— Да, Король-воин щедро платит… Очень даже щедро. Но в тех краях сейчас неспокойно. От Китобойного залива до Красноводья море кишит военными кораблями. Пытаться сейчас доплыть до Тукора, чтобы ее доставить, это… — Винсент покачал головой и прищелкнул языком. — Это слишком опасно… А на севере воды скоро замерзнут, так что этим путем мы тоже поплыть не сможем. — Винсент злорадно рассмеялся. — Думаю, король Джанила может и подождать. Что ему лишний месяц? Или два? Я дам ему знать, когда мы будем в безопасности в Соларии, и если он захочет, пусть кого-нибудь пришлет. А пока…
Ранульф медленно выдохнул, не зная, что и думать.
— Ты затеял опасную игру, Винсент. Джанила Лукар не из тех, кого можно злить.
— Да кто же его злит? Ни в коем случае. Я лишь сказал, что добраться до Тукора сейчас невозможно. А если попытаться, книгу можно и не довезти. Джанила Лукар — разумный человек, он этого не хочет, правда? Он поймет, почему я так поступил.
«Мне-то что? Если Винсент Роуз разозлит Джанилу, так тому и быть… Он сам посеял ветер, пусть теперь пожинает бурю». Ранульф снова взглянул на книгу. Ни охраны, ни цепей, ни препятствий. Только его совесть. Устоит ли она?
И тут снова раздался голос. Знакомый старческий шепот у него в голове. «Лучшего задания для тебя и не придумать». Слова короля Годрина эхом отозвались в голове Ранульфа.
«Что он имел в виду? — задумался Ранульф. Короля, кажется, совсем не беспокоило, что Книгу Талы украли. — Неужели он знал, что я окажусь здесь? Может, так должно было произойти?»
— Хорошо, — резко сказал Ранульф. На лице Роуза медленно расцвела вкрадчивая улыбка. — Хорошо, я сделаю это. Я ведь хорошо тебя знаю, Винсент, и понимаю, что, если откажусь, ты отправишь меня за борт к акулам. Так какой у меня выбор?
— Никакого, друг мой. Но в любом случае ты выбрал правильно.
Роуз жестом пригласил Ранульфа к столу, и тот поднялся по ступенькам.
— За такое надо выпить, не находишь? Дай-ка я принесу бутылочку, пока ты осматриваешься.
Роуз вышел из комнаты и оставил Ранульфа.
Наедине с Книгой Талы.
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Глава 59. Йоник

Пронизывающий ветер завывал в кронах деревьев, пока Йоник, дрожа от холода, пробирался по лесной тропинке. Небо было затянуто тучами, в воздухе висел густой сырой туман. Лес укрыла темнота — темнота, по которой он так скучал. Варинар был слишком шумным и ярким. Слишком светлым, слишком многолюдным. «Никогда больше туда не вернусь».
Впереди сквозь туман показались огоньки. Йоник пришпорил Тень, и она поскакала вниз по пологому склону. Вскоре они въехали в деревню Бурая гряда у южного берега Стальной реки, в дне пути от Варинара.
С юга это скромное поселение защищал лесистый холм, на север до самой реки простирался густой лес, а уже на востоке открывались равнины Срединных земель. Впереди Йоник увидел конюшни и таверну, где ему сказали дожидаться сопровождения. Деревня казалась безлюдной, но во дворе было много лошадей. Йоник остановился и внимательно всмотрелся в скакунов издалека. Редкие кони, непохожие на рабочих лошадок, которых ожидаешь встретить в таком месте, — вероятно, они принадлежали связному и его стражникам.
Йоник направил Тень к коновязи. Спешившись на пропитанную влагой землю, он почувствовал, что за ним кто-то следит. Он ощущал, что в лесу прячутся люди. Но зачем? Он попытался привязать лошадь, однако Тень фыркнула и замотала головой.
— Не хочешь, чтобы тебя привязывали? — спросил Йоник.
Кобыла снова замотала головой и посмотрела на деревья.
— Я знаю, девочка, — сказал Йоник. — Они там. — Он погладил Тень по гладкому боку. — Все будет хорошо. Я скоро вернусь. Подожди меня здесь.
Тень тихо фыркнула, и Йоник оставил ее стоять без привязи. Он доверял кобыле и знал, что она не убежит без причины. А если кто-то попытается ее украсть… То ему лучше сто раз подумать.
Йоник направился к таверне. На нем была темная кожаная куртка и черный шерстяной плащ. Сапоги хлюпали по грязи после вчерашнего ливня. Он окинул взглядом редкие здания вдоль дороги: на самом деле, это была даже не деревня — в ней едва ли набралось бы больше пары десятков жителей. Работники гостиницы, конюхи и еще несколько людей — типичное место для отдыха путешественников, двигающихся вдоль реки. Тихое, уединенное — идеальное для засады.
Внезапно тишину нарушил звук, похожий на стон. Это открылась дверь таверны. На пороге возник силуэт крупного мужчины в плотной мантии. На поясе у него висел клинок, окутанный легкой дымкой. Мужчина посмотрел на Йоника, отступил назад и жестом пригласил его войти. Это было необычно. Йоник знал, что рядом со связным всегда есть охрана, но она никогда не приближалась и не вмешивалась во встречи.
Йоник задержался на мгновение, чтобы осмотреться. В таверне было тихо. Ни голосов, ни шума посуды. Внутри горела лишь пара свечей.
У прилавка отирались еще четверо, одетые так же, как тот, что стоял у двери. Они не курили, не пили и не разговаривали. Йоник сразу почувствовал, что перед ним Сталерожденные — должно быть, наемники из охраны связного. Сам же он сидел в углу, устремив на Йоника безразличный холодный взгляд.
— Присядь, Йоник.
Этот голос. Этот шепот, шелестящий в абсолютной тишине, притягивал его. Йоник осторожно прошел через таверну и сел спиной к залу. Все вокруг кричало об опасности, но Йоник был спокоен. «Я тоже этого хочу, — подумал он, глядя на связного с ненавистью. — И ты это знаешь, не правда ли? Поэтому ты хочешь меня убить…»
— Ты молодец, Йоник, — раздался змеиный голос. — Ты справился. Очень хорошо справился. Ты сделал все, что мы просили, и искупил свою вину. Теперь можешь расслабиться, дитя. Мы доставим тебя домой в целости и сохранности.
Йоник уставился на него, незаметно положив руку на рукоять меча, спрятанного под плащом.
— Амрон Дэйкар — мой отец?
Мужчина не отреагировал. Его взгляд не выражал абсолютно ничего. В его лице не было никаких примечательных черт, и все же он выглядел старым. Все дело в его глазах, похожих на обсидиановые камни, что не отражают свет. Он склонил голову набок.
— А это имеет значение? Ты же Рыцарь Теней, не так ли?
— Мне нужно знать, — ответил Йоник, уклоняясь от прямого ответа. — Мне поручили его убить. Я убил его сына. Я сделал это ради Ордена, но мне нужно знать. — Его взгляд потемнел. — Он мой отец?
— Да.
Йоник почувствовал движение позади себя. В комнате было еще пятеро мужчин, пятеро Сталерожденных, пятеро убийц. Их руки скользнули под плащи.
— Ты удивляешься, почему мы тебе не сказали? — продолжил мужчина с безжизненными глазами. — Почему мы держали тебя в неведении? Вот тебе и ответ. Амрон Дэйкар — твой отец. Алерон Дэйкар был твоим братом. Скажи мне, Йоник, выполнил бы ты свой долг, если бы знал это с самого начала?
— Почему я?
— Почему ты? — Связной издал нечто похожее на смешок. — Потому что в твоих жилах течет их кровь, и эта кровь могущественна. Твои отец и мать наделили тебя великим даром. Только ты, Йоник, показал, что способен владеть Клинком Ночи, — больше никто. Ты должен гордиться этим, быть счастлив. Ты послужил на благо Ордену.
— А моя мать? — спросил Йоник, желая разгадать тайну своего рождения до конца. — Кто она?
Мужчина не ответил. Йоник нахмурился, понимая, что ответа не будет. Прошло несколько секунд, и мужчина наконец заговорил:
— Йоник, твоя работа выполнена, и нам пора возвращаться в Крепость Теней. — Он быстро стрельнул глазами — неестественно быстро, как птица. — Клинок Ночи у тебя?
Йоник молча смотрел на него.
— Покажи мне. Положи его на стол, чтобы я убедился.
За спиной послышались шаги. Йоник заметил убийц боковым зрением. Его окружали. Сердце забилось чаще.
Йоник покачал головой и медленно растянул губы в усмешке. Теперь все стало ясно.
— То есть после всего, что я для вас сделал, вы хотите меня убить? — спросил он прямо, уверенный, к чему все идет. Как только он выложит Клинок Ночи на стол — ему конец. — Это тоже часть моей работы? Навсегда замолчать?
Губы его собеседника едва заметно дрогнули.
— Отдай клинок, Йоник, — прошептал он. — Просто отдай его, и все будет хорошо.
— Почему? Почему я не могу отнести его обратно в Крепость Теней?
— Ты попал под его влияние, Йоник. Неужели не видишь? Мы не хотим тебя убивать — зачем нам это? Отдай клинок, и все будет хорошо. Вот увидишь.
— Нет.
— Нет?
— Нет.
Связной вздернул подбородок, его лицо исказила ужасающая гримаса.
— Ты отказываешься выполнять приказ, Йоник? Ты отказываешься, зная, каким наказанием это грозит?
— Наказание — смерть, демон, — прошипел Йоник, поднимаясь. — А я ее вестник!
В один миг Клинок Ночи оказался в его руке, и по телу пробежала волна энергии. Йоник начал растворяться в воздухе. В этот момент демоническая сущность его собеседника вырвалась наружу, он издал жуткий, гортанный рев, а долю секунды спустя все свечи и лампы в таверне вспыхнули ослепительным светом, выхватив из тени силуэт Йоника.
Навстречу ему полетели пять дымящихся клинков, которыми наемники вслепую размахивали, надеясь поразить его полупрозрачную фигуру. Демон в человеческом обличье рассмеялся, точно старая ведьма. От этого звука задрожал воздух, но Йоник почувствовал, как в нем разгорается невероятная сила.
Он сосредоточился и призвал на помощь все свое мастерство. Мастерство, которого никто не ожидал. Несмотря на весь яркий свет, его силуэт начал таять, а дымка, окутывавшая его фигуру по краям, в мгновение рассеялась. Пугающее существо захлебнулось собственным жутким смехом: наемники сражались с воздухом.
Йоник отбил несколько ударов и отбросил противников назад. Он резко развернулся и вонзил клинок прямо в живот демона. Тьма окутала все вокруг, и существо с громким криком упало на пол. Йоник вытащил меч, и из раны хлынула черная кровь. Сталерожденные вздрогнули и принялись судорожно обшаривать глазами комнату.
«Они не видят меня. Я стал сильнее, чем они могли себе представить. Мы с Клинком Ночи теперь одно целое».
Йоник зло усмехнулся и сделал шаг вперед, упиваясь их страхом. Он рубанул мечом ближайшего наемника — тот почувствовал его приближение в самую последнюю секунду и широко распахнул глаза, но было уже поздно. Клинок Ночи вошел в его шею, как в масло, рассек ее до самого позвоночника. Голова наемника откинулась назад, кровь хлынула фонтаном — красная и теплая. Остальные четверо в ужасе наблюдали, как их товарищ умирает от удара невидимого клинка.
«Я держу в руках частичку бога и ею вершу правосудие».
Охваченный праведным гневом, Йоник принялся за остальных. Все его обиды и разочарования выплеснулись наружу, как вода из прорванной плотины. Тихая маленькая таверна стала свидетелем кровавой бойни. Призрачный Йоник отсекал руки, ноги, крошил своих врагов на части. После сражения оружием Ладлэма все казалось таким легким. Эти наемники были для него просто мальчишками с деревянными мечами, пытающимися одолеть отца с фамильным клинком его рода.
Дверь распахнулась, и в комнату ворвались еще несколько человек, которые прятались снаружи, но они быстро поняли, что ситуация безнадежна, и трусливо убежали.
«Не сегодня. Сегодня я — смерть».
Йоник бросился в погоню, безжалостно сражая соперников одного за другим. Он тенью несся по лесу и улыбался во весь рот. Его не учили наслаждаться убийствами, но это было нечто особенное. Его использовали, обманули, предали, и теперь каждый его удар знаменовал возмездие. По лесу разносились вопли ужаса, жители деревни попрятались по домам. Они знали, что снаружи ходит смерть. Той ночью Йоник пришел в Бурую гряду, и утром все увидят дело его рук, увидят следы его работы — от таверны до самого леса.
Закончив, Йоник вернулся в таверну, где его демонический связной, хрипя, корчился на полу в луже черной крови.
— Они придут за тобой, — просипел он. Его глаза тускло горели красным, каштановые волосы слиплись, изо рта, полного гнилых зубов, текла кровь, щеки запали. — Куда бы ты ни пошел, они все равно придут за тобой…
Йоник взмахнул Клинком Ночи и одним движением отрубил демону голову.
— Пусть приходят.
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Глава 60. Амрон

Тело Алерона предали земле в Сталелите, в склепе рядом с другими усопшими. Амрон нес на плече переднюю часть широкого деревянного гроба. Элион шел рядом, за ними следовали лучшие друзья Алерона, Лансел и Барнибус, а Риккард и Веррин, дяди Алерона и Элиона, замыкали процессию.
Они прошли через просторный погребальный зал под кузницей. Рыцари Варина выстроились вдоль всего пути и образовали живой коридор. Друзья и враги, леди и лорды, оруженосцы — все стояли в почтительном молчании, склонив головы.
Женщины в черных одеждах держались вместе, утирая слезы. Амара и Лиллия, Амилия и Мелани. Леди Лючетия Амадар, бабушка Алерона, была безутешна, а вместе с ней десятки других. Гроб несли все дальше и дальше, вдоль сотен надгробий, пока не достигли места, где покоился Гидеон Дэйкар, дед Алерона и отец Амрона, прославленный Первый клинок, павший у Пылающей скалы.
Его надгробие ничем не отличалось от остальных. Все, от простого рыцаря Варина до легендарного Первого клинка, нашли свой покой в каменных могилах, отмеченных лишь именами и годами жизни. Но была одна особенность, которая выделяла Первых клинков среди остальных — изображение Меча Варинара, выгравированное на верхней части надгробия, — отметка, которой на могиле Алерона не будет никогда.
Гробница для Алерона стояла открытая, готовая упокоить его рядом с дедом. Гидеон Дэйкар был настоящим лидером, сильным и беспощадным на поле боя. Он пал от руки другого выдающегося воина по имени Ульрик Марак в битве при Пылающей скале, а Амрон в это время сражался с Дулианом и Валлатом на равнинах. Но до этого Гидеон прожил насыщенную и благородную жизнь, и теперь он сидел среди лучших рыцарей Варина за столом Стального Отца, как верили в Вандаре.
«Говорят, и я буду там сидеть — рядом с самим Варином и своим отцом. Но где же будет мой сын? — подумал Амрон, когда они приблизились к гробнице и опустили гроб внутрь. — Как далеко он будет от Варина и от своего деда? Как далеко он будет от меня, когда придет мой час?» Алерон одержал множество побед на турнирах, но никогда не участвовал в настоящих сражениях, не убил в бою ни одного противника, не осаждал замки, не испытывал упоения после выигранного боя. «Неужели и это тоже моя вина? — с горечью подумал Амрон. — Неужели я слишком сильно оберегал наши земли от войн и этим лишил сына славы?»
Конечно, за двадцать лет, пока Амрон был у власти, случались сражения и убийства. В Вандаре постоянно происходили стычки, личная вражда порой перерастала в серьезные столкновения, однако ни Алерон, ни Элион в это не вмешивались. «Скоро это изменится, — сказал себе Амрон. — Элион отправится на войну, а возможно, война сама придет к нам». За последние пару недель на побережье видели еще больше драконов. Напряжение между Севером и Югом быстро нарастало. Вороны приносили вести, что за Красным морем вовсю готовятся к войне, а от Литиана до сих пор ничего не было слышно.
Амрон вздохнул. На грудь давило отчаяние, но он не собирался ему поддаваться. Он просто не мог себе этого позволить. Если грядет война, он должен исполнить свой долг. Он думал о Севере. Может, там он найдет спасение? За пределами королевства, за горами и лесами, в диких местах, в ледяных пустошах и тьме, где когда-то пал Вандар. Может быть, у его могилы он найдет ответ? Может быть, Вандар вернет его к жизни, как возвращал Варина много раз?
Амилия, Лиллия и леди Лючетия подошли к гробнице. Остальные тоже вышли вперед. Артибус, Лансел, Барнибус, Киллиан. Его брат Натаниэль и двоюродный брат Бронтус, которого Алерон победил в ходе соревнований. Сэр Далтон и сэр Тэгон из домов Тайнаров и Каргиллов, а также их отцы-лорды, наблюдали за происходящим в молчании. Многие другие лорды и рыцари также не двигались с места, позволив самым близким проститься с Алероном.
Амрон стоял неподалеку, Элион — рядом с ним. На их лицах застыло спокойствие, эмоции притупились. Они уже выплакали все слезы, и теперь у каждого из них был свой путь. Амрон с гордостью посмотрел на своего последнего сына. Он знал, что тот жаждет мести, но сумел успокоить его и не дал броситься в погоню за убийцей брата. «Мы все исправим, сынок, не волнуйся, — сказал он ему, когда рана от потери Алерона была еще свежа, когда по нему стенал весь город. — Но нельзя мстить на горячую голову. Нужно подождать и выбрать момент, как делает ястреб. Мы останемся в тени, пока не наступит время действовать, и тогда нанесем удар. Быстро, неожиданно и безжалостно — вот как мы поступим. А пока будем ждать».
К гробу подходили последние из близких и друзей. Среди них был Тимлан, верный оруженосец Алерона, потрясенный его кончиной. Они провели вместе много лет. Тимлану оставалось совсем немного до посвящения в рыцари. Он молитвенно сложил руки, в последний раз поклонился своему господину, а затем смешался с толпой.
Риккард, лорд Амадар, Веррин, Элион, Амрон — представители его рода прощались после остальных, как того требовал обычай. Они подходили к гробу, клали на него руки и что-то шептали. Последним к гробнице сына подошел Амрон. Он положил руки на гроб и едва слышно прошептал:
— Прощай, сынок. Прощай, мой мальчик. И прости меня за все, что я сделал.
Он отошел в сторону, и могильщики подняли каменную крышку гробницы. Она с грохотом и скрежетом встала на место, и все было кончено.
* * *
Тем же вечером семья и друзья Алерона собрались на прощальный пир в замке Дэйкар, и каждый пытался вспомнить радостные истории из жизни Алерона. В разгар ужина Веррин подошел к брату.
— Мы можем выйти на балкон, Амрон? Нам нужно поговорить.
Амрон кивнул, поднялся, взял костыль, и они вышли на свежий вечерний воздух. В руке у Веррина был кубок с темным вином — как раз для такого мрачного дня. Он сделал несколько глотков.
— Ты не пьешь, — заметил Веррин.
— Зато пьешь ты. Причем, много, — ответил Амрон.
— У меня на душе тяжело, брат. Тяжелее, чем я могу выразить словами. Ты произносишь тосты с водой? Мы пьем на поминках, чтобы развязать языки, чтобы рассказывать истории и петь песни.
— Хватит с меня выпивки. От нее я еще сильнее погружаюсь в тоску.
Веррин понимающе кивнул и нервно сглотнул. Амрон внимательно смотрел на брата, чувствуя, как сильно давит на него скорбь. С каждым днем это становилось все заметнее. Амрон замечал, как бледнела его кожа, как темнели круги под глазами.
— Я заметил, что при тебе сегодня не было Меча Варинара, — сказал Веррин, бросив взгляд на пояс Амрона. — Элион сказал, что ты оставил его на столе в каком-то пыльном коридоре западного крыла.
— Я больше не могу нести это бремя, Веррин. Пришло время передать его кому-то другому.
Он посмотрел на город, где уже начал падать легкий снег. «Холодает. Без него здесь холодает. Вандар проливал слезы, когда он пал, и вздрогнул, когда его положили в могилу».
— Я понимаю. — Веррин сделал паузу и отпил вино. В воздухе повисла напряженная тишина. — Король попросил меня взять командование на себя. Впереди война, и он хочет, чтобы рыцарями Варина руководил кто-то опытный, кто-то, на которого можно положиться. Он считает, что я подхожу для этого лучше всего. А что… что ты скажешь?
Амрон печально улыбнулся. «Неужели этого ты и добивался с самого начала, брат? — подумал он. — Неужели мой сын потерял жизнь, чтобы ты мог занять его место?»
Несмотря на мрачные мысли, Амрон сохранял спокойствие. Он уже обвинил леди Мелани без всяких на то оснований и не собирался повторять эту ошибку.
— Никто не справится с этим лучше, Веррин, — сказал он наконец и сразу увидел, как младший брат расслабил плечи. — У тебя есть опыт командования Серыми плащами, рыцари тебя уважают. Я уверен, ты станешь отличным Первым клинком. А кто займет твое место?
Веррин облегченно улыбнулся.
— Пока не знаю. Пенрит Олоран хочет, чтобы королевскую стражу возглавил один из его сыновей. Как думаешь, Киллиан сможет занять это место?
Амрон заглянул в зал. В зале для пиршеств было много скорбящих, но атмосфера становилась все радостнее, а мрачные мысли рассеивались. Киллиан как раз сейчас делился со всеми своей историей об Алероне.
— Киллиан определенно захочет отправиться на войну, — уверенно сказал Амрон. — Он относится к обязанностям ордена так же серьезно, как и все, кого я знаю. Ему неинтересно обхаживать короля.
Веррин не обратил внимания на его последние слова.
— Может, Натаниэль? — предложил он. — Он, конечно, более послушный, чем Киллиан. Возможно, он больше подойдет.
Амрон безразлично пожал плечами. Ему было все равно, кто теперь будет охранять короля. Глава королевской стражи — просто нянька в доспехах, у него очень мало влияния.
— А что сам Эллис? — спросил Амрон. — Он поедет с армией?
Веррин кивнул.
— Он отправится в Илитор на переговоры с королем Джанилой, а затем возглавит вторжение в Расалан.
«Возглавит», — усмехнулся про себя Амрон. Мысль о том, что Эллис может возглавить хоть что-то значительное, была сродни пощечине. Он просто бежит на зов Джанилы, как верный пес, только и всего.
— Получается, столица останется без правителя и без Первого клинка, — задумчиво произнес Амрон. — Сколько человек ты возьмешь с собой?
— Около двадцати тысяч воинов собираются в приречных и озерных землях на востоке под знаменами лорда Канабара. Если потребуется, соберут еще больше.
«По крайней мере, их будет направлять твердая рука». Лорд Канабар, не уступавший сыну, Боррусу, ни в размере, ни в дружелюбии, был хорошим стратегом, но уже слишком старым, чтобы вести войска в бой.
— А рыцари Варина?
— Сотня лучших пойдет в авангарде. И Эллис, и Джанила желают разобраться с Расаланом как можно скорее. Никто не хочет долгой войны.
Веррин с наслаждением потягивал вино и выглядел вполне довольным тем, как обернулась беседа.
— Никто, это правда. Но не рассчитывайте, что расаланцы сдадутся без боя. Они упрямы до безумия и пустят в ход все свои уловки, ты это знаешь не хуже меня. Пройти через Северные врата будет нелегко, и если вы не сможете перебраться через Развилку, шансов взять Талан в осаду у вас почти не будет. — Амрон на мгновение задумался. — Я бы посоветовал поискать путь в обход Талых гор, от Штормовой крепости до Бледной скалы. Возможно, получится пройти по восточному побережью или через предгорья. Если сможете захватить дворец в Талане, на этом война закончится. Возьмете Годрина под стражу, казните несогласных лордов, а остальных заставите присягнуть на верность.
Веррин посмотрел на него с удивлением.
— Не ожидал, что ты будешь так щедро раздавать советы, братец. Ты почти не говорил о войне последние недели. С чего вдруг такая перемена?
— На войну отправляется мой сын, и его судьба волнует меня больше всего остального, — объяснил Амрон. — Войны уже не избежать — значит, так тому и быть. Но разобраться с этим нужно быстро. Все эти разговоры о войне с Югом начинают беспокоить даже меня. Чем дольше продлится война на Востоке, тем слабее станем мы все, а этого допустить нельзя.
— Тогда, может, тебе стоит отправиться с нами? Твой опыт не помешает.
Амрон задумался. «Смогу ли я? Смогу ли я снова убежать от своего горя? Как сделал после смерти Кессии…»
— Нет, — ответил он, пока заманчивая мысль не успела пустить корни у него в душе. — Я останусь здесь и помогу следить за городом, пока король не вернется.
— Уверен, что твоя мудрость будет весьма кстати. Только знай, что Эллис попросил лорда Тайнара заняться делами в Вандаре, пока его не будет.
Амрон почувствовал, как внутри заворочалась горечь.
— Неудивительно, — сказал он с досадой. Лорд Тайнар был одним из главных сторонников короля и яро выступал за войну. Он годами призывал к ней, а теперь, конечно, ее жаждали все.
— Уверен, лорд Тайнар с радостью выслушает твои советы, — сказал Веррин. — Сейчас мы должны держаться вместе, Амрон. Нужно оставить старые обиды в прошлом, когда перед нами общий враг.
«Кто же этот враг, брат? — подумал Амрон. — Орден Теней, который подослал убийцу, чтобы тот расправился с моим сыном? Или сам убийца, который считает себя моим сыном? Кто истинный враг? Кто устроил все это? Может, сам лорд Тайнар как-то в этом замешан? Потому что я бы ни на секунду в этом не усомнился. А ты? — Амрон смерил брата отстраненным взглядом. — Что насчет тебя, брат?»
Веррин на него не смотрел. Погрузившись в мрачные мысли, он глядел на город из-под отяжелевших век.
— Надо было отправить ворона пораньше, — тихо произнес он, глядя на тень амфитеатра на фоне заснеженного неба. — Тогда мы бы узнали, кто такой Ладлэм. Если бы я это сделал, я мог бы все предотвратить. — Он горько вздохнул. — Это моя вина. И я никогда не смогу себя простить.
Амрон посмотрел на него.
«А вдруг он говорит правду? Он выглядит таким искренним, он так скорбел все эти дни… Я молюсь Павшим, чтобы это было так, я правда молюсь, брат».
— Не говори так, Веррин, — сказал Амрон.
Веррин отодвинулся от края и отвернулся, допивая вино.
— Из-за меня погиб твой сын, Амрон. Как мне теперь с этим жить?
Амрон вздохнул и покачал головой.
— Тебя ввели в заблуждение, как и всех нас. Не взваливай всю вину на себя одного. Если ты непричастен к этому обману, то ты не виноват.
На лбу Веррина проявились глубокие морщины.
— Ты думаешь, я имею какое-то отношение к смерти Алерона?
Амрон посмотрел брату в глаза, но не увидел в них ничего обличающего.
— Есть некоторые совпадения, которые сложно не заметить, — признался он.
— Совпадения? Ты имеешь в виду, что я стану Первым клинком?
«Кроме всего прочего», — подумал Амрон, скептически наблюдая за братом.
— Хорошо, — сказал Веррин. — Я не возьму Меч Варинара. Пусть он достанется Риккарду, Киллиану или Элиону. Мне все равно. Я делаю это по приказу короля, а не по своей воле. Я никогда не собирался становиться твоим преемником.
Он поднес кубок к губам, но тут же обнаружил, что уже осушил его.
— Вина! — крикнул он, и на балкон тут же выбежал слуга с кувшином. Он потянулся к кубку Веррина, но тот выхватил кувшин. — Оставь нас. Уходи!
Слуга поспешно удалился обратно в зал, где становилось все шумнее.
«Громче, пойте громче, — подумал Амрон. — Чтобы он услышал…»
Сегодня день вознесения Алерона к столу Варина, это должен быть праздник. Должно быть шумно и весело, должны литься песни и звучать истории, чтобы он услышал их и чтобы там, наверху, в большом зале, старые рыцари встретили его радушно и затянули собственные баллады.
Веррин наполнил кубок и сразу отпил.
— Совпадения, — хмуро пробормотал он. — Поэтому ты избегал меня все эти дни? Подозревал меня в предательстве? Ты ранил меня, брат. В самое сердце. Разве не очевидно, что за всем этим стоит принц Хадрин? Здесь нет никакого заговора, это простая месть. Слишком многое указывает на него. Я полагал, что ты первым его обвинишь.
Он снова приложился к кубку.
— Я достану его голову, — распалялся Веррин, его слова постепенно начинали путаться и расползаться. — Достану и принесу ее тебе! Насадим ее на пику и будем использовать как мишень для стрельбы. Или лучше! Я притащу его сюда живым, чтобы ты сам занес над ним меч. Он заслуживает публичной казни! Заслуживает быть униженным, заслуживает пыток, заслуживает позора.
— Только когда у нас будут доказательства, — строго ответил Амрон. — Сколько бы неприязни я к нему ни питал, я не обвиню человека в заговоре на основании слухов и пересудов.
— Доказательства… — пробормотал Веррин. — Они у нас есть — и более чем достаточные, чтобы отправить его на виселицу.
Амрон неопределенно кивнул. Все обвинения против Хадрина были притянуты за уши. «И как удобно обвинить во всем человека, с которым собираешься воевать…»
Амрон не стал углубляться в эти мысли — для них сегодня не место и не время. «Нужно вернуться к остальным, — думал он. — Нужно, чтобы они пели громче».
— Мне нужно сесть, — сказал Амрон, давая брату понять, что разговор окончен. — Нога устает, когда я долго стою. Пойдем внутрь.
Веррин не стал возражать, и они вернулись в зал.
Амрон сидел во главе стола, слушал рассказы и песни и знал, что по всему городу и по всему королевству другие рыцари Варина делают то же самое. Это немного унимало боль, но он понимал, что ненадолго. Через день или два он простится с Элионом, а сам останется в замке с женщинами и их горем.
Ему в голову снова пришла мысль, еще немного окрепшая в этот раз: «Может, я найду спасение на севере, у гробницы Вандара? Но способен ли я вообще совершить такое путешествие?»
Гора находилась почти в тысяче миль к северо-западу, и треть этого пути пролегала за пределами королевства. Добраться до Плачущих вершин несложно — но что потом? Нужно преодолеть опасные горные перевалы, и это только начало. Дальше простирались Ледяные чащобы — промерзшая пустошь, темная и жуткая, куда мало кто отваживался отправиться.
Раньше все было иначе. Походы к гробнице Вандара были обычным делом. Там добывали божественную сталь и доставляли ее в Сталелит, чтобы ковать клинки и доспехи. Но рудники давно истощились, и туда никто не отправлялся уже несколько сотен лет.
«Смог бы я пройти этот путь? — задумался Амрон. — С моей-то ногой и бесполезной левой рукой?»
В тех краях поджидали ужасы, кошмары, с которыми Амрон никогда не сталкивался, а теперь он и вовсе стал лишь тенью человека, которым когда-то был. Эти земли осваивали веками, а путь к горе охранялся, но те времена ушли в прошлое. Тогда даже простой народ путешествовал туда, несмотря на опасности: все стремились увидеть чудо. Поговаривали, что в самых потаенных уголках гор обитает дух Вандара и что он способен исполнить желания тех, кто оказался достаточно смел, чтобы добраться до него. Амрон никогда не верил в это по-настоящему, но теперь… теперь это казалось ему единственным шансом.
«Смогу ли я это сделать? — снова и снова спрашивал он себя. — Смогу ли я преодолеть эти горы и чащи? Смогу ли я найти спасение у бога?»
Его взгляд упал на сына и дочь, которые сидели рядом по одну сторону стола. Амрон знал, что Элион никогда бы не согласился на подобное. Он всегда был куда скептичнее и никогда бы не одобрил такой безрассудный поход. «А как же Лиллия? Могу ли я оставить ее и уехать, когда Элион отправится на войну? Что, если он погибнет, а я никогда не вернусь? Она останется совсем одна».
Этой мысли было достаточно, чтобы умерить его амбиции. Он знал, что никуда не отправится без ее согласия. «Поговорю с ней, когда Элион и остальные уедут, — решил он. — И уйду только с ее позволения».
Это казалось ему правильным. Он слишком долго выбирал собственный путь и путь для всего королевства без оглядки на семью. И прежде всего пренебрегал ею — своей дочерью. Он посмотрел на нее через весь стол и улыбнулся. Дочь улыбнулась в ответ.
«Тебе решать мою судьбу, моя дорогая девочка. И я сделаю все, что ты скажешь», — подумал Амрон.
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Глава 61. Литиан

— Я не могу умереть здесь, Литиан, не могу! — бормотал Томос, расхаживая по общей комнате в их покоях. — Вы с Боррусом уже заслужили место рядом с Варином. А я? Я буду сидеть где-то далеко, и мне нечего будет рассказать. Я ведь еще даже никого не убил. Я не могу умереть, не одержав победы.
— У тебя случались победы, еще когда ты был оруженосцем, Том, — успокаивал его Литиан. — Ты участвовал в войне, даже если…
— Ты еще ни разу никого не убил? — озадаченно перебил Боррус. — А как же преступники? Вы же казните их у себя в землях.
— Это не моя обязанность, — фыркнул Томос и взял кубок с вином. Вино у них еще оставалось, помогало хоть как-то скрасить проходящие дни, но его запасы стремительно иссякали. — Правосудие у нас вершат мои старшие братья, потому что отец уже слишком стар, чтобы махать мечом. Да и какая разница? Когда ставишь на колени и казнишь, вряд ли потом вознесешься за стол Варина, Боррус. Какая в этом честь?
— Честь — избавить мир от человека, который не достоин дышать, — презрительно сказал Боррус. — Только в этом году я срубил дюжину голов по поручению отца. И мне приятно осознавать, что я помогаю хотя бы немного очистить мир от таких людей. Но я понимаю, что ты имеешь в виду. Это совсем не то же самое, что убить человека в бою. Что, ты и на турнире ни разу никого не убивал?
— На турнирах редко кто-то умирает, Боррус, — наставительно заметил Литиан.
— Да, но иногда такое случается. Так что?
Том покачал головой.
— Ни разу, и я этому рад. — Он в очередной раз нервно вздохнул. — Говорю вам, они скоро нас казнят. Я не могу умереть здесь. Я просто не могу…
Он продолжил вышагивать по комнате, прихлебывая вино.
— Тогда вот тебе план, Том, — сказал Боррус. — Как насчет того, чтобы помочь нам всем выбраться из этого проклятого места? Когда Пагалот в следующий раз принесет еду, хватай его меч и руби. Ты вполне с ним справишься даже без божественной стали. Убей подлеца, а потом и прихлебателей, которые бродят за ним по пятам. Мы заберем их клинки и отправимся в оружейную, вернем наши мечи и уберемся отсюда к чертовой матери.
Томос задумчиво кивнул, хотя Литиан понимал, что этот план ни к чему не приведет. За несколько дней заключения они успели обсудить множество вариантов, но дальше разговоров ни разу не продвинулись.
«У нас еще есть надежда, — думал Литиан. — Хотя с каждым днем она становится все слабее». Девицы больше не приходили, запасы вина почти закончились, слуги исчезли тоже. Хотя они и остались в своих роскошных покоях, их уже неделю как лишили почти всех удобств и держали взаперти и в неведении.
— Как думаешь, Литиан, может сработать? — спросил Томос, как всегда желая услышать мнение рассудительного капитана или, как сказал бы Боррус, «узнать его пессимистичный прогноз». Все идеи, которые предлагали Томос и Боррус, Рыцарь Долины сразу отвергал. И эта не стала исключением.
— Я думаю то же, что и до этого, Том, — сказал Литиан. — Ты сможешь одолеть Пагалота? Возможно, конечно, но он мастерски владеет мечом… Мы видели, как он уложил на лопатки Борруса.
— Я ему поддался, — возмутился Боррус. — Ты же понимаешь…
— Неважно. Мало убить Пагалота и его людей. Во дворце десятки стражников, они быстро нас окружат. И мы даже не знаем, где находится оружейная. К тому же ее, скорее всего, постоянно охраняют. Но даже если предположить, что мы каким-то образом умудримся вернуть себе мечи, — мы все равно останемся в центре города, окруженные тысячами агаратцев и их драконами. — Литиан сделал паузу. — Пытаться сбежать — безумие. Мы только сами подпишем себе приговор.
— Приговор? Его уже подписали и без нас, — пробормотал Боррус. Он встал со стула, подошел к столику и взял графин с вином, но тот был пуст. Боррус громко вздохнул, бросил графин на пол и взял другой, но и тот оказался пустым. — Боги, что за дела! Том, только не говори мне, что ты вылакал все вино. Теперь уж точно хуже быть не может.
— В моей спальне есть еще немного, — спокойно сказал Литиан. — На столе. Можешь взять.
Боррус тут же убежал и вернулся с полной бутылкой, которую Литиан берег для себя. Учитывая, сколько пили Томос и Боррус, надолго ее точно не хватило бы. Боррус долго прикладывал все усилия, чтобы перетянуть молодого товарища на свою сторону, и немало в этом преуспел. За две недели во дворце безукоризненная репутация Томоса сильно пострадала: сначала девицы, потом пьянки до беспамятства — он в самом деле начинал терять контроль над собой.
Боррус залпом осушил свой кубок и тут же снова его наполнил. Томос не заставил долго ждать и последовал его примеру. Пока они, пыхтя, делили последнее оставшееся у них вино, Литиан молча наблюдал и продолжал размышлять.
«Может, они правы? — думал он. — Что, если надежды уже нет? Мы же благородные вандарийцы, рыцари Варина, в нас течет божественная кровь. Если бы мы смогли прорваться к оружейной — кто знает, может, у нас появился бы шанс…»
Литиан часами сидел на балконе, пытаясь придумать маршрут через город, которым можно было бы воспользоваться, подвернись такая возможность. Из их покоев на пятом этаже виднелись северо-западные ворота, которые почти весь день оставались открыты и закрывались только на ночь. Если бы они смогли пройти через них, то, может, добрались бы и до зеленых земель дельты. Растительность там очень буйная — в такой легко спрятаться. А если бы они нашли дорогу к Кристальной бухте, то смогли бы выторговать себе место на каком-нибудь корабле или пробраться на борт тайком.
Пока Литиан думал, а Боррус и Томос продолжали делить остатки вина, в коридоре послышались голоса. Все трое разом повернулись к двери. Каждые несколько дней слуги под строгим надзором Пагалота и его людей приносили еду. Судя по оживленному и нетерпеливому выражению на лице Борруса, он не терял надежды, что им принесут еще вина. Томос тем временем странно прищурился, словно готовился претворить в жизнь их недавний план.
— Не вздумай, Том, — тихо сказал Литиан. — Из-за тебя нас всех могут убить.
Голоса снаружи не стихали. Похоже, несколько мужчин о чем-то спорили, и они явно не были слугами. Литиан почувствовал, как у него резко зашумело в ушах. Он вскочил. «Неужели это все? — подумал он. — Неужели нас ведут на казнь?»
Дверь распахнулась, и в комнату вошел человек в сером плаще. Литиан сразу узнал в нем Небесного мастера Кин’рара Кролла. Но он был не один…
Литиан непроизвольно принял защитную стойку. Боррус и Томос, стоявшие в другом конце комнаты, поставили кубки с вином на стол и потянулись к мечам, которых при них не было.
— Спокойно, господа, — сказал Кин’рар с сильным агаратским акцентом. — Мы пришли просто поговорить.
Литиан не смотрел на него. Его взгляд был прикован к высокому человеку в красно-черных доспехах из драконьей шкуры и дорогом багровом плаще. В тех самых доспехах, которые он носил на войне, — из шкуры дракона Карагара, потомка Друлгара Ужасного. Такой брони удостаивались лишь величайшие из Огнерожденных. Рядом с Кин’раром стоял Ульрик Марак, лорд Гнезда, бич всех рыцарей Варина, убийца Гидеона Дэйкара и короля Сторриса Рэйнара, сраженных в битве у Пылающей скалы.
— Поговорить… — прорычал Боррус, скалясь на лорда Марака. — Повелитель Гнезда не разговаривает. Он только убивает.
Лорд Марак не стал отвечать, а просто протянул руку и закрыл дверь. У себя в королевстве он занимал такое же положение, как Амрон Дэйкар: прославленный, опытный воин, известный своими победами и легионами Сталерожденных, которых он уничтожил. Он шагнул вперед и по очереди посмотрел на Борруса и Литиана. Его лицо, подобно его доспехам, было суровым и мрачным, а взгляд — тяжелым и глубоким. Через правый глаз проходил ужасный кривой шрам, который рассекал бровь, тянулся по лбу и терялся в коротко стриженных черных с проседью волосах.
В комнате повисла абсолютная тишина. Ростом Марак мог потягаться с Боррусом и, несмотря на свой возраст, был все еще силен и прекрасно сложен. Из Гнезда, своей могучей крепости, он следил за всем королевством. Он охранял Связующий камень и усмирял драконов, которых выманивала из убежища его магическая сила. Большей властью в королевстве обладал только сам король. Он был их Первым клинком, лучшим воином, обладателем Клинка Огня и Шкуры Карагара одновременно.
— Я мог бы сказать то же самое о вас, сэр Боррус, — произнес он наконец звучным и властным голосом. — Во время войны вы убили столько же людей, сколько и я. Обвинять меня в этом — значит обвинять самого себя.
— Я не убивал короля, — огрызнулся Боррус. — Я не хохотал, когда его расплавленные доспехи прилипали к телу, а крики агонии разносились по всей округе.
— Это выдумки. Я не смеялся, когда убивал вашего короля.
— Смеялся. Я слышал это сотни раз, от сотен разных людей!
— От каких именно людей? Все, кто защищал короля Сторриса, включая Гидеона Дэйкара, были убиты мной и моими людьми. В радиусе ста ярдов от нас не осталось ни одного живого человека. Ваш король и Первый клинок погибли с честью… Но вы можете изображать меня таким, как вам угодно, мне нет до этого никакого дела.
Боррус попытался ответить, но Литиан ему не дал.
— Лорд Марак, что вы здесь делаете? Принц Таваш приказал вам убить нас? Расскажите правду и говорите прямо. Окажите нам такую честь, чтобы мы могли подготовиться.
— Принц Таваш не отдавал таких распоряжений, — ответил Марак. Он посмотрел на Кин’рара, который покорно стоял рядом и ждал, когда лорд разрешит ему говорить. — Мы пришли с другой целью. Но об этом, капитан, нам лучше поговорить наедине.
Было понятно, что он не хочет терпеть рядом с собой Борруса.
— Сэр Боррус больше не позволит себе такого поведения, лорд Марак, — попытался заверить его Литиан. — Даю вам слово. В заключении любой станет не в меру вспыльчив. Он уже успокоился.
Он бросил на Борруса предупреждающий взгляд, и в ответ Рыцарь-бочонок изо всех сил постарался принять безобидный вид.
— Я больше не буду встревать без очереди, — пообещал он. — Но поймите нас, лорд Марак, мы прибыли говорить с королем Дулианом как послы, а в итоге оказались в плену и нам угрожают казнью за военные преступления. В такой ситуации сложно… сохранять спокойствие.
Взгляд Марака не смягчился, но в нем промелькнуло понимание.
— Я не спорю, сэр Боррус, — сказал он и снова посмотрел на Кин’рара. — Поэтому мы здесь.
Кин’рар взял ситуацию в свои руки. Рядом с грозным лордом Мараком он казался чуть более сговорчивым.
— Да, но нам нельзя задерживаться, чтобы не вызвать лишних вопросов. Идите за мной. — Он посмотрел на дверь и добавил, понизив голос: — Никогда не знаешь, кто может подслушать.
Они прошли чуть дальше, в жилые покои, и направились в спальню Борруса, которая располагалась дальше всего от коридоров. В комнате было немного грязновато и сильно пахло несвежим бельем.
— Простите за беспорядок, — сказал Боррус, несколько смутившись. — Не привык я убираться.
— Ничего страшного, — ответил Кин’рар с улыбкой. — Это неважно, долго вы здесь не задержитесь.
От этих слов сердце Литиана забилось быстрее.
— Кин’рар, вы знаете, что принц Таваш собирается с нами делать? — Литиан подался вперед. — Он нас казнит?
— Об этом нам известно мало. Принц Таваш еще раздумывает, но, полагаю, он хочет оставить вас здесь в качестве заложников. Как вы знаете, капитан, король не владеет собой. Принц Таваш много лет манипулирует дядей, пользуясь его безумием, чтобы достичь собственных целей. А после исчезновения Тетиана, единственного сына короля, Дулиан совсем отчаялся.
— А что случилось с Тетианом? — спросил Литиан. Он помнил, как Дулиан в бреду звал сына по имени, приняв за него племянника. — Он погиб?
— Многие считают именно так, — ответил Кин’рар, покосившись на Марака. — Но не все. Принц Тетиан — законный наследник Дулиана, но Таваш быстро занял его место. Он окружил себя амбициозными и безжалостными людьми, и все они сильно влияют на короля. Вы слышали, что Дулиан разговаривает с Эльдуром?
Литиан кивнул.
— Это еще одно проявление его болезни, и ничего больше. Но… — Он посмотрел на Кин’рара, потом на Марака. — Я вижу, что вы тоже в это не верите. Вы все еще служите Дулиану? И не пойдете за его племянником? За этим лжекоролем.
— Нет, — категорично заявил Марак. — Наш король — Дулиан, и мы оба ему верны. Он никогда не хотел очередной войны с Севером, пока был в здравом уме. Когда Дулиан лишился ног, он стал мирным человеком, как и многие другие, кто видел ужасы войны. Он никогда не жаждал мести, как вы, северяне, думаете. Но по мере того, как усиливалось его безумие, налетали и стервятники. И первым был принц Таваш. Он втянет нас в войну, Литиан, и очень скоро. — Марак прищурился. — Если его не остановить.
— Остановить… — пробормотал Боррус, пока все пытались понять смысл слов лорда. — Вы имеете в виду убить?
Марак стиснул зубы, его суровые черты стали еще резче. Он кивнул, всего один раз, словно ему мешала какая-то невидимая сила.
— У нас нет выбора, — сказал он с явным недовольством. — Таваш нас всех погубит и без колебаний убьет своего дядю, как только начнется война. Подстроит все так, будто старый король умер сам, и займет трон. И тогда будет уже слишком поздно.
— Нужно действовать сейчас, — добавил Кин’рар. — Если мы избавимся от принца Таваша, его сестра станет наследницей Дулиана. Она совершенно не похожа на брата. Я так понял, вы уже говорили с ней, капитан Литиан. В тот же день, когда познакомились с ее братом.
— Талаша? — негромко спросил Литиан, вспомнив прекрасную молодую женщину, которую встретил в саду. — Она племянница Дулиана?
Кин’рар понимающе улыбнулся.
— Она очаровательна, не так ли? И красива. У нас в Агарате не совсем патриархат, но правят в основном мужчины. Последней королевой была Приллана, она правила две сотни лет назад. Правила хорошо и достойно. Возможно, нам пора снова короновать женщину.
— Тогда прикажите убить Таваша — и дело с концом, — нетерпеливо перебил Боррус. — Зачем вы рассказываете об этом нам?
— Потому что они хотят, чтобы его убили мы, — тихо сказал Томос, все это время стоявший в сторонке. — В комнате воцарилась тишина. Томос пожал плечами. — Это же очевидно. Иначе зачем они здесь?
Литиан кивнул. Ясно, что они пришли сюда не просто так, а чтобы заключить сделку. А учитывая незавидное положение, в котором они трое оказались, у них не осталось выбора, кроме как выслушать.
— Мы не можем сами убить принца, — произнес Марак. — Это противоречит нашему кодексу чести.
— Вот это да! — воскликнул Боррус. — А заставить другого человека выполнить за вас грязную работу не противоречит?
— В данной ситуации это необходимо, — вмешался Кин’рар. — После исчезновения принца Тетиана наследницей Дулиана стала его сестра. Два года назад она умерла при загадочных обстоятельствах — упала с балкона своих покоев. Это была ужасная трагедия. Но отнюдь не несчастный случай.
— Вы думаете, Таваш убил собственную мать, чтобы стать главным наследником? — спросил Литиан.
— Мы в этом уверены, — печально произнес Кин’рар. — Но у нас нет доказательств, и в этом вся проблема. Если бы они были, мы бы привлекли принца Таваша к суду за убийство и измену и избавились бы от него по закону. Но у нас нет доказательств, и поэтому мы ничего не можем сделать. У нас связаны руки, господа… И нам нужна ваша помощь.
Боррус, тяжело дыша и пыхтя, самодовольно закивал.
— Вот оно как! Теперь мне все ясно. Ты с самого начала это задумал, Кин’рар? Скользкий мерзавец! Привел нас сюда, чтобы мы стали вашими наемниками? Ты знал, что Дулиан сумасшедший, а Таваш не станет даже слушать нас. Знал, что все обернется именно так и что у нас не будет выбора. — Он презрительно фыркнул. — А теперь, я полагаю, в обмен на эту маленькую услугу вы предложите помочь нам вернуться в Вандар? Таков твой блестящий план?
— Да, — громко ответил Марак. — Именно это мы и предлагаем, сэр Боррус. И если вы не хотите, чтобы началась война, то вы согласитесь без лишних вопросов.
— Не соглашусь, Марак. Я не верю ни единому твоему слову. И твоему, Кин’рар, тоже. Проклятые змеи. Вы оба такие же изворотливые, как те гады, на которых летаете. Можете раскромсать меня на кусочки или скормить вашей зверюге, но я не буду участвовать в заговоре. Ни за что! — Боррус гневно зыркнул на агаратцев и демонстративно сложил руки на груди.
Марак коротко закатил глаза, а вот Кин’рара тирада Борруса, похоже, даже позабавила.
— К счастью, ваше участие не требуется, Боррус, — спокойно произнес Небесный мастер. — Нам нужен только один — и уж точно не вы. При ваших габаритах невозможно остаться незамеченным, да и двигаетесь вы вряд ли ловко. Мы доверим это дело только капитану Литиану. — Он повернулся к нему. — Вы поможете нам?
Все замолчали, предоставив ему возможность подумать. Но разве у него был выбор? Если он откажется, их, скорее всего, бросят в темницу или казнят прямо на глазах у всего Эльдурата. Сбежать тоже не получится: без поддержки и без оружия далеко не убежишь. «Выбраться отсюда можно только с чьей-то помощью. И если кто-то и может помочь, то это лорд Гнезда».
— Мне нужен мой кинжал из божественной стали, — сказал наконец Литиан, приняв это сложное, но неизбежное решение. — И подробный распорядок дня принца Таваша, чтобы я мог застать его одного.
— Вы получите и то и другое, — заверил его Марак.
Литиан кивнул.
— А что будет, когда Таваш умрет? Если выяснится, что я замешан в этом, война все равно начнется.
— Этого не произойдет, — ответил Кин’рар. — Как только Таваш умрет, его последователи разбегутся. Принцесса Талаша займет его место в качестве королевы-регента, пока король Дулиан получает необходимое лечение. Она будет стараться сгладить напряженность и сделает все, чтобы не началась война. Вам нужно только убить Таваша, капитан. Все остальное мы уладим.
Литиан снова кивнул.
— И потом мы благополучно вернемся в Вандар? Вы гарантируете это?
— Клянусь честью, — ответил Кин’рар, глядя на Марака. Тот повторил его слова. — Даем слово, мы вас защитим. Я лично сопровожу вас на Нейруу, если пожелаете. Сделайте это — и мы навсегда будем у вас в долгу.
Литиан окинул взглядом своих товарищей. Боррус все еще стоял, скрестив руки на груди, но слова Кин’рара, похоже, его убедили. Томос энергично кивал, явно соглашаясь с доводами. «Вся ответственность на мне, как и должно быть, — подумал Литиан. — Я привел нас всех сюда, мне нас отсюда и спасать». Он повернулся к агаратцам.
— Хорошо. Я сделаю это, но не раньше, чем буду уверен, что ничего не сорвется. Сколько у нас времени?
— Достаточно, — ответил лорд Марак. — Мы с Кин’раром все подготовим и свяжемся с вами. Вам что-нибудь нужно?
— Вино, — выпалил Боррус. — И побольше, чтобы можно было скоротать время.
Марак едва сдержал ухмылку.
— Я могу это устроить, — ответил Кин’рар. Похоже, он был дипломатом от природы. Он посмотрел на пустые бутылки, разбросанные по комнате Борруса. — Боррус Бочка… — Кин’рар задумался. — Интересно, это прозвище связано с фигурой или с любовью к выпивке?
Боррус немного расслабился: Кин’рар умел располагать к себе, и его остроумие было оценено по достоинству.
— Думаю, и то и другое. Хорошая шутка, Кин’рар. — Он похлопал его по спине. — Такую я еще не слышал.
— Рад стараться, Боррус. Что-нибудь еще?
— Женщины. — Боррус довольно усмехнулся, заметив, как дрогнули в улыбке губы Марака. — Добавьте их к вину. Мне парочку за вечер. А тебе, Том, одну или две? Пожалуй, одну: парень не такой выносливый. — Он хохотнул и недовольно посмотрел на Литиана. — Ему не приводите, он для этого слишком благородный… Меня же боги миловали. — Он снова усмехнулся. — Уж что-что, а девицы у вас — это нечто. Такие нежные, стройные… Но с формами! И прекрасно знают, что к чему.
— Никаких женщин, — рявкнул Марак. — Ты и так уже достаточно их попортил с тех пор, как прибыл сюда. Довольно.
— Попортил? Да бросьте, — рассмеялся Боррус. — Все они отлично провели время, как и я. Ведь я-то тоже знаю, что к чему, Марак.
— Это они тебя в этом убедили.
— Я тебе так скажу: когда женщина притворяется, я это сразу вижу. Когда переспишь с сотней женщин, тогда и начинаешь разбираться в таких вещах. Хотя тебе, наверное, этого не понять. В твоем-то холодном логове поди только драконы и есть. — Он усмехнулся, довольный собой. — Только не говори мне, что ты спишь с драконихами. Это же скандал. Даже я до такого бы не опустился.
— Заткнись, свинья! — Марак шагнул вперед, Боррус выскочил ему навстречу.
Они стояли лицом к лицу, на расстоянии шага друг от друга.
— Нам нужен только Литиан, — прорычал Марак. — Помни об этом, пока будешь сидеть здесь и марать штаны. Ты не представляешь никакой ценности. Испытай мое терпение еще раз — и никогда отсюда не выйдешь.
Боррус лишь ухмыльнулся в ответ.
— Угрожаешь безоружному? — самодовольно спросил он. — Захватите мой меч из божественной стали, когда принесете Литиану его кинжал, — уладим вопрос по-мужски.
— С удовольствием, — процедил лорд Гнезда. — Не забывай, что у меня есть Клинок Огня. Мне не нужен дракон, чтобы победить тебя, Рыцарь-бочонок.
— Достаточно, — вмешался Литиан. — Взаимные оскорбления ничего нам не дадут. Мы должны действовать сообща, а не грызть друг другу глотки.
— Согласен, — сказал Кин’рар. — Нам пора, милорд, иначе кто-нибудь заподозрит неладное.
Марак продолжал сверлить Борруса злобным взглядом, но все же кивнул и отошел. Литиан с облегчением вздохнул. Им только драки сейчас не хватало. «Дурень Боррус опять не смог удержать язык за зубами!»
Уже в дверях Марак вдруг остановился.
— Я должен сказать вам кое-что еще, — сказал он, обернувшись. — Из-за Красного моря пришли скорбные вести. Мне нелегко об этом говорить, но, возможно, это сотрет улыбку с твоего лица, Боррус. В любом случае вы имеете право знать. — Он задержал дыхание и посмотрел Литиану в глаза. — Алерон Дэйкар погиб, — произнес он тихо. — Его убили во время Песни Первого клинка. Больше нам ничего не известно. Мы сообщим, когда узнаем что-то еще. — Марак замолчал и вздохнул. — Я знаю, он был вам дорог. Это ничем вам не поможет, но… Я сочувствую вашей потере.
С этими словами Огнерожденные их оставили.
А с ними и улыбка Борруса.
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Глава 62. Элион

Люди заполонили улицы города, чтобы проводить отряд. Среди прочих воинов к Восточным воротам по Кленовой аллее направлялся и Элион. Красные и бурые листья шелестели на ветру на мощеных булыжником тротуарах. Жители оделись потеплее, чтобы защититься от холода.
Рядом с Элионом на коне по кличке Аконит ехал его отец, величественный и серьезный. Лилия тоже была там на своей маленькой лошадке, которую ласково называла Кошечкой из-за того, что та очень любила поспать. Они не станут отъезжать далеко от города, но, согласно обычаю, родственники всегда провожали своих мужчин на войну, проезжая с ними по городу.
— Так ты не взял Крах Валлата? — Лиллию было почти не слышно и не видно в последние дни, но это событие ее немного расшевелило. — Ведь теперь этот меч твой, да? — Она глянула на отца. — Разве не так?
Амрон кивнул. Он гордо возвышался над всем отрядом и уже не выглядел таким изможденным. Его левая рука начала понемногу двигаться, что позволяло ему лучше держать поводья. Это был хороший знак. Как и то, что он перестал пить и прятаться ото всех.
— Клинок Милосердия по праву принадлежит Элиону, милая, — подтвердил Амрон. — Теперь он наследник этого дома. Но он решил не брать его. И это тоже его право.
— Но почему? — спросила Лиллия, повернувшись к Элиону. Ее лицо выражало недоумение. — Ведь он лучше твоего. У твоего меча даже названия нет.
— Он еще не заслужил имени, — ответил Элион. — А Крах Валлата слишком велик для меня.
«Слишком большой меч и слишком большая тень».
Алерон всю жизнь провел в тени этого клинка, обреченный гнаться за славой отца, и это привело его в могилу. Элион не хотел нести такое же бремя.
Карета короля медленно катилась вперед, скрипя позолоченными колесами, сверкающими в лучах бледного осеннего солнца. Рядом с каретой ехал Веррин — новый Первый клинок. Сэр Натаниэль Олоран тоже был здесь — теперь он командовал Серыми плащами. Элиону стало горько от этой мысли. Оба они были младшими братьями и заняли эти должности лишь благодаря политическим играм или предательству.
— Отец, тебе не кажется, что для Веррина меч слишком тяжел? — спросил Элион, глядя на Меч Варинара, который висел у Веррина на поясе, точно якорь. — Сколько времени нужно, чтобы привыкнуть к его весу?
— Вечность, — раздался голос позади них. Их нагнала Амара, ловко пробираясь сквозь толпу рыцарей и всадников. — Ну и вид у него! Скачет впереди всех, нос задрал. Смех, да и только.
Амара странно хохотнула. Она редко говорила что-то хорошее о своем муже, хотя и утверждала, что любит его.
— Со временем он привыкнет, — заметил Амрон. — Процесс соединения с Клинком Вандара нельзя торопить. И еще неизвестно, насколько хорошо он им овладеет.
Элион узнал, что его дядя станет новым Первым клинком, поздно вечером, в день вознесения Алерона. Разгоряченный вином, он сразу уверился в том, что Веррин их предал, но отец охладил его пыл и попросил не рубить сгоряча. За Веррином стоило наблюдать, и наблюдать пристально, но не более того.
— Он овладеет им так же, как и мной, — язвительно заметила Амара. — То есть из рук вон плохо. Как мы сможем противостоять агаратцам, если Веррин не сможет даже как следует держать меч? Это их только раззадорит. Мой дорогой муж стал медлительным и обрюзг на службе у короля, нам нужен кто-то более энергичный.
— И что же ты предлагаешь, Амара? У тебя явно есть мысли на этот счет, так просвети же нас.
— У меня есть мысли по многим вопросам, Амрон. Вот такое у меня проклятие — быть в курсе всего. Дайте подумать, кто бы мог лучше подойти на эту роль…
И она начала весело перечислять имена всех рыцарей, которые приходили ей на ум, и остановилась, только когда Амрон ее прервал.
— Ну что ж, ты высказала свое мнение и повеселила Лиллию, так что, думаю, это уже достойно похвалы.
Лиллия и правда смеялась, чего не делала уже несколько дней. Быть может, именно этого с самого начала и добивалась Амара.
— Продолжай смеяться, мой медвежонок. — Амара с улыбкой посмотрела на племянницу. — Я намеренно критикую своего глупого мужа. Вы все знаете, что это мое любимое занятие, я просто так развлекаюсь. Но, судя по тому, какую борозду он оставил в западном крыле, особых надежд я на него не возлагаю.
Она снова рассмеялась.
— Борозду? — переспросил Элион, не совсем понимая, о чем речь.
— Да, он исцарапал весь пол в западном крыле, когда тащил Меч Варинара по замку. Это было ужасно забавно, хоть и несколько позорно.
— Никто не может просто так поднять Меч Варинара, Амара. Когда я впервые взял его у отца, то чуть руку не вывихнул. Веррин держит его на поясе, а не положил в повозку. Это хороший знак, — сказал Амрон, давая всем понять, что тема исчерпана.
Они приближались к городским воротам. Стража оттесняла зевак на тротуары, чтобы расчистить дорогу: первой ехала карета короля, а сразу на ней — роскошный экипаж принцессы Амилии.
Элион бросил в ее окно тоскливый взгляд. Смерть Алерона потрясла Амилию так, как никто не ожидал: принцесса была убита горем. Мелани всю неделю провела рядом с ней, не оставляла ее буквально ни на минуту, а Элион и сам не искал с девушкой встречи. Зачем, если у них все равно ничего не выйдет? К чему откладывать неизбежный разрыв?
Веррин советовал ему быть осторожным и не терять головы от девушки, с которой у него нет будущего; Риккард, наоборот, говорил, что надо наслаждаться любовью, пока есть возможность. Но после смерти Алерона их советы стали бесполезны: радость, которую Элион испытывал в объятиях Мелани, скисла, как подгнивший фрукт.
Разумеется, в этом не было ее вины. Элион не упрекал ее за то, что она солгала ему о своей способности владеть божественной сталью, — от этого он не чувствовал себя преданным. Просто сейчас их дороги должны были разойтись. Он отправлялся на войну, а она возвращалась с Амилией в Илитор, ко двору ее деда. Их союз распался в ночь смерти Алерона, когда Элиону нужна была поддержка, нужно было тепло, но с тех пор его мысли занимали только битвы, война и месть. Все кончено — они оба это понимали. Такова грустная правда, с которой им пришлось столкнуться.
Когда они подъехали к городским стенам, ворота были уже открыты, ветер трепал серебристо-зеленые городские знамена. Зеленые равнины за Стальной рекой местами побелели. Зима пришла рано; снег, впервые выпавший в день погребения Алерона, за неделю шел еще несколько раз.
Элион знал, что в Расалане будет еще холоднее, особенно на севере. Их предупредили о местных метелях и буранах. Погода сильно осложнит вторжение, поскольку вандарийским войскам потребуется несколько недель, только чтобы добраться до расаланских берегов, а к тому времени зима уже полностью вступит в свои права.
Они миновали ворота и каменный мост через Стальную реку. Для горожан и торговцев его на время закрыли, чтобы дать пройти войску. Все стояли в стороне и ждали.
— Я слышала, что ниже по течению вода в реке порозовела, — сказала Амара, стараясь перекричать стук копыт по мостовой. — Ты слышал, Амрон? В Бурой гряде несколько дней назад случилась страшная резня.
— Да, я слышал, — мрачно ответил Амрон.
— Что думаешь? Бандиты что-то не поделили? Говорят, все погибшие были в темных плащах и с божественной сталью. И всех их якобы убил один человек. — Амара понизила голос. — Ты же не думаешь, что это мог быть наемник?
— Я об этом не знал, — удивился Элион и вопросительно взглянул на отца. — Почему ты ничего не рассказал?
Амрон бросил на сына быстрый взгляд, красноречиво предупреждающий, что не нужно развивать эту тему.
— Я бы не хотел говорить об этом при Лиллии, Амара, — сказал он. — Ты и сама должна была об этом подумать.
— А что я? — ответила Лиллия. — Я слышала и не такое.
— Не уверен, дорогая.
— А тебе-то откуда знать? — спросила Амара, глядя на него с негодованием. — Тебя никогда не было рядом, чтобы следить, что она услышит, а что — нет, так что не надо притворяться святым. Я не буду выслушивать твои наставления о том, как мне воспитывать ребенка, независимо от того, мой он или нет.
Амрон вздохнул.
— Я не собираюсь тебя наставлять, Амара, и никогда не буду сомневаться в твоих методах воспитания. Я просто хочу сказать, что обсуждать кровавую резню при моей тринадцатилетней дочери — это неправильно.
— Я тебя умоляю, Амрон. Она же Дэйкар, разве нет? Она не лишится чувств от рассказа о том, как кому-то слегка срубили голову.
— Срубили голову? — спросила Лиллия, с любопытством сверкнув глазами. Боги свидетели, эту девочку не так-то просто напугать. — Как во время жертвоприношений у селян?
— Да, дорогая, почти. Говорят, это был какой-то демон или чародей. Отрубили голову, а потом еще и выпотрошили. Жуткое дело. Все в крови, кишки, говорят, висели на деревьях, что гирлянды.
— Достаточно, Амара, — твердо сказал Амрон.
Амара посмотрела на него так, как обычно смотрела на Веррина, когда была не в духе. Элион сочувствовал отцу. Без Веррина Амара, возможно, переключит внимание на него. Или хотя бы попытается. Вряд ли Амрон Дэйкар станет молча сносить колкости, как его брат.
— У тебя могут быть свои взгляды на воспитание, — продолжил Амрон, — но ты живешь под моей крышей, и, если хочешь оставаться под ней, пока мой брат в отъезде, тебе придется подчиняться моим правилам и вести себя подобающе. Я не позволю тебе перечить мне на каждом шагу.
Амара скривила губы в несвойственной ей довольной улыбке.
— Как пожелаете, милорд. Приятно наконец видеть в тебе прежний огонь, Амрон.
Они пересекли мост, и перед ними до самого горизонта раскинулись земли Вандара. Амрон натянул поводья и направил коня в сторону, подав Элиону знак следовать за ним. Сначала они пустились легким галопом, а затем перешли на рысь и поехали рядом с войском. Большой восточный тракт вился по заснеженным холмам, уходя далеко в Срединные земли.
— Так что там за резня, о которой говорила тетя Амара? — спросил Элион. — Это был он?
Амрон кивнул.
— Похоже на то.
— Почему ты мне сразу не сказал? Я же не Лиллия, отец.
— А почему, думаешь, я тебе не сказал? Я знал, что ты тут же отправишься туда искать его след. Я не позволю ему и тебя убить, Элион.
— Если бы он хотел меня убить, то убил бы в тот же день, когда убил Алерона.
— Одна ласточка весны не делает, сынок. Он пощадил тебя однажды, но если начнешь его преследовать, он уже может не проявить такого милосердия.
— Не начну, — ответил Элион. — И, похоже, за ним погнался бы не я один. Эти люди, которых он убил… они ведь Рыцари Теней, да? В темных плащах, с божественным оружием в руках. Кто еще это мог быть?
— Сталерожденные наемники, — сказал отец. — Они служат Ордену Теней.
— В общем, это одно и то же. Теперь они наверняка будут его искать.
Амрон кивнул. Именно так они и поступят. Орден не прощает ни неудач, ни предательства, а лже-Ладлэм был повинен и в том и в другом.
— Как думаешь, куда он теперь направится? — спросил Элион, глядя на хребты Песен молота, царапающие небо в сотнях миль к северу. — Может, вернется в Крепость Теней, чтобы отомстить? За то, что им манипулировали.
Какую бы ненависть ни питал Элион к этому парню, он в то же время невольно уважал его за то, что тот вырвался из лап своих хозяев. Без сомнения, дело было в Клинке Ночи. «Ему невыносима даже мысль о том, чтобы его лишиться. Он убежит хоть на край света, чтобы никто его не отнял».
— Я сомневаюсь, что он вернется в свой Орден. Глупо было бы пытаться захватить эту крепость в одиночку. Даже с Клинком Ночи. Так что он, вероятно, покинет Север. Возможно, отправится на Мыс короля или в Зеленую бухту и купит себе место на каком-нибудь судне. Я бы так и сделал.
— Кто же возьмет его на борт? Он теперь почти так же известен, как и ты. Его будут искать.
— Клинок Ночи — мощное оружие для переговоров.
— Он ни за что его не отдаст.
— Ему и не придется. Представь, он появляется на корабле, который уже готов к отплытию, и исчезает в клубах черного дыма прямо перед капитаном. Как думаешь, сможет тот ему отказать?
Элион живо представил себе эту сцену.
— Вряд ли.
— Вот именно. Он доберется куда захочет, а если на берегу его встретят солдаты… — Амрон щелкнул пальцами. — То им конец. Если он смог одолеть дюжину наемников или Рыцарей Теней, то уйти от солдат ему не составит труда. Но это нам на руку. Пусть они сражаются между собой из-за этого проклятого клинка. У нас и так хватает забот.
Забот у них действительно было более чем достаточно, но Элион не собирался забывать ни о сводном брате, ни об Ордене Теней. Убийца служил орудием Ордена, а Орден — еще более могущественным орудием, но в глазах Элиона они все были виновны. «И однажды они заплатят».
— Амара говорила о том, что среди них был какой-то демон, — продолжил Элион, скептически скривив губы. — Что она имела в виду?
— Это был не демон, а чародей, магик, — ответил Амрон. — Их иногда называют Шепчущими. Их магия таится в голосе, словами они зачаровывают слабовольных людей. Похоже, Орден Теней использует их, чтобы обучать своих убийц и подчинять их себе. Но, судя по всему, на него это не подействовало.
Элион ощутил, как по спине пробежал холодок. Он тоже слышал о Шепчущих, но относился к ним не серьезнее, чем к историям о Штормовой карге. Некоторые утверждали, что они были потомками древних чудовищ.
— Откуда ты это знаешь? — спросил Элион. — Кто тебе рассказал?
— Местные жители из Бурой гряды. Некоторых из них допросили. По словам хозяина таверны, этот Шепчущий пришел первым и приказал выгнать всех посетителей, а затем велел хозяину отвести свою семью наверх и не выходить. Хозяин послушался. По его словам, этот человек зачаровал всех, все беспрекословно подчинялись его приказам.
— Но не убийца?
— Похоже, что нет. Вскоре после его прихода хозяин таверны услышал голос, громкий, нечеловеческий, а затем все огни внутри вспыхнули ярче солнца. Потом начались крики.
— Заклинание? — спросил Элион. — Шепчущий использовал какое-то заклинание, чтобы убийца был виден даже с Клинком Ночи?
— Я тоже так решил.
— Должно быть, он владеет клинком куда лучше, чем мы полагали. Убить дюжину человек и еще чародея? — Элион задумчиво покачал головой.
— В таверне было пять человек. Еще полдюжины тел нашли снаружи, — добавил Амрон. — Похоже, он преследовал их и убил, когда они пытались убежать. Не пощадил никого.
— Теперь он никому не подчиняется, — взволнованно произнес Элион. — Сейчас его некому остановить. Что, если он сбежит на юг, как ты говоришь, и присоединится к Агарату? Сомневаюсь, что он питает большую любовь к северянам. Агаратцы могут сделать из него мощное оружие.
— С тем количеством драконов, что у них есть, в этом нет нужды. И я сомневаюсь, что он решит присоединиться к ним. Он прислуживал всю жизнь и не вернется в услужение добровольно. Я уверен, что он найдет какое-нибудь убежище и будет скрываться там до конца своих дней.
Элион не верил, что все будет так просто. Он и не хотел этого. «Однажды, я найду его, — сердито подумал он про себя. — Найду и убью».
Отряд начал взбираться на пологий холм. Король и его приближенные по-прежнему ехали впереди, Амилия с Изумрудной гвардией — сразу за ними. Остальные двигались следом: кто-то с семьей, кто-то в одиночестве. Киллиан ехал рядом с сэром Бронтусом, своим двоюродным братом, сэр Далтон Тайнар и его племянник Родмонд держались бок о бок с другими членами своего дома. Среди лошадей и экипажей выделялась огромная фигура сэра Тэгона Каргилла на могучем боевом коне, единственного, кто превосходил по размерам Амрона Дэйкара. Какой ироничный поворот судьбы: все они были соперниками в состязании, но теперь отправлялись на войну плечом к плечу.
— Эй, Элион, а где твой оруженосец? — спросил Амрон, прервав размышления Элиона. — Я хотел дать ему пару советов и подбодрить его перед тем, как мы вас оставим. Я его не вижу.
— Он с нами не едет, — тихо сказал Элион.
Амрон озадаченно сморщил лоб.
— Почему? Ему же четырнадцать, и он вроде способный.
— Он еще не готов, — солгал Элион. — К тому же его мать нездорова. — Еще одна ложь. — Я решил, что пока ему лучше остаться в Варинаре.
Амрон задумчиво поджал губы. На самом деле Элион попросил Йовина остаться с одной лишь целью: присмотреть за его отцом и сестрой. Мальчишка скоро станет отличным рыцарем. Он прекрасно обращался с клинком, был быстр, проворен и предан как пес. Разумеется, Йовин огорчился, что не поедет на войну вместе со своим господином, но не протестовал. У него еще будет шанс проявить себя, но сейчас Элиону нужно доверенное лицо — кто-то, кто присмотрит за его семьей и будет докладывать ему о делах.
— Значит, у тебя нет оруженосца? — спросил Амрон. — Кто же будет одевать тебя и чистить твои доспехи и клинки? Кто будет ухаживать за Снежногривом? Тимлан? Ты давал какое-то обещание Алерону?
— Отец, мне не нужен оруженосец. Не у всех рыцарей они есть. Я сам справлюсь. В лагере будет полно молодых ребят — если что, попрошу помощи у них.
— Ты ведь не пытаешься его уберечь, верно? Я знаю, что ты хорошо относишься к Йовину, но ты окажешь ему плохую услугу, если запрешь в Сталелите. Ему нужно своими глазами увидеть, что такое война. Ты не можешь ему в этом отказывать.
Элион вздохнул. Он до последнего надеялся избежать этого разговора, но отец был непреклонен, когда речь заходила о рыцарстве. И в целом Элион не мог с ним поспорить. Он не собирался объяснять свои мотивы, поэтому просто кивнул и смолчал. Они продолжили путь в тишине.
Когда Варинар остался позади, войско начало разбредаться. Некоторые останавливались, чтобы попрощаться с близкими, а затем рыцари и оруженосцы отправлялись дальше, а их семьи возвращались в город. Сердце Элиона сжалось при мысли о расставании, но он понимал, что время пришло.
Они слезли с лошадей и собрались все вместе. Веррин продолжил путь рядом с королевским экипажем: он простился со всеми заранее, зная, что потом не сможет оставить короля. Или же он просто не хотел его оставлять. Амара бросила ему вслед недовольный взгляд.
— Я надеялась, что он все же попрощается, — грустно сказала она. — Король стал для него важнее семьи, особенно в последнее время.
— Он выполняет свой долг, — ответил Амрон, — и заботится о том, как будет выглядеть в глазах рыцарей. Они должны видеть в нем сильного лидера, иначе за ним никто не пойдет.
— А прощание с семьей сразу сделает его слабаком? — воскликнула Амара. — Какая чушь! Наоборот, это бы показало всем, что у него есть сердце. Ты бы поступил так же, Амрон? Даже не оглянулся бы? Я помню, как ты всегда останавливался попрощаться, покидая город. Всегда.
— То было другое время. Я никогда не уезжал с королем рядом.
— Потому что ты был королем во всем, кроме титула, и мог делать что хотел. Но хватит о Веррине. Элион… — Она притянула племянника к себе и заключила в крепкие объятия, пропитанные ароматом ее изысканных духов. — Я буду очень скучать по тебе, ты и сам знаешь. Будь храбрым, будь сильным, будь жестоким, если нужно. Все во мне противится этой войне, но если тебе придется убить сотню расаланцев, чтобы защитить себя, то пусть так и будет. Я согласна на небольшое кровопролитие, если оно спасет тех, кого я люблю.
— Я тоже люблю тебя, тетя. Обещаю, я вернусь целым и со всеми конечностями.
Амара улыбнулась и отошла, уступив место Лиллии, которая смотрела на брата огромными, сияющими глазами, полными слез. Элион наклонился, а она прошептала ему на ухо:
— Тебе обязательно уходить? Я не хочу, чтобы ты умирал, Элион. Только не ты. Я не смогу этого вынести…
— Я не умру, родная. Неужели ты совсем в меня не веришь?
— Конечно, верю. Но я верила и в Алерона, а он…
Элион крепко обнял ее.
— Со мной все будет хорошо. Просто позаботься об отце, ладно? Хорошо? Обещаешь?
Лиллия глубоко вздохнула и вытерла слезы.
— Обещаю. Я не допущу, чтобы с ним что-нибудь случилось.
Элион еще раз крепко обнял сестру, чувствуя, как ее дрожь постепенно утихает, затем улыбнулся, поцеловал ее в лоб и, чтобы не дать себе раскиснуть, быстро повернулся к отцу.
Остальные отошли, чтобы дать им возможность проститься с глазу на глаз. Амрон несколько раз пытался что-то сказать, но не сразу смог подобрать слова. Как же дико ему было отправлять сына на войну одного. Ему, Амрону Дэйкару, воплощению настоящего воина. Без него весь отряд казался заметно слабее, ощущение уязвимости охватило все королевство — Элион тоже это чувствовал.
— Будь осторожен, сынок, — наконец произнес Амрон. — Киллиан и Риккард прикроют тебя, если что, но и ты следи за ними. Будь внимателен. Будь осторожен. Будь хитер…
— Буду, отец.
Амрон кивнул и продолжил:
— Доверяй только им. Больше никому. По возможности держи свое мнение при себе и помни, с чем можешь столкнуться. Война превращает людей в скот, но если ты увидишь подобные зверства, не впадай в ярость и не действуй бездумно. Правосудие должно вершиться по закону. Не становись палачом.
Элион нахмурился.
— Никогда.
— Не зарекайся, сынок. Во время войны всегда находятся те, кто хочет наживы, — они грабят, насилуют и совершают другие преступления. Я знаю тебя. Ты не сможешь остаться равнодушным, если увидишь, что кто-то пытается надругаться над женщиной. Но ты не должен брать правосудие в свои руки. Лучше арестуй этих людей или сообщи о них, и они получат заслуженное наказание. Если будешь вершить самосуд, это будет не правосудие, а убийство, и тогда ты сам можешь оказаться на плахе.
Элион кивнул. Ему часто случалось действовать импульсивно, в этом отец прав. Даже сейчас одна только мысль о том, что какой-то солдат может напасть на невинную расаланскую девушку, приводила его в ярость. Кто знает, как он поведет себя в разгар войны? Отец, похоже, это понимал.
— Я буду держать себя в руках.
— И пей меньше. Выпить можно на пиру, празднуя победу или провожая товарища за стол Варина, но в остальное время старайся сдерживаться. На пьяную голову легко поддаться эмоциям и натворить глупостей. Я знаю, насколько тебе это несвойственно, но ты должен стать настоящим занудой. Во время войны часто случаются долгие дни ожидания, когда нечем себя занять. Используй это время на благо: читай, учись, наблюдай. Тренируйся чаще, чтобы оттачивать навыки, и каждый день проверяй оружие и броню — это может спасти тебе жизнь. — Амрон вздохнул. — Если бы Йовин был с тобой, это была бы его задача, и с ним ты мог бы поделиться мыслями, но теперь…
— Для этого у меня есть Риккард и Киллиан.
— Это верно. Но тебе придется быть самому себе оруженосцем.
— Я справлюсь, отец.
Амрон кивнул, размышляя, что бы еще добавить. Отряд уже начал удаляться, Элион терпеливо ждал. «Я их догоню», — думал он.
— Что ж, я полагаю, это все, — произнес наконец Амрон. Все в нем говорило о том, что он не хочет отпускать сына. — Я надеялся, что если случится война, мы отправимся на нее вместе — ты, я и Алерон. А теперь ты едешь туда один. — Он улыбнулся и притянул Элиона к себе здоровой рукой, чтобы крепко обнять в последний раз. — Но мы все равно будем с тобой, сынок, — прошептал он. — Храни нас в своем сердце, и все будет хорошо.
— Конечно, — хрипло ответил Элион. — Я всегда буду думать о вас. И буду писать, когда смогу. Ты будешь гордиться мной, отец. Я не подведу тебя.
Амрон взял сына за плечи и кивнул. Он и сам это знал.
— Иди, Элион. Не отставай.
Элион забрался на Снежногрива. Поправил кожаную куртку и синий плащ Варина, утепленный мехом для защиты от холодов. Он стал рыцарем меньше двух лет назад — оставил место оруженосца при Литиане сразу после восемнадцатилетия, — но не думал, что так скоро окажется на войне. Без отца, брата и Литиана — без тех, кому он доверял больше всего.
Элион глубоко вздохнул, поудобнее устроился в седле, взял поводья и пустил коня рысью. Оглянувшись, он бросил прощальный взгляд на родных — достойный и исполненный храбрости, как он надеялся, — и пришпорил коня. Снежногрив помчался по мощеной дороге.
Прямиком на войну.
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Глава 63. Джанила

Король Джанила Лукар стоял на балконе своего тронного зала и смотрел на город. Величайшее творение Илита раскинулось перед ним как на ладони: высокие башни и каменные платформы, мосты и тротуары, красивые внутренние дворики, с которых открывался вид на долины.
Илитор носил несколько имен. Одни называли его Белым городом, потому что он был построен из чистого белого камня, сияющего на солнце. Другие — Небесным, потому что он стоял на возвышенности и все в нем стремилось ввысь. «Илит приберег самое лучшее свое творение напоследок, — подумал Джанила, глядя на долину, спускавшуюся к самому сердцу его королевства. — Он всем построил по городу, прежде чем взялся за собственный, но последнее слово в итоге осталось за ним. — Джанила улыбнулся. — Как останется и мое».
Его королевский плащ зеленого цвета струился по широким плечам. Трон с высокой спинкой, похожий на огромный щит, стоял на широком постаменте, с которого открывался вид на весь зал. Все вокруг было белым, серым и серебристым, гладким и аккуратным. «Безупречным», — бормотали те, кто каждый день приходил к нему и падал в ноги, униженно прося о чем-то. Это слово здесь использовали слишком часто, повторяя его до тошноты. Оно было подобно лезвию, которым раз за разом царапают камень, пока оно не потускнеет и не затупится.
«Этот город безупречен, говорят они. Каждая улица, каждая башня, каждый шпиль, каждый уголок безупречен. Некоторые и обо мне так говорят: Безупречный король. Безупречный правитель».
Джанила скривился. Его окружали идиоты и льстецы. Все старались угодить ему, улыбались, кланялись и говорили приятные слова, чтобы заслужить его расположение. Он видел их всех насквозь, видел правду за их сладкими речами, улыбками и бесполезными подарками. Для него они были лишь обузой, которую приходилось терпеть. Никто из них даже не догадывался о его истинных намерениях и о том, какую славу он принесет своему дому и своему имени. «Они суетятся у меня под ногами, как муравьи, — размышлял он. — Никто из них не стремится к величию, им хватает и крошек с моего стола».
Он вышел с балкона, оставив позади зимнюю стужу, и занял свое место на троне — гладком, красивом и простом, не тронутом временем. Джанила был создан для него. Не приверженный вычурности, из цветов он предпочитал лишь зеленый и коричневый, а показную роскошь воспринимал как свидетельство того, что человек не способен видеть дальше собственного носа. Сам он находил красоту и благородство в простых вещах, которые служат определенной цели. «Война тоже инструмент, — думал он. — И сейчас тысячи людей умирают ради моей цели».
Высоко и протяжно заскрипела дверь, затем раздался легкий шорох. Джанила всмотрелся вперед и увидел, как из-за колонны появился человек. Он шагал абсолютно беззвучно, словно вообще не касался ногами каменного пола. Как и всегда, он был одет в черный плащ с капюшоном и вошел незаметно, используя тайные пути.
«Он мне нравится, — подумал Джанила, разглядывая гостя. — У него есть цель, он видит то, чего не видят другие. И понимает, чего я пытаюсь добиться».
— Король Джанила, — прохрипел мужчина, остановившись перед ступенями и коротко поклонившись. — Я принес новости, как вы и просили.
— Говори, Джеррин.
Повелитель Теней снял капюшон, открыв лицо, испещренное многочисленными отметинами и шрамами. Его подбородок и щеки покрывала клочковатая седая щетина, а глаза были темные, холодные, но… «Беспокойные, живые», — заметил Джанила.
— У нас возникли сложности с мальчишкой, — сказал Джеррин после короткой паузы, не сводя с Джанилы черных глаз. — Он одолел моих людей в Бурой гряде и скрылся с Клинком Ночи. Полагаю, он отправился на юг.
Джанила почувствовал, как от ярости по спине у него пробежали холодные мурашки.
— Скрылся? — Его голос был таким же холодным, как и воздух на этой высоте. — Мне нужен этот клинок, Джеррин. Ты это знаешь.
Повелитель Теней невозмутимо кивнул.
— Я понимаю, ваше величество. Я заберу его сам.
— И как ты собираешься это сделать? — проворчал Джанила. Он с самого начала знал, что использовать мальчишку опасно, но у него не было выбора. — Он непредсказуем. Как ты будешь его искать?
— У меня свои методы и помощники. Я верну вам Клинок Ночи и покараю наглеца за дерзость.
— Неужели? — Вопрос прозвучал как вызов, эхом отразившись от стен пустого зала. Кроме Джанилы и Джеррина, там не было никого — ни стражи, ни придворных. — Ты вырастил его, Джеррин. Лишить его жизни будет непросто. И не только потому, что он владеет Клинком Ночи.
— Не беспокойтесь. У меня нет привязанности к этому мальчику.
Джанила внимательно вгляделся в собеседника, хотя ему никогда не удавалось до конца понять его. Джеррин служил ему десятилетиями: сначала как Изумрудный страж, поклявшийся защищать его, а затем как личный защитник и наемник. Тогда он был очень ему полезен. Проник в Орден Теней, склонил их на сторону Джанилы и воспитал бастарда Амрона Дэйкара, который однажды должен был стать секретным оружием Джанилы.
«И теперь это оружие потеряно, — с досадой подумал король. — Глупый мальчишка не смог устоять перед этим клинком. Я надеялся, что он сможет выдержать его мощь, но, похоже, он не так силен, как я считал».
— Я мог бы использовать другой клинок, — сказал Джеррин, прерывая размышления Джанилы. Король впился в Повелителя Теней взглядом серебристо-карих глаз. — С ним убить мальчишку будет куда проще.
— Нет, — решительно ответил Джанила. — Я не могу потерять еще один клинок. Мне нужны все, Джеррин. Все пять. И как можно скорее.
Джеррин кивнул.
— Я прослежу, чтобы Клинок Ночи вернулся к вам, мой король. Йоник доверяет мне. Он потеряет бдительность, и я снесу ему голову. Он предал Орден и заслужил свою судьбу. Я не буду колебаться, могу вас заверить.
— Ты говорил, что твои люди отберут у него Клинок Ночи, после того как он убьет мальчишку Дэйкара. Ты также говорил, что он убьет Амрона. Мое недоверие можно понять, Джеррин. Я тоже считаю провалы недопустимыми. Пусть это будет последний.
— Я понимаю. — Джеррин поклонился и немного помолчал, прежде чем продолжить. — А наследник Дэйкара? Было ли так необходимо его убивать?
— Да.
— Почему?
— Не допрашивай меня, Джеррин. Знай свое место.
— Я знаю свое место, мой король. Я — ваш меч, но я смогу лучше служить вам, если буду знать ваши планы. До сих пор у вас не было от меня тайн. Надеюсь, так будет и впредь.
— Это правда, — задумчиво ответил Джанила, оценив тон Джеррина. — Смерть Алерона весьма… прискорбна, — наконец произнес он. — Но необходима. Я пообещал свою внучку другому человеку, и избавление от Алерона все немного упростило. Я не радуюсь его смерти. Хотя он и был всего лишь слабой тенью своего отца, я не испытывал к нему неприязни. Военная потеря, вот и все. Не он первый, не он последний.
Джеррин кивнул.
— А Веррин? Он не рассчитывал, что его племянник погибнет, ваше величество. Ему это не понравится.
— Веррин ничего не сделает. У меня есть способы заставить его молчать. Сейчас он владеет Мечом Варинара, и это все, что имеет значение. Когда придет время, я заберу его у него. Но не сейчас. — Джанила в упор посмотрел на Джеррина. — Верни мне Клинок Ночи. И сделай это быстро. Насколько я понимаю, у тебя есть предположения, куда отправился мальчишка?
— Некоторые, — ответил Джеррин, — но вряд ли они вас удовлетворят. Он не решится пересечь всю страну, а отправится на юг. Я послал за ним своих людей, но, боюсь, он успел оторваться слишком сильно. Скорее всего, я смогу выследить его только через несколько недель или даже месяцев. Я говорю это, чтобы вы были готовы. Я сам отправлюсь в путь на рассвете.
— Ты отправишься, как только мы договорим.
На улице уже темнело. Джеррин, без сомнения, рассчитывал отоспаться, но возражать не стал.
— Как пожелаете.
— Хорошо. Тогда не задерживайся здесь. Тебе есть что еще сказать?
Джеррин натянул капюшон на голову.
— Нет, мой король. Я дам знать, как только появятся новости.
— И пусть это будут хорошие новости, Джеррин. Агаратцы зашевелились, скоро их драконы обрушатся на нас огненным ураганом. Я ничего не смогу сделать, пока не получу все пять клинков. Надеюсь, ты понимаешь, насколько это важно.
— Конечно, ваше величество.
— Тогда почему ты все еще здесь?
Джеррин, не ответив, спешно развернулся и ушел, оставив Джанилу наедине с мыслями. Погоня за клинками Вандара захватила короля давно, долгие годы он охотился за ними, а началось все с одного древнего свитка, найденного в руинах кузницы павшего полубога…
Джанила поднялся, сцепил руки за спиной и спустился с постамента. Повернул налево, отпер дверь и оказался в небольшом помещении, которое использовал для личных нужд. Комната была заполнена самыми разными книгами и свитками. В воздухе витал аромат кожи и пергамента.
Он много времени проводил там в молчаливых раздумьях. Он никогда не считал себя жестоким человеком. Он стремился собрать все клинки Вандара не просто ради власти, а чтобы защитить свой народ, стать спасительным маяком для всего Севера и в свое время взять в руки всю божественную силу. «Если одному нужно умереть, чтобы спасти двух других, разве это не справедливая жертва? А десятерым — чтобы спасти сотню? Или десять тысяч? Или больше…»
Он прошел вглубь комнаты. За книжным шкафом скрывался проход, ведущий в другое помещение. Никто, кроме него, туда не заходил. Внутри стоял белый мраморный стол. На его поверхности были выточены углубления в форме пяти разных мечей, но лежал на столе только один, в дальнем конце. Клинок переливчатого голубого цвета сверкал и источал тончайшую дымку, по всей поверхности лезвия тянулись тонко выгравированные глифы и символы, источник его магии. Это был Клинок Тумана.
Джанила протянул руку и поднял меч, как делал уже тысячу раз. Для всего мира этот клинок был давно утерян, и лишь немногие знали, что он здесь. Джанила глубоко вздохнул и впустил в себя божественную силу. В одно мгновение его тело превратилось в мягкий кобальтовый туман. Он не стал невидимым, нет, но он стал бестелесным. Он мог проходить сквозь предметы, а предметы — сквозь него.
Джанила вернул меч на стол, снова приняв материальный облик. Клинок идеально встал на место, но рядом оставалось еще четыре пустых углубления. С Мечом Варинара проблем не возникнет, Клинок Ветра вскоре тоже покинет свое хранилище в Сталелите. Теперь, когда Варинаром в отсутствие Эллиса управляет лорд Тайнар, все должно пройти гладко. Да, потеря Клинка Ночи — это большая проблема, но Джеррин в свое время вернет его.
«У него нет выбора».
Оставался только один меч. Тот, который все эти годы от него ускользал, — Клинок Льда, утерянный много лет назад. Ни в одном свитке, ни в одной книге ему не удалось найти даже намека на то, где он может быть, но теперь забрезжила надежда.
«В Книге Талы найдется ответ, — думал он, зная, что великий фолиант уже в пути. — И тогда он тоже будет моим».
Ободренный этой мыслью, Джанила вернулся в тронный зал, вышел на балкон и устремил взгляд на город и на мир за его пределами.
Мир, который однажды будет принадлежать ему.
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Т. С. Эйдж — автор «Саги о Сталерожденных», масштабного фэнтезийного эпоса, полного войн, предательства, чести и долга, где люди сражаются за власть падших богов. Тоби, родившийся в Лондоне и выросший на юге Англии, черпает вдохновение в древнегреческой и скандинавской мифологии, а также в творчестве таких великих мастеров фэнтези, как Дж. Р. Р. Толкин и Джордж Р. Р. Мартин. В свободное от писательства время он любит путешествовать, гулять с женой и горячо поддерживать свои любимые виды спорта, особенно регби. «Сага о Сталерожденных» — его первая серия, опубликованная в России, и он рад поделиться своим миром с новыми читателями.
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